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ΜΕΓΑΛΕ10ΤΑΤΕ,

Την ύπό του αείμνηστου Καραμίζίνου συγ* 
γραγεϊσαν ιστορίαν τής Τωσσικής Αύτοκρα- 
τορίας έξεΠηνίσας, ύποβά^λω ύπο τους πό- 
δας του θρόνου ΣΟΥ* ικετεύω δε την ΣΗΝ 
ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ, όπως επι^λεφγς εύμε- 
νώς έπ'ι την μετάγρασιν ταύτην, ώς έιτε^λεφας 
καί επί τ^ν περί π^οσωωνησεως δεησίν μου,

Γενοιτο όπως και το έργου τούτο τής με^ερ- 
μτ,υεύσεωζ 'Ρωσσικ^ϋ γάοσογήματοζ συνεισ- 
γεργ εις την επι μαΧΚου συυοικείωσιυ του ορ- 
βο^όίου πληρώματος οιά τής άνα/ζνησεως των 
άμο^αίωυ πυευμ^ικωυ και πολιτικών σχε-
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σεων των ΰύο εθνών, Ελληνικού τε χαι Ρωσ- 
σιζού.

' Γποση/ζείού/ζαί, ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΑΤΕ, 
μήα βαθύτατου σεβασμού

ΤΗΣ ΣΗΣ ΘΕΟΦΡΟΥΡΗΤΟΥ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΚΗΣ 

ΜΕΓΑΑΕΙΟΤΗΤΟΣ

Αθ^νη<η5 10 Διχψβρίου 48» β.

Ύκοχλη,έστατος χαί έλάχιστος 

δούλος

Κωνσταντίνος 2. Κ-ροχιδάς.
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ΤΟΙΣ ΕΝΤΕΥΕΟΜΕΝΟ1Σ.

Τδ Ελληνικόν γένο< άείποτε μβγίστην συμπάθειαν προς την 
μεγάλην 'Ρωσσικήν αύτοκρατορίαν έδειξε διά τε τδ όμόδοξον 
καί διά πολλούς πολιτικούς λόγους* καί όμως μικράν, ώς νομί­
ζω, γνώσιν της Ιστορίας αυτής έχει. Οθεν, έπιθυμών δπως κα­
ταστήσω αυτήν γνωστοτέραν, εξελλήνισα την δωδεκάτομον 
ΊςΌρίαν τού αθανάτου ιστοριογράφου αύτής Καραμζίνου.

Ή φήμη τού συγγραφέως τούτου καί τδ μέγεθος καί η 
ισχύς της 'Ρωσσικής αυτοκρατορίας προ πολλού /ίδη προεκά- 
λεσαν μεταφράσεις της αληθώς δοκίμου ταύτης Ιστορίας εις 
πολλάς των Ευρωπαϊκών γλωσσών. Μόνη ή Ελληνική έστερεί- 
το, ώς μή ώφελε, ταύτης* διότι ού μόνον πολλαχού ή Ελλη­
νική Ιστορία έχει κοινά γεγονότα προς την 'Ρωσσικην, αλλά 
καί συμπληροϊ αύτη εκείνην, γνωστά ποιούσα πολλά άγνωστα 
ήμίν. Ούτω πολλοί Βυζαντινοί άναφέρουσι μέν περί συνθηκών 
συνομολογηθεισών πρδς τούς 'Ρώσσους, άλλα παραλείπουσιν αύ- 
τάς, ας όμως ό αναγνώστης ευρίσκει έν τη τού Καραμζίνου 
Ιστορία. Πολλοί καί διάφοροι "Ελληνες διέπρεψαν έν Ρωσσία, 
ώς δ Τραχανιώτης, δ έξ ’Άθωνος σοφός Ιερομόναχος Μάξιμος 
καί άλλοι, περί ών ημείς ούδέν, η ολίγα γινώσκομεν.

Πολλοί ίσως κρίνουσι περιττήν τοϊς Ελλησι τοσούτον διεξο- 
δίκην Ιστορίαν, άναγκαίαν δέ σύνοψιν μόνον ταύτης* αλλά γνω­
στόν πρώτον μέν, οτι δ ιστοριογράφος ούτος ούδεμίαν της Ιστο­
ρίας αυτού σύνοψιν έξέδωκε, δεύτερον δέ, οτι επιτομή δοκίμου 
συγγράμματος ούτε εύχερής έστιν, ούτε παντδς ανθρώπου* διό 
οί έπιχειρήσαντες συνόψεις τοιούτων συγγραμμάτων ή πάντες, 
ή οί πλείστοι άπέτυχον.

Ερχόμενος τής μεταφράσεως έσκέφθην επί πολύ περί τού 
χαρακτήρος τής γλώσσης αύτής, καί άνδρας λογίους συνεβουλεύ” 



θην ούκ ολίγους σνερί τούτου. Άλλ’ ή γνώμη αυτών ήν διάφορος. 
Οι μέν φρονούσιν άναγκαίαν την μόρφωσιν κοινής τίνος γραπτής 
γλώσσης κατά τό παράδειγμα τής υπό τού λαού λαλουμένης, 
οί δέ, νομίζοντες δυνατήν την άνάστασιν τής των ήμετέρων < 
προπατόρων γλώσσης, λέγουσιν ότι πρός ταύτην ανάγκη ϊνα 
ρυθμίζωμεν τήν γραπτήν ήμών γλώσσαν, παραλαμβάνοντες έξ 
εκείνης και τύπους γραμματικής και συντάξεις τάς νύν άνεκτάς. 
Αλλ επειδή ή τού ζητήματος τούτου λύσις ούκέτι έγένετο, 

έγνων ίνα βαδίσω μέσην τινά ©δον, ποιούμενος χρήσιν έν τή με­
ταφράσει μου διαλέκτου τοις πάσι καταληπτής καί καθαρευού- 
σης όσον το έπ5 έμοί από παντός ξενισμού, όπως ή μετάφρασίς 
μου ή καταληπτή τοϊς τε ολίγα γοάμματα είδόσιν Ελλησι καί 
τοις άλλοδαποϊς, τοϊς γινώσκουσι μόνον τήν των ήμετέρων 
προγόνων γλώσσαν, ούχί δέ καί τήν νεοελληνικήν λεγομένην.

Πρός έπίτευξιν τούτου ομολογώ οτι κατέβαλον ούκ ολίγους 
κόπους. Εί δέ και ενιαχού παρέβην τον άπαξ τεθέντα ύπ’ εμού νό­
μον, είτε έξ άγνοιας, είτε εν γνώσει, ελπίζω δτι ό εύμε- 
νής αναγνώστης, γινώσκων τό « Χαλεπόν άνθρωπον όντα μή 
» διαμαρτάνειν έν πολλοϊς, τά μέν ό'λως άγνοήσαντα, τά δέ 
» κακώς κρίναντα, τά δέ άμελέστερον γράψαντα, » παρέξει μοι 
συγγνώμην, μάλιστα δ’ οί έκδόντες βιβλία καί πείραν λαβόντες 
τωνπολυειδών τής έκδόσεως κόπων* δ δ’ αναμάρτητος 
πρώτος βαλέτω τον λίθον.

Άλλ εί ή μετάφρασίς μου, έκ τού Γαλλικού γενομένη, στε­
ρείται τής ποθητής λεκτικής αξίας, έχει όμως τήν δυνατήν ακρί­
βειαν, δι’ ήν διττώς έμόχθησα, έξελληνίζων καί παραβάλλων 
ακριβώς τήν μετάφρασίν μου προς τό Ρωσσικόν πρωτότυπον” 
διότι εΐδον δτι πού μέν οί Γάλλοι μεταφρασταί παραλείπουσιν 
Ολοκλήρους παραγράφους, πού δέ μεταβάλλουσι τήν έννοιαν, ώς 
πας προσεκτικός αναγνώστης, παραβάλλων τήν· Γαλλικήν μετά- 
φρασιν προς τό πρωτότυπον, εδρήσει· Τον δέ τής παραβολής 
επίμοχθον καί ούκ ολίγον άχαριν κόπον ύπέστην ούχί μόνος 
εγώ· τούτου μετέσχε γενναίως καί μετά ζήλου σεβάσμιος καί
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πολυμαθής άνήρ, ο Πανοσιώτατος Αρχιμανδρίτης τού ενταύθα 
Ρωσσικού ναού της ' Αγίας Έριάδος Κύριος Άντωνΐνος (α),. πρύς 
βν, καθήκον ίερδν έκπληρών, απονέμω δημοσία βαθυτατην ευ­
γνωμοσύνην διά την απ’ αρχής μέχρι τέλους άκαματον υπέρ 
τού έμοΰ έργου προθυμίαν.

» Επειδή δέ ή Ιστορία αύτη περιέχει πολλάς σημειώσεις και 
πλεϊστα κύρια και γεωγραφικά ονόματα, των μέν ονομάτων 
παρεδέχθην την Ρωσσικήν γραφήν, εκείνων δέ πολλάς παρέλει- 
ψα, όπως προ έμού και οί Γάλλοι μεταφρασταί έποίησαν* διότι 
αί μέν έχουσι γλωσσικήν μόνον αξίαν, άλλαι δέ είσιν άναγκαΐαι 
τοϊς Ρώσσοις μόνον. Εί δέ που έκρινα άναγκαίαν ιδίαν τινά ση- 
μείωσιν προς κατανόησιν τού κειμένου, ταύτην έθηκα κάτωθι 
τής σελί^ος.

Ο ΙΒ τόμος τής παρούσης Ιστορίας έξεδόθη υπό επισήμου 
άνδρόζ4, φίλου τού συγγραφέως, ώς έν αρχή αύτού καταφαίνεται · 
διότι δ θάνατος προέλαβεν αύτόν. Επειδή δέ οί Γάλλοι μετα­
φρασταί παρέλειψαν την μεθερμήνευσιν αύτού, έξελληνίσθη έκ 
τού Τωσσικού υπό τού έν τω ήμετέρω Πανεπιστημίω Καθη- 
γητού τής Θεολογίας Κυρίου Π. Τομπότη, εγκρατούς τής 'Ρωσ- 
σικής γλώσσης.

Τελευταίον δ’έξαιτούμαι τήν συγγνώμην των αναγνωστών 
καί διά τά παρεισφρύσαντα τυπογραφικά αμαρτήματα, εί καί 
όσον οιόν τε έσπούδασα τήν αποφυγήν αύτών, προτιμήσας μάλι­
στα πρόζ τούτο τό τυπογραφεϊον τού λογίου καί αξιότιμου Κ· X. 
Ν. Φιλαδελφέως, τού έκ προνομίας, ούτως είπεΐν, τυπούντος 
πάντα τά έκ τής Ρωσσικής γλώσσης εξελληνιζόμενα συγγράμ­
ματα, έκ συνθήκης δέ καί έκ φιλίας έπιβλέποντος τό τελευ­
τάν τυπογραφικόν δοκίμιον. Καί όμως παρεισέφρυσαν άμ,αρ-

(α) Ο πολνγλωββος ουτος άνήρ εΰτιν εγκρατής και τής' Ελληνικής 
γλωϋϋης' πριν δε ελ&η εις Ελλάδα ην κα&ηγητής της γλώββης 
ταντης εν τη τον Κίεβου " Εκκληοιαβτικη Ακαδημία.
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τάματα, ών τινα μέν, τά τ·/ιν έννοιαν μεταβαλείν ^υνάμενατ * 
έσνϊμείωσα έν τώ τέλει έκαστου τόμου, πάντα δέ τά λοιπά 
άνεθέμην τη τού αναγνώστου έπιεικεία’ ής καί τύχοψ,ι.

Αθηνησ^ τη 20 Δεκεμβρίου <856.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Σ. ΚΡΟΚΙΔΑΣ. "
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ΒΙΟΣ ΤΟΥ ΣΥΓΓΡΑΦΕΩΣ.

Νικόλαος Μιχαήλ Καραμζΐνος, υιός απομάχου λοχαγού, έγεν· 
νήθη ά Δεκεμβρίου 1766 έν τή κώμη Βογοροδίτσκη τού 
νομού Σιμβίρσκου.

Τά πρώτα μαθήματα έδιδάχθη έν τφ οικα> τού πατρός, 
ωσαύτως και την Γαλλικήν γλώσσαν. Κατά δέ τούς χρόνους 
τούτους ήλθεν εις Σιμβίρσκον επίσημος άνήρ, δ Ιωάννης Τουρ- 
γένιεβ, πρύτανις μετ’ ολίγον τού Πανεπιστημίου τής Μόσχας, 
δστις, ίδών προσεκτικώς τον νέον Νικόλαον, και κατανοή· 
σας την μεγάλην αύτού διάνοιαν, προέτρεψε τόν πατέρα ινα εκ­
παιδεύσω αυτόν έν Μόσχα.

Περί τό 1778 δ Νικόλαος έσπούδαζεν ήδη υπότροφος έν τώ 
έδιωτικώ σχολείω τού καθηγητού Σάδεν, οστις, παρατηρήσας 
τήν άρίστην πολιτείαν αυτού και σπανίαν ευφυΐαν, προσήγαγεν 
αυτόν εις τούς έν Μόσχα ένδημούντας αλλοδαπούς προς έκμά· 
θησιν τής Γαλλικής καί Γερμανικής γλώσσης, αυτός δ’ ούτος δ 
Σάδεν έδίδασκεν αυτόν τήν Ελληνικήν, Λατινικήν, Αγγλικήν 
καί Ιταλικήν γλώσσαν. Μετά δέ τήν έκμάθησιν τούτων διή- 
κουσε μαθήματα έν τώ αύτόθι Πανεπιστημίου κατά συμβουλήν 
αύτού τούτου τού Σάδεν, βουλευομένου ίνα δ μαθητής αύτού 
περατώση τάς σπόυδάς έν ΛειψίοΓ άλλ’ ή βουλή αύτη έματαιώθη 
ύπ’ αγνώστων περιστάσεων.

Διαμένων εκτοτε ό Καραμζΐνος έν Μόσχα, άπέλιπε τήν 
τιωτικήν τάξιν, έν ή ύπηρέτει ώς πάντες οι εύγενεΐς, έγένετο δέ 
συνήθης προς τόν Νοβικόβ, άνδρα έπίσημον έν τή ιστορία των 
Ρωσσικών γραμμάτων, Ούτος, εχων ίδιας σκέψεις περί τής έν 
Ρωσσία έκπαιδεύσεως, καί ίδών οτι ό εύφυής νέος έδύνατο, 

τού χρόνου, ιν’ άναδειχθή δργανον των σκοπών αύ- προϊόντος



τού, έπεισεν αυτόν δπως παραδοθή τη φιλολογία· Καί δή? 
ένδούς ούτος τη προτροπή τού άνδρός, έξεδίδω επί πέντε έτη 
εφημερίδα, Παιδικήν Ανάγνωσιν καλούς ένην , ήτις 
έφείλκυσε την προσοχήν των λογιών. Επισκεψάμενος δέ από της 
αρχής τού 1789 μέχρι τού 1790 πολλάς της Ευρώπης πό­
λεις, έπανέκαμψεν εις Μόσχαν,

Καί πρώτον μέν έργον τού νέου/έπανελθόντος, ήν η συγγρα­
φή και έκδοσις περιοδικού συγγράμματος, έπιγραφομένου Ε φ η- 
μερίς της Μόσχας έν η έδημοσίευε τάς έπιστολάς 
τού Ρώσσου περιηγητού (δστις ήν αυτός δ Καραμζΐνος) περιο - 
δεύοντος την Ευρώπην, καί άπολόγους τινάς, ών ύπερεπηνέθη ή 
Ταλαίπωρος Λ ί ζ α’ εΐτα δέ συνέγραψε περί της Ν α- 
τ α λ ί α ς, θυγατρός ευπατρίδου τίνος, μετ’ αναμνήσεων της 
αρχαίας εύγενείας και των παλαιών τής Ρωσσίας εθίμων. Διά 
των συγγραφών τούτων ή δόξα τού Καραμζίνου δσημέραι έξε- 
τείνετο* διότι πασαι αύται προεμήνυον τον μέλλοντα αναμορ­
φωτήν τής γλώσσης* επειδή δ Καρκμζίνος έμόχθει, συνέγραφε 
καί.άδιακόπως αυτήν έπεξειργάζετο, έως παρέδωκε τελευταίων 
τοΐς συμπολίταις τοιαύτην, οποία καθ’ ημάς γράφεται. Η Ρωσ- 
σική γλώσσα ύπέστη επί τού Α,ύτοκράτορος- Πέτρου τήν αυτήν 
προς τά κρείττω μεταβολήν, ήν καί πάσα ή Ρωσσική πολι­
τεία* διότι, συντριβέντων τών δεσμών τής Εκκλησιαστικής Σλα­
βικής γλώσσης, άνεφάνη κοινή τις διάλεκτος καθομιλουμένη, 
ήτις παρέλαβε πλήθος άλλοδαπών λέξεων, Λατινικών, Ολλαν­
δικών, Γερμανικών καί Γαλλικών. Ωστε τά τρία ταύτα στοι­
χεία, ή Εκκλησιαστική γλώσσα, ή κοινή καί αί ξέναι λέξεις, 
παλαίοντα προς αλληλα, έπήνεγκον αληθές χάος, άφ’ ού έξη- 
γαγεν αυτήν δ ιστορικός Καραμζΐνος.

Τόρηθέν περιοδικόν σύγγραμμα έξεδίδω δύο έτη, τό <791 
κςςι <792* επειδή δέ τό κοινόν έπεθύμει ΐνα ιδη τό εργον 
αύτο έν συνόλίμ, ό συ*|*γραφεύς έξέδωκεν αυτό έν ίδίω ^ιβλίφ, 
οτ;ερ έπέγροιψεν Αί Σχολαί μ ο ψ

Τό (793 κα'ι αντί τού περιοδικού συγγράμματος,
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επαχθούς αύτω, ώς έκδιδομένου έμπροθέσμως, έξέδωκε φ ι ·* 
λ Ο λ ο γ ι κ ή ν συλλογήν, Αγλαΐαν δνοροίζο^Λέντ^ν. 
άπαρτίσασαν δύο τόκους. Εν τή συλλογή δέ ταύτη έδημοσίευσε 
τό πρώτον δύο άπολόγους, ών δ μέν έν τε τώ πεζω καί ποιη- 
τικώ λόγω, δ δέ, έν τούτω μόνον* ού μήν άλλα καί σκέψεις πίνας 
περί των κατ' αύτόν χρόνων έν εϊδει επιστολών Φιλαλήθους 
τίνος καί Μελλοδώρου, καί τον βίον των Αθηναίων, άρχόμενον 
ούτως, <* Ελληνες, Ελληνες, και τις ούκ άγαπα υμάς \ » Εν 
τη συγγραφή ταύτη μετέφερε τόν αναγνώστην εις τό τερπνόν 
τής Αττικής κλίμα, ένθα οί άνθρωποι, πάντων των αγαθών τής 
φύσεως άπολαύοντες, διήγον τον βίον έν ταΐς άγκάλαις τών 
επιστημών καί τεχνών.

Από ταύ 4 796 ήρξατο έκδιδόναι τούς Αονίδας, ήτοι 
συλλογήν ποιημάτων, ής μετέσχον καί οί διασημότεροι τών 
τότε ποιητών. Επί δέ τής βασιλείας τού Αύτοκράτορος Παύλου 
ήσχολέιτο περί τήν μετάφρασιν διαφόρων πονημάτων αρχαίων 
τε καί νεωτέρων συγγραφέων, δημοσιέύων συγχρόνως τό Π ά ν- 
Θ ε ο ν τής αλλοδαπής φιλολογίας.

Εν τούτοις δ Καραμζΐνος προήγετό καί έτελειοποιεΐτο έν 
μελέταις, ένασχολούμενος κατά πάσαν πιθανότητα περί τήν 
άνάγνωσιν ιστορικών συγγραμμάτων.

Αναβάντος εις τον θρόνον τού Αύτοκράτορος Αλεξάνδρου τού 
Α., έπανήλθεν δ-Καραμζΐνος εις τήν δημοσιογραφίαν μετά νέων 
δυνάμεων καί ζήλου υπέρ τού κοινή συμφέροντος. Εξέδωκε δέ 
πρώτον Πανηγυρικόν εις τήν Αίκατερίναν πρός νουθέτησαν τού 
νέου μονάρχου, ου ή άναγόρευσις έπλήρωσε πάντας χρηστών έλ*” 
πίδων* ^σπούδαζε δέδι*αυτούΐνα καπαστήση δήλας τάςάρετάς, 
δι5<ών οί ηγεμόνες άξιούνται ούχί κολακείας έν τ^ παρόντι β(φ$ 
άλλ εύγνώμονος αγάπης πέραν τού τάφου, άποδεικνύων ότι τό 
ασφαλέστατου στήριγμα τών θρόνων έστίν ή άγάπη καί πίστις 
τών υπηκόων./Ο πανηγυρικός ούτος, γενόμενος τώ 4 804, εϊλ- 
κυσε τήν προς τόν συγγραφέα προσοχήν τού Αύτοκράτορος.

Από τού 4 801 δ Καραμζΐνος άνέλαβε τήν έκδοσιν νέας έφη-



μερίδος, Ευρωπαϊκός Α γ γ ε λ ι α φ ό ρ ο ς έπιγραφο- , . >
μένης, ήτις κατέστη όνομαστή έν τη Ρωσσικη δημοσιογραφία.

Ταύτά εισιν έν συντόμω τά κατά τά πρώτα δεκαπέντε ετη 
έργα του Καραμζίνου. Διά τούτων έκάθηρε την Ρωσσικήν 
γλώσσαν, έπλούτισε την φιλολογίαν, ηύξησε την πρός την άνά- 
γνωσιν κλίσιν των Ρώσσων, ήψατο πάντων των ζητημάτων του . 
κατ’ αύτόν χρόνου και τέλος ένεποίησε την πρός την Ρωσσικην ** 
αρχαιότητα αγάπην. Αλλ’ οι μόχθοι ούτοι ησαν ολίγοι ώς 
πρός τον Καραμζινον, έκτελούντα δ,τι διενοεϊτο* ή ψυχή αύτού 
έζήτει έργον τι μέγα, ούχι όμως και άνώτερον των δυνάμεων 
αυτού. Ούτως έχων, έβυθίσθη εις τήν μελέτην της Ρωσσικής 
ιστορίας, ής ή τότε κατάστασις ώμοίαζε πρός χάος, ώς συνο* 
μολογεϊ βεβαίως πας τις έχων και σμικράν αυτής γνώσιν,

Οι φίλοι τού άνδρός έδήλωσαν την βουλήν αύτού πρός τον 
Αύτοκράτορα’ δ δέ, έγκρίνας αύτήν, έχορήγησεν αύτω έτησίαν 
σύνταζιν’ τη δέ 34 Οκτωβρίου 4 803, έπιτρέψας τήν έλευθέραν 
εις τά αρχεία τής επικράτειας είσοδον και άναδίφησιν των έν 
αύτω, έκάλεσεν αύτόν Ιστοριογράφον τής Ρωσ* 
αίας.

Τότε ό Καραμζϊνος άνέλαβε την έπιθεώρησιν, έρευναν καί 
σπουδήν τής ιστορικής ύλης, παραδοθείς εντελώς τη επεξερ­
γασία τής πατρίου ιστορίας.

Τά πρώτα τρία έτη τοσούτον ήσχολεϊτο περί τό εργον τού­
το, ώς μαρτυρούσιν οί φίλοι αύτού, ώστε, περί ούδενός άλλου 
^υνδιαλεγόμενος αύτοΐς, έγίνετο αφόρητος. Οσω δέ μάλλον διέ~ 
τρίβε περί αυτό, τόσω έναργέστερον συνεώρα τήν δεινήν αύτού 
θέσιν’ διότι δυσχέρειαι άπηντώντο παντί βήματι, προσκόμματα 
δέ άπρόβλεπτα έλύπουν άκαταπαύστως αύτόν. Διό πολλάκις 
μετέβαλε γνώμην, συνέταμε καί έξέτεινε τό σκιαγράφημα αυ­
τού* ούχί δ’ άπαξ έκαυσε καί μετέγραψε τούς πρώτους τόμους, 
καί πολλάκις άπήλπισεν’ άλλ’ ή ασάλευτος αύτού θέλησις, ή 
μεγάλη αύτού ύπομονή καί επίμονή παρότρυναν αύτόν εις τά 
πρόσω.



Ιδ .

Μετά επτά έτη, τώ 4 810, ειδεν έκ του σύνεγγυς τόν 
Ιστοριογράφον ο Αύτοκράτωρ, οστις εως τότε έκ των συγγραμ­
μάτων μόνον έγίνωσκε τόν άνδρα. Επιθεωρούσα δέποτεή Μεγάλη 
Δούκισσα Αίκατερίνα Παύλου την έν Μόσχα οπλοθήκην, και 
άπαντήσασα τω Καραμζίνω, έδειξεν αυτόν τω Αύτοκράτορι* τά 
δ’ έπιόν έτος αύτή ή Μεγάλη Δούκισσα, προστάτις των Ρώσ- 
σων συγγραφέων, περιμένουσα έν Τβέρη τόν Αύτοκράτορα, μετε- 
πέμψατο τόν Καραμζίνον δπως άναγνώ αύτη την συντασσομέ- 
νην ιστορίαν* ό δέ, παραστάς, άνέγνω, παρόντος και τού Αύτο- 
κράτορος, τά περιεργότατα Κεφάλαια αυτής»

Μετά δωδεκαετείς πόνους και μόχθους ό περικλεής ιστοριο­
γράφος προσήνεγκε, τη 8 Δεκεμβρίου 4 84 5, προς τόν Αύτοκρά­
τορα τούς οκτώ Τόμους τής Ιστορίας τής Ρωσσι- 
χ ή ς Α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί ας. Ό δέ άντήμειψεν αύτόν βασι- 
λικώς, άναδείξας σύμβουλον τής Επικράτειας, άπονείμας τόν 
Μεγαλόσταυρον τής Αγίας Αννης και χορηγήσας 60,000 ρου- 
βλίων προς έκτύπωσιν τού πονήματος άνευ έπιθεωρήσεως τής 
λογοκρισίας.

Τό κοινόν άνέμενε τήν εκδοσιν τού συγγράμματος τούτου 
μετά τοσούτου πόθου, ώστε εντός δύο εβδομάδων από τής δη- 
υ.οσιεύσεως έζήντλησε τήν πρώτην εκδοσιν αύτού.

Εκτοτε δ Καραμζίνος, φιλόπονων τήν συνέχειαν τού έργου, 
διήγε τόν μέν χειμώνα έν Πετρουπόλει, τό δέ θέρος έν τή βα­
σιλική κώμη (Τσάρσκοε-Σελό'), ένθα ό Αύτοκράτωρ παρεχώ- 
ρησεν αύτώ τινα των έν τώ αύλικώ κ/πω Σινικών οίκίσκων, 
συχνά αύτόν έπισκεπτόμενος. Κατά τά εξής δέκα έτη έξέδωκε 
τόν θ', ΐ' και ΙΑ' Τόμον, ό δέ ΙΒ' έξεδόθη μετά τήν τελευτήν 
τού συγγραφέως υπό επισήμου άνδρός, φίλου αυτού.

Εν τούτοις περιπεσών σφοδρώ πυρετω τώ 4 823 έβλάβη 
τήν υγείαν, οί δέ διηνεκείς μόχθοι προδιέθηκαν αύτόν εις χρο­
νιάν νόσον, τήν φθίσιν, δηλωθείσαν ίανουαρίω μηνι 4 826» 
Οθεν αί δυνάμεις αύτού έξέλιπον έπαισθητώς, καί άρχομένου 
τού εαρος τού 4 82< μετεκόμισαν αύτόν οί οικείοι εις τά έν 
Πετρουπόλει Ταυρικά ανάκτορα ώς εις εύκραέστερον αέρα·



1

α <

Εντούτοις ηλπι£εν ότχ άνακτησεται την υγείαν περιοδεύων 
τίιν Ιταλίαν. Μαθών δέ τούτο δ αείμνηστος Αυτοκράτωρ Νικό­
λαος, προσηνεγκεν αύτω ώς έφόδιον 50,000 ρουβλιων, παραγ- 
γείλας καί αύτοκρατορικδν δίκροτον ίνα άγάγη αύτόν εις Φλω­
ρεντίαν. Αλλ’ ο αθάνατος ιστοριογράφος έτελεύτησεν. Εν δυ- 
σμαϊς δέ τού βίου ών, έλαβε τήν έξης φιλόφρονα καί κατανυ- 
κτικην επιστολήν τού θλιβομένου επί τη νόσω αυτού Αυτό-**** 
κράτορος*

« Νικόλαε Μιχαήλ,
» Επειδή διά την φθαρείσαν υγείαν σου έχεις ανάγκην άπο- 

» δημίας προσωρινής προς ζήτησιν εύκραεστέρου κλίματος, έκ- 
» φράζω σοι ήδέως τον ειλικρινή πόθον μου, όπως έπανέλθης 
» ταχέως προς ημάς μετά νέων δυνάμεων καί δυνηθής έκ 
)) νέου έργασθήναι προς ωφέλειαν καί δόξαν της πατρίδο;, ώς 

» μέχρι τού δε. Εν τούτοις καί έν όνόματι τού έν μακαρια 
» τη λήξει Αύτοκράτορος, γνόντος έκ πείρας την εύγνώμονα 
» καί αφιλοκερδή προς αύτόν προθυμίαν σου, καί έν όνόματι 
» εμού καί της Ρωσσίας άπάσης, έκφαίνω ενταύθα την εύγνω- 
)) μοσύνην μου, ής έγένου άξιος, και διά τού βίου ως πολίτης 
η καί διά των μόχθων ώς συγγραφεύς. Ό Αυτοκράτωρ Αλεξαν» 
> δρος εϊπέ σοι, Τό Ρωσσικόν έθνος άξιόν έστι γνώναι την 
» εαυτού ιστορίαν. Η παρά σού συγγραφείσα εστιν όντως 
» αξία τού Ρωσσικού έθνους. Πράττων δ ο,τι επεθύμει, άλλ ου 
» προέλαβεν ό αδελφός μου, εγκλείω ενταύθα την δηλωσιν της 
» βουλησεώς μου, ώς άπόδοσιν δικαιοσύνης, άμα δε και ίεράς 
» πρός εμέ διαθήκης τού Αύτοκράτορος Αλεξάνδρου έκπλη-

ρωσιν. Είθε ώφέλησοι σε προκειμένη άποδημια, άποδιδού- 
» σα τάς φυσικάς σου δυνάμεις προς συντέλεσιν τού κυρίου 

της ζωής σου έργου*
έκ της έν τη έπιστολ^ ταύτη δηλώσεως έμαθεν ό αοίδιμος 

ίστοριογράφός, ότι ό Αυτοκράτωρ έδωρείτο αύτω, μετ αυτόν 
δέ τη οίκογενείφ αυτού, έτησίαν σύνταξιν £0,000 ρουβλιων. 
Αώ συ^θροίσ<»ς ^άς τελευταίας αυτού δυνάμ^ις? ηύχαριστησε



τώ Αύ^όκράτορι έπιστείλας* (ί Τά προς έμέ έλέη καί εύεργετή- 
» ματά σου είσί τοσούτον μεγάλα, ώστε καί ύγιαίνων ήγνόουν 
» πώς παραστήσω την ευγνωμοσύνην μου. η

Μετά μικρδν, τή 22 Μαίου 4 82δ, τη 2 ώρα Μ. Μ., άπέ- 
θανεν δ ιστοριογράφος έν τοίς Ταυρικοις άνακτόροις μεταξύ τών 
συγγενών καί φίλων (α), έτάφη δ’ έν τώ μοναστηρίω τού 
'Νεβαϊζού.

Μηνάς τινας προ της τελευτής έγραψε προς τδν Πρύτανιν 
τού Πανεπιστημίου της Μόσχας* ιοΑντιγράφω το Β' Κεφά- 
» λαιον της βασιλείας τού Σουίσκη’ υπολείπονται δ’ ’έτι τρία 
» καί Κρίσις περί τών καθ’ ημάς χρόνων* ,εϊτα αποχαιρετίζω 

χ> τον παρόντα βίον νεύων διά της χειρδς προς τάς μελλούσας 
* γενεάς. Αδιαφορώ δέ εάν ευαρεστήσω, η μή. Όμολογώ δμως 
3 δ'τι επιθυμώ περάναι τδ έργον μου άκμάζων τον νουν, τήν 
» καρδίαν καί φαντασίαν. Τδ τέλος αύτού έγγίζει, άλλ’ ίσως 
» ουδέ καταντήσω εις αυτό .... Γενηθήτω τδ θέλημα τού Θεού.» 
Ούτω δέ καί συνέβη* διότι μετά τδ μνησθέν Κεφάλαιον συνέ”

{α) Μακαριτών εμαυτόν ως γνωρίΰαντα την πολυτίμητου οικογέ­
νειαν τού αθανάτου συγγραφέως, θεωρώ καθήκον εέπεΐν τινα περί αύ~ 
της, ' Ο αοίδιμος άνηρ κατέλιπεν εξ τέκνα, ών τρία μεν α^ρενα, τρία 
δι θηλεα. Και εκείνων δ μέν ’ Αν δρέας έπεσεν άνδρείως μαχόμενος 
παρά τον ’Αλούταν κατά τον τελευταίου (τώ 1854) υπέρ τών ορθο­
δόξων πόλεμον της ' Ρωσσίας, δ δε Βλαδίμιρος εγημεν Ελληνιδα, 
απόγονον τών βουκών της Κωνβταντινονπόλεως, δ δε τρίτος9 Μο 
βχίαν. Τών δε θυγατέρων η μεν βυνεξενχ&η τώ πρίγκιπι Μεΰτβερκη, 
γόνω ένδοξον' Ρωοοικον οι'κον, η δε οοφη Σοφία έγένετο παρανα·9 
λωμα της λύπης έπι τώ Ο'ανάτω τού αδελφού 9Ανδρεον, η δε τιμάται 
ως Κυρία της αντοκρατορικης Αυλής,

Λόγου γινομένου περί τών ΰυγγενόίν καί φίλων τού ουγγραφεως 
ού δύναμαι παρελ&εϊν έν οιγη ένδοξόν τινα ανδρα, τον οοφον πρίγ­
κιπα Βιάξεμοκην, προς όν, έκπληρών ιερόν καθήκον, δηλώ δημοοια 
την διά βίον βα&υτάτην ευγνωμοσύνην μου διά την γενναίαν προ· 
σταΰίαν, ην μοι έπεδα^ίλευσε προς ενόδωοιν της πολυμόχθου και 
πολυδάπανου μεταφράοεώς μου, Ταύτα και περί τών συγγενών τον 
ιστοριογράφον. Και γάρ, κατά τον εϊπόντα σοφόν, «9Ανδρών αγαθών 

καί οϊ φίλοι ξηλωται και οϊ έκ γένους προσήκοντες, »
2



τ
1 4

· ί .
γράψε δύο έτι άλλα, έν οίς εξιστόρησε την δειύήν κατάστασιν 
της Ρωσσίας κατά την μεσοβασιλείαν, έδειξε δέ πόρρωθεν ύπο- 
φώσκουσαν την ώραιοτατην αυγήν της από των εχθρών απαλ­
λαγής* αλλά, κατατρυχωθείς υπό της νόσου, έμεινεν έν τη φρα- 
σει «τό Ορέσεκον ού παρεδίδοτο . ...» Η γραφις επεσεν 
έκ τής χειρός τού μεγάλου συγγραφέως/ η δέ Ρωσσική ιστορία 

άπωρφανίσθη. μ
Πλήν δέ της γλωσσικής, φιλολογικής καί ιστορικής αξίας 

τού Καράμζίνου ειπωμεν ολίγα και περί τών άλλων έργων 
αυτού.

Ό άνήρ ούτος άξιούται δικαίων επαίνων και διά τά πολιτι - 
κά αυτού έργα, τά πρός τον Αύτοκράτορα Αλέξανδρον ύπο- 
μνήματα περί τε τής αρχαίας και νέας Ρωσσίας καί περί τής 
Πολωνίας. Καί διά μέν τού πρώτου άναθεωρών έπιτροχάδην 
την άρχαίαν ιστορίαν διατρίβει περί την πολιτικήν από Πέ­
τρου τού Μεγάλου, έν ή . φαίνεται βαθύνους πολιτικός* , διότι, 
παριστών έν μεγαλοπρεπεϊ είκόνι τά κατορθώματα τού Αύτο- 
κράτορος τούτου, κρίνει και επικρίνει θαυμασίως τάς επιβλα­
βείς πράξεις αυτού. Καταντών δέ εις την βασιλείαν τού Αλε­
ξάνδρου, άρχεται από τού Ψαλμού « Ούκ έστι δόλος έν τώ 
» στόματί μου, » καί μένει πιστός καθ' δλην την διαγραφήν*

Διά δέ τού δευτέρου υπομνήματος αμύνεται τό ιστορικόν δι­
καίωμα τής Ρωσσίας επί των επαρχιών, άς μέχρι τούδε αμα­
θείς καί κακόβουλοι καλούσιν. έν τή Ευρώπη Πολωνικάς, καί 
περ οίκουμένας ύπό Ρωσσικών γενών*

Αλλά καί κατά τάς άλλας ιδίας άρετάς ό. Καραμζίνος τιμά- 
ται. Η μετριοφροσύνη αυτού ήν απαράμιλλος* διότι πάντας 
τούς μόχθους, πάσαν την αξίαν καί·δόξαν αυτού εις ούδέν έλο- 
γίζετο ενώπιον τής ανθρώπινης αξίας, ΐδού τί έγραφε πρός φί­
λον περί τής ζωής*. « Ό άνθριόπινος βίος ούκ, έστι τό συγγράφειν 
» ιστορίαν, ουδέ συντάττειν τραγωδίας καί κωμωδίας, άλλ'’ ά 
» ρίστως σκέπτεσθαι καί αίσθάνεσθαι, πράττειν και αγαπάν τό 
» αγαθόν και άνυψούσθαι εις την πηγήν αυτούς Πάντα τά



)) λοιπά φρούδα, ζμηδ’ αύτων των 8 η 9 τόμων, μου έξαιρουμέ- 
» νων. » Τοσούτον έμετριοφρόνει ο.ενάρετος ούτος άνήρ !' Τδ 
αίσθημα δέ τούτο ηύξησε μάλιστα κατά τα τελευταία ετή, ώς 
φαίνεται έκ τής έξης επιστολής προς φίλον, ήν έπεμψέ μαθών 
διαφόρους καθ’ εαυτού επικρίσεις* « Καί νεότερος ών άπέφευ- 
» γον διαμάχεσθαι προς τούς γεννάδας φιλολόγους» Ούτοι δύ* 
» νανται μονομαχείν και ύπερασπίζεσθα'. Ιωάννην τον Φόβε- 
» ρόν . . . . και πάλιν ούδέν επιχειρώ* εστι Θεός και Τσάρος.» 
Εν δ’ έτέρα επιστολή έγραφε" « Σύ, φίλτατε, νομίζεις οτι 
» οφείλω απαντάν προς πάσας τάς επικρίσεις. Ούδαμώς* είμΐ 
ί) οκνηρός, και επιθυμώ τελευτήσαι τόν βίον έν ειρήνη* ώς δ’ είμι 
» ευγνώμων τοίς φίλοις, ουτω και άχολος τοίς ύβρισταίς. Ούκ 
> εμού άποδεικνύειν οτι είμί αναμάρτητος, ώς δ Πάπας. Πάντα 
» ταύτα μικρού λόγου και μάταια. »

Πλήν τής μετριοφροσύνης, έκ των έργων αυτού καταφαίνεται 
και ή προς την θείαν Πρόνοιαν πεποίθησις, κραταιουμένη όση- 
μέραι έν τη εαυτού ψυχή. Επέστελλέ ποτέ φίλφ* ' « Αρίστην 
» μέν ημέραν νομίζω εκείνην, καθ’ ήν οικουρώ,, ώραν δέ, καθ’ 
» τμ έξ. όλης ψυχής παραδίδομαι τη θεία Προνοία. Ό αγαπών 
» τόν Θεόν αισθάνεται κυρίως πάσαν τού βίου την ήδύτητα. »

Προσθώμεν δέ και έτέραν επιστολήν προς ένδοξον φίλον αυ­
τού, τόν Κόμητα Καποδίστριαν, ήν έγραψεν έξ μήνας προ τής 
τελευτής* διότι έν αυτή έμφαίνεται ή ψυχή αύτού έν πάση τή 
λαμπρότητά

« Γηράσκω μή άποκάμνων* (άλλ’ ίσως έλθη και τούτο). Ο, 
» πόσον αγαπώ έτι τούς συνοδοιπόρους μου, καί πόσον μέ 
» θλίβει ή κακή αυτών μοίρα* πόσον ή ψυχή μου πληρούται 
» συμπάθειας προς τοσούτους οικείους και λαούς ! . . . Ό θά- 
» νατος ού φοβει με πολύ, βλέπω μάλιστα αυτόν ενίοτε και 
« μετά τίνος ήδονής, λέγων συχνάκις τδ τού Ιακώβου Ρουσσώ, 
» δτι δ κοιμώμενος έν ταΧς χερσι τού πατρδς άφροντίς έστι 
» περί τής έξεγέρσεως. Προβαίνων εις τον θάνατον πίνω κατά 
» σταγόνας τήν γλυκείαν επίγειον υπαρξιν* Χαίρω δ’ έπί ταύτιρ 
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κατ’ίδιον τρόπον, αόρατον τω φθονώ. Εν δυσμαϊς του βίου 
> εύχαριστώ τω Θεω έπι παντι δπερ έδωρησατό μοι. ίσως 

5® άπατώμαι, άλλ’ ύϊ συνείδησίς [ίου ησυχός έστι. Η προσφιλής 
> πατρίς μου εις ούδέν μεμψιμοιρεΐ κατ εμού υιοτι προθυμως 
> διηκόνησα πάντοτε αύτη τηρών την τού χαρακτήρος [Χου 
> αξιοπρέπειαν, δι* 8ν αύττί πάλιν υπεύθυνος ειμι. Και τις 
» Εδυνάμην περιγρά}αι μόνον τούς βάρβαρου; χρόνους της 
» ιστορίας αυτής. Ούδείς είδε με έν τω πεδιω τής μάχης, 
Χ> ούδ’ έν τοϊς συ[χβουλίοις των βασιλείων. Γινώσκων ο[/.ως οτι 
» ούτε δειλός, ούτε οκνηρός ε:υι, λέγω κατ’ έμαυτόν, Οΰ.-ως 
» τΐύδώ»ισεν ό Θεός. Μ.·, έ/;αν δέ τή> γελο-ιν συγγραφικήν 
» αλαζονείαν, ε?σέρ/·ο/·α·. ά ερυΟριάττως εις τήν ό|ΐ·ήγυριν των 
® ήριετέρων στρατηγών καί ύπο’ργών .... Αλλ’ άρκεϊ πκρε- 
» ξέβ·«ν τού λόγου, καί [/.οι φαίνεται ούχί σαικρόν.»

Ενταύθα καταλήγει ή π στή ιστορία τού βίου τοϋ ενδόξου 
Ιστοριογράφου, ·?.ν ήρύσΟην έκ διαφόρων Ρωσσικών συγγραα- 
[λάτων, ριάλιστα δ' έι τοΰ Παν/γυρικοΰ Λόγου του συφοΰ Κα- 
6η ητοΰ Παγόδιν. Είθε ό καρπό; οότος τοΰ ζήλου υ.ου υπέρ 
τής συναφούς έπιστήρινι; των δύο ρθοΰοξιον ε.νών συντελείκ.ι 
«Ις σύντασιν έ.τι μάλλον τής αμοιβαία; αΰτών αγάπη;.



IIΡΟΑΕΓΟΜΕΛΑ ΤΟΥ ΪΪΓΓΡΑΦΕΩΣ.

Ή Ιστορία έστ'ίν ή ιερά τρόπον τινά βίβλος των 
εθνών, ή πρώτιστη καί απαραίτητος, τό κάτοπρον τής 
ύπάρξεως καί του βίου αύτών, ή πλάξ των αποκαλύ­
ψεων καί εντολών, ή των προγόνων προς τούς άπογό-, 
νους διαθήκη. ή συμπλήρωσές καί έξήγησίς τοΰ παρόν­
τος καί τό παράδειγμα του μέλλοντος.

Οϊτε κυβερνήται καί νομοθέται ένεργουσιν υπογραμ­
μόν έχοντες την ιστορίαν, καί έξετάζουσι τάς σελίδας 
αυτής, ώς οί Θαλασσοπόροι τούς ναυτικούς χάρτας· 
διότι "η ανθρώπινη σοφία χρήζει πείρας, ό δέ βίος βρα­
χύς. Άναγκαιον δέ γνώναι τίνι τρο'πω ανέκαθεν τά τα­
ραχώδη πάθη έτάρασσον την κοινωνίαν, καί πώς ή 
ευεργετική δύναμις τοΰ νοός κατέστελλδ τήν θυελλώ­
δη ορμήν αύτών, όπως έπαναγάγη τήν τάξιν, διαλλάξη 
τά διάφορα συμφέροντα των ανθρώπων καί δωρήσηται 
τήν δυνατήν επίγειον ευημερίαν.

Άλλ’ άναγκαιον όπως καί ό ιδιώτης άναγινώσκη 
τήν Ιστορίαν διότι, έξοικειοΰσα αύτόν πρός τήν ατέ­
λειαν τής φαινομένης καταστάσεως των πραγμάτων ώς 
φαινόμενον σύνηθες κατά πάντας τούς αιώνας, παραμυ- 
θεϊται αύτόν έν ταΐς χοιναις συμφοραΐς, μαρτυρούσα 
ότι τοιαύται καί πολλω δεινότερα*. υπήρξαν άλλα τά 
βασ&εια ούδαμώς κατεστράφησαν διότι τρέφει τό 
αίσθημα τοΰ αγαθού, καί δια τής δικαίας κρίσεως αύ· 
τής διατίθησι τήν ψυχήν εις τήν δικαιοσύνην, ήτις στη ­
ρίζει τήν ήμετέραν ευημερίαν και τήν σύμπνοιαν τής 
κοινωνίας.



ζβ,
Καί τοιαύτη μέν ή -τής *Ιστορίος ώφέλεια' άλλα 

πόσας άλλας παρέχει τω τε νώ και τή χαρδίαί Ο τε 
εύπαίδευτος καί δ άγριος φύσει είσί περίεργοι. Κατά τους 
ευκλεείς ’Ο^ψμ,πιακούς αγώνας ό Θόρυβός έπαυε, τα οε 
πλήθη ΐσταντο έν σιγή περί τον Ηροόοτον άναγινω- 
σκόντα τάς παραδόσεις των παρεληλυθοτων αιωνων» 
Καί άγνοοΰντες δέ τά στοιχεία των γραμμάτων, οι λαοί 
είσεν ήδη φιλίστορες· καί δή δ γέρων δεικνύει τω νεα­
νία τόν επί γηλόφου τάφον και διηγείται τας πράξεις 
τού έν αύτώ κειμένου ήρωος. Ί ά πρώτιστα περί την 
γραφήν δοκίμια των ήμετέρων προγόνων ήσαν αφιερω­
μένα τή θρησκεία καί ιστορία, ό δέ έν τω σκότει τής 
άμαθείας λαός ήχουεν άπλήστως τάς διηγήσεις των 
χρονογράφων. Καί αυτοί οι μύθοι τερπουσι μεν, αλλά 
προς τελείαν τέρψιν δέον ίν’ άπατα τις εαυτόν και νρτ 
μίζη αύτούς αληθείς* Ή δέ "Ιστορία, άνορύττουσα τους 
τάοους, έγείρουσα τούς νεκρούς, καί έμβάλλουσα ζωήν 
έν ταΐς καρδίαις καί λόγον έν τοϊς χείλεσιν αύτών. 
άνεγείρουσα βασίλεια έκ τής φθοράς καί πσριστώσα 
τή φαντασία τήν μακράν των αιώνων σειράν μ.ετα των 
κυριωτέρων παθών, ηθών και πράξεων, εκτείνει τά 
όρια τής ιδίας ημών ύπάρςεως* διότι διά τής δημιουρ­
γού δυνάμεως αυτής ζώμεν μετά των ανθρώπων πάν­
των τών αιώνων, βλέπομεν καί άκούομεν αυτών, καί 
άγαπώμεν ή μισούμεν. Πριν δ’άναλογισώμεθα τήν ωφέ­
λειαν αυτής, τερπόμεθα ήδη θεωρουντες τά ποικίλα 
συμβεβηκότα καί χαρακτήρας, οίτινες άπασχολουσι τόν 
νουν καί τρέφουσι τήν αισθητικήν δύναμιν.

Εί πάσα ιστορία, καί αυτή ή άτέχνως γεγραμμένη, 
τέρπει, κατά Πλίνιον, πολλώ μάλλον ή τής πατρίδας. 
Ό αληθής κοσμοπολίτης έστί μεταφυσικόν ον, ή τα^ 



σόότω σπάνιον φαινόμενον, ώστε περιττός ό περί αύ· 
του λόγος, είτε χαλί;, είτε κακός. ΙΙάντες έσμέν πο- 
λΐται είτ’ έν Εύρωπη, είτ’ έν Ινδική, ειτ’ έν Μέξικω, 
ειτ’ έν Άβυσσΐνία· έκαστος δέ συνδέεται στενώς προς 
τήν πατρίδα* διότι άγαπώντες αυτήν, άγαπωμεν 
ημάς αύτούς. Θε)?νέτωσαν οί Έλληνες και 'Ρωμαΐοι 
τήν φαντασίαν· μέρη εΐσΐ του μεγάλου ανθρωπίνου οί» 
κου και ούχί άλλότριοι ήμών κατά τάς άρετάς καί τάς 
αδυναμίας, τήν δόξαν.καί τά δυστυχήματα. Αλλά τό 
Ρωσσικόν όνομα παρέχει ίδιαν ήμΐν ηδονήν, ή δε καρ» 

δια μου πάλλει μάλλον υπέρ του Ποζάρσκη, ή υπέρ του 
Θεμιστοκλέους και του Σκιπίωνος. Και ή μεν γενική 
Ιστορία διά των μεγάλων αναμνήσεων εξωραΐζει έν τω 
νφ τον κόσμον. ή δέ 'Ρωσσική εξωραΐζει τήν πατρίδα, έν 
ή ζώμεν καί αίσθανόμεθα. Αί-οχθαιτοϋ. Βολχόβου^ τοϋ 
Βορυσθένους καί Τανάϊδος συγκινοΰσιν ημάς, δτανμαν- 
θάνωμ.εν τά παρ’ άύτάς κατά τούς αρχαιότατους χρό­
νους συμβάντα. Καί ρύ μόνον τό Νοβογόροδον καί τό 
Κ,ίεβον καί τό Βλαδΐμιρον, άλλα καί αί καλύβαι του 
Έλέτσου, Κοζέ/^σκου καί Γαλίτσου εΐσίν ήμΐν περίεργα 
μνημεία, τά δέ άφωνα πράγματα εύγλωττα. Αί σζια’ι 
των παρελθόντων αιώνων άνά παν βήμα παριστώσίν 
ήμΐν εικόνας,

Πλήν δέ τής πρός ημάς, τά τέκνα τής 'Ρωσσίας, 
ιδίας αξίας τά χρονικά αύτής εχουσι γενικήν. Έάν ρί- 
ψωμεν βλέμμα πρός τήν έζτασιν τής Θαυμαστής ταύ- 
της έπικρατείας, ό νους έξίσταται· διότι ούδέποτε ή 
"Ρώμη έξωμοιώΘη αύτή κατά τό μέγεθος, άρχουσα 
άπό τοΰ Τιβέρισς μέχρι τού Καύκασού καί άπδ του 
Αλβιος μέχρι των άμμων τής Αφρικής. Οΰ. θαυμάζει 

άοά γέ τις βλέπων πως χωραι, διακεχωρισμΐέναι ύπό

/



τ6»ν αιωνίων φραγμών τής φύσεως, απέραντων έρή 
μων καί ^διαβάτων δασών καί ψυχρών καί θερμών κλι­
μάτων, πώς τό Άστραχάνιον καί ή Λαπονία, ή Σιβη­
ρία καί ή Βεσσαραβία έδύναντο αποτελάσαι εν καί μό­
νον βασίλειον μετά τής Μόσχας; Ηττον δέ θαυμαστόν 
τδ μίγμα τών κατοίκων, διαφόρων κατά τε τδ γένος 
καί τό είδος, καί τοσοΰτον διίσταμένων άλλήλων κατά 
τον πολιτισμόν; Ώς ή Αμερική, καί ή Τωσσία έχει 
τούς αγρίους αύτής· καί ώς πασαι αί ά'λλαι χώροι τής 
Εύρώπης, καί ή 'Ρωσσία δεικνύει καρπούς πολυχρονίου 
κοινωνικού βίου. Ούδεμία ανάγκη όπως η τις Φώσσος, 
διότι μόνος ό νους ικανός όπως μετά περιεργείας άνα- 
γνώ τάς παραδόσεις έθνους, δπερ διά τής άνδρίας καί 
τόλμης διεπράξατο άρχειν του έννάτου μέρους τής 
οικουμένης, άνεκάλυψε χώρας αγνώστους τέως πασιν, 
είσήγαγεν αύτάς εις τδ γενικόν τής γεωγραφίας καί 
ιστορίας σύστημα, καί έφώτισε διά τής θείας πίστεως 
ά'νίυ βίας καί κακώσεων, ώς έπραξαν άλλοι ζηλωταί 
τής χριστιανικής πίστεως έ’ν τε Εύρώπη καί έν Άμε 
ρική, άλλα μόνον διά τού παραδείγματος τού κρείτ- 

τονος.
ΌμολογοΟμεν ότι τά ιστορήματα του Ηροδότου, 

Θουκυδίδου καί Λιβίου έχουσι μεΐζον τδ διάφορον παντί 
μή 'Ρώσσω, ώς παριστάντα πλείονα ψυχικήν δύναμιν 
καί σφοδρότερα τά παίγνια τών παθών διότι ή Ελλάς 
καί ή 'Ρώμη ήσαν δημοκρατίαι καί μάλλον πεφωτι­
σμένοι τής αρχαίας 'Ρωσσίας* άλλ’ όμως θαρραλέως 
δυνάμεθα είπειν, ότι έν τή ήμετέρα ιστορία ύπάρχουσι 
γεγονότα, εικόνες καί χαρακτήρες ούχ ήττον περίεργοι, 
Τοιαΰτα δέ είσι τά κατορθώματα τού Σβιατοσ)^άβου, ή 
θύελλα τού Βάτη, ή επί τού Ταναϊδικού άνέγερσις τών



Φώσσων, ή πτώσις τού ιΧοβογορόδου, η αλωσις τής 
Καζάνης, ό επί τής μεσοβασιλείας θρίαμβος τών του 
λαού αρετών. Οί γίγαντες ’Όλεγος καί ό υιός του 
Τγορος, ό αγαθός ήρως τυφλός Βασϊλκος, ό φιλοπα 
τρις καί καλοκάγαθος Μονομάχος, οί ανδρείοι 
Μστισλάβοι, οί φοβεροί μέν έν ταΐς μάχαις, παράδειγ­
μα δέ ακακίας έν ειρήνη, ο περικλεής επί τώ μεγάλο- 
ψύχω Θανάτω Μιχαήλ τής Τβέρης, ό πολύπαθης μέν, 
άλλ’ όντως γενναίος Αλέξανδρος ό Νεβαϊκός, ό νέος 
ήρως, ό νικητής τού Μαμάΐ, καί έν τώ έλαχιστω συγ- 
γράμματι ίσ^υρώς κινοϋσι την καρδίαν καί φαντασίαν. 
Μόνη ή βασιλεία Ίωάννου του Γ' έστί σπάνιος πλούτος 

έν τή Ιστορία· τουλάχιστον αγνοώ έτερον μονάρχην 
άξιώτερον όπως ζή καί λάμπη έν τώ ίερώ περιβόλω 
αυτής. Αί ακτίνες τής δόξης αύτοΰ καταπίπτουσιν επί 
τής κοιτίδος τού Πέτρου. Μεταξύ δέ τών δύο τούτων 
μοναρχών έστιν ό θαυμαστός Ιωάννης ό Δ', ό Γοδου- 
υόβ, ό άξιος τής εύτυχίας καί δυστυχίας, ό παράδοξος 

Ψευδοδημήτριος, καί κατόπιν τού πλήθους τών περι­
κλεών πατριωτών, ευπατριδών καί πολιτών ό οδηγός 
του θρόνου, ό Ιεράρχης Φιλάρετος μετά τού σκηπτού­
χου υιού, φωτοφόρου έν τή σκοτία τών πολιτικών ημών 
δεινών, καί ό Τσάρος Αλέξιος, σοφός πατήρ τού Αύ- 
τοκράτορος, δν άπεκάλεσεν ή Ευρώπη Μέγαν. Ή άπα- 
σα ή νέα ιστορία οφείλει σιγάν, ή ή 'Ρωσσική έστιν 

αξία προσοχής.
Γινώσκω ό'τι αί επί πέντε αιώνας ταραχώδεις καί 

διηνεκείς διαμάχαι τών ήμετέρων κληρούχων ηγεμό­
νων είσίν ολίγου λόγου άξιαι, καί ότι ή ύπόθεσις αυ­
τή ούτε εννοιών πλοντεί τω θηρεύοντι πράγματα, ούτε 
καλλονών τώ ζωγράφω, άλλ’ ή ιστορία ούκ έστιν από-



κς·'.

λογος, ούδέ ό κόσμος κήπος, όπως 'άναγχαίως πάυ, 
τα τά έν αύτώ ώσιυ ήοέα, άλλα παρίστησι τόν κόσμον 
οϊός έστιν. Βλέπομεν έπί τής γής μεγαλοπρεπή όρη 
καί κατα^ράκτας, ανθηρούς λειμώνας καί κοιλάδας, 
άλλα καί πόσας άκαρπους άμμους και άτερπεΐς έρη­
μους ! Καί όμως αΐ όδοιπορίαι καθόλου είσί προσφιλείς 
άνθρώπω ζωηράυ έχοντΐ αίσθησιν καί φαντασίαν διότι 
έν αέσω καί αυτών των έρημων εύρίσκονται ενίοτε 
τερπναϊ θέαι.

Μή ωμεν προκατειλημμένοι οπό τής υψηλής περί 
των ιστορημάτων τής αρχαιότητας δόξης· διότι εάν 
άφαιρέσωμεν από τοΰ αθανάτου συγγράμματος του 
Θουκυδίδόυ τάς πλαστάς δημηγορίας, τί υπολείπεται 
ήμΐν ; ξηρά διήγησις των εμφυλίων πολέμων των Έλ- 
ληνίδων πόλεων1 πλήθη κακουργοϋσι καί σφάττοντα' 
υπέρ των Αθηνών ή τής Σπάρτης, ώς καί παρ’ ήμΐν 
υπέρ τοΰ Μουομαχείου ή Όλεγείου οίκου· μικρά δέ ή 
διαφορά, εάν έπιλαθώμεθα ότι ο: ήμιτίγρεις ουτοι έλώ 
λουυ τήν γλώσσαν τοΰ Όμηρου και ειχον τάς τραγω­
δίας τοΰ Σοφοκλέους καί τά άγάλματζ τοΰ Φειδίου. 
Ό δέ εμβριθής ζωγράφος Τάκιτος παρίστησιν άρά γε 
ήμΐν μεγάλα πάντοτε και καταπληκτικά; Βλέπομεν 
μετά κατανύξεως τήν Άγριππίναυ φέρουσαν τήν κόνιν 
τοΰ Γερμανικού· μετ’ άλγους βλέπομεν τά διεσπαρμένα 
έν τοΐς δάσεσιν όστα καί τήν πανοπλίαν τής λεγεώνος 
του Ούήρου, επίσης τό αιματηρόν συμπόσιον τών έμ· 
μινών 'Ρωμαίων φωτιζόμενου ύπό τής πυρκαϊάς τοΰ 
Καπιτωλίου, καί μετ’ αποστροφής τό θηρίου τής τυ­
ραννίας κατατρώγον έν τή πρωτευούση τής οικουμέ­
νης τά. λείψανα των. δημοκρατικών αρετών. Αλλά καί 
αί αηδείς έριδες τών πόλεων περί τοΰ δικαιώματος τοΰ



χ,Γ.

έχείν ιερέα ευ τουτω ή έχείνω τω ναώ κβι η ξηρά 
νεκρολογία τώυ Ρωμαίων αρχόντων ζατέχουσι πολλά 

φύλλα της ιστορίας τοΰ Τακίτου. Έφθόνει τον Τίτον 
Λιβιον ό Τάκιτος ένεκα τής άφθονου ύλης, κάι όμως 

ο Λίβιος, ό γλαφυρός καί εύγλωττος, πληροί ένίοτε 
ολόκληρα βιβλία διαγραφών αψιμαχίας καί ληστείας, 
αίτινες αμφίβολον εί' εΐσι σπουδαιότεροι των έπιδρο 
μών των ΙΙολοβτσίων. Ώς δ’ ειπεΐν, ή άνάγνωσις οί- 
ασδήποτε ιστορίας χρήζει υπομονής τίνος μάλλον ή 
ηττον άμειβομένης διά τέρψεως,

Ο Ιστοριογράφος τής 'Ρωσσίας, είπών τινα περί 

τής καταγωγής τοΰ κυρίου λαού αύτής καί περί των 

συστατικών μ>ερών τής αυτοκρατορίας, εούνατο άναμ- 
φι-οολως έξείκονισαι έπί έντεχνου είκόνος τά άξιο 

μυημονευτοτερα των γνωρισμάτων τής άρχαιότητος, 
άρξασθαι δέ λ ε πτ ο μ ε ρ ο ΰ ς διήγήσεώς από τής βα ■ 

ο^Αειας του Ιωάνναν, ή άπό του ΙΕ' αιώνας, δτε έτε-· 
λεσθη εν των μεγάλων πολιτικών συμβεβηκότων τοΰ 
κόσμου. Ην δέ ευχερές αύτω γράψαι διακοσίας ή τοι- 

αζοσιας εύφραδεϊς χαι τερπνάς σελίδας αντί πολλών 
τομων? έπιμόχθων τω συγγράφει χα? οχληρών τώ α­
ναγνώστη, Άλλ’ α ί επιθεωρήσεις καί εικόνες 
αυται ούδαμώς άναπληρουσι τά χρονικά* ό δ’ άναγνούς 

την εισαγωγήν μόνον τοΰ έΡοβερτσώνος εις την 'ΙςΌ' 
ρίαν Καρόλου του Ε' ούδεμίαν έχει ακριβή και αληθή 

γνώσιν τής κατά τόν μέσον αιώνα Ευρώπης. Μικρόν 
τουτο5 οτι ευφυής άνήρ,.περιβλέψας τά μνημεία των 
αιωνων, μεταδώσει ήμΐ* τάς εαυτού παρατηρήσεις* 
διότι δέον »να καί ήμεϊς αυτοί ίδωμεν τάς τε πράξεις 
και τούς πράττοντας? καί τότε μόνον γινώσκομεν τήν 
ιστορίαν. Η καύχησις τοΰ συγγραφέως επί καλλιεπείς 



καί ή μαλθακότης τών αναγνωστών καταδικάσουσιν 
άρα αιώνιον λήθην τών έργων καί τής τύχης τών ήμε- 
τέρων προγονών; Ούτοι έπασχον καί διά τών δυστυ­
χημάτων αυτών, παρεσκεύασαν τό ήμετερον μεγαλεΐον 
ήμεΐς δ’ άρα ουδέ άκούειν θελήσομεν, ούδέ γινώσκειν 
τίνα ήγάπων και τίνα ήτιώντο έν ταΐς δυστυχίαις; 
Έξεστι μέν τοΐς ξένοις παροραν ο,τι έν τή αρχαία 
ιστορία ημών εύρωσιν αηδές, άλλ’ οί αγαθοί 'Ρώσσοι 
ούκ όφείλουσι τάχα άκολουθεΐν μετά μείζονος υπο­
μονής τοΐς κανόσι τής πολιτικής ηθικής, ήτις τό προς 
τούς προγόνους σέβας θεωρεί αρετήν του πεπολιτι- 
σμένου πολίτου ; Τοιαϋτα διενοούμην γράφων ώς σύγ­
χρονος τήν ιστορίαν τών ’Γγόρων καί Βσεβολόδων, έσοπ- 
τριζόμενος αυτούς μετ' άκαταμάτου προσοχής καί 
αληθούς σεβασμού έν τω άμυορώ κατόπτρφ τής αρ­
χαίας χρονογραφίας· εί δ’ αντί εμψύχων καί 
ολοκλήρων εικόνων παρέστησα μόνον σκια­
γραφήματα μετ’αποσπασμάτων, ούκ είμί εγώ ό 
αίτιος· διότι ήν αδύνατόν μοι ή αναπλήρωσες τών χρο­
νικών !

Τρία είδη ιστορίας είσίν η συγχρονική, ώς ή του 
Θουκυδίδου, έν ή ό συγγραφεύς άφηγεΐται όσα ειδεν 
αύτοψεί· ή δέ δευτέρα, ή τού Τακίτου, ή βαίνουσα επί 
προσφάτων προφορικών παραδόσεων έν έποχή εγγύς 
τών έξις·ορουμένων συμβάντων, ή δέ τρίτη άρύεται μόνον 
έκ τών μνημείων, οίζ ή ήμετέρα μέχρι τού ΙΕΓ αΐώ- 
νος (α), Κ.αί έν μέν τή πρώτη καί δεύτερα λάμπει ό

(&) ΑΙ χ$οφο$ιηαΙ παραδόβεις άγχονται ηα# ήμΐν άηό Πέτρον τον 
Μεγάλου διότι, ημείς ήκούβαμεν παςάτών πατέρων ημών περί Αίκα 
τεςίνης τής Α', Πέτρου τοϋ Β', ''Αννης κτά "Ελιαάβετ ποΖΖά μή άνα- 
ιρεςόμενα ^ν τοΐς βφλίοις
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νους καί ή φαντασία ταυ ιστορικού, δστις εκλέγει παν 
τό περιεργότερον και χρωματίζει και εξωραΐζει αύτό, 
έ'στι δ’ ότε καί πλάττει μή φοβούμενος έξέλεγξιν, λέ- 
γων, ούτως ε ί δ ο ν, ήκουσα* ή δ’ άφωνος κριτική 
ουδόλως άποτρέπει τον αναγνώστην έντρυφαν έν ταΐς 
τερπναϊς διαγραφαΐς. Τό τρίτον είδος τής ιστορίας ές*ί 
τό μάλλον περιστέλλον τήν ευφυΐαν διότι ούδέν δύ- 
ναταί τις προσθεΐναι τοΐζ γνωστοΐς, ούδ’ έρωτήσαι τούς 
νεκρούς· επειδή διηγοόμεθα δσα παρέδωκαν οί σύγχρο­
νοι, σιγώμεν δέ, εί έσίγησαν καί οδτοι. Άλλως ή δί­
καια κριτική έπιστομίζει τον κουφόνουν ιστορικόν, ό- 
φείλοντα λέγειν μόνον ο,τι οί αιώνες παρακατέθηκαν 

έν τοϊς χρονικοΐς και τοις άρχείοις. Οί άρχαΐοι εΐχον 
τήν προνομίαν τοΰ έπινοεΐν δημηγορίας, ανάλο­
γους πρός τον χαρακτήρα τών ανθρώπων καί των πε· 
ριστάσεων ή δέ προνομία αύτη έστίν ατίμητος τή ά- 
ληθεΐ ευφυΐα* διότι ούτως ό Τίτος Λίβιος έπλούτισε τό 
σύγγραμμα αυτού διά τής ευφυΐας, εύγλωττίας καί 

σοφών παραινέσεων* άλλ’ ήμΐν, παρά τήν γνώμην τοΰ 
Άββά Μαβλύ, ούκ έξεστι ρητορεύειν έν τή ιστορία* 
διότι αί νέαι πρόοδοι τοΰ ανθρωπίνου νοός παρέσχον 

ήμΐν έννοιαν σαφεστέραν περί τοΰ χαρακτήρας καί τοΰ 
σκοπού αυτής. Η ορθή φιλοκαλία διέγραψεν αυτή κα­
νόνας αμεταβλήτους, καί διεχώρισεν έσαεί τήν ιστο­
ρίαν από τής ποιήσεως και των άνθέων τής εύγλωτ- 

τίας, άναθεΐσα τή ιστορία τό χρέος τοΰ είναι πιστόν 
κάτοπτρου τοΰ παρελθόντος καί πιστή ηχώ των λό­
γων, όσους τω όντι ειπον οί ήρωες τών αιώνων* διότι 
ή καλλίστη πλαστή δημηγορία άπαγλαίζει τήν ιστο­
ρίαν, σκοπούσαν ούχί τήν δόξαν τοΰ συγγραφέως, ούτε 
τήν τέρψιν τοΰ αναγνώστου, ούδέ καί αυτήν τήν ήθι -
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κήν διδασκαλίαν, αλλά μόνην τήν αλήθειαν, καθ έαυ. 
τήν ουσαν πηγήν ηδονής καί ώφελείας. Ώς δέ ή φυ­
σική, ουτω και ή πολιτική ιστορία άποδιόπομπεϊται τά 
επινοήματα, έξεικον.ίζουσα τί έστι και τί ήν, ούχί δέ 
καί τί ήδύνατο είναι. Αλλά, λέγουσιν, ή ιστορία έστι 
πλήρης ψευδολογιών· ημείς δ’ έροΰμεν άμεινον δτι έν 
αυτή, άτε έργω άνθρωπίνω, ενυπάρχει- καί μίξις τις 
ψεύδους· καί όμως ό χαρακτήρ τής αλήθειας πάντοτε, 
κατά τό μάλλον ή ήττον, τηρείται έν αυτή. Τρΰτο 
αρκεί όπως δω ήμίν έννοιαν γενικήν περί των ανθρώ­
πων καί των πράξεων αυτών. Πολλώ δ’ αυστηρότε­
ρα έστϊν ή κριτική· ένεκα δέ τούτου ήττον επιτρέπε­
ται τω ίστορικω χάριν τής ευφυΐας αύτοΰ άπαταν τον 
εύσυνείδητον αναγνώστην καί φρονεΐν καί λαλείν επ’ 
όνόματί ηρώων άπο πολλοΰ σιγώντων έν τω τάφω. 
Τί ουν ύπολείπεται αύτώ, οεσμίω, ούτως είπεΐν, των 
ξηρών περγαμηνών τής αρχαιότητας· ή τάξις, ή σα­
φήνεια, ή δύναμις, ή ζωγραφία. Αυτός δημιουργεί ?’ζ 
δεδομένης ύλης, μή παράγων δέ χρυσόν έκ χαλκού, 
οφείλει καθαρίσαι καί τόν χαλκόν καί γνώναι τήν ά 
ξίαν καί τήν φύσιν έκαστου πράγματος, άποκαλύπτειν 
τά μεγάλα, εί άποκρύπτονται, και άφαιρεΐν των μι­
κρών τό μέγα. Ούδέν έστι τοσοΰτον ενδεές, ώστε-μή 
όύνασθαι τήν τέχνην παριστάναι αύτό τερπνόν.

Μέχρι τουδε οί αρχαίοι είσι πρωτότυπα παραδείγ­
ματα- διότι ούδείς υπερέβαλε τόν Λίβιον κατά τήν 
γλαφυρότητα, ούδέ τον Τάκιτον κατά τήν δεινότητα 
τοΰ λόγου. Τούτο τό πρώτιστόν. ΤΙ γνώσις πάντων 
τών νόμων τοΰ κόσμου, ή Γερμανική πολυμάθεια, ή 
αγχίνοια τοΰ ,Βολταίρου καί αύτή ή έμβρίθεια τοΰ Μα- 
κιαβέλη έν τώ ίστορικώ ούκ άναπληροΰσι τήν ίύφυίαν 



περί την έξε&κόν&σίν τών συμβεβηκότων. Δ'.κοάως σε- 
μνύνεταε ή "Αγγλία επί τώ Οΰμω, ή δέ Γερμανία επί 
τώ Ιωάννη Μυλλέρω (α), οϊτ^νές είσ^ν άςεοε εφάμιλ­
λοι τών αρχαίων, ούχί δέ μεμηταί αυτών5 έπεώή έκα­
στος αιών καί έκαστος Λαός παρέχει τώ έμπείρω ίστα- 
ρικφ ίδια χρώματα. Διό καί προς την μεγαλοφυ’ί’αν 
ουτο'ς έστιν ό κανών « Μ η δ α μ ώ ς μ: μ ου του 
» Τ ά κ ι τ ο ν, ά λ λ ά γ ράψου ώ σ ε ί αυτός 
» έ γ ρ α φ ε ν αντί σου!» Καί αγνοώ μέν, εί ■ ό 
Μύλλερος, παρενείρων έν.ταΐς διηγήσεσιν ηθικά αποφθέγ­
ματα, έσκόπει όπως έξομοιωθή πρός τον Τάκιτον ή επι­
θυμία όμως αυτή του επιδεικνυναι εύφυ’ί'αν καίβαθύνοι^ 
αν ίσως άπάοε^ πρός την αληθινήν φιλοκαλίαυ/Ο ίςΌρι-' 

κός σκέπτεται μόνον πρός δι^σάφησιν τών συμβεβηκοτων* 
όπου αί σκέψεις αύτοϋ άναπληρουσιν, ούτως είπειν, την 
διαγραφήν. Σημειωτέου δέ ότι τά αποφθέγματα ταυτά 
είσι τοις ,έμβριθέσ^ν ήμεαλήθεεαε, η αληθές τοσοΰτου 
κοίναί, ώστε μχκράν έχουσ^υ αξίαν έν τή.ιστορία, έν 
ή ζητουμεν πράγματα καί χαρακτήρας. Καί έντεχνος 
μέν δζήγησίς έστί καθη κον τώ ίστοραώ, ορθή δέ 
καί ιδία εννοεα, δώρου, ό δ'’ αναγνώστης άπαπεί τό 
πρώτον καί εύγνωΓ;ουεϊ έπί τώ δευτέρω, πληρωθείσης 
ήδη τής άξώσεως αύτου. Ούκ έφρόνε& άρα οΰτω καί 
δ συνετός θυμός, δαψιλής μέν ενίοτε περί την διασά^ 
φησεν τών αιτίων, άλλα στείρος έν τα?ς κρίσεσ^ν;

(α) Λέγομ^ν μόνον περί τών γρα^άντων ^λήρη ιβτοςίαν τών λαώ-ν' 
όιότύ ο δ ^νιηλ, δ Μα^κόβ, ό Λαλΐνος καί ο Μαλλετ ον%
^ξομοιοννται π$ός τονς δύο τούτουξ ΙοτοςμΗούς, κείί τοι οι ειδήμονες, 
επαινοννττς εν&έ$μως τον Μνλλε^ον, Ιοτο^ινών της "Ελβετίας, άπό» 
δοκιμάζονίίΐ την Εξαγωγήν αυτόνην τις ^€ίλέ<5ειε Γεωλογικού 
ποίημα
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Τόν ιστορικόν τούτον έουνάμεθα καλέσαι τελειότερον 
πάντων τών νεωτέρων, εί μή άπεξενοΰτο υπέρ το δέον 
τής ’Αγγλίας, και εί μή ένηβρύνετο ύπέρ τό δέον έπί 
άμεροληψία καί έψύχραΐνεν ούτω τό περικαλλές 

αύτοΰ σύγγραμμα ! Έν τώ Θουκυδίδη βλέπομεν πάν­
τοτε Άθηναϊον, τον δέ Τίτον Αίβιον πάντοτε "Ρω­
μαίο ν καί θελγόμεθα καί πιστεύομεν αύτοϊς. Τό αί~ 

σθημα τοΰ ημείς καί ή μ έτερον ζωογονεί τήν 
άφήγησιν, καί δσω παχυλή άμεροληψία, έπακολού- 
θημα ασθενούς νοος, αφόρητος έστι τώ ίστορικώ, τόσω 
ή πρός τήν πατρίδα αγάπη παρέχει τή γραφίοι δύναμιν 
καί θέλγητρα. "Οπου ούδεμία αγάπη, ούδεμία καί ψυχή.

Άλλ’ έπάγω τόν λόγον επί τό έ'ργον μου. Άπο- 
σχών τοϋ έπινοήσαί τι, έθήρευσα τάς μέν εκφράσεις 
έν τώ νω μου, τάς δέ έννοιας έν τοϊς μνημείοις μόνον* 
έζήτησά ψυχήν καί ζωήν έν τοϊς φθειρομένοις χειρο- 
γράφοις* έσπούδασα ινα τά υπό τών αιώνων παραδο 
θέντα ήμΐν συνάψω εις 'έν σύστημα, σαφές καί αρμο­
νικόν διέγραψα ού μόνον τά δεινά καί τήν δόξαν τοΰ 

πολέμου, αλλά καί παν τό άναφερόμενον εις τό σύνο. 
7,ον τής πολιτικής ύπάρξεως τών ανθρώπων, τουτέστι 
τάς προόδους τοΰ νοΰ καί τής τέχνης, τά έθιμα, τούς 
νόμους καί τήν βιομηχανίαν. Ούκ έφοβήθην λαλεΐν 
μετά σεβασμού περί τών ιερών παρά τοϊς προγόνοις· 
έσπούδασα, μή προσκρούων τώ αίώνί μου, Ινα άνευ 
ύπερηφανίας καί ειρωνείας διηγηθώ τούς χρόνους τής 
ψυχικής νηπιο'τητος, τής εύπιστίας καί μυθολογίας, 
διαγράψω δέ πιστώς καί τόν χαρακτήρα τών τε χρόνων 
καί τών χρονογράφων διότι έκρινα αναγκαίον τό έν 
ύπέρ τοδ ετέρου. "Οσφ δέ ήσσονας ειδήσεις εύρισκον, 
τόσω μάλλον έξετίμων καί έποιούμην χρήσιν αύτών,



καί τοσούτω ήττον έξέλεγον αύτάς* διότι έκλέγουσιν 
ούχί οί πτωχ:ί, άλλ’ οί πλούσιοι* έπειδή ήν ανάγκη ή 
ούδέν είπεϊν, ή είπεϊν πάντα περί του δεϊνος ήγεμόνος, 
δπως μ.ή ζή ούτος έν τή μνήμη ημών κατ όνομα μονού, 
άλλα καί μετά τίνος ηθικής φυσιογνωμίας. Εξαν­
τλώ ν έπιμελώς τήν ύλην τής άρχαί·>ς Τωσσιχής 
ιστορίας, έθαρρουν άναλο γιζόμενος, ότι ή φαντασία 
ημών εύρίσχει ανέκφραστου τι Θέλγητρου έν τή δια­
γραφή τών άρχαιοτάτων χρόνων* οιότι αυτόθι είσιν αί 
πηγαί τής ποιήσεως! Όταν θεωρώμεν μέγαν τινα χλω­
ρόν, τα βλέμματα ημών, πορατρέχοντα συνήθως παν 
δ,τι 7ώμπει ή κεϊται εγγύς ημών, διήκουσιν εις τδ 
βάθος τού όρίζοντος, δπου αί σκιαί καθίστανται φα- 
νερώτεραι χαι πυκυότεραι, καί δπου άρχεται τδ άδυτον.

Ό άναγνώστης οψεται, οτι διαγράφω τά γεγονότα 
ούχί χωρίς, κατ’ έτη καί ήμέρας, άλλα συλλήβ­
δην, δπως εγχαράξω αύτά βαθύτερου έυ τή μνήμιμ 
Ό ιστορικός ούκ εστι χρονογράφος* διότι ουτος μέν 
άσχολείται μόνον περί τόν χρόνον, εκείνος δέ περί τήν 
ούσίαν καί τόν σύνδεσμον τών γεγονότων καί δύναται 
μέν άμαρτήσαι εις τήν διάταξιν τών τόπων, άλλ’ δφεί- 
λει τάξαι έκαστον αυτών δεόντως.

Έ πληθύς τών σημειώσεων, άς συνέλεξα, έκπλήτ- 
τουσι καί εμέ αύτόν. Ευτυχείς τω δντι οί άρχαϊοι, 
οιτινες ήγνόουν τήν λεπτολόγον ταύτην έργασίαν, έν 
ή, κατατριβομένου του ήαίσεος τού χρόνου, βαρύνεται 
μέν ό νους, μαραίνεται δέ καί ή φαντασία. Τούτο δ’ έ- 
στιν έπαχθής θυσία, γινόμενη χάριν τής ά ξ ι ο π ις-ί ας, 
άλλ’ απαραίτητος. Εί πασα ή ύλη ήν συνηθροισμένη, 
έκδεδομένη καί έκκεχαθαρισμένη υπό τής κριτικής, ού­
δέν ύπελείπετο ήμίν ή παραπεμπειν άλλα τής πλεί- 

3.
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στης ούσης έν χειρογράφοις καί ούδενός σχεδόν ύπάρ 
χοντος έπεξειργασμένου καί συνηρμολογημένου, ήν ά_ 
νάγκη ύπομονής. Γώ αναγνώστη δέ κεΐται ίδεΐν τήν 
ποικίλην ταύτην μίξιν, ήτις ότέ μέν έστι μαρτυρία, 
ότέ δέ δίασάφησις ή συμπλήρωσις. Πάντα διαφέρου- 
σι τώ περιέργω και τά αρχαία ονόματα και ή αρχαία λέ· 
ξις καί ό ελάχιστος χαρακτήρ άρχαιότητος παρέχουσιν 
αφορμήν πρός σκέψεις. Άπό του IΕ αίώνος ήττον ήδη αν­
τιγραφώ* διότι αί πηγαί άφθονώ*εραι καί δίαυγέστεραι

Ό περικλεής καί σοφότατος άνήρ Σχλοίζερος εϊπεν, 
δτι ή ήμετέρα ιστορία έχει πέντε κυρίως περιόδους* 
δτι άπό τοΰ 862 μέχρι τοΰ Σβωτοπόλκου ή Ψωσσία 
κλητέα γ ι γ ν ο μ έ ν η (ηίΐεεεηδ^,άπό δέ του Ίαροσλάβου 
μέχρι τών Μογόλων διηρημένη (θΐνΐ83). άπό δέτοΰ 
Βάτη μέχρις Ίωάννου τοΰ Γ', κατατεθλιμμένη 
(ορρι·β88ΐώ, άπό δέ Ίωάννου τοΰ Γ7 μέχρι Πέτρου τοΰ 
Μεγάλου νικήτρια (νΐοίτίχ), άπό τούτου δέ μέχρις 
Αικατερίνης τής Β' άκμάζουσα. Άλλ ή γνώμη 
αυτή ευφυής μάλλον έφάνη μοι ή ορθή* διότι ά.) 'Ο 
α-ών τοΰ ' Αγίου Βλ ιδιμίρου ήν ήδη αιών ισχύος καί 
δόξης, ούγί δέ γεννήσεως. β'.) Ή έπιχράτεια καί 
προ του 101 5 διηρεϊτο. γ\) Εί «νάγκη διαιρειν εις πε­
ριόδους κατά τήν εσωτερικήν κατάστασιν και τάς πρός 
τά έξω έθνη πρ ιςεις τής 'Ρωσσίας, δύναταί τις περί- 
λαβεΐν έν τή αύτή εποχή τον Μέγαν 'Πγεμόνα Δημή- 
τριον τον Αλεξάνδρου καί τον Ταναΐίικόν, τήν σιω­
πηλή» δουλείαν μετά τής νίκης και δόςης ; δ".) Η έπο- 
χή τών ψευδοβασιλέων φέρει χαρακτήρα συμφορών 
μάλλον ή νικάν* ώστε πάλλω κρεΐσσον χαί όρθότε» 
ρον και άπλούστερον διελεΐν τήν ήμετεραν ιστορίαν ού- 

τωσίν εις ά ρ χ α ί α ν μέν άπό 'Ρουρίκοι» μέχρις Ίω-



Χβ' * 
άννου του Γ', εις μ έσ η ν δέ από τούτου μέχρι Πέτρου 
τοΰ Α', εΐς νεωτέραν δέ «πό τούτου μέχρις Αλεξάνδρου. 
Και αί μέν κληρουχίαι είσϊν ό γαρακτήρ τής πρώτης· ή 
δε μοναρχία, τής δεύτερος· ή οέ αλλοίωσις των κοινω­
νικών ηθών, τής τρίτης. Έν τούτοις δέ ούδεμία ή ανάγ­
κη τάττειν όρια, οπού οί τόποι εΐσΐν ώς ζώντα σημεία.

Προθύμως και μετά ζήλου δαπανήσας δώδεκα έτη, 
τόν κά/.λιστον χρόνον τοΰ βίου μου, εις τήν συγνρα- 
φήν των οκτώ ή εννέα τούτων τόμ·»ν, δύναμαι έξ αδυ­
ναμίας έπιθυμεϊν μέν επαίνου, φοβεϊσθαι δέ τόν ψόγον 
άλλα τολμώ εΐπεϊν, ότι τοΰτο ούκ έστι τό μάλλον διά­
φορον μοι. Μόνη ή φιλοδοξία ούκ ήδύνατο παρασχεΐν 
συνεχή, πολυχρόνιον καί άναγκοίαν καρτερίαν εΐς 
τοιοΰτον έργον, εί μή εύρισκον αληθινήν ηδονήν έν αύ- 
τώ τω μόχθω, καί ήλπιζον ώφ-Έήσαΐ, τουτέστι κατα- 
στήσαι τήν 'Ρωσσικήν Ιστορίαν γνωστοτεραν τοίς πολ· 
λοΐς και μάλιστα καί αυτοί; τοις αύστηροϊς κριταϊς μου.

’Α,πονέμων δέ ευγνωμοσύνην τοϊς τε ζώσι καί τε- 
θνεώσιν, ω< ό νους, αί γνώσεις, ή εύφυία καί τέχνη έ- 
γένοντό μοι οδηγοί, παραδίδω έμφυτόν τή έπιεικεία 

των αγαθών συμπολιτών μου. Τό μέλημα ημών το αύ« 
τό. Άγαπώμεν τήν πατρίδα καϊ εύχόμεθα αυτή ευημε­
ρίαν μάλλον ή δόξαν, εύχόμεθα ίνά μή άλλοιωθή πο - 
τε ή εδραία βάσις τοΰ ήμετέρου μεγαλείου, όπως αι 
άρχαϊ τής συνετής μοναρχίας και τής άγιας πίστεως 
έπί μάλλον στερεώσι τον σύνδεσμον τών μελιών όπως 
άκμάζη ή Έωσσία . . . τουλάχιστον έπι πολύ καί μα* 
κρόν χρόνον, εΐ και έπί τής γής ούδέν έστιν αθάνατον 
πλήν τής ανθρώπινης ψυχής !

Τή 7 Δεκεμβρίου 1815.



ΠΗΓΑΙ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΚΉΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ

ΜΕΧΡΙ ΤΟΤ ΙΗ' ΑΙΩΝΟΣ.

1. ΤάΧρονικά. Ό Νέστωρ, μονάχος τού έν Κιέ- 
βω μοναστηριού τής Πετσέρκης, έπικληθεις πατήρ 
τής 'Ρωσσιχής Ιστορίας, εζη κατά τον ενδέκατον αι­
ώνα. Φιλομαθής δ’ ών, ήκουε μετά προσοχής τάς 
προφορικά; παραδόσεις τών αρχαίων χρόνων, τά ίς·ο· 
ρικά διηγήματα του λαού* είδε τά μνημεία και τούς 
τάφους τών ηγεμόνων, συνδιελέχθη προς τούς μεγι­
στάνας, τούς γέροντας του Κιέβου, τούς οδοιπόρους 
και τούς κατοίκους τών άλλων ηγεμονιών τής 'Ρωσ- 
σίας’άνέγνω τά Βυζαντινά χρονικά και τά εκκλησιαστι­
κά απομνημονεύματα (α) καί έγένετο ό πρώτος 
χρονογράφος τής ήμετέρας πατρίδος (β). Ό δεύτερος

(α) *1βως κατά τά απομνημονεύματα ταύτα ό Νέστωρ έσημείου 
την ημερομηνίαν τής τελευτής αρχαίων τινών ηγεμόνων.

(β) Νομίζομεν αναγκαίου Τνα μνημονεύσω μεν υποτιθεμένου τίνος 
αρχαιότερου χρονογράφου, "Ιωακείμ, πρώτου "Επισκόπου τού Νοβο- 
γορόδου, έλθόντος είς' Ρωσσίαν μετά τής” Αννης, γυναικός τού αγίου 
Βλαδίμηρου·' Ο Τατίστσεβ διηγείται περί τούτου τά έξης. ♦

' Ο "Αρχιμανδρίτης Μελχισεδέκ παρέσχεν αύτώ (τώ Τατίστσεβ), ως 
φιλαρχαίω, τρία τετράδια, άτινα ελαβε παρά τού μοναχού Βενιαμίν, 
άντιγραφέντα έκ παλαιού τίνος βιβλίου, όπερ αυτός ο Βενιαμίν έκό~ 
μιξε προς τον Τατίστσεβ, άλλ" έτελεύτησε καθ οδόν* *Ην δε γεγ ραμ­
μένου έν τοίς τετραδίοις, ότι δ Νέστωρ έγίνωδκεν ούχι ακριβώς τά έν 
Νοβογορόδω συμβεβηκότα, άτινα δ Ιωακείμ κάλλιον έγίνωοκεν^ οτι 
κατά τούς λόγους τού "Επισκόπου τούτου ό Σλαβεν, έγγονος τού 
Ιάφεθ, έκτισεν έν ζ Ρωσσία τήν πόΐιν Σλάβενσκον' ότι εΐτα έβασί- 

λευσε τούτου ήγεμών τις, Βάνδαλος τούνομα, συγγενής τών ηγεμόνων 
Γαρδιρίκου και Ουνιγάρου, κατακτητών πολλών χωρών* ότι οι υιοί 
?:ού Βανδάλου εκαλούντο Ίσβόρος, Στολποσβιάτος καί Βλαδίμιρος, 



λζ'. 

καλούμενος Βασίλειος, ήκμαζεν ώσαύτως περί τό 
τέλος τοΰ ένδεκάτου αίώνος’ διαπραγματευΟείς δέ κατά 
παραγγελίαν του Δαβίδ ηγεμόνας τοΰ Βλαδ'μίρου πρός 
τον δυστυχή Βα^ΐλκον, διέγραψεν ήμΐν τήν μεγάλο” 
ψυχίαν τούτου καί άλλα συμβεβηκότα τοΰ χρόνου τού - 
του έν τη νοτιοδυτική 'Ρωσσία. Πάντες οί άλλοι χρο·

ος έγημε τήν ’Αδβίνδηυ' ότι ό Βλαδίμιρος έ^έννησε τόν Βουριγόην,
πατέρα του Γοστομίσλου, του έκβαλόντος τους Βαράγγους έκ τής
6Ρωσσίας και Φεμελιώσαυτος τό Βιβούργον* ότι δ ' Ρουρίκος ήν ’έγγο* 
νος αυτού, ή δέ καλή Ολγα ωσαύτως συγγενής αυτού· ότι δ Σβιατο- 
σΐάβος έγέυετο διώιτης χη^τιαυω^' ότιο άγιος Βλαδίμιρος έβαπτίσ&η 
ούχι εν Χερσώυι, άλλ* έν Βουλγαρία· ότι τούς υιούς αυτού Βορίσηυ 
και Γλέβην έτεκεν ή ήγεμουις ”Ανυα, ήτις, κατα τον Τατίστσεβ. ούκ 
ην ΕλληνΙς, άλλ’ έκ Βουλγαρίας κτλ. (* Ορ* τήν ύπ αυτού ' Ρωσσικήν 
ιστορίαν, Τόμ. X, σελ. 22 και 5Ϊ).

Πολλοί, νομίσαντες άλη&ή τον μύ&ον τούτον, ήρ^αντο ποιούμενοι 
σπουδαίου λόγον περί τών Χρονικών τού ’Ιωακείμ, αΖλ* 5 6 * * οι λόγοι 
τοι Τατίστσεβ^ ότι δ μοναχός Βενιαμίν έπενοή&η μόνον πρός
κάλυψιν τούψευδυυς (σελ. 42), ’.ποδεικνύουσιν ότι ένταύ&ά έστι λόγος 
περί πλασμάτων. Ο μϋ&ος τού ηγεμόνας Σλαβέν, τού9 Ισβόρου κτλ.9 
ην ηδη γνωστός από πολλού (όρ. κατωτέρω τάς σημειώσεις). Καί αλλα 
διηγήματα τού 5Ιωακείμ δή&εν άναντιρρήτως είσι τής αυτής κατη^ 
γορίας' διότι δ χαρακτήρ τού λόγου αυτών έ$τι νεώτερος, ανοίκειος 
του ^Ιωακείμ και τού Ρ αέώνος.

9Αποδεδειγμένου ε^τϊν ότι ή γυνή τού Βλαδιμίρου 'Άνυα ήν ? Ελλη- 
νις, αδελφή των Αύτοκρατόρωυ Βασιλείου καϊ Κωνσταντίνου; Ούδε- 
μία αμφιβολία" διότι τούτο βεβαιαύται ού μόνου υπό τού Νέστορος 
και τπό τώυ συγχρόνων Γερμανών καί "Αράβων χρονογράφων, αλλά 
και υπό τών Βυζαντινών Ρητορικών. Πώς ουυ δ "Ιωακείμ, δ προπέμ- 

εές^ωσσίαν τήν’Άυυαυ, έδύνατο νομίσαι αυτήν έκ Βουλγαρίας; 
Γνωστόν ήμίν τό αίτιον τού επινοήματος. /Ο Τατίστοεβ, άγνοών οτι 
οΖωναράς και Κεδρηνός καλούσι τόν Βλαδίμιρον γαμβρόν τών Κ.ντο- 
κρατόρων, μή γινώοκων δέ τόν Αίτμαρον και9 Ελμακΐνον, αμφέβαλλε 
περί τής αλητείας τής τού Νέστορος άλη&είας και έπε&ύμει διορ 
&ώΰαι τό νομιζομενον αμάρτημα αυτού λέγων' « Τούτο ωφελεί πολύ 

προς διασάφησιν τής αρχαιότητας και ασαφούς διηγήσεως τού Νέ- 
» στορος, εως εύρε&ή πληρεστέρα ιστορία τών χρόνων εκείνων. » (Ορ 
Τατίστσεβ, 'ΡωσσΑ Ις σελ.5ί}. Λέγω δέ πάλιν, ότι ουδόλως προύτΓ 
&ετο ιν άπατήση' άλΡ ή υπόδεσις αυτού έΰτι περίεργος, άλλ9 ούχμ



λή.
νογράφοι είσίν ανώνυμοι, είχάζομεν Βέ μόνον πότε 
καί που ήκμασαν. Παραδείγματος χάριν, έν μέν Νοβο- 
γορόδω ίερεύς τις, χειροτονηθείς ύπό τού Επισκόπου 
Νήφωνος τω 1144 , έτερος δ’ έζησεν έν Βλαδιμίρω 
παρά τον Κλιάσμαν έπί Βσεβολόδου τοΰ Μεγάλου· 
τρίτος δέ έν Κ,ιέβφ έπί 'Ρουρίκου τοΰ Β’, τέταρτος δέ, 
έν Βολυνία περί τό 1290, συγχρόνως δέ πέμπτος έν < 
Τίΰχό^ω. Εί δέ δυστυχώ: ούκ είπον πάντα τά διάφο­
ρα τοΐς μεταγενεστέρους, τουλάχιστον ούδέν έπενόησαν, 
και οί άξιοπιστότατοί είσι σύμφωνοι πρός αύτούς. Ή 
σειρά αυτή τών χρονικών διήκει μέχρι τής βασιλείας 
Αλεξίου τοΰ Μιχαήλ (α). Τινά δέ είσιν ανέκδοτα μέχρι 

τοΰδε ή κάκιστα εκδεδομένα· άλλ’ έγώ έζήτουν τά Αρ­
χαιότατα αντέγραφα. Τα άριστα τοΰ Νέστορος καί τών 
μετ’ αύτον είσι τά τοΰ Πουσκίν καί τά τής παρά τή έν 
Μόσχα Λαύρας τής Αγίας Τριάδος, γεγραμμένα κατά 
τον δέκατο* τέταρτον καί δέκατου πέμπτον αιώνα (β). 
"Άξια σημειώσεώς είσιν έτι τά τής μονϋς τοΰ 'Τ π α- 
τίου, τοΰ Χβενικόβου, τής Καινισ- 
βέργης, τοΰ'Ρ οστό β ου, τής μονής τής 
Άναστάσεως τοΰ Λ β ό β ο υ καί τ ώ ν άρ­
χει ω ν. "Εκαστον δέ τούτων περιέχει ιδιόν τι Αλη­
θώς ιστορικόν, προστεθέ*, ως νομίζομεν, ύπό τών συγ­
χρόνων, ή κατά τά Απομνημονεύματα αυτών.

Β*. Βαθμολογική Βίβλος (Στεπάνναια Κνί- 
γα) γραφεΐσα έπί Ίωάννου τοΰ Φοβεροΰ, κατά τήν γνώ­

Λύο σπουδαιότατα κενά είοΐν εν τη βααι,λεία Βαΰιλείον τού 
μητριού ηαι’Ιωάνναν του το\ και φοβερού, ηροελΰ'όντα Ι'ΰως εκ 
τηζ τελευτής τα υ δυο ουγχρο'νων χρονογράφων,

(β) Τό τερώτον άντίγραφον τεροοήνεγκε τω αύτοκράτορι ο κόμης 
Μούβιν Πούοκιν, το δε δεύτερου εύραν Ιν τω μουαοτηρίφ τής Τριάδος 

χαρεδωκα τή εταιρία τής Ιοτορίας των άρχαιοτητ^ν 
Μ&να την ε&βολήυ



μην χαί οδηγίαν του Μητροπολίτου Μακαρίου. Αυτή 
έστί συλλογή χρονικών μετά προσθηκών μάλλον ή ήτ- 
τον αξιόπιστων. Καλείται δέ Στεπάνναια έκ τής 
λέςεως ϊτιέπεν, βαθμός, επειδή ορίζει τούς βαθ­
μούς ή γενεάς τώ' ηγεμόνων.

Γ'. Ο ί Χρονογράφοι, ήτοι Γενική ιστορία, κατά 
τά Βυζαντινά Χρονικά, μετά προσθήκης τής ήμετέρσς 
λίαν συντόμου. Γαΰτά είσι περίεργα από τού δέκατου 
εβδόμου αΐώνος ώς περιέχοντα πολλάς λεπτομέρειας 
συγχρόνους, αΐτινες ούκ είσίν έν τοΐς Χρονογράφοις.

Δ'. Οί βίοι τών Άγιων έν τώ ΙΙατερικώ, τοΐς 
Προλόγοις, Μηναίοις καί ίδιαιτέροιςχειρογράφοις. Πολ­
λοί τών βίων τούτων είσίν έργα νεώτερα, άλλα καί 
πολλοί, ώς αί του Αγίου Βλαδιμιρου, Βορίση, Γλέβη 
και Θεοδοσίου εύρίσκονται καί έν τοΐς άρχαίοις Προ- 
λόγοις, τό δε Πατερικόν συνεγράφη κατά τον δέκατον 
τρίτον αιώνα (α).

Ε'. 'ίδιαι ίστορίαι, ώς τά διηγήματα περί 
λοΰ έκ ΠσΛόβου Δουδμόντου καί Άλεξάνορου τού Νε- 
ταϊκου, τά σύγχρονα απομνημονεύματα τού Κούρβ- 
σκη καί Παλίτσιν, ή διήγησίς τής κατά τό ί 581 πο­
λιορκίας τού Πσκόβου, ό βίος τού Μητροπολίτου Φι­
λίππου καί τά έξης.

Σ Τ'. Α ί διατάξεις, ήτοι διορισμοί τών ς-ρα- 
τηγών καί ςφατευμάτων, άρχόμενοι άπό ’ίωάννου του 
Γ'. Τά χειρόγραφα ταύτα β.βλία ούκ είσί σπάνια.

Ζ'. '11 Γενεαλογική Βίβλος. Αύτη έστίν 
έντυπος, άλλ’ ή πληρέστερα καί ακριβέστερα έγράφη 
τώ 1660. Σώζεται δ’ έν τή Βιβλιοθήκη τής ϊυνόδου.

Η'. Οί χειρόγραφοι κατάλογοι τών

(α)1 Υπό Σίμωνος ««« Πολυκάρπου. Αντίγραφα τοϋ Προλόγου εχο· 
μεν τοΰ ΙΓ’ και ΙΔ' αίύνορ. Τό Μηναίου εγράφη κατά τον ΙΣΓ' 
αιώνα, §ιωρ&ώ&η όε κατά τον 17/. Ό Μητροπολίτης Μακάριος ουνέ- 

νπερ αύιών τνύς βίους τών 'ΆγΙ'ου ζΡωβο^ν, ουντμη^έντας ^π£ΐ 
τα υτζο του &Αγίου ^ημητρίου τοΰ ιΡοβτόβου. Τά Μηναία τοΰ Μ»- 
καρίου ούξονται Ιν τη Βιβλιο&ηκη



Μητροπολιτών καί Επισκόπων. Αί δύο 
αυται πηγαί ούκ είσι λίαν αξιόπιστοι· διό ανάγκη όπως 
παραβάλλωνται προς τα Χρονικά.

Θ'. Αί Έ π ι σ τ ο λ α ί των Επισκόπων 
προς τούς ήγεμόνας, κληρικούς καί λαϊκούς, ών σπου­
δαιότατη ή προς τόν Σεριάκον, καίτοι καί αί άλλαι 
περιέχουσι πολλά αξιομνημόνευτα.

Γ. Τά αρχαία νομίσματα, νομισματόση- 
μα, έπιγραφαί (α), διηγήματα, άσματα 
καί παροιμίαι. Πηγή σ·είρα μέν, άλλ’ούχΐ πάντη 
άνωφελής.

ΙΑ'. Ο ί X ά ρ τ α ι. Ό αρχαιότερος των γνησίων 
έγράφη τω 1125. Οί έν τοΐς άρχείοις τοΰ Νοβογορό- 
δου χάρται καί αί διιθήκαι των ήγεμόνων άρχονται 
άπό τοΰ δέκατου τρίτου αίώνος. 'Η πηγή αυτή έστι μέν 
άφθονος, άλλ’ άφθονωτέρα, ή

ΙΒ'. Συλλογή των καλούμενων διπλωματικών ύπο- 
μνημάτων ή των πρεσβευτικών από τοΰ 11Γ αίώνος, 
σωζομένη έν τοΐς άρχείοις τοΰ 'Γπουργείου των Εξω­
τερικών. Πρός ταύτην τήν περιουσίαν ημών προ­
στίθενται,

ΙΓ'. Τά σύγχρονα αλλοδαπά Χρονι­
κά, ήτοι τά Βυζαντινά, Σκανδινιβικά, Γερμανικά, Πο­
λωνικά, Ούγγρικά, ώς και τά οδοιπορικά.

ΙΑ'. Τά πολιτικά έγγραφα των αλ­
λοδαπών αρχείων, έξ ών προ πάντων άρυο- 
μεθα έκ των τής Καΐνίσβέργης.

Τοιαύτη έιτίν ή ΰλη τής Ρωσσικής Ιστορίας καί ή 
ύπόθεσις τής ιστορικής κριτικής.

(α) Λυβτυχως ουδεμία υπάοχει ξπιγςαφη έπ! των ταφω^
η εν> νεωτεοοίς χοόνο^. Σώζονται ομω^ εν τοις χειρο*>
γραφοις Ευαγγελίου, εν ταίξ τών ΆποβζόΙνν και ευ άλλοις
^κκλη^ιαβτικοϊς βιβλίοις Ιατο^ικαΙ επιγξ>αφαι} οΐόυ «'Εγράφη ετΐΐ του

ζΗγεμονο^ β , « καί Ιν ταϊ^ 6είνα πολιτικαϊς πε^ιοτάβεβιν, »
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ΤΗ 5

Α ΓΤΟΚΡΑΤΟΡΙ Αϊ
ΤΗΣ

Ι111Ο 3,

ΚΕΦΑΑΛ10Ν ΠΡΩΤΟΝ.
ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΚΑΤΟΙΚΟΤΝΤΩΝ ΕΚΠΑΛΑΙ ΤΗΝ ΡΩΣΣΙΑΝ, ΕΝ ΓΕΝΕΙ ΔΕ 

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΣΛΑΒΩΝ.

Αρχαίοι εΐοήσεις τών Ελλήνων κριτής Ψωσσιας—- Εκστρατεία των Αργό · 
ναυτών— Ταύροι και Κιμμέρίοΐ— Γπερβορειςΐ— Αποικίαι Ελληνικαι— 
όλβία—- Παντικάπαιον—- Φαναγορία— Τάναϊς— Χερσών-— ΣκυΟαι και 
άλλα γένη— Φήμαι αδέσποτοι περί των άρκτώων λαών — Περιγραφή τής 
Σκυθίας— Ποταμοί γνωστοί τούς Ελλησι-— Ηθη των Σκυθών— Παρακμή 
αυτών— Μιθριδάτης— Γέται— Σαρμάται— ’Αλανοι— Γότθοι— Βένεδοι— 
θύννοι— Ανται— Ουγροι — Βούλγαροι— Σλάβοι— Κατορθώματα αυτών— 
Αβαροι— Τούρκοι—Ογοροί— Διασπορά τών Σλάβων— Πτώσις τών Αβα­
ρών— Βουλγαρία— Τύχη οριστική τών Σλάβιον,

ρωςςια, μ,έγιστον τής Ευρώπης χα; -τής Ασεας μ.ε- ΑρχΛ?βι ει» 
ίο ., ητο άνέκαθεν οικουμένη κατά τά εύκρατα αυτής ’·Τ,ί
ματα άλλ ή ΰπαρξίς τών λαών αύτής,ώς αγρίων έ'τί
καί άμαΟών, διέμείνεν αφανής καί αμάρτυρος έν τή ίςΌ-
ρία , ή7;δήσέίς δέ τ?νες περί 

νοι εκ *
τής αρχαίος καταστάσεως
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τής πατρίδας ημών διεσώθησαν έν τοϊς συγγράμμασι 
τών τε Ελλήνων καί τών'Ρωμαίων, έπειδή δώδεκα σχεδόν 
αιώνας προ Χριστού άνεκάλυψαν οι πρώτοι τόν διά τού 
Ελλησπόντου καί τού Θρακιζοΰ Βοοπόρου διέκπλουν 
εις τόν Ευξεινον Πόντον, κατά τήν περίφημον.τών Αρ­
γοναυτών έκστρατείαν εις τήν Κολχίδα, έξυμνηθεϊσαν,ώς 
λέγεται, παρά τού συναποδήμου αυτών Όρφέως (1). Τό 
περίεργον αυτού ποίημα, εχον ύπόθεσιν αρχαίας τινας πα­
ραδόσεις, άναφέρει ήδη τά ονόματα τού Καύκασού, γνω. 
στοΰ διά τήν μυθώδη τιμωρίαν τού δυστυχούς Ηρομη- 
θέως, τού Φάσιδος ποταμού (νυν 'Ρίου), τής Μαιώτιοος 
λίμνης, τοΰ Βοσπόρου, τών Κασπίων, τών Ταύρων κα£ 
τών Κιμμερίων, κατοικούντων τήν Μεσημβρινήν 'Ρωσ-, 
σίαν. Αλλά καί ό "Ομηρος αυτός είπε περί τών Κιμ- 
μ,ερίων,

« ίί δ’ ές πείραθ’ ίζανε βαθυρρόου όκεανοϊο* 
ΐίνθα δέ Κιμμερίων άντρων δημός τε, πόλις τε, 
Ιίέρι καί νεφέλη κεκαλυμμένοι* ουδέ ποτ’ αυτούς 
Ιίέλιος φαέθων έπιδέρκεται άκτίνεσσιν,
ΟυΟ οπότ άν στείχησι προς ουρανόν άστερόεντα, 
ΟύΟ’ δτ’ άν άψ επί γαϊκν άπ’ ούρανόθεν προτράπνιται. 
Λλλ’ επί νύξ ολοή τέταται δειλοΐσι βροτοΐσι. » (2).
Εΐ καί ή σαν σφαλεραί αί περί τών συγχρόνων τού 

ένδοξου ποιητοϋ γνώσεις περί τών νοτιανατολικών τό­
πων τής Εύρώπης, ό περί τών ζοφερών Κιμμερίων μύ­
θος κατήντησεν εις παροιμίαν καί ό Ευξεινος δέ Πόν­
τος πιθανώς έκ τούτου έκλήθη Μαύρη Θάλασσα (3), 
Ή άνθηρά φαντασία τών 'Ελ)\ήνων, ώς γόνιμος πηγή 

Τπ^δόριοι. τερπνών άπολόγων, έπλασεν άμύμονας τούς Ύπερβο*. 
ρείους ανθρώπους, διατρίβοντας πέραν καί πρός βο^άν 
τής θαλάσσης ταύτης, επέκεινα δέ τών'Ριπαίον δρέων
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έν είρηνιχαΐς καί εύδαίμοσι χώραις, ένθα άγνοούνται οί 
βιωτικοί περισπασμοί καί τάπάθη,οί δέ θνητοί τρέφονται 
διά της δρόσου καί του χυμού τών άνθέων, διάγοντες 
μακάριον βίον έπί τινας αιώνας, βεβαρημένοι δέ ήδη 
έκ τής ζωής έμπίπτουσιν εις τήν θάλασσαν (4).

Άλλα μετά τούς χαρίεντας τούτους μύθους έτιήλ- έ)Λτινιχ«ΐ4- 
θον γνώσεις άλνηθεΐς καί ίστορικαί. Πεντακόσια σχεδόν 1Τοικίίζ· 

έτη προ Χρίστου οί "Ελληνες ήρξαντο πέμποντες αποικίας 
εις του Εύξείνου Πόντου τά παράλια. Ή Όλβία, κείμενη 
40 βέρστια από τών έκβολών του Βορυσθένους ποτα­
μού, έκτίσθη ύπό Μιλγισίων επί τών ενδόξων χρόνων 
τής βασιλείας τών Μήδων, έκ τού πλούτου δ’ αυτής καί 
παρωνομάσθη διαρκέσασα μέχρι τής πτώσεως τού "Ρω­
μαϊκού Κράτους. Έπί δέ Τραϊανού οί κάτοικοι αύτής, 
άρκούντως ήδη πεπολιτισμένοι, ήγάπων τήν άνάγνωσιν 
του Πλάτωνος, άπεμνημόνευον τήν ’Ιλιάδα καί κατά τάς 
μάχας αύτών έψαλλον τά "Ομηρικά έπη.

Τό Παντικάπαιον καί ή Φαναγορία ήσαν περίφανέστα- 
ται πόλεις του Βοσποριανοΰ βασιλείου, συσταθέντος ύπό Φανα-^ί®. 
τών Ελλήνων τής Ασίας περί τόν Κιμμέριον πορθμόν.
"Ή Ταναίς, όπου κεϊται νυν τό Άζόφ, άνήκεν αύτώ' ή τ«ναίς. 
δέ Χέρσων τής Ταυρίδος, ής ή αρχή αγνοείται, διετή.
ρήθη αύτόνομος μέχρι Μιθριδάτου. Οί άποικοι ουτοι, 
συγκοινωνούντες μετά τών ομογενών διά τής έμττορί&.ς, 
έδωκαν αΰτοϊς ακριβείς πληροφορίας περί τής μεσημβρι- 
νής'Ρωσσίας- όθεν καί ό "Ηρόδοτος άκμάσας κατά τό445 
π. X. έδίοαςεν ημάς τά περίαν τής διά τής πολυτίμου 
αυτού ιστορίας.

Οί Κιμμέριοι, αρχαιότατοι κάτοικοι τών Επαρχιών Χα|
Χερσώνος καί Αίκατερινοσλαβίας, φαίνονται κατάγομε. «λλβϊδνη. 
νοι έκ τής αύτής ρίζης, έξ ής καί οί Κίμβροι τής Γερ*
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τής πατρίδας ημών διεσώθησαν έν τοις συγγράμμασι 
των τε Ελλήνων καί τών'Ρωμαίων, έπειδή δώδεκα σχεδόν 
αιώνας προ X ρέστου άνεκάλυψαν οί πρώτοι τόν διά του 
Ελλησπόντου καί του Θρακιχοϋ Βοσπόρου διέκπλουν 
εις τόν Εύξεενον Πόντον, κατά τήν περίφημον,τών Αρ­
γοναυτών έκστρατείαν εις τήν Κολχίδα, έξυμνηθεισαν,ώς 
λέγεται, παρά του συναποδήμου αυτών Όρφέως (1). Τό 
περίεργον αύτοΰ ποίημα, έχον ύπόθεσιν αρχαίας τινας πα­
ραδόσεις, άναφέρει ήδη τά ονόματα του Καύκασού, γνω_ 
στοΰ διά τήν μυθώδη τιμωρίαν του δυστυχούς Ηρομη- 
θέως, τού Φάσιοος ποταμού (νυν Ί?ίου), τής Μαιώτιδος 
λίμνης, τοΰ Βοσπόρου, των Κασπίων, των Ταύρων κα£ 
των Κιμμερίων, κατοικούντων τήν Μεσημβρινήν Ρωσ-* 
σίαν. Άλλα και δ "Ομηρος αύτός είπε περί των Κιμ* 
μεριών,

« Η δ’ έ; πε'οαθ’ ικανέ βαθυδρόου Ωκεανοϊο’ 
Τνθα δέ Κιμμερίων άνίρών δημός τε, πόλις τε, 
ΪΙέρι καί νεφέλη κεκαλυμμένοι* ουδέ ποτ’ αυτούς 
ίΐέλιος φαέθων'έπιδέρκεται άκτίνεσσιν,
Ούθ δπότ’ άν στείχησι προς ούρανον άστερόεντα, 
Ούθ’ δτ’ άν άψ επί γαϊζν απ’ ούρανόθεν προτράπηται. 
Αλλ’ επί νύξ ολοή τέταται δειλοϊσι βροτοϊσι. » (2).
Εί καί ή σαν σφαλεραί αί περί των συγχρόνων τοΰ 

ένδοξου-ποιητοΰ γνώσεις περί των νοτιανατολικών τό­
πων τής Εύρώπης, ό περί των ζοφερών Κιμμερίων μύ­
θος κατήντησεν εις παροιμίαν* καί ό Εύξεινος δέ Πόν·* 
τος πιθανώς έκ τούτου έκλήθη Μαύρη Θάλασσα (3), 
Έ άνθηρά φαντασία των Ελλήνων, ώς γόνιμος πηγή 

Τπ^β^ηοι· τερπνών άπολόγων, έπλασεν άμύμονας τούς Ύπερβο* 
ρείους ανθρώπους, διατρίβοντας πέραν καί πρός βούδαν 
τής θαλάσσης ταύτης, επέκεινα, δέ των "Ριπαία"4 δρέων
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έν είρηνιχαϊς καί εύδαίμοσι χώραις, ένθα άγνοοΰνται οί 
βιωτικοϊ περισπασμοί καί τάπάθη,οί δέ Θνητοί τρέφονται 
διά τής δρόσου καί τοΰ χυμού τών άνθέων, διάγοντες 
μακάριον βίον έπί τινας αιώνας, βεβαρημένοι δέ ήδη 
έκ τής ζωής έμπίπτουσιν εις τήν Θάλασσαν (4).

Άλλα μετά τούς χαρίεντας τούτους μύθους έπήλ- έη^ιχαΐ ί- 
Οον γνώσεις αληθείς καί ίστοριχαί. Πεντακόσια σχεδόν ποζχί«1· 

έτη προ Χρίστου οί Έλληνες ήρξαντο πέμποντες αποικίας 
εις τοΰ Εύξείνου Πόντου τά παράλια. Ή Όλβία, κείμενη 
40 βέρστια άπό τών εκβολών τοΰ ΒορυσΘένους ποτα­
μού, έκτίσθη ύπό Μιλησίων έπΐ τών ενδόξων χρόνων 
τής βασιλείας τών Μήδων, έκ τοΰ πλούτου δ’ αυτής καί 
παρωνομάσθη διαρκέσασα μέχρι τής πτώσεως τοΰ 'Ρω- 
μαίκοΰ Κράτους. Έπί δέ Τραϊανού οί κάτοικοι αυτής, 
άρκούντως ήδη πεπολιτισμένοι, ήγάπων τήν άνάγνωσιν 
τού Πλάτωνος, άπεμνημόνευον τήν Ίλιάδα καί κατά τάς 
μάχας αυτών έψαλλον τά Όμηρικά έπη.

Τό Παντίκάπαιον καί ή Φαναγορία ήσαν περιφανέστα- Παντιχίπχίο 
ται πόλεις τοΰ Βοσποριανοΰ βασιλείου, συσταθέντος ύπό καί Φαναγομ®. 
τών Ελλήνων τής Ασίας περί τον Κιμμέριον πορθμόν.
Ή ΤαναΙς, όπου κεΐται νϋν τό Άζοφ, άνήκεν αύτώ' ή τ8,®ις. 
δέ Χέρσων τής Ταυρίδος, ής ή αρχή αγνοείται, διετή, 
ρήθη αυτόνομος μέχρι Μιθριδάτου. Οί άποίκοι ουτοι, 
συγκοινωνοΰντες μετά τών ομογενών διά τής εμπορίας, 
έδωκαν αΰτοΐς ακριβείς πληροφορίας περί τής μεσημβρι- 
νής'Ρωσσίας· δθεν καί ό Ηρόδοτος άκμάσας κατά τό445 
π. X. έδίοαξεν ημάς τά περίαυ τής διά τής πολυτίμου 
αυτού ιστορίας.

Οί Κιμμέριοι, αρχαιότατοι κάτοικοι τών Επαρχιών Σκ,'ό«ι Χ#| 
Χερσώνος καί Αίζυτερινοσλαβίας, φαίνονται κατάγομε. ίλλβ&νη· 
νοι έκ τής αύτής ρίζης, έξ ής καί οί Κίμβροι τής Γερ*
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μανίας, έδιώχθησαν δέ εκατόν έτη προ του Κόρου έκ 
τής πατρίους αυτών υπό των Σκυθών ή Σχολότων, οί* 
τινες καί αύτοί ωθούμενοι ομοίως παρά των Μασσαγε- 
τών από των ανατολικών παραλίων τής Κασπίας θα­
λάσσης, όπου ηύλίζοντο έκπαλαι, διήλθον τόν Ρα (Βόλ­
γα) καί έ7 εηλάτησαν πολλούς τής μεσημβρινής’Ασίας τό- 
πουτ, έωσού τέλος έγκατεστάθησαν μεταξύ Ίστρου καί 
Τανάίδος. Έκει δ’ έπάλαΐσαν πρός τόν κραταιόν Δα 
ρεϊον, ός τις πνέων έχδίχησιν διά τήν καταστροφήν τού 
βασιλείου των Μήδων, παρ’ ολίγον σχεδόν άπωλέσθη 
μετά πολυαρίθμου στρατιάς καταδιώκων αυτούς εις Λ- 
ρήμους απέραντους. Οι δέ Σκύθαι, φέροντες διάφορά ό- 
νάματα, διήγον νομαδικόν βίον, ώς οί Κίργιοε καί Καλ· 
μοΰκοι, ήγάπων τήν ελευθερίαν υπέρ παν άλλο, ήσαν 
αμαθείς τεχνών, άπασα δέ ή επιστήμη αυτών περιωρί- 
ζετο εις τό έφικνεισθαι των πολέμιων 
καί παν ταχου κρύπτεσθαι απ’ αυτών. 
Άλλ’ ήνείχοντο των άποίκων "Ελλήνων έν τή χώρα 
αυτών, καί παρ’αύτών ήρανίζοντο τα πρώτα σπέρματα 
του πολιτισμού* ό δέ βασιλεύς αύτών ωκοδόμησεν έν 
Όλβία μεγίστην οικίαν, κατηγλαϊσμένην διά κόσμημά* 
των γλυπτικών, σφιγγών καί γρυπών Προς δυσμας δέ 
τής Όλβίας ήσαν οί Καλλιπίδαι, μιγάδες έξ "Ελλήνων 
καί αγρίων Σκυθών’ τά δέ πέριξ τού "Υπάνεως ποταμού 
κατεΐχον οί Άλαζώνες, πολύ δ'ένδότερον' κατά τά με­
σόγεια προς δο^ράν ενθεν καί ενθεν του Βορυσθένους 
ήσαν οί Σκύθαι, οί έπονομαζόμενοι ά ρ ο τ ή ρ ε ς (α). Οί 
τρεις ούτοι λαοί έκαλλιέργουν τόν σίτον χάριν εμπορίας 
(β) Έπί δέ τής άριστερας όχθης καί τού αύτου ποταμού,

(α) }Ί?οδ, Βιβ. Δ, κ?φ. 17.
(β) 4Β. ρςύτοθι.
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εις δεκατεσσάρων ημερών οδόν από τών εκβολών (πιθανόν 
πλησίον του Κίεβου) μεταξύ τών άροτήρων Σκυθών καί 
τών νομάδων, έφαίνετο <5 τόπος τών τάφων τών βασιλέων 
αύτών, περίβολος ιερός τώ λαω καί απρόσιτος τοΐς π λε 
μίοις Το πρώτιστον πλήθος τών Σκυθών, βασιλικόν λεγό' 
μενον,περιεπλανάτο προς άνατολάς μέχρι τήςΜαιώτιδος 
λίμνης,τοΰ Τανάϊδος καί τής Ταυρικής Χερσονήσου, κατοι- 
κουμένής ύπό των Γαύρων. Οι βάρβαροι ούτοι λαοί, έ'χον. 
τες την αυτήν καταγωγήν τών Κιμμερίων, έσφαζον τούς 
προσπελάζοντας τή πάτριοι αυτών ξένους καί προσέφε" 
ρον ώς θυσίαν τή Θεα Κόρη· διο καί τό άκρω’ήριον τής 
Σεβαστουπόλεως, όπου έκειτο δ ναός αυτής, εκαλείτο 
επί πολύν χρόνον II α ρ θ έ ν ι ο ν.

Ό Ηρόδοτος λέγει έ'τι καί π-ρί πολλών ετερόφυλων 
άλλων γενών, οίον τών Άγαθύρσων εν τη χώρα τής 
Έπταπόλεως, ή τής Τρανσυλβανίας, τών ΙΝευρών έν 
τή Πολωνία, τών Άνδροφάγων, ή Μελαγχλαίνων έν 
'Ρωσσία έγκαθεσταμένων. Εκ τούτων δέ οί τελευταίοι, 
έπονομασθέντες ούτω, κατά τον ιστορικόν (α), διότι έφο­
ρον μέλανα ενδύματα, χατώκουν τετρακισχιλίους στα“ 
δίους, ή 800 βέρστια πρός "Αρκτον του Εύξείνου Πόν­
του, γειτνιάζοντες πρός τούς’ ίνδροφάγους- άμφότεροι 
δ’οί λαοί ουτοι έτρωγαν ανθρώπινα κρέατα. Οί δέ Νευ 
ροί κατά παν έτος μετεμορφοΰντο έπί τινας μήνας (β) 
εις λύκους, έζα/.ύπτοντο δηλ. κατά τόν χειμώνα διά 
του δέρματος τών ζώων τούτων. Πέραν δέ τοΰ Τανάϊδος 
κατά τάς έρημους τοΰ Αστραχανίου περιεπλανώντο 
οί Σαρμάται, ή ΣαυρομάταΓ άπωτέρω δέ έν μέσω πυκνών

(α) Βιβλ. Δ. κεφ. 107,
(ο; Ο λίγ?ι η ρας, "Οο. Βιβλ. Δ* 105» 
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δασών ίζων οί Βουδίνοι, οί Γέλωνες (λαός Ελληνικής 
φυλής, ίχων ξύλινον φρούριον) οί Ίυρκαι, καί, οί Θυσσαγέ- 
ται, περίφημο: ώς κυνηγοί· προς άνατολάς δέ οί λειπο- 
τάκται ΣκύΘαι τού βασιλικού λεγομένου φύλου. Ενταύθα 
κατά τον Ηρόδοτον ήρχοντο τά λιθώδη όρη (τά Ουρά­
λια), καθώς καί ή χώρα τών Άγριππαίων, σιμών πιθα­
νώς τήν ρίνα, ώς οί Κα)ψ.οΰκοι. "Εως έχει προεχώρουν 
αί έμπορικαί συνοδίαι τών πόλεων τού Εύξείνου Πόν­
του, ώστε ειχον άναγκαίως ακριβή γνώσιν τών τε τό 
πων καί τών περίοικων λαών, λαλούντων επτά διαφό­
ρους γλώσσας (α).

Φημ«ιά5έσ- Περί δε τών προς βορράν άπωτάτων λαών ούδέν ήτα 
Τνερ'. των , · <\ ,ρ ι

ά^.τ«ωνλ»ών. ϊνωστον> ε'ίΛ'θ εξ ακουσμάτων παντη παραοοςων και 
αμφιβόλων οΰτω π, χ. οί Άγριππαϊοΐ έβεβαίουν, ότι 
πέραν τής χώρας αύτών ύπήρχον άνθρωποι ζαΟεύδοντες 
έπί μήνας έξ ένιαυσίως. Καί τούτο μεν έφάνη άπίστευ- 
τον τω 'Ηροδότφ· ημείς δ’ όμως ζαταλαμβάνομεν σή­
μερον τήν άρχήν τής τοιαύτης φήμης· διότι τάςδιεξο- 
δικάς νύκτας τών κατεψυγμενων τούτων κλιμάτων φω­
τίζει έπί πολλούς μήνας τό βόρειον σέλας μόνον. ΙΙρός 
άνατολάς δέ τών’Αγριππαίων έν τή μεγάλη Ταταρίφ κα- 
τφκουν οί Ίσσηδόνες, λέγοντες ότι ού μακράν αύτών 
ησαν οί χρυσοφύλακες γρύπες. Ό δέ περί αύτών μύθος 
καλύπτει άδιστάκτως ιστορικήν άί^ήθειαν, ώς ύπαινιτ- 
τόμενος ότι τά βαρύτιμα μετα)-λεια τής μεσημβρινής 
Σιβηρίας ήσαν έκπαλαι γνωστά. Ή άρκτος διεθρυλλεϊτο 
έν γένει διά τήν αφθονίαν τοϋ άνορυτττομένου αύτόθι 
χρυσού. Ό Ηρόδοτος, μνημονεύων παντοίων γενών, 
περιπλανωμένων προς άνατολάς τής Κασπίας, άναφέ”

(α) Ήρϊί. Βιβ. Δ, Χ8^. 24,
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ρει καί τό πρώτιστον έθνος τών έρημων, δπου σήμερον 
περιπολουσιν οί Κίργιοι, οί ανδρείοι τουτέστι Μασσα- 

γέται, νιχηταί τοΰ Κόρου, λέγων ότι τά ήθη αύτών καί 
ενδύματα ήσαν όμοια τών Σκυθιχών, ότι έκόσμουν διά 
χρυσών πετάλων τά κράνη, τούς ζωστήρας και μασχα- 
λιστήρας τών ίππων- άγνοοΰντες δέ καί τόν σίδηρον, 

* καί τον άργυρον, κατεσκεύαζον έκ χαλκοΰ τάς αίχμάς 
καί σαγάρεις (α).

Ή δέ 'Ρωσσιχή Σκυθία, κατά τον Ηρόδοτον, ήτο 
πέραντος καί άδένδρος πεδιάς, έκτος τοΰ μεταξύ τής τ^ί ι*»9ί«ί· 
Ταυρίδος καί τών εκβολών τοΰ Βορυσθένους τόπου. Ως 
θαύμα δέ διηγείται πρός τούς συμπατριώτας αύτοΰ ό 
ίστορικδς ούτος, ότι ό χειμών διαρκεΐ αυτόθι οκτώ μή­
νας καί ότι κατά, τον χρόνον τούτον, ώς λέγουσιν οί 
Σκύθαι, ό αήρ φέρεται άνάπλεως πτερών, τουτέστι κρο- 
κίδων χιόνος (β). Κατά τον αύτόν δέ συγγραφέα, πη- 
γνυομένης κατ’ έτος τής Μαιώτιδος Λίμνης, οί κάτοικοι 
διέρχονται διά χσμουλκών τά ακίνητα αυτής ύδατα, οί 
δέ ίππεις μάχονται επί τοΰ κρυσταλλώδους αύτής έδά- 
φους- τέλος ούτε βροντή ακούεται, ούτ’ αστραπή λάμ­
πει κατ’άλλον καιρόν παρά τό Θέρος (γ). Ό Ηρόδοτος 
λέγων, ότι περί τάς έκβολάς τοΰ Τύρα κατφκουν οί κα­
λούμενοι Τυρϊται Έλληνες (δ), άναφέρει έκτος τοΰ Βο«, 
ρυσθένους, Ύπάνεως καί Τανάϊοος, πηγάζοντας έκ λί­
μνης, τον Πύρηθον (ΙΊόρατα) καί τόν Όρδησσόν (ε)- λέ-

(α) 4Ηρο5. Βιολ. Α. κεφ.
(β) 'Ηροδ. Βιβλ, Δ, κ5φ. 13.
(γ) το Β&β. Δ. κβφ. "28, « το δΐ θέρος, δων ούζ άνιίΐ·

βρονταί τε τ(«.ος ττ- άλλγι γίνονται, ττινίκαυτα μίν ού -^ίνονταί, Οίρεος ά|4* 
φιλαφέε;· ην χειμώνας βροντή γένητα», ώς τέρις θαυμάζεται ».

(5) αυτόθι 51.
(<) αύίδθιι 48,

*
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γει δέ, οτι ή Σζυθία γενικώς ήτο περιώνυμος διά τούς 
μεγάλους π)<ωτούς ποταμούς αυτής, ό δέ Βορυσθέ .. 
νης υπερβαίνει πάντας τούς άλλους τούς κατά διαφό'" 
ρους τής γής τόπους, πλήν τοΰ Νείλου χαί Ιατρού, - 
καί νομές καλ λίστας καί εύκομιδεστ ά­
πας κτήνεσι παρέχεται, ίχθύαςτε άρί- 
στους διακριδόν καί πλείστους· πίνεσθαί 
τε ή δ ιστός έστι* ρέει τε καθαρός παρά θο 
λεροϊσι’ αί δέ πηγαί του ποταμού τούτου ήσαν ά­
γνωστοι καί αύτοϊς τοϊς Σκύθαις (α). Ουτω τό βορεια- 
νατολικόν μέρος τής Εύρώπης, άποχωριζόμενον, ώς 
είπεϊν, έκ τοΰ έπιλοίπου κόσμου διά τε έρημων καί 
τής θηριωδίας τών διατρεχόντων αύτάς βαρβάρων 
διετέλει μυστηριώδης τις χώρα. Άν δέ και οί Σκύθαι 
ήσαν μακράν τής μεσημβρινής Ρωσσίας, οί δέ Άνδρο· 
φάγοι, οί Μελάγχλαινοι καί άλλα γένη τής άρκτου εί- 
χον διάφορον καταγωγήν, ώς άποφαίνεται αύτός ό Η­
ρόδοτος, οί Έλληνες όμως 'Ρωσσίαν έκάλουν άπασαν 
τήν νυν Ασιατικήν και Εύρωπαϊκήν Ρωσσίαν, συλλήβδην 
δέ και πάσας τας βορείους χώρας, καθώς Αιθιοπίαν έ- 
λεγον άιταν τό μεσημβρινόν τοΰ κόσμου μέρος, Κελτι­
κήν δέ τό δυσμικόν, τό δέ άνατολικόν Ινδίαν, άκολου, 
θούντες κατά τούτο τήν γνώμην τοΰ ιστορικού Εφόρου, 
άκμάσαντος κατά τό 350 έτος π. X.

ήΟητώνΣκυ- Συναναστρεφόμενοι δέ μετά τών Ελλήνων οί Σκύ- 
θαι έκαυχώντο, ότι διετήρουν τά βάρβαρα ήθη τών προ­
γόνων."Οθεν καί ό περικλεής συμ.πατριώτης αύτών, ό φι­
λόσοφος Άνάχαρσις, μαθητής τοΰ Σόλωνος, έφονεύθη, 
ώς βουλευόμενος,ίνα είσαγάγηπαρ’ αύτοϊςτούς τών’ΑΟη- 
νών νόμους. Οί Σκύθαι ούδένα έχθρόν έφοβοΰντο, πε· 

(&) Βζβλ.· Δ 33.
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ποιθότες έπί τό πλήθος καί τήν άνδρίαν αυτών, έρρό- 
φων τό α!μα τών φονευομένων πολεμίων, δεψαντες οέ 
τό δέρμα αύτών, μετεχειρίζοντο εις ενδυμασίαν, τά δέ 
κρανία αύτών έχρησίμευον παρ αύτοίς ώς ποτήρια- έν 
σχήματι δέ ρομφαίας έλάτρευον τον θεόν τοΰ πολέμου 
ώς ΐσχυρότάτον τών άλλων πάντων (α).

Τό κράτος τών Σκϋθών παρήκμαζεν ήδη άπό Φιλίπ" ^πτωσιςβώ· 

που, βασίλέως τής Μακεδονίας, δς τις κατ’ άρχαΐόν 
τίνα ιστορικόν (β) ένίκ.ησεν αυτούς μάλλον διά τοΰ δό­
λου, ή τής υπεροχής τής άνδρίας. Σημειοΰται δ’ έξαιρέ- 
τως ή νίκη αυτή ύπο τής ιστορίας- καθότι ό νικητής, 
άντ; χρυ του και αργύρου, άπερ ήλπιζεν ί'να εύρη έν τώ 
σ ρατνπέδω τών πολεμίων, άπήντησε γυναίκας, παι- 
δία και γέροντας. Κατετρυχώθησαν δέ οί Σκυθαι 
καί υπό Μιθριδάτου τοΰ Εύπάτορος, δς τις, ύποτάξας 
τά μεσημβρινά παράλια του Εύξείνου, κατεκτήσατο τό 
βασίλειον τοΰ Βοσπόρου (5), έξέλιπε δέ παντελώς ή 
ισχύς αύτών έπϊ τών φονικών πολεμούν τοΰ ήγεμόνος τού­
του κατά τών Ρωμαίων* διότι οί νικηφόροι αύτών αετοί 
εισέδυσαν καί μέχρι τών έπαρχιών τοΰ Καύκασού, περι­
λαμβανόμενων νΰν έν τή Τωσσία. Ολίγα δ’ έ'τη π. X. 
καί οί Γέται (λαός Θρακικός) ήττηθέντες κατά τόνΤ- 
στρον ύπ’ Αλεξάνδρου τοΰ Μεγάλου, διέσπειραν τρόμον 

μετά ταΰτα μέχρι καί αυτής τής'Ρώμης έπί τοΰ περί­
φημου Βερεβίστου, άφεϊλον δέ τών Σκυθών άπασαν τήν 
μεταξύ Τστρου καί Βορυσθένους χώραν. Τέλος καί οί 
κατοικουντες έν Άσία παρά τον Τάναϊν Σαρμάται, είσ- ^ρ^ται. 
βαλόντες εις Σκυθίαν, κατά τον Σικελιώτην Διόδωρον, 
έξωλόθρευσαν τό πλειστον τών κατοίκων, οί δέ περΛΐ-

(®) ζΗ^ο5. Βιβλ. Δ. κεφ. 64,
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πόμενοι συνεχωνεύΟησαν μετ’ αύτών, ώστε ίκτοτε ού- 
δεμία μνεία γίνεται Ιδίως τοΰ ονόματος των Σκυθών* 
άλλά πολύν έτι χρόνον έκαλοΰντο δι'αύτου παρά των 
’Ρωμαίων καί Ελλήνων πάντα τά άγνωστα έθνη των 
ύπερβορείων κλιμάτων (6).

Οί Σαρμάται, ή Σαυρομάται τοΰ Ηροδότου διαφημί­
ζονται άπό τοΰ πρώτου αίώνος, δτε οί Τωμαΐοι κατα- 
σ’ήσαντες τάς λεγεώνας αύτών έν τή Θράκη καί περί 
τάς όχΟας τοΰ Ίστρου, ήσαν γείτονες των φοβερών 
βαρβάρων. *Εκτοτε δέ οί Ρωμαίοι ιστορικοί άναφέρουσι 
τό γένος τοΰτο, ώςέπικρατοΰν άπό τής Μαιώτιδος λί­
μνης μέχρι τοΰ "ίστρου και διαιρούμενον εις δύο μεγά- 
,λους κλάδους, τούς ζΡωξολάνους καί Ίάζυγας (7). Άτό- 
πως άρα, μιμούμενοι τους αρχαίους, εκλαμβάνοντας δί 
ενός όνόματος ώς Σκύθας πάντας τούς βορείους λαούς, 
καί οί τότε γεωγράφοι , έΘεώρουν τούς αύτούς 
λαούς ώς Σαρμάτας· Σαρματίαν δ’ έ'λεγον πολλάς χώ­
ρας τής Ασίας καί Ευρώπης, πρός άνατολάς μέν έκ- 
τεινομένας άπό τοΰ Εύξείνου Πόντου καί τής Κασπίας 
θαλάσσης μέχρι τής Γερμανίας, πρός βο^ράν δέ μέχρι 
τών εσχατιών αυτών τής "Αρκτου. Οί 'Ρωξολάνοι συ» 
νωκίσθησαν περί τήν Μαιώτιν λίμνην καί τόν Ευξεινον 
Πόντον, μετ’ού πολύ δέ και οί’Ιάζυγες μετέβησανεις 
Δακίαν περί τόν Τίβισχον καί "Ιστρον πρώτοι δ’ αύτοΐ 
έτόλμησαν ίνα συνταράξωσι τάς’Ρωμαϊχάς επαρχίας, 
δόντες τό σύνθεμα πολυχρονίου καί φοβεροΰ πολέμου βαρ- 
βαρβαρότητος,κατατροπούσης τόν πολιτισμόν διότιοίμέν 
'Ρωξρλάνοι κατέΟραυσαν τά πεζά Ρωμαϊκά συντάγματα 
έν Δακία, οί δέ Ίάζυγες έλεηλάτησαν τήν Μοισίαν. {Η 
τέχνη τοΰ πολέμου μετά νίκας αδιάκοπους όκτώ αίώ“ 
νων χατέστελλε μέχρι τίνος τούς βαρβάρους, κολά-
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ζουσα αύτών τό θράσος· άλλ’ ή Τώμη, ήδυπαθής ήδη 
καί μαλθακή, άπολέσασα δέ μετά τής έλευθερίας καί 
■τήν κληρονομικήν αύτής ύπερηφανίαν, ήγόραζεν άναι- 
σχύντως διά βάρους χρυσού τήν τών Σαρματών συμμά­
χων. "Οθεν ό Τάκιτος καλεϊ τούς Ιάζυγας συμμάχους 
τού έθνους αύτοΰ, ή άλαζών δ' εκείνη Γερουσία, άπό- 
λυτός ποτέ κυρίαρχης τής τύχης τών έθνών καί τών 
βασιλέων, έξήρχετο μετά σεβασμού εις προϋπάντησήν τών 
πρέσβεων λαού νομάδος ! Άν δέ και οί Σαρμάται ηνω­
μένοι μετά τών Γερμανών κατεπολεμήθησαν ύπό τών 
Μαρκομάνων, έταπεινώθησαν δέ μάλιστα υπό τού Μάρ­
κου Α,ύρηλίου, πγοιορίσαντος τάς κατακτήσεις αύτών, 
περιπλανώμενοι δμως κατά τήν μεσημβρινήν “Ρωσσίαν 
καί παρά τόν Τίβισκον, έτάραττον έπίπολύν έτι χρόνον 
τούς 'Ρωμαίους διά συχνών επιδρομών.

Κατ’ αυτήν σχεδόν τήν εποχήν βλέπομεν διαπρέ- ’Αλανβί. 
πον μετά των ’ίαζύγων καί Ψωξολανών άλλο τι έθνος 
τής αύτής καταγωγής, τούς Άλανούς, οίτινες κατά τήν 
τοΰ Άμμιανοϋ Μαρκελλίνου μαρτυρίαν ήσαν οί αρχαίοι 
Μασσαγέται, κατοικοΰντες τότε μεταξύ τού Εύξείνου 
καί τής Κασπίας θαλάσσης. Καθώς δέ πάντες οί ’Ασιανοί 
άγριοι λαοί, κατεφρόνουν καί αυτοί τής γεωργίας, ήσαν 
ανέστιοι καί άμαξόβιοι (έφερον δηλ. τάς γυναίκας καί τά 
τέκνα αύτών επ’ όχημάτων), διατρέχοντες τάς έρημους 
τής Ασίας μέχρι τών πρός άρκτον τής Ινδίας τόπων, 
λεηλατοϋντες τήν 'Αρμενίαν καί Μηδίαν έν Εύρώπη μέχρι 

τοΰ Εύξείνου καί τής Μαιώτιδος λίμνης καί όλιγωρούντες 
τοΰ Θανάτου έν ταίς μάχαις, ώστε έθαυμαστώθησαν κατά 
τήν άνδρίαν. Τού πολυαρίθμου τούτου έθνους φυλαί ήσαν 
καθ όλα τά φαινόμενα οί Άορσοι καί Σιρακοί, περί ών 
πολλοί ιστορικοί τού πρώτου αιώνας πραγματεύονται,
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ώς κατοικούντων μεταξύ Καύκασού και Τανάϊδος- καί 
ότέ μέν ώς πολεμίων, ότέ δέ ώς συμμάχων τών 'Ρωμ- 
μαίων Οί δ’ ’Αλανοί οιώξαντες τούς Σαρμάτας από τοΰ 
νοτιανατολικοΰ της 'Ρωσσίας, έκυρίευσαν μέρους της 

Ταυρίδος.
Κατά τόν τρίτον αιώνα οί Γότθοι καί άλλα της Γερ­

μανίας έθνη, έξορμήσαντες από τών παραλίων της Βαλ­
τικής έως τών τοΰ Εύξείνου, είσέβαλον εις Δακίαν, επαρ­
χίαν "Ρωμαϊκήν ήδη από τοΰ Τραϊανού, καί κατέστησαν έ~ 
πιφοβώτατοι τής αύτοχρατορίας πολέμιοι (8). Όλίγφ 
δ ύστερον μεταβάντες διά θαλάσσης εις την Ασίαν, έ~ 
πυρπόλησαν τόν περίφημον ναόν τής Εφέσου καί πολ_ 
λάς εύάνορους πόλεις τής Βιθυνίας, Γαλατίας καί Καπ­
παδοκίας. Έν δέ τή Εύρώπη έξεπόρθησαν ώσαύτως την 
Θράκην, την Μακεδονίαν καί την Ελλάδα μέχρι τής 
Πελοπόννησου- ζα'ταλαβόντες δέ τας Αθήνας ήβούλον 
το μέν ζατ’ άρχάς ινα πυρπολήσωσι πάντα τά εν τή πό­
λε: ελληνικά βιβλία- αλλά τις τών συνετών ομοφύλων 
αυτών άπεΐρξεν αυτούς τοΰ εγχειρήματος εΐπών, « ώς 
«περί ταΰτα οι Έλληνες ασχολούμενοι, πολεμικών άμε 
«λοΰσιν έργων καί ούιως εύχείρωτοι γίνονται. »ια). Οί 
Γότθοι, επίφοβοι διά τε την ώμότητα καί τήν γενναιό­
τητα, συνέστησαν ίσχυράν επικράτειαν, διαιρουμένην εις 
δύο βασίλεια τής Δύσεως καί τής ’Ανατολής, έκτεΐνο- 
μένην δέ κατά τον τέταρτον αιώνα έπΐ τοΰ βασιλέως 
«Ερμαρρίκου από τής Ταυρίδος καί του Εύξείνου μέχρι 
τής Βαλτικής, καί περιλαμβάνουσαν ούτω μέγα μέρος 
τής Εύρωπαϊκής 'Ρωσσίας.

Ίορνάνδης, ιστορικός τών Γότθων, άκμάσας κατά τόν

(α)’"Ορ. Ζωναρ, ΙΒ. κεφ. 26.
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ίκτον αιώνα, γράφει οτι μεταξύ πολλών άλλων φυλών 
ό Έρμάρριζος ύπέταξεν επίσης τούς Βενέδους, γείτονας 
τών Έστών καί Έροόλων, κατοικοΰντας τά παράλια τής 
Βαλτικής, γνωστούς δέ μάλλον έκ τού άριθμου αύτών ή έκ 
τών στρατιωτικών γνώσεων (9). Ή είδησις αύτη ύπάρχει 
περιεργοτάτη καί σπουδαιοτάτη ήμϊν, διότι οί Βένεδοι, 

* κατά τόν ιστορικόν τούτον, ειχον τήν αύτήν καταγωγήν 
τών Σλάβων, προγόνων τοΰ Φωσσικοΰ λαοΰ. Άπο τών 
άρχαιοτάτων χρόνων, 450 π. X. , έγίνωσκον οί "Ελλη­
νες, οτι το ήλεκτρον εύρίσζετο κατά τάς εσχατιάς τής 
Ευρώπης, δπου ό 4Ιϊριοανός έκβάλλει εις τόν βόρειον 
Ωκεανόν καί περί τήν χώραν τών Βενέδων (10). Νομί- 
ζομεν δ’δτιοί τολμηροί θαλασσοπόροι Φοίνικες, δι’ ών τά 
πεπολιτισμένα έθνη τής άρχαιότητος έγνώρισαν τήν 
Ευρώπην, άνεκάλυψαν καί τούς αίγιαλούς τής πλουτού- 
σης κατά τό ήλεκτρον Πρωσσίας, καί οτι οί Βένεδοι έ- 
πώλουν τό πολύτιμον τούτο προϊόν. (11) Κατώκουν δ’ 
ούτοι έπί μέν τού ΙΙλινίου καί Τακίτου, είτε κατά τόν 
πρώτον αιώνα, παρά τόν Βιστούλαν, καί ή χώρα αυτών 

ζετο πρός μεσημβρίαν ύπο τής Δακίας (12)· κατά δέ 
τόν Πτολεμαίον, άστρονόμον καί γεωγράφον τοΰ δευ­
τέρου αΐώνος. έπί τών ανατολικών παραλίων τής Βαλ-

*. κενής έ πολλοί) Βενεδικής (13)· ώ­
στε, έάν οί Σλάβοι καί οί Βένεδοι ήσαν έν καί το αυτό 
έθνος, οί πρόγονοι ημών όμολογουμένως έγνωρίζοντο 
ύπό τών Ελλήνων καί Φωμαίων ώς κάτοικοι τών με 
σημβρινών τής Βαλτικής τόπων. Αμφισβητείται όμως, 
έάν ώρμήΟησαν έκ τής Ασίας καί πότε τούτο συνέβη 
(14). *Π γνώμη ότι τό μέρος τούτο τοΰ κόσμου 
έχρημάτισε κοιτίς πάντων τών λαών, φαίνεται λογικω 
τάτη, ώς συνάδουσα μάλιστα πρός τάς ίεράς παραδό-
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σεις. Εκτός τούτου, άν καί πολυτρόπως παρηλλάχθησαν 
πασαι αί γλώσσαι τής Ευρώπης, διατηροΰσιν όμως συγ­
γένειαν τινα πρός τάς αρχαίας άσιατικάς (15). ’Αλλ 
ημείς, μή δυνάμενοι ίν’ άποδείξωμεν τήν πιθανότητα 
ταύτην δι’ ιστορικών τεκμηρίων άναμφιρρήστων, τάτπ 
τομεν τού; Βενέδους έν τοις έθνεσι τής Εύρώπης' έπειτ 
δη αύτόθι εύρέθησαν τό πρώτον διέφερον δέ κατά τά 
ήθη καί έθιμα τών Ασιατικών λαών μεταναστευσάντων 
πρός ήμας, καθότι διήγον μέν σζηνΐται, ή άμαξόβιοι, έ- 
μάχοντο δ’ έφιπποι· έν ω οί τοΰ Τακίτου Βένεδοι είχον 
οικήσεις μονίμους, έπολέμουν πεζή καί διεθρυλλοϋντο 
ώς διαφερόντως ώκύποδες.

Τοΰ τετάρτου αίώνο; τό τέλος διεκρίθη διά συμβάν-, 
των τά μάλιστα άξιων λόγου. Περί τό 377 έτος οί θύν­
νοι, έθνος νομαδικόν, άναχωρήσαντες έκ τών άρκτικών 
μεθορίων τής Σινικής, άφικνοΰνται δι’απέραντων έρημων 
μέχρι τής νοτιανατολιζήςΨωσσίας και προσβάλλουσι τούς 
Άλανούς καί Γότθους, καταστρέφοντες τάς Τωμαϊκάς 
έπαρχίας διάπυρδς και μαχαίρας, ώστε οί σύγχρονοι 
ιστορικοί άμοιροΰσι λέξεων πρός παράστασιν τής θη­
ριώδους βαρβαρότητος τών θύννων καί τοΰ δυσειδούς 
αυτών ήθους. Φρίκη γενική προηγείτο αυτών παντα- 
χού· όθεν καί Έρμάρριζος, ό ύπερεζατοντούτης εκείνος 
ήρως, άπεδειλίασεν ενώπιον αϋτών, ούδ ήθέλησεν ί'να 
διακυβεύση τήν τύχην τών οπλών και κατά μίαν ζάν 
μάχην, μή έλπίζων δέ απαλλαγήν τής δουλείας ηυτο- 
χειρίσθη. *Εκτοτε οί μέν Γότθοι τής Ανατολής ύπετά'" 
χθησαν, οί δέ τής Δύσεως έζήτησαν άσυ)\ον έν Θράκη, 
οπού οί 'Ρωμαΐοι πρός ιδίαν αυτών δυστυχίαν έπετρε- 
ψαν αύτοις ίν’ έγκατασταθώσίν' διότι οί Γότθοι ένω“
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θέντες μετ’ άλλων άλκίμων λαών τής Γερμανίας, έκυ- 
ρίευσαν πολλών χωρών τής Αυτοκρατορίας.

II ιστορία τών χοό'ων τούτων μνημονεύει ωσαύτως 
καί τώνυΑν·ο;ν, οιτινες, κατά τον Ιορνανδην καί τούς 
Βυζαντινούς, ήσαν ώς οί Βένεοοι, όμόφυλοι τών Σλά* 
βων (18). 4Ο τοΰ Έρμαρρίκου βασιλέως τών Γότθων 
διάδοχος Β.ινίταρος, εί καί υποτελής τών θύννων, θε* 
λήσας ινα κατεξουσιάση έπίσης άλλων λαών, κατέκτησε 
τήν χώραν τών Άντων, κειμένην πρός βορραν τοΰ Εύ- 
ξείνου, καί επομένως έν Φωσσία’ άπέκτεινε δ’ ώμώς τόν 
αρχηγόν αυτών, ονομαζόμενου Βόξον, μεθ’έβοομήκοντα 
τών διασημοτάτων μεγιστάνων. ’Λλλ’ ό Βαλάμβηρος, 
βασιλεύς τών θύννων, κηρυχθείς προστάτης τών κατα- 
πιεζομένων, κατετρόπωσε τον Βινίτορον, καί ούτως 
άπήλλαξε τούς ’Άντας τοΰ γοτθικού ζυγού. Οί δ’ 'Άνται 
ούτοι καί οί Βένεδοι άναμφιβόλως άνεγνώριζον τήν τών 
θύννων ύπεροχήν διότι άπο τοΰ φοβερού βασιλέως 
αύτών Αττίλα ό δορυκτήτωρ ούτος λαός έδέσποζε τών 
άπό τοΰ Φά μέχρι του Φήνου χωρών, άπό δέ τής Μα­
κεδονίας μέχρι τών νήσων τής Βαλτικής. (19). Ό δ’ 
Αττίλας, δλως αίματοβαφής, χατεδαφίσας τάς πόλεις 
καί τά φρούρια τοΰ ’Ίστρου, πυρπολή,σας τά χωρία καί 
περικυκλωθείς, ούτως είπείν, υπ' απέραντων ερήμων, 
σεμνυνόμενος δέ καί κατά τον τίτλον, δν έφερε, τουτέστι 
τρόμοςτοΰκόσμου καί μάστιξτοΰ Θεού, 
ανήγειρεν ύπό σκηνήν τον θρόνον αυτού έν Δακία, λαμβά- 
νων φόρον παρά τών αύτοκρατόρων τής Κωνσταντινου­
πόλεως, ής κατεφρόνει του χρυσού καί τής ήδυπαθείας. 
Αλλά τό κράτος τών θύννων ήφανίσθη είσαεί μετά τόν 
θάνατον τοΰ βαρβάρου μέν, αλλά τεραστίου άνδρός έκείνου, 
άποθανόντος κατά τό 454. Τά καταδαμασθέντα ύπό τού

Ανταίε
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Αττίλα έθ·η άπέσεισαν μετ’ ού πολύ τόν ζυγόν τών 
έριζόντων προς άλλήλους υιών αύτοΰ, διώξαντα της 
Παννονίας,ή Ούγγρίας διά τών Γηπαίδων Γερμανών τούς 
θύννους· άλλ’ έξ αύτών τινες μόνον διετηρήθησαν έτι 
χρόνον τινα μεταξύ τού Τύρα και 1 στρου· δθεν και ο τό­
πος ουτος έκλήθη Ουννιβάρ (20)· άλλοι δέ διεσπάρησαν 
εις τάς περί τόν ’Τστρον επαρχίας τής Αύτοκρατοριας, 
έωσού κατ' ολίγον έξηφανίσθησαν έντελώς καί τά ίχνη 
τής φρικώδους αύτών ύπάρξεως. Τοιουτοτρόπως οι βάρ­
βαροι ούτοι είσβαλόντες άπό του βάθους τής Ασίας, 
έδειξαν κατά την Ευρώπην τά φονικά αύτών στίφη- άλλ 
ή καταστρεπτική αυτή μάστιξ, καταπ)νήξασα τόν κό­
σμον, καταστρέψασα δέ ό7»οκληρους λαούς, ηφανισθη ως 
τρομερόν φάντασμα.

Τότε ή μεσημβρινή 'Ρωσσία κατε'στη πλατυτάτη έ­
ρημος, όπου περιεπλανώντο κατά τύχην τά ταλαίπωρα 
λείψανα τών παντοδαπών τούτων εθνών Οί Γότθοι τής 
ανατολής κατέφυγον ώς έπί τό πλειστον εις Παννονίαν, 
περί δέ τών 'Ρωξολανών ούδέν άναφέρουσι τά χρονικά 
τής εποχής έκείνης.Άναμιχθέντες πιθανώς μετά τών θύν­
νων, ήσυμπεριληφθέντες κοινώ όνόματι μετά τών Σαρμα· 
τών, διεσπάρησαν βεβαίως και αύτοί, ώς οί ’Ιάζυγες, ύπό 
τοΰ Αύτοκράτορος Μαρχίανοΰ είς ιλλυρίαν καί εις άλλας 
τής Αυτοκρατορίας επαρχίας,ένθα άπώλεσαν καί τό ίδιον 
αύτών όνομα, συγχωνευθέντες τή φυλή τών Γότθων(2ί), 
διότι,λήγοντας τοΰ πέμπτου αίώνος, ούδέν περί Σαρματών 
άναφέρεται. Άμετρα δέ πλήθη Αλανών, Β,ανδαλο-Γερμα. 
νών καί Σουήβων, διελθόντα τόν Ψήνον, ύπερβαινουσι 
τά Πυρηναία καί καθίστανται έν Ισπανία καί Πορ- 
τογαλλία, Έν τούτοις οί Οΰγροι καί Βούλγαροι, τέως 
άγνωστοι μέν, ύπό δέ τών Βυζαντινών συναπτόμενοι ώς
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δήθεν ομογενείς τών θύννων, έγχαταλιπόντες τάς αρ­
χαίας αύτών κατοικίας τάς παρά τον Ρά καί τά Ουρά­
λια όρη, έχράτησαν τών παραλίων τής Μαιώτιδοςλίμνης, 
τοΰ Εύξείνου καί τής Ταυρίδος, οπού κατωκουν Γότθοι 
τινές έπιστρέψαντες εις τήν χριστιανικήν θρησκείαν, από 
δέ τοΰ έτους 474 άρχονται λεηλατοΰντες τήν Μοισίαν, 
καί τήν Θράκην, έως ού προσέβαλον καί αυτά τοΰ Βυ­
ζαντίου τά προάστεια (22).

Βλέπομεν έπειτα άναφαίνομένους έπί τοΰ μεγάλου 
Θεάτρου τής Τστορίας τούς Σλάβους, όνομα αρ­
μόδιον παντί γενναίω καί μαχίμω άνδρί, ώς έκ τής 
έτυμολογίας τής λέξεως, παραγομένης έκ τοΰ σλάβα, 
δόξα (23). Ό λαός ούτος, δν μόλις έγινώσκομεν, κατέ­
χει από τοΰ έκτου αίώνος μέγα μέρος τής Εύρώπης 
άπδ τής Βαλτικής θαλάσσης καί τών τοΰ ’Άλβιος δχ- 
Οών μέχρι τοΰ Τιβίσκου καί τοΰ Εύξείνου. Έκ τών Σλά- 
βωνδέ τούτων τινές,υπήκοοι δντεςτοΰΈρμαρρίκουκαιτοϋ 
Αττίλα, ύπηρέτησαν πιθανώς ώς στρατιώται αύτών. 
Πιθανώτατον δέ, ότι άπεπειράθησαν τής άνδρίας αύτών 
μετά τούτων τών πορθητών, καί ότι δελεαζόμενοι ύπό 
τής λεηλασίας τών πλουσίων επαρχιών τής Ελληνικής 
Αύτοκρατορίας, διήγειραν τήν έπιθυμίαν τών ομοφύλων, 
ίνα πλησιάσωσι τών εύφορων τόπων τής Ελλάδος καί 
ούτως αΰξήσωσι τάς κτήσεις αύτών. Τά πάντα δέ συνε- 
τέλεσαν κατά τούτο- διότι ή μέν Γερμανία ήτο έρημος, 
οι οε μάχιμοι λαοί τής μεγάλης ταύτης χώρας μετέ­
στησαν πρός μεσημβρίαν καί δυσμάς διώκοντες τύχην. 
Έπί τών παραλίων τοΰ Εύξείνου,μεταξύ δέ τών εκβο­
λών τοΰ Τύρα καί του Τστρου, μόλις ύπήρχον ίσως ήδη 
στίφη τινά άγρια καί νομαδικά συμπορευθέντα μετά 
τών θύννων εις τήν έπί τής Ευρώπης επιδρομήν ν-αϊ 
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διασπαρέντα μετά την φθοράν αυτών. Και τό μέν από του 
Ίστρου καί Άλούτα μέχρι Μοραβοΰ διάστημα κατεί- 
χετο ύπό των Γερμανο-Αομβάρδων και Γηπαίδων, τό 
δέ άπό τοΰ Βορυσθένους μέχρι τής Κασπίας Θαλάσσης 
ύπό των Ούγρων και Βουλγάρων* πρός βο^ράν δέ τοΰΕύ- 
ξείνου και Ίστρου περιέπλανώντο οί Άνται και οί Σλάβοι 
(24). Φυλαί δέ τινες των τελευταίων τούτων είσέδυ- 
σαν μέχρι τής Βοημίας, Σαξωνίας καί Μοραβίας, άλ- 
λαι δέ διέμειναν επί των παραλίων τής Βαλτικής. Μό­
νον άπό τής εποχής ταύτης οί Βυζαντινοί ιστορικοί άρ- 
χονται διηγούμενοι τά περί Σλάβων καί διαγράφοντες 
τόν χαρακτήρα αύτών, τόν τρόπον τοΰ ζην καί τοΰ μά- 
χεσθαΐ, τά ήθη καί έθιμα, ώς πάντη διάφορα των 
Γερμανικών καί Σαρματικών. Ταΰτα πάντα άπο- 
δ-ικνύουσιν έναργώς, ότι προ τοΰ χρόνου τούτου οί 
"Ελληνες πάνυ όλίγον έγίνωσκον τό έθνος τοΰτο, ώς 
περιωρισμένον έν τοίς ένδοτάτοις τής Τωσσίας, Πολω­
νίας, Λιθουανίας καί Πρωσσίας, τόποις άποκέντροις, 
ούτως είπείν, καί ώς πρός τήν έρευναν αύτών άνεφίκ- 
τοις (26).

Τά Βυζαντινά χρονικά, λήγοντος τοΰ πέμπτου αίώ- 
νος, μνημονεύουσιν ήδη τών Σλάβων, ώς έπιτρεψάντων 
κατά τό 495?, ΐνα διαβώσι διά τής χώρας αύτών οί 
Γερμανοί ’Έρουλοί, ήττηθέντες ύπό τών Λομβαρδών έν 
Ούγγρία, συνελαυνόμενοι δέ εις τήν Βαλτικήν (27). 
Άλλ’ έπί τοΰ Ιουστινιανού, κατά τό έτος δηλ. 527, κα- 
τασταθέντες έν τή άρκτική Δακία, έπεχείρησαν έπιδρο- 
μάς κατά τής αυτοκρατορίας μετά τών Ούγρων καί 
Άντών, ομόρων τών Βουλγάρων παρά τόν Εύξεινον, 
Ούδέποτε οί Σαρμάται, Γότθοι, καί αύτοί δέ οί θύννοι, 
ύπήρξαν έπίφοβοι πρός τούς Αύτόκράτορας, όσον οί
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Σλάβοι. Ή Ιλλυρία, ή Θράκη, ή Ελλάς, ή Χερσόνη­
σος, πάσαι αί από του Ίονικου χό)^που μέχρι τής Κων­
σταντινουπόλεως έπαρχίαι έλεηλατήθησαν ύπό τών 
βαρβάρων τούτων (28). Ό ατρόμητος Χιλβούδιος, ς-ρα- 
τηγός του Ιουστινιανού, μόνος εύθαρσώς άντέστη και 

, ηύδοκίμησε ριάλιστα όπωσοΰν κατά τούτο. Αλλά, τών 
Σλάβων φονευσάντων αύτόν έν μάχη τινι πέραν του ’Τ- 
στρου, αί Έλληνικα'ι έπαρχίαι διέμειναν πάλιν ύποκεί- 
μεναι ταΐς δειναΐς έπιδρομαίς,ώστε καθ’ έκάστην πλήθος 
κατοίκων έφονεύετο, ή ύπεδουλοΰτο· ούτω δέ ήρημώθη- 
σαν τά προς μεσημβρίαν του Τστρου, οπού έπλημμύ- 
ρουν μεν τα αίματα τών δυστυχών κατοίκων, εκειντο 
δέ σωρηδόν ή τέφρα καί τά έρείπια. Ούδέν άνεχαίτισε 
τούς ατρόμητους άμα και ωμούς Σλάβους, ούτε αί 
Ρωμαϊκαί λεγεώνες, σχεδόν πάντοτε τρεπόμεναι εις φυ­
γήν, ούτε τό άνεγερθέν προς άμυναν τής πρωτευούσης 
μέγα Άναστασιακόν τείχος (29). Τό ύπήκοον του Βα­
σιλείου είδε μετ’ αισχύνης και φρίκης τήν σημαίαν τοΰ 
Κωνσταντίνου άνεμουμένην έν ταίς χερσί τών βαρ­
βάρων τούτων. ’Όθεν ό Ιουστινιανός αύτός, οί συγ­
κλητικοί και οί μεγιστάνες άναγκασθέντες έξήλθον έ’- 
νοπλοι προς ύπεράσπισιν τοΰ Θεοδοσείου τείχους, ώς 
τελευταίου προμαχώνος τής αύτοκρατορικής καθέδρας· 
οιοτι έφοβήθησαν μή ίδωσι τούς Σλάβους και τούς Βουλ­
γάρους πολιορκοΰντας καί αύτάς τάς πύλας τής πό- 
λεως. Μόνος όμως ό Βελισάριος, παράδειγμα ηρωι­
κής ανδρίας καί αρετής, έγγηράσας έν πολέμοις, έτόλ- 
μησεν ίνα έλθη εις συνάντησιν αυτών έπέτυχε δέ ίν’ 
άποτρεψη τής Κωνσταντινουπόλεως τήν τρομεράν ταύ- 
την καταιγίδα μάλλον διά τοΰ χρυσίου,ή διά τής νίκης. 
Οι Σλάβοι διήγον ήσυχοι έν τοίς κόλποις τού Έλλήνι- 
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κοΰ βασιλείου, ώς έν τή ιδία αύτών πατρίδι, ή οέ ύπο- 
χώρησις αύτών ήτο πάντοτε ασφαλής διά τοΰ ’Ίστρου· 
έπειδή οί Γήπαιδες, οίτινες ήσαν κύριοι τότε τών πλεί- 
στων παρά τάς άρκτιζάς αύτου όχθας επαρχιών, έζρά- 
τουν πλοιάρια έτοιμα πρός διαβίβασιν αύτών (30). Και 
<5 Ιουστινιανός όμως έπωνόμασεν εαυτόν Σλαβικόν, 
ήτοι νικητήν τών Σλάβων ! Άλλ’ ή επωνυμία αυτή τοΰ 
τροπαιούχου άπεδείκνυε μάλλον τήν αισχύνην, ή 
τήν δόξαν τών όπλων αύτου ώς προς τούς αγρί­
ους προγόνους ήμών, οίτινες κατά τήν ιδιοτρο­
πίαν αύτών ζατατέμνοντες και έκπορθοΰντες τό βα- 
σίλειον, ότέ μέν διωμολόγουν μετ’ αύτου συνθήκας 
συμμαχίας, ότέ δέ έμίσθοφοροΰντο ώς έπίζουροι και συ- 
νετέλουν ταΐς τών αύτοκρατόρων νίκαις. Διό κατά τό 
δεύτερον έ'τος τοΰ περίφημου Γοτθικού πολέμου,τώ 556, 
ό Βαλεριανός ήγαγεν εις Ιταλίαν 1600 ιππείς Σλά­
βους (α),ό δέ Τουλλιανός, "Ρωμαίος στρατηγός, άνέθηκε 
τοϊς Άνταις (β) τήν ύπεράσπισιν τής Αευκανίας, ένθα 
τώ 547 κατεπολέμησαν τόν βασιλέα τών Γότθων Τω- 
τίλαν.

Ένώ δέ πρό τριάκοντα ήδη έτών οί Σλάβοι ήγον και 
έφερον τήν Εύρώπην, νέος Ασιανός λαός προέβη νι­
κών καί έζπορθών μέχρι τοΰ Εύξείνου. "Απας ό γνω­
στός κόσμος ήτο τότε Οέατρον τής παραδόξου κινή- 
σεως και παλιντραπέλου τύχης αύτών. Οί ’Άβαροι 

| £π£§εζξαν τ3ι όπλα αύτών έν τοϊς έρήμοις τής Τα-

(α) Κατά τον Προκοπιον «περί Γατθ. -πολ. Βιυλ. Α. κεφ. κζ'. « Μαρτίνος τ§ 
και Βαλεριανός τκον έξακοσίους τε κα'ι χιλίους ίππεΐς έπαγομενοΓ και αύτών 
οί πλειστοι θύννοι τε ήταν και Σκλαβτνοι καΙ*Άνται? Οι υπέρ ποταρ,ον Ιατρόν* 
ού μακρον τη; εκείνου όχθης ΐ&ρυνται. »

(β) αύτος αυτόθι Βιβλ. Γ. κεφ. κΓ,
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ταρίας, άλλά κατά τον εκτον αιώνα, ήττηθέντες ύπό 
των Τούρκων, έγκατέλιπον και τήν ιδίαν αύτών πατρί­
δα Γ31).ΟΒ Τούρκοι δέ ουτοι,κατά τούς Σίνας ιστορικούς, 
ήσαν λείψανα τών θύννων, οίκησάντων πάλαι ποτέ, 
τάς άρκτικάς τής Σινικής χώρας, μετά τινα δέ χρό­
νον, προσλαβόντες και άλλα πολλά ομόφυλα γένη, ύ- 
πεδούλωσαν άπαντας τούς μεσημβρινούς τής Σιβη­
ρίας τόπους. Ό Χαγάνος αύτών, καλούμενος Διζάβου- 
λος (32) ύπό τών Βυζαντινών χρονικών, πορθητής, 
ώς ό Αττίλας, πολλών έθνών, κατώκει έν μέσω του 
Ιμάου ορούς (’Αλταϊκών δρέων (α)) ύπό σκηνήν κεκο- 
σμημένην διά σηρικών ταπήτων καί απείρων χρυσών 
σκευών. Αύτόθι δέ, καθήμενος επί πολυτελούς θρόνου,έ- 
δέχετο τούς πρεσβευτάς τής Κωνσταντινουπόλεως καί 
τα του Ιουστινιανού δώρα, καί συνωμο^νόγει συνθήκας 
μετά τού Αύτοκράτορος τούτου, έν ω οί νικηφόροι αύ­
του στρατοί κατεπολέμουν τούς Πέρσας. Οί Ί?ώσ- 

I V ΛΑ Γ /σοι, κύριοι ηοη κατα τους νεωτερους χρονους τής με­
σημβρινής Σιβηρίας, εύρον εκεί έν τοΐς τάφοις μέγαν 
άριθμδν πολυτίμων πραγμάτων (33), άνηκόντων πιθα­
νότατα τοΐς Τούρκοις τούτοις του Ίμάου ορούς, 
οϊτινες ήσαν, ώς φαίνεται, πεπολιτισμένοι οπωσδή­
ποτε διά τάς μετά τής Σινικής, Περσίας καί Ελλά­
δος έμπορικάς αύτών συναλλαγάς.

Ό Διζάβουλος, έκτος πολλών άλων φυλών, εΐχεν 
ύπό τήν εξουσίαν αύτοΰ τούς Κιργίους καί τούς Ούννο- 
γορους(34), ύποτελεΐς μέν τό πρώτον τών Άβάρων,ειτα 
δέ ύπό τών Τούρκων ήττηθέντα τά πλήθη ταύτα, με-

(α) 0 Μίνανίοος φαίνεται όνοαα’ζων τό δοος τίϋτο Έκτάγ χαί ’Εκτέλ, του- 
τίστιν, ως λί'γτι, χ?υαοϋν. Άλλά καιτό Άλτάί κατά τήν Ασιατικήν φωντ,ν 

Α λ τ I ν, τό αύτό τίϊτα ϊημαίνιι. Όρ. τγϊΡρίσβιιών'ΡωίΛαίων Ζί·?, ή χαι ις'.

Όγορι
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τέβησαν εις τάς δυτικάς όχθας του Τα και, λαβόντα 
τουνομα τών περιβόητων διά τήν ίσχύν Άβάρων, προσ- 
ήνεγκον τήν συμμαχίαν αύτών τώ Αύτοκράτορι τοΰ 
Βυζαντίου. Οί "Ελληνες έθεώρουν τούς πρεσβευτάς αύ­
τών μετά περιέργειας συνάμα και φρίκης. Τό ένδυμα 
τών βαρβάρων τούτων άνεκάλει έν τη μνήμη αύτών 
τούς τρομερούς θύννους τοΰ Αττίλα, εν ω οι ψευ­
δώνυμοι ούτοι Άβαροι κατά τοΰτο μόνον διέφερον, ότι 
ειχον «τάς κόμας όπισθεν μακράς πάνυ δεδεμένας πραν- 
»δίοις,κα'ι πεπλεγμένας» (α)·άλλ’ ό αρχηγός τών πρεσ­
βευτών είπε τώ Ίουστινιανώ, ότι οί ανδρείοι και αήττη­
τοι Άβαροι έπεθύμουν μέν τής φιλίας τοΰ Αύτοκρά-- 
τορος, άπήτουν δέ παρ’ αύτοΰ δώρα, μισθοφοράν καί 
πρόσφορου γην πρός άποίκησιν. Ό δ’Αύτοκράτωρ ούδέν 
τούτων έτόλμησεν ΐν’ άποποιηθή πρός λαόν, οστις 
φυγάς τό πρώτον έκ τής Ασίας, άνεΰρε τήν ϊσχύν καί 
γενναιότητα αύτοΰ είσβάλλων εις Εύρώπην. Αλλά καί 
οί Ούγροι καί Βού)^γαροι ύπετάχθησαν ωσαύτως παρ’ 
αύτοΰ. Οί δ’ ’Άνται μάτην έπειράθησαν ΐν’ άντιστώσι, 
διότι ό Χαγάνος τών Άβάρων, ό ώμος Βαϊανός, κα- 
τ-έθραυσε τόν στρατόν αύτών, έφόνευσε τόν περιώνυ­
μον πρεσβευτήν αύτών Μεζάμηρον (35), έλεηλάτησε 
τήν χώραν αύτών καί ύπεδούλωσε τούς κατοίκους. Γε- 
νόμενος δέ κύριος τής Μοραβίας καί Βοημίας, όπου 
κατωκουν οί Τσέχοι καί άλλαι Σλαβικαί φυλαί, νική- 
σας δέ καί τόν Σιγίσβερτον, βασιλέα τών Φράγκων, 
έπανήλθεν εις Τστρον, όπου οί Αογγοβάρδο,ι ειχον φο~ 
νικώτατον πρός τούςΓήπαιδας πόλεμον. Τούτων δέγενο- 
μένων, ενωθείς μετά τών πρώτων,έμηδένισε τήν τών Γη-·

£*) Θίοφ. σ«λ. 196,



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ. §3

Λαίδών δύναμιν, υπέταξε πολλήν γην τής Δακίας, όλί- 
γω δ’ ύστερον και τήν Παννονίαν, ή Ούγγρίαν,ήν παρε- 
χώρησαν έκουσίως πρός αυτόν οί Αογγοβάρδοι, ώς 
προτιμώντες τάς έν Ιταλία κατακτήσεις. Οΰτω τό 
κράτος τών Άβάρων έξετείνετο κατά τό 568 από τοΰ 
Τά μέχρι τοΰ ’Άλβιος· άρχομένου δέ τοΰ έβδομου 

, αίώνος, έπέοραμον άπασαν τήν Δαλματίαν έκτος τών 
παραλίων αύτής πόλεων. Αλλά και οί Τούρκοι, κύριοι 
τών περί τόν Ιρτην (Ίρτίσχ) και Ούράλην χωρών (36) 
κατεπτόησαν διά τών διηνεκών επιδρομών τήν Περσίαν 
καί Σινικήν, κατά δέ τό 580, έπελθόντες και κατά της 
Ταυρίδος παρά τόν Βόσπορον, έπολιόρκησαν τήν Χερ- 
σώνα’ μετά μικρόν όμως ήφανίσθησαν έκ τής Εύρώ- 
πης, καταλιπόντες πάσαν τήν παραλίαν τοΰ Εύξείνου 
τη τών Άβάρων έξουσία.

Οί Άνται, οίΤσέχοι τής Βοημίας και οί Μοραβοί ύ- 
πήκουον ήδη τω Χαγάνω· άλλ’ οί περί τόν ’Τστρον κυ­
ρίως λεγόμενοι Σλάβοι διέμενον ανεξάρτητοι, κατά δέ 
τό 581 ώρμησαν μάλιστα μετά πολυαρίθμου στρατού 
πρός διαρπαγήν τής Θράκης και άλλων τής Αύτοκρα- 
τορίας επαρχιών μέχρι τής Ελλάδος (37). Έβασίλευε 
δέ τότε έν Κ,ωνσταντινουπόλει ό Τιβέριος, δς τις βεβα­
ρημένος ύπό πολλών φροντίδων τοΰ προς τούς Πέρσας 
πολέμου, ήδυνάτει ίν’ άποκρούση τούς Σλάβους· διά 
τούτο έπεισε τόν Χαγάνον, ΐνα είσβάλη εις τήν χώραν 
αύτών,ως-εό Βαϊανός, προσαγορευόμενος μέν φίλος τοΰ 
Τιβερίου, έπιθυμών δέ ίνα άναγορευθή Τ ω μ α ΐ ο ς 
Πατρίκιος, παρεδέχθη τόσω προθυμότερον τούς 
σκοπούς τοΰ Αύτοκράτρος, δσω προ πολλοΰ άπεστρε- 
φετο τούς Σλάβους ένεκα του αγέρωχου αύτών. Τήν 
αιτίαν δέ τοΰ μίσους τούτου οί Βυζαντινοί διηγούνται ώς 
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εφεξής. Ό Χαγάνος, ύποτάξας τούςΆντας, άπήτει παρά 
τών Σλάβων τήν αύτήν υποταγήν άλλ’ <5 Ααυρίτας και 
οί σύν αύτω ηγεμόνες « καί τίς άρα, έφασαν, ούτος 
» πέφυκεν ανθρώπων καί ταΐς του ήλιου θέρεται άκτΐ- 
» σιν, δς τήν καθ’ ήμάς ύπήκοον ποιήσεται δύναμιν ; 
» Κρατεΐνγάρ ήμεΐς τής άλλοτρίας είώθαμεν, καί ούχ 
» έτεροι τής ημεδαπής, καί ταΰτα ήμΐν έν βεβαίω, μέ- 
» χρι πόλεμοί τε ώσι καί ξίφη » (α). Ό τοΰ Χαγάνου 
πρεσβευτής ήρέθισεν αύτούς τοσοΰτον διά τών ύπερη- 
φάνων αύτοΰ ομιλιών, ώστε προς τιμωρίαν τής άλα- 
ζονίας καί αφροσύνης αύτου άπετμήθη τήν κεφαλήν. 
Άλλ’ ό Βαϊανός, ένθυμούμενος τήςύβρεως ταύτης,άνε- 
φλέγετο εις ταχυτέραν έκδίκησιν, φρονών άμα ότι εδ- 
ρήσει πλούσια λάφυρα παρά τοΐς Σλάβοις, οΐτινες πρό 
πεντήκοντα έτών έλεηλάτουν τήν Ελλάδα, ούδέποτε 
έπί τής ιδίας αύτών χώρας ένοχληθέντες. Διό είσβα- 
λών μεθ’ εξήκοντα χιλιάδων επίλεκτων ιππέων, διήρ- 
πασε μέν τάς πόλεις καί κώμας, έπυρπόλησε δέ τούς 
αγρούς καί έξωλόθρευσε τον λαόν, ώστε οί περιλιπό- 
μενοι αιεσώθησαν φεύγοντες εις συνηρεφή δάση. ’Έκ- 
τότε δέ ή τών Σλάβων ισχύς έξησθένησε κατά πολύ, εί 
καί έν Κωνσταντινουπόλει έφοβοΰντο έπί μακρδν έτι 
χρόνον τάς έπιδρομάς αύτών ό δέ Χαγάνος τών Άβά-» 
ρων κατεξουσίασε μετά μικρόν πάσης τής Δακίας. "Ο- 
θεν ήναγκάσθησαν, ίνα συστρατεύσωσιν άποθνήσκοντες 
υπέρ αύτοΰ καί πρώτοι φονευόμενοι έν ταΐς μάχαις. "Ο-* 
τε δέ κατά τδ 626 ό Χαγάνος, παραβιάσας τήν μετά 
τής Ελλάδος ειρήνην, έπολιόρκησε τήν Κωνσταντι­
νούπολή, έλεεινώς άπώλοντο πάντες οί Σλάβοι. ’Εκυρί·*

(α) "'Ορ. Μίνάν. Βκλςγάς πιρι ΤωΜ,αίων έθνη κεφ, 
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ευον δ’ ίσως κατ’ αυτήν τήν εκστρατείαν τής πρωτευού- 
σης του Βασιλείου, εάν μή άνεκαλύπτετο διά προδο­
σίας παρά τών Ελλήνων ό απόκρυφος αύτών σκοπός, 
περικυκλωθέντες δέ ύπό τών εχθρών, έπολέμησαν μα- 
νιωδώς, άλλ’ ήττήθησαν ολίγοι δέ τινες μόνον διαφυ- 
γόντες τήν σφαγήν, έφονεύθησαν διαταγή τοΰ Χαγάνου 
προς άπόδειξιν ευγνωμοσύνης ! (38).

Άλλ’ έκ τών Σλαβικών λαών διέμεινάν τινες ετι άνε- 
ξάρτητοι άπό τοΰ άρχηγοΰ τούτου τών Άβάρων διότι 
οί κατοικοΰντες πέραν τοΰ Βιστούλα καί άρκτικώτερον 
διέφυγον τήν δουλείαν. Οΰτω, λήγοντος τοΰ έκτου αίώ- 
νος, ύπήρχον έπί τών παραλίων τής Βαλτικής θαλάσσης 
ειρηνικοί καί εύδαίμονες Σλάβοι, ούς μάτην ό Χαγάνος 
έξώρμα κατά τής Ελλάδος. Τό ακόλουθον γεγονός, 
περιγραφόμενον ύπό τών Βυζαντινών ιστορικών (39), 
ύπάρχει άξιον περιεργείας καί προσοχής.

« Οί Έλληνες, λέγουσιν, ήχμαλώτισαν τρεις έξ αύ- 
» τών, οΐτινες αντί τών όπλων έφερον κιθάρας κα,ί λύ- 
» ρας (α)· ό Α,ύτοκράτωρ διερωτήσας αύτούς,τίνες ήσαν, 
» Σλάβοι, άπεκρίθησαν οί ξένοι, καί κάτοικου- 
» μεν πρός τό τέρμα τοΰ δυτικοΰ Ώκεανοΰ 
» (τής Βαλτικής θαλάσσης.) Ό Χαγάνος τών 
«Άβάρων έπεμψε δώρα τοΐς πρεσβυτέροις 
» ήμών, άπαιτών παρ’ αύτών στρατιάν κατά 
» τών Ελλήνων οίδέ πρεσβύτεροι έδέχθη- 
» σαν μέν τά δώρα, άπέστειλαν δ’ ημάς πρεσ- 
» βευτάς πρός τον Χαγάνον, ό'πως αιτήσω 
» μεν παρ’αύτοΰ συγγνώμην, διότι ή μεγάλη 
»άπόστασις καθίστα άδύνατον τήν τοιαύτην (*)

(*) Κατά τον Θεοφάνην, κατά δε τον Κ«ρα[χζΓνον κιν^ας και χελαας’
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«επικουρίαν. Πεντεκαίδεκα μήνας ώδοιπορή- 
» σαμεν. ΌδέΧαγάνος, έπιλαθόμενος του νό- 
» μου τών πρέσβεων, διέταξεν ΐνα κωλύσωσι 
» τήν εις πατρίδα επιστροφήν ήμών. Άλλ’ή- 
» μεϊς, μαθόντες τόν τε πλούτον και τήν φι- 
»λανθρωπίαν τών Ελλήνων, άνεχωρήσαμεν 
» εις Θράκην, εύζαιρίας τυχούσης. ’Όντες 
» δ’άνίκανοι πρός τήν τών όπλων χρήσιν, 
» κρούομεν τήν λύραν. Αγνοούν τες τήν τοΰ πο- 
» λέμου τέχνην, άγαπώμεν περιπαθώς τήν 
«μουσικήν, διάγομεν δέ βίον είρηναΐον και 
« ά στα σ ίαστον. Ό Αύτοκράτωρ θαυμάσας τά ήμερα 
» ήθη τών ανθρώπων τούτων, τό μέγεθος τών σωμάτων 
» καιτό μεγαλοφυές τών μελών, ήξίωσεν αύτούς φιλοξε- 
» νίας καί έχορήγησε πάντα αναγκαία τής εις τήν πατρί- 
» δα αυτών έπανόδου.»Τό ειρηνικόν ήθος τών Σλάβωντής 
Βαλτικήςέν τώμέσω τής φρικώδους βαρβαρότητας έξει- 
κονίζει φανταστικήν τινα εύδαιμονίαν, Ή δέ σύμφωνος 
κατά τοΰτο μαρτυρία τών Βυζαντινών ιστορικών άπο- 
δεικνύει, νομίζομεν, άρκούντως τό άξιόπιστον τής τοι- 
αύτης άφηγήσεως, έπιβεβαιοΰσι δέ και αί περιστάσεις 
τών βορείων εκείνων τόπων,δπου οί Σλάβοι έδύναντο ΐνα 
ζώσιν εντελώς ευτυχείς, καθ’ όσον οί μέν Γερμανοί ά- 
πήλθον πρός ^ήν μεσημβρίαν, τό δέ τών θύννων κρά­
τος έμηδενίσθη.

Τελευταίον οί Σλάβοι της Βοημίας, παροξυνθέντες 
ύπό τής απελπισίας, άπετόλμησαν ΐνα δράξωσι τών όπλων, 
κατεδάμασαν τήν τών Άβάρων άλαζονίαν καί έπανέ” 
λαβον τήν άρχαίαν αυτών άνεξαρτησίαν. Τά δέ χρονικά 
τής έποχής λέγουσιν, ότι άνήρ τις, έπιδέξιος καί γεν” 
ναιος, Σάμος τούνομα, έγένετο άρχηγός αυτών, καί
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δτι οί δούλοι έλευθερωδέντες, εύγνωμοσύνης ένεκα άνη- 
γόρευσαν αυτόν βασιλέα (40). Ουτος δέπολεμήσας ποός 
τόν βασιλέα τώς Φράγκων Δαγοβέρτην, κατέδραυσε 
τόν πολυάριθμον αύτοΰ στρατόν.

Οί Σλάβοι ηυξησαν μετ’ ου πολύ τό κράτος αύτών 
διά νέων κατακτήσεων, καί πιθανώτατον φαίνεται, ότι 
κατά τόν έκτον αιώνα μέγας άριδμός αύτών μετηνάστευ- 
σεν εις Ούγγρίαν άλλοι δέ, άρχομένου τοΰ εβδόμου, 
συμμαχήσαντες μετά της αύτοκρατορίας, είσήλδον εις 
Ιλλυρίαν, έδιωξαν τούς Άβάρους καί κατέστησαν αύ- 
τόδί νέα κράτη, τήν Κροατίαν, Σλαβονίαν, Σερβίαν, 
Βοσνίαν καί Δαλματίαν (41). Οί Αύτοκράτορες προθύ- 
μως έπέτρεπον τήν έγκατάστασιν ταύτην έν ταΐς Έλ- 
ληνικαις έπαρχίαις, δεωροΰντες τήν γενικώς άνεγνω- 
ρισμένην άνδρίαν αύτών ώς άκράδαντον προμαχώνα κα­
τά τής έφόδου άλλων βαρβάρων. Εύρίσκομεν τωόντι 
κατά τόν έβδομον αιώνα τούς Σλάβους έπί τοΰ Στρυ- 
μώνος έν Θράκη, πέριξ τής Θεσσαλονίκης, καί έν τή 
Μοισία, ή νυν Βουλγαρία* άπασα ή Πελοπόννησος ύ- 
πετάσσετο μάλιστα αύτοΐς έπί τινα χρόνον ώφεληδέν- 
τες δέ καί έκ τοΰ έρήμοΰντος τήν Ελλάδα λοιμού, 
έκυρίευσαν τής αρχαίας πατρίδος τών έπιστημών καί 
τής δόξης. Τινές τέλος αύτών έγκατεστάδησαν καί έν Βι­
θυνία, Φρυγία, Δαρδανία καί Συρία (42).

Έν ω δ’ οί Τσέχοί καί άλλοι Σλάβοι ύπήρχον ήδη 
έντελώς αυτόνομοί έν τε ταις άρχαίαις καί έν ταις νέ- 
αις κατακτήσεσι, φαίνεται ότι οί κατά τόν Ιατρόν ύ- 
πετασσοντο έτι τοις Άβάροις, καί τοι παρακμαζού- 
σης κατά τόν έβδομον αιώνα τής ισχύος τούτου τοΰ 
περιωνύμου Ασιατικού λαού. Κουβράτης ό τών Βουλ­
γάρων ήγεμών, υποτελής τοΰ Χάνου, άπέσεισε τόν ζυ-
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ΒοιΑγαρί*.

γόν έν έτει 635, οί δ’ Άβαροί, διαιρέσαντες τον στρα­
τόν αύτών εΐζ εννέα όχυρά στρατόπεδα (43), διετηρη- 
θησαν έπί πο7ών ίτι χρόνον έν Δακία καί Παννονία, 
συγκρότησαντες φονικούς πολέμους πρός τε τούς Βαβα- 
ρούς καί Σ7^άβους έν τή Καρινθία καί Βοημία· άλλα 
τέλος του ονόματος αύτών ούδεμία μνεία γίνεται έν 
τοίς χρονικοίς. Ό Κουβράτης, τών "Ρωμαίων φίλος 
καί σύμμαχος, έβασίλευε τών περιξ τής Μαιώτιδος 
λίμνης. Τάς δέ τοΰ ήγεμόνος τούτου κατακτήσεις δεεμε- 
ρίσθησαν πρός ά7^λήλους οί υιοί αύτοΰ, καί τοι ούτος 
άποθνήσκων παρήγγειλεν αύτοίς, ίνα μη διαμελίσωσι 
τό Βασίλειον. Καί δ μέν πρεσβύτερος έξ αύτών Βατ- 
βάϊος έμεινε παρά τον Τάναϊν δ δεύτερος, Κοτρά- 
γος, διέβη εις τήν άπέναντι όχθην τοΰ ποταμοΰ τούτου· 
δ τέταρτος άπήλθεν έγκατασταθησόμενος έν Παννο­
νία, ή Ούγγρία, πλησίον τών Άβάρων δ πέμπτος εις 
Ιταλίαν (44), καί δ τρίτος ονομαζόμενος Άσπάρουκος 
κατ’ άρχάς μέν διέτριβε μεταξύ Τύρα καί Ίστρου, κύ­
ριος δέ γενόμενος τής Μοισίας (κατά τό 679), όπου 
ευρε πολλούς Σλάβους, άνήγειρε τό ισχυρόν βασίλειον 
τών Βουλγάρων.

Ό άναγνώστης, βλέπων τούς Σλάβους διεσπαρμένους 
καθ’ δλην τής γής τήν επιφάνειαν, από τής Βαλτικής 
μέχρι τής Άδριατικής θαλάσσης, καί άπό τοΰ Άλβιος 
μέχρι τής Πελοπόννησου καί Ασίας, εννοεί εύκόλως, 
ότι οντες πολυάριθμοι καί άνδρείοι, έδύναντο συμμα- 
χοΰντες ίνα κατακτήσωσιν άπασαν τήν Εύρώπην· άλλ’ 
έξασθενήσαντες ύπό τής μεγίστης διασποράς τών ιδίων 
δυνάμεων καί τών διηνεκών διαφωνιών, απώλεσαν άπαν- 
τες σχεδόν τήν άνεξαρτησίαν αύτών. Εις δ’ έξ αύτών 
μόνος, δοκιμααθείς διά πολλών περιπετειών, έκπλήττει
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ήδη τά έθνη διά τοΰ μεγέθους τής ισχύος (45). Πάσαι 
δέ αί άλλαί φυλώ, αΐ τινες διέμειναν έν Γερμανία, έν 
τή αρχαία Ιλλυρία καί έν τή Μοισία, υπόκεινται ξέ- 
νοις δυνάσταις, καί τινες μάλιστα έπελάθοντο καί αύτής 
τής πατρικής αύτών γλώσης. ·

Τοΰ λοιπού σκοποΰμεν ΐνα ένασχοληθώμεν περί τήν 
ΊΡωσσικήν ιστορίαν, κατά τάς παραδόσεις τοΰ αρχαίου ή” 
μών χρονογράφου.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟΝ.

ΠΕΡΙ ΤΟΝ ΣΛΑΒΩΝ ΚΑΙ ΑΛΩΝ ΛΑΩΝ Ε2 ΩΝ ΣΪΝΕΚΡΟΤΗ^Η 
Π ΡΩΣΣΙΚΗ ΑΤΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑ.

Καταγωγή των Σλάβων τχς Ρωσσίας— Πο)ανοϊ— Ψαβίμίτσοί κΩ Βιάτι^ 
τσοι·— Δρεβλιανοι —- Δουλέβοι και Βουζιανοι—Λούτιτσοι και Τιβέρτσ©ι—Κρο- 
βάται—Χεβδριανοί—Δρεγοβιτσοι—*Κρίβετσοι—- Πίλοτσιανοϊ— Σλάβοι του Νο- 
βογοροβου— Κίεβον— Ηζβορσκον, Πόλοτσκον^ Σρ*.ολενσκον? Λούβδτσον—~ 
Τσερνίγοβον— Φίννοι η Τσοοίκοι λαοί έν Ψωσσίοτ—Λατίίο'.—-Διχονοιαι τών 
Σλάβων—'ΡώσδΟΓ— ίΙσχος και Πτώσις τών ”θβρων—Βάραγγοι—*· *Ρωσσία·

Έξ άμνημονεύτων ήδη χρόνων, κατά τον Νέστορα, οί Κατϊγωγ^, 

Σλάβοι κατώκουν τάς περί τον Τστρον χώρας, διω- ^σσΓ4,τΚ 

χθέντες δέ έκ μέν τής Μοισίας υπό τών Βουλγάρων, έκ 
δέ τής Παννονίας ύπό τών έν Ούγγρία μέχρι τοΰδε 
δίαμενόντων Βολόκων, μετηνάστευσαν εις ΊΡωσσίαν, 
Πολωνίαν καί εις άλλους παρακειμένους τόπους. Ή δή- 
λωσις αυτή τής πρώτης τών προγόνων ήμών διαμονής 
έλήφΘη, ώς φαίνεται, έκ τών Βυζαντινών χρονογράφων, 
οί τινες έν τώ έκτω αίώνι ευρον αύτοάς περί τον ’Ί- 
στρον. Ό Νέστωρ όμως λέγει άλλαχοΰ, ότι ό Απόστο­
λος "Αγιος Άνδρέας, κ,ηρύξας τό όνομα του Σωτήρος
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έν Σκυθία, ύψώσας τόν σταυρόν έπί τών όρέων τοΰ τέως 
άοικήτου Κίεβου, καί άγγέλλων την μέλλουσαν δόξαν 
τής άρχαίας ημών πρωτευούσης, είσεχώρησε μέχρι τής 
Ίλμένης λίμνης, οπού ευρε Σλάβους· οίίτω δέ, κατά 
τήν άφήγησιν αύτοΰ τούτου τοΰ Νέστορος, ούτοι κιτψ- 
κουν ήδη έν 'Ρωσσία κατά τόν πρώτον αιώνα καί πολύ 
πρό τής έν Μοισία έγκαταστήσεως τών Βουλγάρων. 
Υπάρχει όμως πιθανόν, ότι οί Σλάβοι, καταπιεσθέντες 
μετέπειτα υπό τών τελευταίων τούτων, έγκατέλιπον τήν 
Μοισίαν, ίνα ένωθώσι μετά τών άρκτώων συμπατριωτών. 
Ίσως δέ καί οί Βολόκοι, απόγονοι τών αρχαίων Γε­
τών καί τών έν Δακία άποίκων ^Ρωμαίων έπί τής βα­
σιλείας τοΰ Ίραϊανοΰ, παραχωρήσαντες τάς χώρας 
ταύτας τοΐς Γότθοις, τοις Οΰννοις καί άλλοις λαοις, 
κατέφυγον εις τά ορη· ώφελούμενοι δέ υπό τής αδυνα­
μίας τών Άβάρων, έκυρίευσαν τής Τρανσιλβανίας καί 
πολλών τόπων τής Ούγγρίας, δπου οί Σλάβοι ήναγ- 
κάσθησαν, ινα ύποκύψωσιν αύτοϊς.

Ίσως προσέτι οί Σλάβοι, γνωστοί ήδη από πολλών 
αιώνων π. X. έπ’ όνόματι τών Βενέδων, ώς κάτοικοι 
τών ανατολικών τής Βαλτικής παραλίων, άπωκίσθη- 
σαν συγχρόνως εις τά ενδότερα τής Τωσσίας· ίσως δέ 
καί οί Άνδροφάγοι, Μελάγχλαινοι καί Νεΰροι τοΰ Η­
ροδότου ήσαν έκ τών πολυαρίθμων τούτων φυλών (46). 
Οί αρχαιότατοι τής Δακίας κάτοικοι, οί Γέται, ύπο- 
ταχθέντες ύπό τοΰ Τραϊανού, ήσαν πιθανώς καί αύ­
τοί ήμέτεροι πρόγονοι.Ή δέγνώμηαύτη ύπάρχει τοσοΰ- 
τον εύλογωτέρα, όσον έν τοίς Τωσσικοΐς τοΰ δωδεκά­
του αίώνος μύθοις γίνεται μνεία τών έν Δακία θριάμ­
βων του Τραϊανοΰ, οί δέ Σλάβοι τής 'Ρωσσίας έλαβον 
κατά τό φαινόμενου ώς αρχήν τής έθνικής χρονολο-
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Υ^άς αυτών τήν βασιλείαν του ανδρείου τούτου Αυτό- 
χράτορος. Παρατηρητέα ώσαύτως ώς προς τούτο αρ­
χαία τις τών Σλαβικών λαών παράδοσις, άναφέρουσα 
πολέμους γενομένσυς παρ’ αύτών πρός Αλέξανδρον 
τόν Μέγαν, νικητήν τών Γετών (47), Άλλ* επειδή ό 
ιστορικός οφείλει, ίνα μή προσφέρη τό πιθανόν ώς α­
λήθειαν, αυτή ο’ έχει χρείαν εύκρινοΰς και αναμφιβό­
λου έπιβεβαιώσεως τών συγχρόνων, έπέχομεν τού 
ακριβούς προσδιορισμού τής κοιτίδος τών Σλάβων, ώς 
και τής εποχής τής έν 'Ρωσσία έγκαταστάσεως αύτών, 
περιοριςομενοι εν τή διαγραφή τού βίου και τής δι- 
αιτης αυτών επί πολύν χρόνον προ τής συστάσεως 
τής 'Ρωσσικής μοναρχίας.

Πολλοί τών Σλάβων, έχόντων τήν αύτήν καταγωγήν 
τών παρα τόν Βιστούλαν Λέχων, μετοίκησαν εις τάς 
οχθας τού Βορυσθένους κατά τόν νομόν τοΰ Κιέβου, 
κληθεντες Πολανοί ένεκεν τής ώραιότητος τών άγρών. 
Ίο όνομα τούτο έξελιπεν εν τή αρχαία 'Ρωσσία και 
παρεδέχθη γενικώς τό τών Λέχων, θεμελιωτών του βα­
σιλείου τής Πολωνίας. Δύο δ αδελφοί ΊΡάδίμος καί Βιάτ- 
κος, καταγόμενοι έκ τοΰ αύτού κλάδου τών Σλάβων, 
έγενοντο αρχηγοί τών'Ραδιμίτσων καί Βιατίτσων. Καί 
ό μέν περιωρίσθη έν ταίς ό'χθαις τού ποταμού Σόζια έν 
τω νόμω ^Μοϊλέβου, ό δέ κατωκησε περί τόν ’Οκκαν 
ποταμόν έν τοις νομοΐς Καλούγας, Τούλας καί Όρέ- 
λου. θί Δρεβλιανοί, ούτω καλούμενοι ένεκα τής δασώ­
δους αύτών χώρας, έζων έν τώ νομώ τής Βολυνίας· 
οί Δουλεβοι καί Βουζιανοί περί τόν 'Ύπανιν, τόν έκ- 
βαλλοντα εις τον Βιστούλαν- οί ΛούτιτσοΙ καί οί Γι- 
βερτσοι, κάτοχοι ήδη πόλεών τίνων παρά τάς οχθας 
τού Βορυσθένους μέχρι τής θαλασσής καί τοΰ ’Ίστρου-

Πολανο ι»

«Γα^ίίκτσοΙ 
Α Βιάτιτσοι

ΔουΜβοί καί 
Βουζιανοί.
.Λούτζτσοί καί 
Τιβδρταοι,
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Κρ^άτΜ. 0[ λευκοί Κροβάται περί τά Καρπάθια όρη* οι ΣεβερΙά- 
νοί, γείτονες τών Πολανών, έπί τών οχθών τών ποτα­
μών Δέσνα, Σέμα ζαί Σούλα έν τοϊς νομοΐς Τσερνιγό-

Δρεγοίπβοι βου καί Πουλτάβας· οί Δρεγόβιτσοι έν τοϊς του Μίν- 
σκου καί τοΰ Βιτέβσκου μεταξύ τοΰ Πριπέτα καί τοΰ 

Κ?βιτσοι δυτικού Δουίνα· οί Κρίβιτσοι έν τοϊς τοΰ Πσκόβου, Βι- 
τέβσκου, Τβέρης καί τοΰ Σμολένσκου, κατά τάς πη- 

πελοτσιανοί. Δουίνα, Βορυσθένους καί ΓΡά· οί Πολοτσιοί-
νοί, ομόφυλοι μετά τών τελευταίων τούτων, έπί τοΰ 
Δουίνα κατά τό χωρίον, όπου έζβάλλει ό Πολότας· τέ­
λος Βέ έπί τών οχθών τής Ίλμένης λίμνης οί κυρίως 
λεγόμενοι Σλάβοι, οίτινες μετά τήν γέννησιν τοΰ Ίη- 
σοΰ Χρίστου ίδρυσαν τό Νοβογόροδον.

Κατά τόν αύτόν τοΰτον χρόνον αναφέρει ό Νέστωρ

Σλάβοι του

τήν κτίσιν τοΰ Κίεβου, διηγούμενος αύτήν ώς έφεξής. 
«Ύπήρχον μεταξύ τών Πολανών τρεις αδελφοί, Κίϊς, 
Στσέζος καί Χόριβος σύν τή άδελφή αύτών Ληβεδία. 
» Οί τρεις ούτοι αδελφοί κατωζουν έπί τριών όρέων, έξ 
» ών τό μέν εκαλείτο Σχτεκοβίτζα, τό δέ, Χωροβίτσα 
» έκ τοΰ ονόματος τών νεωτέρων δύω άδελφών ό δέ 
» πρωτότοκος κατωκει έζεί, όπου ήτο (έπί τοΰ Νέστορος) 
» ή άνοδος τοΰ Ζβορίτση. Ούτοι δέ ήσαν άνδρες πεπαι- 
» δευμένοι καί φρόνιμοι, ασκούμενοι διά τής Θήρας έντός 
» τών δασών παρά τάς όχθας τοΰ Βορυσθένους, όπου 
» έθεμελίωσαν πόλιν, Κίεβον κληθείσαν, τουτέστι πό- 
» λιν τοΰ Κίου. Πολλοί διατείνονται, ότι ό Κίϊς ήτο
» πορθμεύς, ώς οντος ποτέ κατ’ αύτόν τόν τόπον πορ- 
» θμείουΚίεφ καλούμενου. ’Άλλοι όμως βεβαιοΰσιν, 

. ότι ό Κίϊς, αρχών ήδη τής φυλής αύτοΰ, άπήλθε μά- 
» λίστα εις Κωνσταντινούπολή, όπου ύπεδέχθη αύτόν 
» φιλοφρονέστατα ό Έλλην Άύτοκράτωρ. Έπανερχόμε- 
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» νοςδέ κατεθέλχθηέκ τής θέας τών παραδουνάβιων Οέ- 
» σεων τοσοΰτον, ώστε έ’κτισεν έκεΐ πόλιν,προθέμενος ίνα 
» έγκατασταΘή μετά τής οικογένειας αύτοΰ- άλλα τών έγ- 
» χωρίων μή έπιτρεψάντων παντελώς αύτώ τήν διαμο- 
» νήν έν τώ τόπω έκείνω,δστις σώζει μεχρι τοΰ νυν του- 
» νομα έρείπια τοΰΚιέβετς, έπανέκαμψεν εις τήν 

•» πόλιν τοΰΚιέβου παρά τον ΒορυσΘένη, όπου άπεβίω- 
» σεν, ώς καί οί άδελφοί και ή άδελφή».

Τδ Νεστόρειον τούτο διήγημα έ'λαβεν αρχήν έξ ά- 
πλών ακουσμάτων. Μεταγενέστερος ών ό χρονογρά­
φος ούτος κατά πολλούς αιώνας τών έξιστορουμέ- 
νων παρ’ αύτοΰ συμβάντων, πώς δύναται ίνα έπι- 
κυρώση τδ άξιόπιστον τοιούτου είδους αποδείξεων, 
σχεδόν πάντοτε σφαλερών περί τά καθ’ έ'καστα ; Ί­
σως μάλιστα καί ούτε ύπήρξάν ποτέ ό Κίϊς καί οί 
άδελφοί αύτοΰ- τό δέ λεγο'μενον ύπάρχει 'έν τών 
δημωδών εκείνων πλασμάτων, έξ ών παράγονται δνό“ 
ματα άνθρώπων και τόπων, ών ή έτυμολογία άποβαίνει 
δυστέκμαρτος, Τά ονόματα του Κίεβου, τοΰ όρους Σχτε- 
κοβίτσα, τοΰ νυν Σκαβίτσα, του λοφίσκου Χωροβίτσα, 
άμνημονεύτου ήδη, καί του ποταμίου Ληβεδίου, έκβάλ“" 
λοντος εις τόν ΒορυσΘένη μικρόν άπωτέρω τής νέας 
άκροπόλεως τοΰ Κιέβου, έγέννησαν ίσως τόν μΰθον αύ“ 
τόν τών τριών άδελφών καί τής άδελφής. Πολλά δέ 
ανάλογα παραδείγματα αύτοΰ περιέχουσιν οί Βυζαντινοί 
ιστορικοί, ώς καί οί τής άρκτου, οίτινες, τρέφοντες τήν 
περιέργειαν τοΰ λαοΰ κατά τούς χρο'νους έκείνους τής 
δεισιδαίμονος άμαΘείας, έπί γεωγραφικών τινων ονο­
μάτων έπλαττον βιογραφίας καί ιστορίας ολοκλήρους. 
Ύπάρχουσιν όμως δύο περιστάσεις έξαιρέτως λόγου ά· 
ξιαι κατ' αυτήν τήν διήγησιν τοΰ Νέστορος- ή μέν, ότι 

3
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οί Σλάβοι του Κίεβου έκοινώνουν μετά της Κωνσταν® 
τινουπόλεως, ή δέ, δτι έκτισαν πόλιν έπί τοΰ Ίστρου 
πολύ πρότερον τής τών 'Ρώσσων Εκστρατείας κατά τής 
Ελλάδος. Οί Δουλέβοι, οί Πολανοί του Βορυσθένους, οί 
Λόύτιτσοι καί οί Τιβέρτσοι μετέσχον ίσως τών προειρημέ­
νων Επιδρομών τών Σλάβων τοΰ Ίστρου, αΐ τινες άπέβη- 
σαν δλέθριαι τή Αύτοκρατορία, έλαβον δ’ έκ τών Έλληνιτ 
κών έπαρχιών παντοίας Εφευρέσεις προαγαγούσας τα-1 
χύτερον τόν πολιτισμόν.

Ό Νέστωρ παρατρέχει ωσαύτως καί τόν χρόνον τής 
κτίσεως άλλων Σλαβικών πόλεων τής 'Ρωσσίας άρ- 

ιίολιτσκον. χαιοτατων, οποιαι το Ιςοορσκον, ΙΙοΛοτσκον, Σμο- 
Λούε'τσο^' λενσκον, Αούβετσον καί Τσερνίγοβον. Γινώσκομεν μό- 

"τ[ α; τρεις πρώται άνεγερθεΐσαι ύπό τών Κρι- 
βίτσων ύπήρχον ήδη από τοΰ έννάτου αίώνος· αί δ’ έτε- 
ραι δύο, άνήκουσαι τοϊς Σεβεριανοΐς, έγένοντο γνωσταί 
άρχομένου τοΰ δέκατου, άλλ’ ήσαν ίσως ωκοδομημέναι 
καί πολύ πρότερον. Έκτος δέ τών Σλαβικών λαών, ή 
Έωσσία περιείχε πολλούς αλλοφύλους, ώς τούς Με- 

φ'^οι,τ. Τβίυ-ρ(ους περί τό'Ρόστοβον καί περί τήν λίμνην Κλεστσί- 
Βίκοι λαοϊ έν * * , > \
«Ρωσί,ία. νην, ή Περεασλαβον· τούς Μουρομιους περί τον Οκκαν 

κατά τάς εις τόν Ρα έκβολάς αύτοΰ· τούς Τσερεμί- 
σους, Μεστσέρους καί Μόρδβους κατά τό νοτιανατο’ 
λικόν τών Μερίων’ τούς Αιβίους έν Λιβονια’ τους Τσου- 
δους έν Έστονία καί κατ’ άνατολάς πρός τήν λίμνην 
Λαδόγαν τούς Ναρόβους παρά τόν Νάρβαν τούς Ί- 
άμους, ή Έμους έν Φινλανδία* τούς Βέσσους κατά τήν 
Λευκήν Λίμνην τούς Περμίους έν τω φερωνύμω νομώ' 
τούς Ίούγρους, ή τούς νΰν Οστιακους τοΰ Βερεςοβου, 
επί τοΰ Όβίου καί Σόζβα, καί τούς Πετσόρους επί τοΰ 
ποταμού Πετζόρα. Τινά τών γενών τούτων κατά τούς
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νεωτέρους χρόνους ήφανίσθησαν, ή συνεχωνεύθησαν με­
τά τών Τώσσων άλλα δέ, μέχρι τοΰδε σωζόμενα, ό" 
μιλοΰσι γλώσσας συγγενείς· οιον, οί Λάπονες, Ζιραπ 
νοί, Όστιάχοι τοΰ Όβίου, Τσουβάσοι καί Βοτιάζοι, ώς-ε 
άδιστάκτως θεωροΰμεν αύτούς ώς έχοντας τήν αύτήν κα- 
ταγωγήν,έπικαλοΰντες αύτούς διάγενιχοΰ ονόματος Φί νά­
νους (48). Περί τούτων αναφέρει ήδη ό Τάχιτος, άκ~ 
μάσας κατά τόν πρώτον αιώνα, ώς περί λαού ομόρου 
μέν τών Βενέδων, χατοικοΰντος δέ πρότερον τάς άρ· 
χτώας τής Εύρώπης χώρας. Άλλά καί ό Λεϊβνίτιος καί 
άλλοι ιστορικοί Σουηδοί γνωματεύουσι πάντες, ότι κα­
τήχησαν πάλαι ποτέ τήν Νορβηγίαν καί Σουηδίαν καί 
αύτήν τήν Δανίαν, κατά τήν γνώμην του Γροτίου. Τά 
πολυάριθμα αύτών πλήθη διεσπάρησαν άπό τής Βαλτ 
τιχής μέχρι τής χατεψυγμένης θαλάσσης, χαί άπό τής 
βορειοδυτικής Εύρώπης μέχρι τής Σιβηρίας, τοΰ Ούη 
ράλου καί τοΰ 'Ρά. Άν καί άγνοήται, πότε έγκατεστά- 
θησαν έν 'Ρωσσία, ούδέν όμως άλλο έθνος ύπάρχει ό- 
μολογουμένως άρχαιότερον κατά τάς άρκτιχάς καί άτ 
νατολικάς τής Αύτοχρατορίας ταύτης χώρας. Τό γένος 
αυτό, τό περιλαβόν καί περιλαμβάνον έτι έπί τών ή- 
μερών ημών μέγιστον μέρος τής Εύρώπης καί Ασίας, 
έστερείτο ιστορικού ίδιου, διότι ούδέποτε διεθρύλλησε 
τάς νίζας αύτου· πάντοτε δέ σχεδόν εύρίσζεται πα­
ραχωρούν άλλοις τήν ίδιαν αυτοΰ γήν , άντί τοΰ 
φροντίζειν περί καταζτήσεως άλλοτρίων τόπων. Ού­
τως έν μέν τή Σουηδία καί Νορβηγία παρεχώρει τοΐς 
Γότθοις, έν δέ τή 'Ρωσσία ίσως τοΐς Σλάβοις. 
« Θεωρουντες ώς εντελή άσφάλείαν τήν ένδειαν, έ” 
» στερούντο, λέγει ό Τάχιτος, οικιών, ίππων καί όπλων 
» καί έτρωγον μέν χόρτα, ένεδύοντο δέ δέρματα ζώη
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» ων και ετίθεντο υπό κλάδους δένδρων συμ,πεπλεγμέ* 
» νων, προφυλαττόμενοι έκ τών αλληλοδιαδόχων έπη- 
» ρειών τοΰ περιέχοντος (49) ». Η υπό τοΰ Τακίτου 
εικονογραφία αΰτη περί τών άρχαίων Φίννων παριστα 
τήν ύπα'ρχουσαν καί σήμερον κατάστασιν, μάλιστα 
δέ ώς πρός τούς Λάπονας, διατηρήσαντας τά απειρό­
καλα ήθη τών προγόνων αύτών, τήν πτωχείαν καί ει­
ρηνικήν άπραγμοσύνην τής άμαθείας. α Μή φοβούμενοι 
» μηδέ το φιλάρπαγον τών ανθρώπων, μηοέ τήν θεο- 
» μηνίαν, προστίθησιν ο εύγλωττος ιστορικός, άπέκτη- 
» σαν τό πολυτιμότατον τών έν τω κόσμω τούτω άγα- 
» Θών, τήν εύδαίμονα έκ τής τύχης ανεξαρτησίαν ».

Άλλα, κατά τον Νέστορα,οί Φίννοι τής Τωσσίας ούτε 
τοσοΰτον βάναυσοι,ούτε τοσοΰτον άγριοι ήσαν,οσον οί περί 
ών λόγον ποιείται ό Τάκιτος’έπειδή ού μόνον οικίας μονί­
μους εΐχον,άλλά καί πόλεις. Οί Βέσσοι κατώκουν τό Βιέ- 
λο-’Όζερον, οί Μέριοι, τό Τόστοβον- οί Μουρόμιοί, 
τό Μούρομον. Καί όμως ό χρονογράφος, μ,νημονεύων 
τών πόλεων τούτων έν τοΐς περί τοΰ έννάτου αίώνος, 
αποσιώπα τον χρόνον τής κτίσεως αύτών. ΊΕΙ αρχαία 
ιστορία τών Σκανδίναβών (Δανών, Νορβηγών καί Σου­
ηδών ) συχνάκις άναφέρει δύω αυτονόμους έκ τών πρω· 
τίστων Φιννικών χωρών, τήν Κιριαλανδίαν καί τήν Βι- 
αρμίαν, έξ ών ή μέν έξετείνετο άπό τοΰ Φινλανδικοΰ 
κόλπου μέχρι τής Λευκής θαλάσσης, περιλαμβάνουσα 
τήν νΰν Φινλανδίαν, τον νομόν Όλονέτσου μετά μέρους 
τίνος τοΰ νομοΰ ’Αρχαγγέλου, καί εχουσα όρια πρός 
άνατολάς μέν τήν Βιαρμίαν , πρός άρκτον δέ καί 
δυσμάς τήν Κοελανδίαν, ή Καϊανίαν (51)· οί κάτοικοι δ’ 
αυτής έτάραττον τάς όμορους χώρας δι’ έπιδρομών έν 
γένει όμως ήσαν μάλλον περιώνυμοι διά τήν πρός τήν
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μαγείαν έπιδεξιότητα, ή διά τήν άνδρίαν. Ή δέ Βιαρ” 
μία, κατά τούς Σχανδιναβούς, περιελάμβανε τάς εύρείας 
χώρας τάς άπό τοΰ άρκτίζοϋ Δου'ίνα και τής Λευκής 
θαλάσσης διηζούσας μέχρι τοΰ ποταμοΰ Πετσόρα, πέ­
ραν δέ τούτου έφαντάζοντο τήν χώραν τοΰ Ίοτουγτ 
χάίμ, τόπον τρομερών φαινομένων τής φύσεως καί ά- 
ποτροπαίου μαγείας. Ίΐ καθ’ ημάς ΙΙερμία ούδόλως 
διαφέρει τής παλαιάς Βίαρμίας· περιελάμβανε δέ τούς 
νομούς Αρχαγγέλου, Βολόγδα, Βιάτκας καί Πέρμης. 
Τά Ισλανδικά διηγήματα άναφέρουσι συχνά- 
κις τήν μεγάλην ταύτην Φιννικήν επαρχίαν (52)· άλλ’ 
οί μύθοι άρμόζουσι μόνον τοις δεισιδαίμοσιν. Ιστορικήν 
δ’ άπόδειξιν κυρίως περί Βίαρμίας έχομεν τήν έν τή 
περιηγήσει τοΰ Ότέρου, θαλασσοπόρου Νορβηγού, ός 
τις κατά τόν εννατον αιώνα κάμψας τό Βόρειον άκρω- 
τήριον, προσωρμίσθη πρός αύτάς τάς έκβολάς τοΰ αρ­
κτικού Δουίνα' ήκουσε δέ παρά τών κατοίκων πολλά 
θαύματα περί τής χώρας αυτών καί τών ομόρων· λέγει 
δέ μόνον, ότι οί Βιαρμοι ήσαν πο?Α)άριθμοι, λαλοΰντες 
τήν αύτήν, ώς καί οί Φίννοι, γλώσσαν (53).

Εκ τών ξένων λαών, κατοίκων, ή ομόρων τής άρ- 
χαίας 'Ρωσσίας, ό Νέστωρ αναφέρει έτι τούς Δετγό- 
λους, ή Λατισούς τής Λιβανίας, τούς Ζιμγόλους έν τή 
Σεμιγαλία, τούς Κορσίους έν τή Κουρλανδία, καί 
τούς Λιθουανούς, οίτινες μετά τών άρχαίων Πρώσσων 
ήσαν αύτοί οί Λατίσοί, πάντη διάφοροι τών Φίννων 
(54). Επειδή δέ έν τή γλώσση αύτών εύρίσκοντα{ 
πο/.λαί Σ7χαβικαϊ, Γοτθικαί καί Φιννιζαΐ λέξεις, οί ί* 
στορικοΐ δικαίως συμπεραίνουσιν, ότι οί Λατισοί κατά­
γονται έκ τών λαών τούτων. Προσδιορίζεται μάλιστα 
πιθανώς καί ή έποχή τής ύπάρξεως αύτών ώς έθνους.

ΙΆλ'·

4
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*Οτε οί Γότθοι έπλησίασαν τών μεθορίων της Αυτοκρα­
τορίας, οί Βένεδοι καί οί Φίννοι, γενόμενοι κύριοι τών 
νοτιανατολικών παραλίων τής Βαλτικής θαλάσσης, συ- 
νεμίγησαν μετά τών ύπολιπομενων ιθαγενών, τουτέστι 
τών Γότθων, καί ήρξαντο δενδροτομοΰντες τά δάση, ίνα 
καταστήσωσι καλλιεργήσιμον τήν γήν· έκ τουτου δέ 
Αατισοί παρωνομάσθησαν, είτε κάτοικοι άροσίμων γαιών 
διότι λάτα λιθουανιστί δηλοΐ τήν καλλιέργειαν 
χέρσου γής. Τούτους δέ κατά τό φαινόμενου ό Ιορνάν- 
δης καλεί Βιδιβαρίους, έθνος μικτόν κατοικούν περί τά 
μέσα τοΰ έκτου αίώνος τά περίχωρα τοΰ Δαντισκου' 
συνάδει δ’ εντελώς κατά τοΰτο αρχαία τις παραόοσις 
τών Αατισών, βεβαιούντων, δτι ο πρώτος αύτών βα­
σιλεύς, Βιδβοΰττος καλούμενος, βασιλεύσας επί τών 
δχθών τοΰ Βιστούλα, διωργάνωσε τό έθνος αύτοΰ, 
κατοικούν έκτοτε, ώς καί σήμερον, τήν Ιίρωσσιαν, Κουρ- 
λανδίαν καί Αετλανδίαν, όπου μέχρι τής του χριστια­
νισμού εισαγωγής διωκήθη ύπό Δαλάϊ-Αάμα τής άρκτου, 
άρχιδικαστοΰ, καί μεγάλου ίερέως Κριβε, εόρευοντος 
έν 'Ρομόβη, Πρωσσικώ πολιχνιω.

Πολλά τών γενών τούτων Φίννοι, ή Αατισοί ήσαν, 
κατά τον Νέστορα, ύποτελή τοΐς 'Ρώσσοις. Αλλ ό χρο­
νογράφος διηγείται ή'δη περί τοΰ κατ αυτόν, τουτέστι 
τοΰ ένδεκάτου, αίώνος, δτε οί πρόγονοι ήμών εκυριευσαν 
σχεδόν άπάσης τής νΰν Εύρωπαϊκής Ρωσσιας· έπειδή 
μέχρι τοΰ 'Ρουρίκου καί Όλέγου έξ άνάγκης ήσαν πε­
ριορισμένοι, ως ζώντες μεν οιακριδον και κατα φυλάς, 
κατασπαραττόμενοι δέ ύπ εμφυλίων πολέμων, οτε "η 
δμοφροσύνη τουναντίον ήτο κοινή συμφερουσα. Ούτως ο 
ό Νέστωρ λέγει, δτι οί φιλήσυχοι τοΰ Κιέβου Πο* 

*Ρά«α!ίν. λανοί προσεβλήθησαν ύπό τών Δρεβλιανών καί άλλων
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γειτνιαζόντων Σλάβων, ώς μάλλον έκ τών αγαθών τοΰ 
πολιτισμού ώφελούμενοι καί διά τούτο κινουντες τών 
περίοικων τόν φθόνον διότι οί άγριοι, μή οδηγούμενο^ 
ύπό πνεύματος εθνικού, προτιμώσι μάλλον τάς άρπαγάς, 
ή τά έκ της ειρηνικής φιλοπονίας καί τοΰ χρόνου προσ“ 
γινόμενα ώφελήματα. Ούτω διχονοοΰντες καί στασιά- 

' ζοντες άνείχοντο άδιαλείπτως οί Σλάβοι τής 'Ρωσσίας 
τάς εξωτερικός εφόδους. Οί ^Οβροι, είτε ’Αβαροι, κύριοι 
τής Δακίας κατά τον έκτον καί έβδομον αιώνα, ύπέταξαν 
ωσαύτως τούς περί τόν "Ύπανιν κατοικοΰντας Δούλε- 
βους, έκτελέσαντες μυρίας καί ώμάς κακουργίας μέχρι 
και τής άτιμώσεως αύτής τών γυναικών, άς μετεχειρί- 
ζοντο καί ώς υποζύγια τών αμαξών ό λοιμός όμως έκα- 
θάρισε τήν χώραν ημών έκ τών βαρβάρων τούτων, ο'ύς 
ό Νέστωρ καλει πελωρίους καί γαύρους· οθεν 
καί ή καταστροφή αύτών έγέννησε παροιμίαν τινα έπ5 
πολάν χρόνον έπικρατήσασαν μεταξύ τών Τώσσων. Ό- 
λίγω δ’ ύστερον άνεφάνησαν άλλοι δορυκτήτορες, έκ μέν 
μεσημβρίας οί Χοζάροι, έκδετής άρκτου οίΒάραγγοι. (α)·

Οί Χοζάροι, ή Χαζάροι, ομόφυλοι τών Τούρκων, κάτω" 
κουν έκ πολλοΰ τά δυτικά παράλια τής Κασπίας θαλάσσης, 
καλούμενηςΧοζαρικής ύπότών Ανατολικών γεωγράφων· 
ΤάΑρμένικά χρονικά μνημονεύουσι τούτων άπό τοΰ τρί­
του ήδη αίώνος,ή δέ Ευρώπη έγνώρισεν αυτούς κατά τό τέ­
ταρτον ανάμικτους μετά τών θύννων κατά τάς έρημους τοΰ 
Αστραχανίου μεταξύ Εΰξείνου καί Κασπίας θαλάσσης. Εί 
καίύπεδουλώθησαν οί Χοζάροι πρώτον μέν ύπό τοΰ’Αττίλα» 
έπειταδέ ύπό τών Βουλγάρων, λήγοντος τού πέμπτου αίώ- 
νος, ήσαν όμως άρκούντως ισχυροί πρός λεηλάτησιν τής

όβρο*. η 
Αβαροι.

Χοζ’ροκ

(χ) ίώσισ»! κχλουντχζ Βαριιγο;, 
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μεσημβρινής'Ασίας,ώστεΧοσρόης,ό τών Περσών βασιλεύς, 
πρός έξασφάλισιν τών έπαρχιών περιέβαλε τό βασίλειον 
αύτοΰ διά μακροΰ τείχους, έπιχληθέντος παρά της ίς"ο- 
ρίας Καυκάσιου, θαυμαζομένου δέ μέχρι τοΰδε υπό τών 
περιηγητών, άν και ψιλά μόνον αύτοΰ έρείπια εύρίσκων.» 
ται (56). Κατά τόν έβδομον αιώνα άναφαίνονται ισχυροίέν 
τη Βυζαντικη ιστορία, χορηγοΰντες πολυάριθμον ς-ρατόυ 
πρός βοήθειαν τοΰ Αύτοκράτορος’ ουτος δ’ εύγνωμονών έ­
στεψε δι’ αύτοχρατορικοΰ διαδήματος τόν X αγά ν ο ν, ή 
Χα κ ά ν ο ν,έπιχαλών αύτόν καίυίόν (57). Δίς είσβάλλου- 
σι μετά τοΰ Αύτοκράτορος εις Περσίαν, έπιπίπτουσι κατά 
τών Ούγρων καί Βουλγάρων, έξησθενημένων έκ τής διαι- 
ρέσεως τών υιών τοΰ Κόυβράτου, καί ύποτάσσουσι διά 
τών όπλων πάσας τάς χώρας άπό τών έχβολών τοΰ Ρά 
μέχρι τοΰ Εύξείνου και τής Μαιώτιδος, τής Φαναγορίας» 
τοΰ Βοσπόρου καί τών πλείστων τόπων τής Ταυρίδος* 
διό έκαλεϊτο εκτοτε τό κράτος τοΰτο έπί πολλούς 
αιώνας Χοζαρία (58). Οί Έλληνες Αύτοκράτορες, λίαν 
ασθενείς πρός άποδίωξιν τών νέων τούτων καταχτητών, 
κατέφυγον εις τά στρατόπεδα αύτών πρός ενδειξιν δέ 
τής πρός αύτούς άφοσιώσεως καί άγάπης περιεβάλλοντο 
κατά τάς έπισήμους ημέρας τήν στολήν τών Χοζάρων 
καί ή φρουρά δέ αύτών συνέκειτο έκ τών άνδρείων τού­
των Ασιανών. Ή Αυτοκρατορία έδύνατο τφόντι ίνα 
καυχηθή, ότι απέκτησε τήν φιλίαν αύτών, διότι μή θέ- 
λοντες ίνα διαταράξωσι τήν ησυχίαν τής Κωνσταντι­
νουπόλεως, άπήλθον πρός λεηλασίαν τής Αρμενίας, Τ· 
βηρίας καί Μηδίας, συνάψαντες αίματηράς μάχας με­
τά τών Αράβων, καταπληττόντων τότε πάντας διά τής 
χρατερας αύτών δυνάμεως, ώστε έθριάμβευσαν πολλάκις 
κατά τών ένδοξοτάτων Καλιφών.
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Η έπικρατοΰσα τών Σλαβικών γενών διχόνοια, κα­
θιστά αύτούς άνικάνους πρός άμυναν τοιούτων πολεμί­
ων, δτε, λήγοντος τοΰ εβδόμου αίώνος καί άρχομένου 
τοΰ όγδοου,έξεστράτευσαν κατ’ αύτών παρά τον Βορυσθέ- 
νη καί τον Όκκαν διάτοΰτο οίΚιεβϊται, οί Σεβεριανοί, οί 
ΊΡαδίμιτσοι καί οί Βιάτιτσοι ύπετάγησαν ύπό τό κράτος τοΰ 
Χαγάνου. « Οί Κιεβιται,λέγει ό Νέστωρ, έ'δωκαν τοις κα. 
» τακτηταϊς αύτών καθ’έκάστην οικίαν άνά έν ξίφος· άλλ’ 

α οί μάλλον προβεβηκότες τή ηλικία καί συνετότατοι 
β των Χοζάρων έλεγον μετ’ άλγεινοΰ προαισθήματος· 
» έσόμεθά ποτέ ύποτελεϊς τών άνθρώπων τούτων, έ- 
» πειδή τά ξίφη αύτών είσι δίστομα, έν ω ημείς έχο” 

» μεν αύτά μονόστομα. » Ό μΰθος ούτος έπενοήθη ί“ 
σως κατά τον δέκατον, ή ενδέκατον αιώνα, δτε έθριάμ** 
βευσαν τά 'Ρωσσικά δπλα. Τούλάχιστον ύπάρχει βέβαι­
ον, δτι οί νικηταί, μή άρκούμενοι τοϊς ξίφεσιν, έζήτουν 
παρ’ έκάστης οικογένειας, ώς λέγει δ ιστορικός, άνά 
ένα σκίουρον, φόρον φυσικώτατον κατά τά ψυχρά κλί­
ματα, δπου ή θερμότης τών ενδυμάτων άποβαίνει ά- 
νάγκη κατεπείγουσα, ή δέ βιομηχανία τών άνθρώπων πε- 
ριωρίζετο τότε έξαιρέτως τοις άπολύτως πρός συντήρησιν 
άρμοδίοις καί άναγκαίοις. Οί Σλάβοι, έχοντες ήδη τήν 
έξιν τοΰ διαρπάζειν τάς πέραν του ’Ίστρου Ελληνικός 
έπαρχίας, έγίνωσκον τήν άξίαν τοΰ χρυσοΰ καί άργύρου- 
άλλά τά μέταλλα ταΰτα έφαίνοντο σπάνια μεταξύ τοΰ, 
λαοΰ, οί δέ Χοζάροι, εύρίσκοντες μέν έν Άσίςι, λαμβά- 
νοντες δέ παρά τών Αύτοκρατόρων τοιαΰτα τιμαλφή 
λάφυρα, ούδό)αος άπήτουν ταΰτα παρά τής Ρωσσίας, 
ώς π)\θυτούσης μόνον κατά τά έγγεια προϊόντα, Ήρ- 
κοΰντο άρα ύποδουλοΰντες τούς κατοίκους καί άφαι- 
ροΰντες τήν Θήραν αύτών. Φαίνεται δμως δτι οί Σλά'ί 
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βοι ύπέφερον τόν ζυγόν τών Χοζάρων τουλάχιστον ό 
χρονογράφος, έξιστορών όσα ύπέφερεν έκ τής τών ”0- 
βρων ώμότητος τό έθνος αύτοϋ,ούδέν τι τοιοΰτο αναφέρει 
περί τών Χοζάρων τά πάντα δέ άποδεικνύουσιν, δτι 
εΐχον πεπολιτισμένα ήθη. Οί Χάναι αυτών προ πολ­
λοί» έξέλεξαν ώς μόνιμον κατοικίαν τό Βαλαγγιάρ, ή 
Άτελ, εύδαίμονα καί πολυάνθρωπον πόλιν, κτισθεισαν 
ύπό του βασιλέως τών Περσών Χοσρόη παρά τάς έκβο- 
λάς τοΰ Τά, είχα δέ τήν Ταυρίδα, περιώνυμον διά τήν 
εμπορίαν αύτής. Οί θύννοι καί οί άλλοι τής Ασίας 
βάρβαροι ένησμενίζοντο καταστρέφοντες τάς πόλεις, οί 
δέ Χοζάροι τουναντίον, ζητοΰντες έπιδεξίους αρχιτέ­
κτονας παρά τοΰ Αύτοκράτορος Θεοφίλου, έ'κτισαν 
παρά τόν Τάναϊν, δπου νϋν διατρίβουσιν οί Κοζάκοι, 
τό φρούριον Σάρκελ πρός ύπεράσπισιν τών κτήσεων αύ­
τών άπό τής έπιδρομής τών νομαδικών λαών. Πιθα- 
νώτατον δτι τά Καχανικά ερείπια παρά τό Χάλκοβον 
καί άλλα τοιαΰτα Χοζαρικά καλούμενα παρά τώ Βορο_ 
νέζω είσί λείψανα αρχαίων πόλεων παρ’ ημών άγνω­
στων. Οί Χοζάροι, ό'ντες κατ’ άρχάς είδωλολάτραι, 
ήσπάσθησαν τόν Ιουδαϊσμόν κατά τόν όγδοον αιώνα, 
τόν δέ Χριστιανισμόν κατά τό 856 (59). Καταστάν- 
τες δέ φόβητρον τών Περσών μοναρχών, καθώς καί 
αύτών τών τρομερών Καλιφών, καίπροστατεύοντες τούς 
"Ελληνας Αύτοκράτορας, ήδύναντο ίνα προΐδωσιν, δτι οί 
άναιμωτί χειρωθέντες παρ’ αύτών Σλάβοι έ'μελλόν ποτέ 
ίνα ύποσκελίσωσι τήν κολοσσαίαν αύτών δύναμιν;

Αλλ’ ύτίοδουλωθέντες πρός άρκτον οί ήμέτεροι πρό­
γονοι, ένισχύθησαν πρός μεσημβρίαν. Ή δεσποτεία τών 
Χοζάρων έν Τωσσία έξετείνετο μόνον μέχρι τοΰ ’Όκκα· 
Οί Νοβογορόδιοι καί οί Κρίβιτσοι διετήρησαν τήν έλευ- 
Θερίαν αύτών έω; τοΰ 859· άλλά τότε (παρατηρητέον
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δέ τό πρώτον τούτο χρονολογικόν τεκμήριου τοΰ Νέ- 
στορος) οί θρασείς καί ατρόμητοι κατακτηταί, Βά- 
ραγγοι ονομαζόμενοι έν τοίς χρονικοί; ήμών, ήλθον 
από τών εσχατιών τής Βαλτικής θαλάσσης καί έπέβα- 
λον φόρους τοίς Τσούδοις, Σλάβοις τής Ιλμενης, Κρι- 
βίτσοις καί Μερίοις· έδιώχθησαν μέν ύπό τών αυτών 
λαών μετά δύο έτη, άλλ’ άποκαμόντες, έκ τών 
εμφυλίων διχονοιών οί Σλάβοι έκάλεσαν τώ 862 τρεις 
αδελφούς Βαράγγους, 'Ρωσσικής φυλής, οί τινες 
πρώτοι έγένοντο κυρίαρχοι τής άρχαίας ημών πα- 
τρίδος και παρ’ αύτών έκλήθη ή χώρα 'Ρωσσία. Τό 
σπουδαϊον τοΰτο συμβεβηκός, ώς βάσιν τής ιστορίας 
και τοΰ μεγαλείου τής χώρας ημών, έκρίναμεν συντό­
νου προσοχής άξιον πρός έξερεύνησιν πασών τών καθ 
έκαστα περιστάσεων.

Υπάρχει δέ προ πάντων ουσιώδης ή λύσις τοΰ εξής 
ζητήματος. Τίνες λαοί καλούνται ύπό τοΰ Νέστορος 
Βάραγγοι; Γνωστόν μένοτι τό πάλαι ή Βαλτική έκαλεί- 
το θάλασσα τών Βαράγγων. Άλλα τίς ήρχεν αύτής κατά 
τόν έννατον αιώνα; Οί Σκανδιναβοί, τουτέστιν οί κά­
τοικοι τών τριών βασιλείων Δανίας, Σουηδίας καί Νορ­
βηγίας, οίτινες, όντες τής αύτής καταγωγής μετά τών 
Γότθων, κατέπληττον τότε τήν Εύρώπην διά τοΰ γε­
νικού ονόματος Νορμανδών, ή Αρκτώων ανθρώπων. Ό 
Ίακιτος αναφέρει μάλιστα καί θαλασσοπορίας τών Σου- 
εόνων, ή Σουηδών οί δέ Δανοί από τοΰ έκτου αΐώνος 
άπεβιβάζοντο επί τών παραλίων τής Γαλλίας (60)· λή- 
γοντος τοΰ ογδόου άντήχει πανταχου ή φήμη τών κα­
τορθωμάτων τοΰ έθνους τούτου, αί δέ Σκανδιναβικαί 
σημαιαι, προ οφθαλμών αύτου τοΰ μεγάλου Καρόλου 
άνεμούμεναι, κατέστελλον τήν άγέρωχον όφρύν του μο-
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νάρχου τούτου, έμαίνετο δέ βλέπων τήν φοβέραν αύ ιοΰ 
ίσχύν υπό τών Νορμανδών όλιγωρουμένην.Κατά τόν έννα- 
τον αιώνα διαπορθήσαντες τήν Σκωτίαν,Γαλλίαν,Αγγλίαν, 
Ανδαλουσίαν, κα'ι Ιταλίαν, έγζατε'στησαν έν Ιρλανδία, ό­
που έκτισαν πόλεις σωζομένας καί μέχρι τοΰδε. Ένετει 911 
ύπέταξαν τήν Νορμανδίαν, έπειτα δέ, τω 1066, θεμελι- 
ώσαντες καί τό βασίλειον τής Νεαπόλεως, είσέβαλον 
εις Αγγλίαν, άρχηγουντος Γουλιέλμου του κατακτη- 
τοΰ. Έγένετο ήδη λόγος περί τής Θαλασσοπορίας αύ­
τών κατά τό Βόρειον ακρωτήριου- ούδεμία δ’ Αμ­
φιβολία ύπάρχει, ότι 500 έτη πρό του Χριστόφο­
ρου Κολόμβου εϊχον άνακαλύψαντες τήν βο'ρειον Α­
μερικήν καί έμπορεύοντο μετά τών αυτοχθόνων (61). 
Τοιουτοτρόπως έπιχειροΰντες οί Νορμανδοί μακράς ναυ­
τιλίας και κατακτήσεις εις απώτατα διαστήμα­
τα έδύναντο ίνα έγκαταλίπωσιν ήσυχους πολύ 
πλησιεστέρας χώρας· οιον, τήν Έστονίαν, Φινλανδίαν 
καί Τωσσίαν; Δυσκόλως πειθόμεθα παρά Σάξωνος τοΰ 
Γραμματικού, Δανοΰ ιστορικού, άναφέροντος ηγεμόνας 
βασιλεύσαντας έν τή πατρίδι ημών Π. X., και συνομο- 
λογήσαντας συμμαχίας μετά τών Σκανδιναβών βασι­
λέων (62)· διότι ό συγγραφεύς αύτός, ούδέν μνημειον 
ιστορικόν έχων πρός βεβαίωσιν τής τοιαύτης αρχαιό­
τητας, Αντικατέστησε πράγματα τής ιδίας αύτοϋ φαν­
τασίας. Δυσπιστουμεν δέ ώσαύτως καί πρός τάς αρ­
χαίας μυθώδεις Ισλανδικός διηγήσεις, συρραφείσας μέν 
ώς παρετηρήσαμεν ήδη, κατά νεωτέρους χρόνους, μνη- 
μονευούσας δέ συχνάκις τής άρχαίας "Ρωσσίας διά 
τών όνομάτων Όστραγαρδίας, Γ α ρ δ α ρ ι κ ί­
α ς, Ό λ μ α γ α ρ δ ί α ς καί Ελλάδος. Αλλά 
λίθοι τινες "Ρουνικοί, εύρεθέντδς έν Σουηδία, Νορβηγία
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καί Δανία, πολύ δέ προγενέστεροι τοΰ Χριστιανισμού, 
είσαχθέντος έν Σκανδιναβία κατά τον δέκατον αιώνα, 
άποδεικνύουσιν έναργώςδιά τών επιγραφών,δτι προ πολλοΰ 
χρόνου οί Νορμανδοί συνεκοινώνουν μετά τής ήμετέρας 
χώρας,έμφαινομένης διάτων ονομάτων Γ ι ρ κ ί α ς, Γ ρ ι- 
κ ί α ς, ή Τ ω σ σ ί α ς(63)· επομένως, έπειδή καθ’ δν 
χρόνον οί Βάραγγοι είσέβαλον εις την χώραν τών 
Τσούδων, Σλάβων, Κριβίτσων και Μεριών ούδόλως ύ­
παρχον έν τή άρκτω άλλοι λαοί, ή οί Σκανδιναβοζ 
αρκούντως εύτολμοι καί έπιχειρημάτίαι πρός κατάκτη- 
σιν πάσης αυτής τής άπεράντου χώρας, έκτεινομένης 
άπό τής Βαλτικής μέχρι τοΰ Τοστόβου, όπου διέμε- 
νον οί Μέριοι, είκάζομεν μετά πολλής πιθανότητας, 
ότι ό ήμέτερος ιστορικός, λέγων Βαράγγους, εννοεί 
αυτό τό έθνος.

Άλλ’ ή πιθανότης αυτή μεταβάλλεται εις πλήρη βε­
βαιότητα έκ τών ακολούθων περιστάσεων.

α. Τα όνοματα τών τριών Βαράγγων ηγεμόνων Του" 
ρικου, Σινεου και Τρουβόρου, προσκληθέντων παρά τών 
Σλάβων και Τσούδων, ίνα βασιλεύσωσιν αύτών, ύπάρ-> 
χουσιν άναμφισβητήτως Νορμανδικά. Νομίζομεν δ’ άξιον 
παρατηρήσεως, ότι περί τά 850 τά χρονικά τών Φράγ­
κων πραγματεύονται περί τριών Τουρίκων, έξ ών ό μέν 
πρώτος χαρακτηρίζεται ώς αρχηγός τών Δανών, ό δέ 
δεύτερος ώς βασιλεύς τών Νορμανδών, καί ό τρίτος 
πλώς ώς Νορμανδός. Αλλά και οί τρεις έπολέμουν 
κατά τά παράλια τής Φλανδρίας καί παρά τάς οχθας 
τοΰ Αλβιος και τοΰ Τήνου. Έν δέ τοϊς συγγράμμασί 
Σαξωνος τοΰ Γραμματικοΰ, τοΰ Στουρλεζώνος και έν 
τοις Ισλανδικοί; μύθοις εύρίσκομεν μεταξύ τών ονο­
μάτων τών Σκανοιναβών ηγεμόνων καί ηρώων, καί τά
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τοϋ 'Ρουρί κου, 'Ρε ρίκου,Τρουβάρ ου, Τρού βρ ου, 

Σνίου και Σινιού.
β'. Οί Σλάβοι τής 'Ρωσσίας, γενόμενοι υπήκοοι τών 

Βαράγγων ήγεμόνων, έλέγοντο έν Ευρώπη ΪΝορμαν- 
δοί* τοϋτο δέ βεβαίοϋται ύπό άξιοπίστου μαρτυρίας τοΰ 
Λιουτπράνδου, επισκόπου Κρεμώνης, πρεσβευσαντος 
δίς εις Κωνσταντινούπολή κατά τόν δέκατον αιώνα καί 
λέγοντος ρητώς «ότι οί Τ ώ σ σ ο ι εκαλούντο 
ωσαύτως Νορμανδοί.»

γ'. Κατά τον ενδέκατον αιώνα οί Έλληνες Αύτοκρα- 
τορες περιεστοιχοϋντο ύπό ιδιαιτέρων σωματοφυλάκων, 
Βαράγγων καλουμένων, κατ αύτούς δέ Βεριγγαρ, εξ 
ών οί πλεϊστοι ήσαν Νορμανδοί (66). 'Η λέξις ναβί’β 
ν&Γ3, άρχαία Γοτθική, σημαίνει συμμαχίαν' ίσως δέ οί 
Σκανδιναβοΐ ήρωες, οίτινες άπεπλανήθησαν παμπληθείς 
εις Ρωσσίαν καί Ελλάδα ώς τυχοδιώκται, μετωνομάσ- 
θησαν Βάραγγοι, κατά τήν σημασίαν τής λέξεως συμ­
μάχων, ή εταίρων, τό δ’ έπίθετον τοϋτο όνομα κατέστη 
έπειτα κύριον.

δ'. Κωνσταντίνος ό Πορφυρογέννητος, ος τις έβασί” 
λευσε κατά τόν δέκατον αιώνα, έξιστορών τάς ομόρους 
τής αύτοκρατορίας χώρας καί άναφέρων περί τών κα^. 
ταρ^ακτών του Βορυσθένους (α), γράφει τά ονόματα 
Σλαβιστΐ και 'Ρωσσίστί. Ία Έωσσικά ονόματα φαίνονται 
Σκανδιναβικά" κατ’ άλλον δέ τρόπον ούδόλως έρμη” 
νεύονται.

έ. Οί δοθέντες τή ήμετέρα χώρα ύπό τών ηγεμόνων 
Βαράγγων νόμοι συμφωνοΰσι πο?.ύ προς τούς τών Νορ-

(α) Πρς Ρύψανον, κεφ. (Γ,
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μανδών. Αί λέξεις τιοΰνος, βίρα της 'Ρωσσικής νο­
μολογίας (α), ύπάρχουσιν άρχαΐαι Σκανδιναβικά!, ή Γερ-. 
μανικαΐ, ώς έν οίκείω τόπω και χρόνω γενήσεται περί 
τούτου λόγος.

ς-'. Ο αυτός Νέστωρ λέγει, ότι οί Βάραγγοι κάτω-, 
χουν πρός δυσμάς τής Βαλτικής, ήσαν δέ μιγάδες έκ 
διαφόρων λαών Ούρμενών, Σουήβων, Άγγλων και 
Γότθων. Τό πρώτον τών όνομάτων τούτων σημαίνει 
ίδια τούς Νορβηγούς, τό δεύτερον τούς Σουηδούς, διά 
δέ τοΰ τρίτου ό Νέστωρ έννοεϊ τούς κατοίκους τής 
Σουηδικής Γοτθίας. Οί δ’ Άγγλοι συγκατελέγησαν με­
τά τών Βαράγγων, ώς άποτελοΰντες μετά τών Νορ- 
μανδών τήν Βαράγγειον φρουράν τής Κωνσταντινου­
πόλεως. Ή μαρτυρία τοΰ χρονογράφου ημών έπικυροϊ 
τήν αλήθειαν ταύτην, δτι οί Βάραγγοι ήσαν Σκαν- 
διναβοί.

Αλλά τό κοινόν τούτο όνομα τοϊς Δανοις, Νορβη- 
γοις καί Σουηδοις μόλις πείθει τήν τοΰ ιστορικού πε­
ριέργειαν. Έπιθυμούμεν τωόντι, ίνα μάθωμεν, τίς ύπήρ- 
ξεν αύτός ό λαός, ό ιδία 'Ρωσσιζός καλούμενος, έξ 
ού κατάγονται οί πρώτοι ημών βασιλείς, καί αύτό τό 
άπό τέλους τού έννάτου αΐώνος τοσοΰτον τοις Βυ­
ζαντινούς Αύτοχράτορσιν έπίφοβον γενόμενον όνομα; 
Ματην ζητούνται διασαφήσεις περί τούτου έν τοίς άρ- 
χαίοις Σκανδιναβικούς χρονικοϊς· διότι αύτόθι ούδεμία 
μνεία γίνεται, ούτε τού ΊΡουρίκου, ούτε τών προσκληθέν” 
των παρά τών Σλάβων εις τόν θρόνον άδελφών αυτού.

(α; Η άρχιιοτίρα βυλ^ογί τών Μωσαϊκών νοαων, τουτέστιν ή τοΰ ’ίαρώσλΑ- 
βου, χαλιέται ’Ρωσσικον Δίκαιον (4Ρ ο ύ σ σ κ α ί % πράφδα,) κα’. έν ταυτ* 
το πρώτον ήόη άηχντώνττι τα όνο-Λατχ ταΰτχ.
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Οί ιστορικοί, πειθόμενοι ύπό βάσιμων λόγων, πι· 
στέύουσιν ότι οί Βαραγγο-Τώσσοι τοΰ Νέστορος κα- 
τώκουν άλλοτε τής Σουηδίας τό βασίλειον, όπου προ πολ- 
λοΰ υπάρχει έπαρχία ΊΡωσσική, 'Ρως-Αάγεν καλούμε­
νη, οί δέ κάτοικοι έγνώσθησαν κατά τον έβδομον, ή όγ·. 
όοον αίώνα έν ταϊς δμόροις χώραις δι’ ιδιαιτέρου ονό­
ματος, ώς οί Γοτλανδοι, διακρινόμενοι πάντοτε τών 
Σουηδών ύπό τοΰ ΙΝέστορος. Οί Φίννοι, οί τινες πάλαι 
ποτέ συνεκοινώνουν μάλλον μετά του Ρ ω ς-Αάγεν, ή 
μετά τών άλλων τόπων τής Σουηδίας, καλοΰσιν ετι 
σήμερον πάντας τούς κατοίκους Ρ ώ ς, 'Ρ ώ τ σ ς, 
και Τ ο υ ώ τ ς · ιδού δέ συμβεβηκός περιεργότατον, 
ύποστηρίζον τήν δόξαν ταύτην.

Έν τοΐς δημοσιευθεΐσιν ύπό του Δουσχένου Βερτι- 
νοΐς χρονικοϊς μεταξύ άλλων συμβάντων τοΰ 839 
άναγινώσκεται καί τό άκόλουθον ( 67). « Ό Έλλην 
» Αύτοκράτωρ Θεόφιλος έπεμψε πρός Αουδοβΐκον τον 
»'Απλοΰν, Αύτοχράτορα τών Γάλλων, πρεσβευτάς, έ- 
» χοντας έν τή ακολουθία αύτών ανθρώπους καλου- 
» μένους ΓΡ ώ ς, ό δέ βασιλεύς αύτών ώνομάζετο Χα- 
» χάν, ή Άκάν. Ήσαν δ’ έ)\θόντες οδτοι εις Κωνσταν- 
» τινούπολιν, όπως συνομολογήσωσι συνθήκην συμμα- 
» χίας μετά του Αύτοκράτορος. Ό Θεόφιλος παρεκάλεί 
» τον Αουδοβΐκον, ίνα χορηγήση τοΐς άνθρώποις τού- 
» τοις τά άναγκαΐα πρός άσφαλή εις τον τόπον αύτών 
» έπάνοδον διότι έπεθύμει, ίνα μή κινδυνεύσωσι πάλιν, 
» άφ’ ου ήναγκάσθησαν κατέυθυνόμενοι εις Βυζάντιον, 
» ίνα διέλθωσι τόπους πολλάκις ύπό λαών άγρίων, 
» βαρβάρων καί θηριωδών κατοικουμένους. Ο δέ Λου- 
» δοβΐκος έρωτήσας αύτούς έμαθεν, ότι κατήγοντο έκ 
» Σουηδών ». Ό Χακάν ήτο άναμφιβόλως ήγεμών
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τής Σουηδίας (χώρας διαιρούμενης τότε εις πολλάς 
επαρχίας δςτις άζούσας τήν δόξαν τοΰ Έλληνος 
Αύτοκράτορος, έκρινε κατάλληλον ίνα πέμψη πρός αυ­
τόν πρεσβείαν.

Έρανιζόμεθα δέ καί ά λ λ η ν γνώμην μετ' αποδεί­
ξεων πρός π?^είονα τοΰ προζειμένου έμπέδωσιν. Έν 'Ι- 

> στορίζω 'Ρωσσιζώ συγγράμματι τοΰ δεζάτου έκτου 
αιώνος, Βαθμολογική βίβλω ( Στεπένναιε κνίγα ), κα- 
λουμένω, ώς καί έν άλλοις νεωτέροις χρονικοΐς, λέ­
γεται, ότι ό ΊΡουρΐκος και οί αδελφοί αότοΰ ήλΘον έκ 
τής Πρωσσίας, δπου πρός πολλοΰ χρόνου ό Κου- 
ρικός κόλπος έκαλείτο Ί? ο ύ σ ν α , ό δ’ άρκτικός 
βραχίων τοΰ Νιέμεν, ή Μεμελίου ποταμού, Τ ο ύ σ σ α, 
τά δέ πέριξ Πορουσσιέ (Π ρ ω σ σ ί ο.\ Μετέβη- 
σαν δ’ ίσως έκείσε οί Βαραγγο-'Ρώσσοι έκ τής Σκαν­
διναβίας, Σουηδίας καί μάλιστα έκ τοΰ 'Ρως-Αάγεν. 
Τούτο δέ συμφωνεί έντελώς μετά τών άρχαίοτάτων 
τής Πρωσσίας χρονογράφων, ώς βεβαιούντων ότι οί 
πρώτοι κάτοικοι τής χώρας αύτών, οί Ούλμιγανοί, ή 
Ούλμιγέροι, έπολιτίσΘησαν ύπό μεταναστών Σζανδινα- 
βών, είδότων ήδη τό άναγινώσζειν καί γράφειν διά δέ 
τήν πολυχρόνιον μεταξύ τών Αατισών διαμονήν έξη- 
σζήθησαν περί τήν ζατάληψιν τής Σλαβικής γλώσ- 
σης, παρεδέχΟησαν δέ τά έθιμα καί ήθη τών Σλάβων 
τοΰ Νοβογορόδου. Ή έξήγησις αυτή άποδεικνύει προσ- 
φυώς, τίνος ένεκα όδός τις έκ τών πο/Φπληθεστάτων 
τοΰ αρχαίου Νοβογορόδου εκαλείτο ΙΤρωσσιζή όδός. 
Εξετάσωμεν ώσαύτως τήν μαρτυρίαν τοΰ γεωγράφου 
τής ΊΡαβέννης, άκμάσαντος κατά τον έβδομον αιώνα. 
« Παρά τήν Θάλασσαν, οπού έζβάλλει δ Βιστούλας, 
» ζειται ό τόπος τών ΓΡωξο?\ανών ». Οί Έωξολα-

I
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ν ο ί ούτοι ίσως ύπάρχουσιν οί καθ’ ημάς 'Ρώσσοι, άρ­
χοντες από τοΰ Κουρικοΰ κόλπου μέχρι τών έκβολών τοΰ 
Βιστού7να.Ή άμφισβήτησις διαμένει πάντοτε όμοίά'ά7.λά 
τούλάχιστον γινώσκομεν, ότι 7\αός τις Σουηδικός έν έτει 
839, 3ηλ. προ τής άφίξεως τών Βαράγγων ήγεμόνων εις 
τόν τόπον τών Νοβογοροδιων και Ίσουοων, έκα7>.οΰντο 
Τ ώ σ σ ο ι έν Κωνσταντινουπόλει καί έν Γερμανία.

Λύσαντες έ ν γ έ ν ε ι τά περί Βαράγγων 
καί Β α ρ α γ γ ο - Τ ώ σ σ ω ν είδικώς ζητήματα, προσ- 
τίθεμεν καί τήν ιδίαν ημών γνώμην ώς πρός τήν 
ΊΝεστόρειον χρονολογίαν. Ουδόλως έδύναντο οί Βαραγ- 
γοι ΐνα έπί μικρόν χρόνον ύποτάξωσι τήν άπεραντον 
ταύτήν χώραν από τής Βαλτικής μέχρι τοΰ Ψοστο- 
βου, όπου κατώκουν οί Μέριοι. Ούδολως εύυναντο ΐνα 
έπί μικρόν χρόνον κατασταθώσιν ούτως, ώστε έ- 
πιβάλλωοι φόρους πάσι τοΐς κατοικοις’ ούδ οί Σλάβοι 
και Τσοΰδοι ήδόναντο ΐνα ένώσωσι τάς δυνάμεις αυτών 
έντός ό7άγου πρός άποδίωξιν τών καταχτητών έτι 
δέ δυσκολώτερον πιστευομεν, ότι άμ άποσείσαντες τόν 
τής δουλείας ζυγόν, ύπέκυψαν πάραυτα ά7όλω τινι 
γένει. Άλλ’ δ Νέστωρ κηρύττει διαρρήδην, ότι οί Βα- 
ραγγοι ήλθον από τών παραλίων τής Βαλτικής κατά 
τό 859, κατά δέ τό 862 δ Βάραγγος ίΡουρΐκος καί 
οί αδελφοί αύτοΰ έβασίλευον ήδη τής άρκτικής Ρωσ- 
σίας. ’Εκ τών εμφυλίων πο7\.έμων καί τών παρεπόμε­
νων αύτοΐς άταζιών έμαθον οι Σ7»αβοι τούς κίνδυνους 
καί τά δλέθρια άποτελέσματα δημώδους κυβερνήσεως· 
άλλά μή γνωρίσαντες άλ7^ην έπί πολ7^ούς αιώνας υ­
πάρχει πιθανόν, ότι έντός τινων μηνών, άποστραφέν- 
τες αύτήν, έπείσθησαν περί τών π7νεονεκτημάτων τής 
μοναρχίας; Πρός τούτο ήτο ανάγκη μεγάλης μετά- 
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βολής τών ήθών καί έθίμων αύτών έπρεπεν ίνα δΐ- 
δαχθώσιν ύπό μακροχρονίου πείρας τά προξενούμενα 
ύπό της αναρχίας δυστυχήματα. Άλλ’ αδύνατον ήτο, 
ίνα τά ήθη Χαι έθιμα ταΰτα μεταβληθώσιν έν δια- 
στήματι δύο ετών, καθ’ ά ή βασιλεία τών Βαράγγων 
διήρκεσεν, έν ω προ τής εισβολής αύτών, ώς λέγει 
αύτός ούτος ό Μέστωρ, ήρκοΰντο τοΐς τώς προγόνων 
νόμοις. Τίς ώπλισε τούς Σλάβους κατά τών καταχτη­
τών τούτων Νορμανδών; ΟύχΙ ό τής ανεξαρτησίας έ­
ρως; Καί έπειτα ό λαός ουτος, δύναταί τις είπεΐν, 
ζητεί διά μιας κυριάρχας; Ό ιστορικός όφείλει τού* 
λάχιστον, ίνα έκφραση άμφιβολίαν τινα άναγνωρίζων 
ώς πιθανήν τήν γνώμην λογιών τινων, οί τινες νομί* 
ζουσι τούς Τσούδους καί Σλάβους υποτελείς τών Νορ- 
μανδών πολύ πρότερον τοΰ 859. Άλλ’ ό Λ’έστωρ, δ 
λίγων ότι οί Σλάβοι ήγνόουν τότε τήν χρήσιν τών 
γραμμάτων, έγίνωσκε τήν ακριβή χρονολογίαν συμ­
βάντων τινων τούλάχιστον διακόσια έτη πρό αύτοΰ; 
Μή έχων μηδέν γραπτόν μνημεΐον, όπως διασκεδάση 
τά σκότη τής ά ρ χ α ί ·> ς ιστορίας ήμών, χρονολογεί 
από τοΰ Αύτοχράτορος Μιχαήλ· επειδή, κατά τούς ί­
διους αύτοΰ λογους, οί Έλληνες ιστορικοί εις τήν βα­
σιλείαν τοΰ ήγεμόνος τούτου άναφέρουσι τήν πρώτην εισ­
βολήν τών Έώσσων εις τήν αύτοκρατορίαν. Συμπεραί- 
νομεν ούν πιθανώς έκ τούτων, ότι δ ΙΝέστιορ χρονο­
λογεί τά πρώτα συμβάντα, περί ών λαλει, έξ απλών 
εικασιών, ή έκ φαινομένης τίνος όμοιότητος τών άνα- 
φερορ,ενων υπ αύτοΰ πραγμάτων χαί τών περιγραφοριέ* 
νων έν τοΐς Βυζαντίνοΐς άπομνημονεύμασιν, έκ δέ τής 
Λακωνικής διαγραφής τών χρόνων τοΰ Ρουρίκου καί 
τών ακολούθων συμβεβηκότων πε$όμεθα, ότι λαλεΐ 

4
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περί τούτων κατά πατροπαραοότους άφηγήσεις, συνή­
θως συντόμους. Άλλως τε ή βραχυλογία αΰτη άπο- 
δεικνύει, ότι ούδέν προσέθηκεν οϊκοΟεν τούτο δέ πιστο­
ποιεί έτι μάλλον τάς διηγήσεις αύτού περί τών "κυρί­
ων καί σπουδαίων γεγονότων· άλλ’ έξεστιν^ιν’ άμφι- 
βάλλωμεν περί τής χρονολογίας αύτου. Έν τή αύλή 
τών Μεγάλων Ηγεμόνων, μεταξύ τών μεγιστάνων καί 
αύτου τού λαού διετηρεϊτο άναγκαίως έπί πολύν χρό­
νον ή μνήμη τής κατακτήσεως τών Βαράγγων καί ή 
τών πρώτων κυριαρχών τής Έωσσίας. Άλλα τις πι­
στεύει, δτι οί γέροντες καί οί μεγιστάνες ( βογιάροι) 
τοΰ ήγεμόνος, ών τά διηγήματα έχρησίμευσαν ίσως ώς 
βάσις παρά τοΐς άρχαίοις ημών χρονογράφοις, ήσαν 
αρμόδιοι περί τήν έξακρίβωσιν τής χρονολογίας έκα­
στου συμβάντος; ΔοΟέντος δέ, δτι οί Σ)\άβο?, έτι ει- 
,δωλολάτραΐ, ειχον ακριβή χρονολογίαν δηλοΰντες τά 
έτη δι’ ιδιαιτέρων συμβόλων, μήπως ό ήμέτερος χρο­
νογράφος ήπατήθη ώς έπιθυμών ίνα συνδυάση ταύτην 
μετά τής τών Βυζαντινών ιστορικών, εισαχθείσης έπί 
τοΰ Χριστιανισμού; Καί όμως μή δυνάμενοι, ίνα ύποκα- 
ταστήσωμεν χρονολογίας βεβαιοτέρας τών τού Νέστσ- 
ρος,'μήτ’ άνασκευάσωμεν,ή διορθώσωμεν αύτάς κατάτινα 
τρόπον οριστικόν,παραδεχόμεΟαάκριβώς τάς εκείνου άρχό- 
μενοι από τοΰ 862 τής ιστορίας τοΰ Έωσσικού Κράτους.

Άλλα χάριν σαφήνειας καί πρός μείζονα έξακρίβω- 
σιν τής σπουδαίας ιστορίας τών Σλαβο-Έώσσων ύπο- 
τυποΰμεν προηγουμένως τόν ά ρ χ α ί ο ν αύτών χα-? 
ρακτήρα έν γένει, κατά τε τούς συγχρόνους Βυζαντι­
νούς ιστορικούς καί όχλους έπίσης αξιόπιστους, προσ- 
τιΟέντες ιδιαιτέρως τάς περί αύτών πληροφορίας 
τοΰ Χέστορος.
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΤΡΙΤΟΝ.

ΠΕΡΓ ΤΟΥ^ΦΥΣΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΘΙΚΟΥ ΧΑΡΛΚΤΗΡΟΣ ΤΩΝ 

ΑΡΧΑΙΩΝ ΣΛΑΒΩΝ

Κρϊσις ζχι ιδιάτητβς τοΰ σώματος τών αρχαίων Σλάβων έν γένδΐ— Θάρ- 
σος αύτών — Φιλάρπαγον — Ώμότης ·— Απλοϊκο της — Φιλοξενία — Συ­
ζυγική τείστις — Γυναίκες — Τέκνα — ήθη των Σλάβων — Ρώσσοι ιδιαι­
τέρως— Κατοικίαι— Θρέμματα— Γεωργία— Τροφή— Περιβολή—- Εμ­
πορία — Τέχναι — Αρχιτεκτονική — Μουσική — Χορος — Παώιαι — Α < 
ριθμητική — Ονόματα μηνών^ — Κυβέρνησι;— Θρησκεία —· Γλώσσα και 
Γραφή.

Διαφέρουσι πολύ τά έθνη πάντοτε ού μόνον κατά τούς 
βαθμούς του πολιτισμού, τά ήθη καί έθιμα, ή τάς ψυ- 
χικάς καί διανοητικάς δυνάμεις, άλλά καί κατά τούς 
φυσικούς χαρακτήρας, ώστε ό άγχινούστατος του δε­
κάσου όγδοου αίώνος συγγραφεύς Βολταΐρος άμφί- 
βαλλεν, άν ήσαν πάντες βλαστοί τής αυτής |5ίζης. Άλ­
λοι όμως, όρθότερον κρίνοντες, συνάδοντες δέ μάλ­
λον καί πρός τάς ίεράς ήμών παραδόσεις, νομίζουσι 
τήν διαφοράν ταύτην αποτέλεσμα τών κλιμάτων και 
άκουσιων τινων έξεων ύπ’ αύτής τής φύσεως διά ταυτα 
επιβαλλομένων. Έάν άρα δύο έθνη τό αύτό κατοικοΰντα 
κλίμα παραλλάσσωσικατάτε τό έξωτερικόν καί κατά τάς 
άλλας του σώματος ιδιότητας, έξ άνάγκης καί πεποιθό- 
τως μάλιστα είκάζομεν, ότι άπό τίνος χρόνου μόνον γει- 
τνιαζουσιν. Υπόψυχρος εύκρασία τοΰ άέρος συντείνει εις 
μακροβιότατα, ώς δοξάζουσιν οί ιατροί,καθόσον ενισχύει 
τήν κράσιν καί τάς σωματικάς ένεργείας. Ούτως ό μέν 
τής διακεκαυμένης ζώνης κάτοικος, ώς έκλελυμένος 
ύπό τής θερμότατος, προτιμά τής εργασίας τήν άνά- 
παυσιν, χαυνοΰται δ’ εκ τής μαλθακότατος καί ραθυ-
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μίας· τουναντίον δέ δ τής άρκτου άγαπά. την κινησιν, 
το3 ήτις μόνη διατηρεί τήν του αίματος θερμότητα* φύσει

δέ υπάρχων δραστήριος, αντέχει δια τής συνήθειας προς 
τάς τής άτμοσφαίρας άλλεπαλλήλους μεταβολας, βω- 
μαλεούται δέ διά τών μόχθων. Ιοιοΰτοι ο έχρηματισαν 
οί αρχαίοι Σλάβοι κατά τούς συγχρόνους ιστορικούς* 
διότι άπαντες όμοθυμαδδν παριστώσιν αύτούς άγρύ- 
■πνους, ισχυρούς, άκαμάτους καί μη φοβουμένους μήτε 
τάς άτμοσφαιρικάς έπηρείας, μήτε τδ ουσχειμερον τών 
βορείων τόπων, ανεκτικούς δέ τών δεινοτάτων στερή­
σεων, και τρεφόμενους δι ευτελέστατων, η και ωμών 
μάλιστα σιτίων. Διό έξέπληττον τους Ελληνας, ο τε 
μέν διά τής εύστροφίας αύτών, ώς άνα^ριχώμενοι εις 
αποτόμους βράχους, ή καταβαίνοντες βαθεΐς κρημνούς, 
ότέ δέ εις έλη έπικίνδυνα και βαθυτάτους ποταμούς ει­
σερχόμενοι. Άλλ’ εκείνοι, ώς πεπεισμένοι βεβαίως, οτι 
ή έξοχος τού ανθρώπου ώραιότης κεΐται έν τή ίσχυϊ 
καί εύκινησία τοΰ σώματος, ρώμη δέ τών χειρών, ώλι- 
γώρουν τοΰ προσθέτου μέν καλλωπισμού, παρισταντο δε 
κατά πολυαρίθμους ομίλους πλήρεις πηλού καί κονιορ- 
τοΰ, ή άθλιέστατα ένδεδυμένοι. Οί δ’ Ελληνες, και τοι 
μεμφόμενοι ολως τήν ρυπαρίαν ταύτην (68), έπαινοΰ- 
σιν όμως την συμμετρίαν καί χάριν τού ύψηλού αυτών 
αναστήματος, ώς καί τήν έπίχαριν ανδρικήν φυσιογνω­
μίαν. Καταφλεγόμενοι ύπό τοΰ καύσωνος τοΰ ήλιου, 
έφαίνοντο κατά φυσικόν λόγον μελάγχροες* άλλ έν 
γένει ήσαν ύπέ ρ υθρ ο ι, ώς παντες οί εξ Ευρωπαϊκής 
καταγωγής έλκοντες τδ γένος λαοί. Ιην εικονογραφίαν 
ταύτην τών Σλάβων καί τών ’Άντων ήρανίσθημεν έκ 
τής μαρτυρίας Προκοπίου τοΰ Καισαρέως (α), καί τοΰ

(«) ΕιΛ Γοτδ. *Λ· Γ'. Χ5φ. (V.
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Μαυρίκιου, γινωσχόντων αύτούς από τοΰ έκτου ηδη 

αίώνος (69).
Έάν, ώς ό Ίορνάνδης λέγει, οί Βένεδοι ύπετάχθη- 

σαν εύχερώς κατά τόν τέταρτον αιώνα ύπό τοΰ Ερ­
μαρίου βασιλέως τών Γότθων, είκάζομεν οτι ήσαν 
είσέτι τών πολεμικών έργων πρωτόπειροι. Είδομεν δέ 
ήδη, οτι καί οί τών Σλάβων τής Βαλτικής πρεσ- 
βευταί, οίτινες άπό τοΰ στρατοπέδου τοΰ Βαϊανοΰ 
κατέφυγον εις Θράκην, έξεικόνισαν τό γένος αύτών, ώς 
φιλήσυχου καί ειρηνικόν. Άλλα κατά τόν έκτον αιώνα 
οί περί τόν ’Ίστρον Σλάβοι, καταλιπόντες τήν άρχαίαν 
αύτών άρκτώαν πατρίδα, απέδειξαν πρός τούς Έλ­
ληνας, ότι ή άνδρία ήτο φυσική αύτών άρετή, προσλα- 
βοΰσα δέ μικράν τινα πείραν, ύπερτερεί καί τής πολυ- 
χρονίως έξησκημένης τέχνης. Οί Σλάβοι, κατά τούς 
Βυζαντινούς συγγραφείς, άπέφευγον έπί πολύν χρόνον 
τάς έκ τοΰ συστάδην κατά τό πεδίον γενικάς μάχας, 
έφοβοΰντο δέ τά φρούρια (70)* άλλ’ έννοήσαντες έπει­
τα, οτι διά προπετοΰς καί ραγδαίας προσβολής διαρ- 
ρηγνύμεναι αί φάλαγγες τών "Ρωμαϊκών λεγεώνων, 
περιπίπτουσιν είς αταξίαν, ούδέποτε έφυγομάχησαν* 
μετ’ ού πολύ δ’ έμαθον ίνα κυριεύωσι καί τών όχυρω- 
τάτων αύτών θέσεων. Ούδενός ώς αρχιστρατήγου τών 
Σλάβων μνημονεύουσιν οί Βυζαντινοί ιστορικοί* διότι 
κατ’ ιδιαίτερα σώματα ταξιαρχούμενοι, ούδέποτε δ’ έκ 
παρατάξεως άγωνιζόμενοι, ούτε κατά πυκνάς φάλαγ­
γας, έφώρμων κατά μικρά άποσπάσματα καί διεσκορ- 
πισμένοι πάντοτε πεζή κατά τήν όρμήν τής γενναιότη­
τας καί τής ιδίας αύτών τόλμης, ώστε ούτε γε­
νικήν προσταγήν έδέχοντο, ούτε ύπό στρατιωτι­
κούς συνδυασμούς ύτιεβάλλοντο. Άγνοοΰντες δέ τήν

Θάρϊος·
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έμφρονα έκείνην περίσκεψιν, ήτις προλαμβανουσα τόν 
κίνδυνον φείδεται καί τών ανθρώπων, ένέπιπτον ροθίως 
έν μέσω τών έχθρών. Ή δ’ εκπληκτική άφοβία αύτών 
ήτο τοσοΰτον πασίγνωστος, ώστε ό Χάνης τών Αβα­
ρών συνεκρότει πάντοτε έκ Σλάβων τήν πρωτοπορειαν 
τών πολυαρίθμων αύτου στρατών* πολλάκις δέ οί αν­
δρείοι ούτοι πρόμαχοι, προδοθέντες ύπδ τών επίβουλων 
Άβάρων, άπώλοντο διά τήν σταθεράν αύτών επιμονήν. 
Άλλ’ έκτος τής πασίδηλου ήδη ανδρείας, έξείχον, κα­
τά τούς Βυζαντινούς, καί ώς μαχόμενοι έν δυσχωρί- 
αις, κρυπτόμενοι ύπδ τόν χόρτον, έπιπίπτοντες έξαί- 
φνης κατά τών πολεμίων, έκπλήττοντες αύτούς διά τής 
ταχύτητος τών έπιθέσεων, καί αίχμαλωτίζοντες δι’ 
έπιδεξιότητος τόσον Θαυμασίας,ώστε,πολιορκουμένου τοΰ 
Αύξίμου (α),ο περιώνυμος Βελισάριος διέταξε Σλάβον έκ 
τοΰ στρατοΰέκλεχθέντα,ίνα συλλαβών προσαγάγγ ζώντα 
Γότθον τινά, ον ύπέδειξεν. Έγίνωσκον δ’ έ,τι. καί. τον 
τρόπον του κρύπτεσθαι έπί πολύν χρόνον ύπδ τούς- 
ποταμούς, άναπνέοντες άνέτως διά καλάμων, ών ή 
άκρα μόνον έξείχε του ΰδατος. Ήσαν δέ τά αρχαία τών 
Σλάβων όπλα, ξίφη, άκοντες, βέλη φαρμακερά καί, 
ασπίδες μεγάλαι καί βαρύταται (71).

Ή άνδρία, ή διάσημος αυτή αρετή τών λαών, γεννά- 
ται,ή ύποθάλπεταί ποτέ παρά τοίς ήμιβαρβάροις άνθρώ- 
ποι,ς ύπδ μόνης τής φιλοδοξίας, ή τις παρορμα τον 
πεπολιτισμένον άνθρωπον εις γενναίας πράξεις ; Εί- 
πωμεν Θαρραλέως, ότι, πριν ή καταστή αρετή στηρί- 
ζουσα τήν ευδαιμονίαν τών βασιλείων, ήτο κακούρ-» 
γημα* έπειδή προελθοΰσα έκ τής αρπαγής διετηρείτο

(&) πεοι Γ,οτΟ. Βιδ. Β', κεφ,
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'ύπδ τής πλεονεξίας. Οί δέ Σλάβοι, ένΟαρρυνόμενοι ύπδ 
τής τών οπλών αύτών επιτυχίας, ήσθάνθησαν άναμφι- 
βόλως μετ’ δλίγον άναφυόμενα έν έαυτοΐς τά σπέρ­
ματα τής έθνικής ύπερηφανίας, έξ ής πηγάζουσι τά 
εύγενή καί ένδοξα έργα. Μαρτυρεί δέ τήνγενναίαν ταύτην 
έπαρσιν ή προς τον πρεσβευτήν του Βαϊανου άπάντησις 
του Λαυρίτα. Αλλά τί τό αίτιον τδ έξοπλίσαν αύτούς 
έν αρχή κατά τών "Ρωμαίων ; Άρά γε ό τής δόξης έ­
ρως ; Ούχί· αλλά τδ δέλεαρ τής λείας, έξ ής έπλου- 
τίσθησαν οί Γότθοι, οί θύννοι και άλλοι λαοί. Διά 
ταύτην δέ καί οί Σλάβοι έθυσίαζον τήν ζωήν αύτών, 
ώστε ούδενδς άλλου βαρβάρου έθνους ύπελείποντο κατά 
τήν αρπαγήν. Διδ, άμα οί κάτοικοι τών "Ρωμαϊκών 
χωρίων μανθάνοντες, οτι οί Σλάβοι έπέρασαν τον I- 
στρον, κατελίμπανον τάς οικίας αύτών καί έφευγον 
δρομαίως εις Κωνσταντινούπολή συναποκομίζοντες καί 
πάσαν αύτών τήν περιουσίαν, οί δέ ιερείς μεταφέροντες 
τά πο7ώτιμα σκεύη καί άλλα τών ιερών ναών κοσμή­
ματα. (72). Εκείνοι δέ, έάν κατεδιώκοντό ποτέ ύπδ τών 
φοβερωτάτων λεγεώνων τής αύτοκρατορίας, άπηλπί- 
ζοντο δέ ίνα διασώσωσι τά πλούσια αύτών λάφυρα, 
έ^δριπτον αυτά εις τδ πυρ, καταλείποντες δπίσω αύ­
τών σωρούς τέφρας. Καταδιωκόντων δ’ αύτούς τών 
"Ρωμαϊκών στρατών, μέγας αριθμός αύτών έναυλιζόμε*· 
νος έντδς παλαιών φρουρίων, ή σπηλαίων περί τάς 
μεσημβρινάς βχθας τοΰ Ίστρου, έλυμαίνοντο μέν αύ~ 
τόθςν τάς κώμας, κατέπληττον δέ τούς κατοίκους καί 
οδοιπόρους (73). Διό τά χρονικά τοΰ έκτου αίώνος 
έκτραγωδοΰσι τάς ύπδ τών Σλάβων πραττομένας κατά 
τών Ελλήνων κακουργίας (74). Ή δ’ ώμότης αύτών, 
συνήθης παρά τοίς βαρβάροις καί πολεμικοίς λαοίς,
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άνε^ιπίζετο καί ύπό τής άντεζδικήσεως, καθ’οσον οΐ 
"Έλληνες έκ τών συχνών επιδρομών παροργιζόμενοι, 
έβασάνιζον ανηλεώς τούς περιπίπτοντας εις τάς χεϊρας 
αύτών Σλάβους. Άλλ’ οί άτρόμητοι ούτοι άνδρες, ανε­
χόμενοι ζαρτερικώς τά κολαστήρια καί τόν θάνατον, 
άπεσιώπων τήν άπάντησιν προς τάς τών πολεμίων ερω­
τήσεις περί της δυνάμεως και τών σκοπών τοΰ στρατοΰ 
αύτών (75). Ούτω δέ διάγοντες, διεπόρθουν μέν τήν 
αύτοκρατορίαν, έξέχεον δ’ άφθόνως τό αίμα προς ά- 
πόκτησιν πλούτου πάντη αχρήστου, ώς κατο^ύττον- 
τες αύτόν και ούδόλως έκ της χρήσεως αύτοΰ ώφε- 
λούμενοι (76).

Άλλ’ οί σκληρότατοι ούτοι έν ταΐς μάχαις άνθρω­
ποι, ών τήν θηριωδίαν άναπολουσι μετά φρίκης οί "Έλ­
ληνες, άνελάμβανον έπανερχόμενοι οίκαδε τήν φυσικήν 
αύτών απλότητα και αφέλειαν. Κατά δέ τούς συγχρό­
νους ιστορικούς ούδόλως ψευδόμενοι, ή πονηρευόμενοι 
(77), διετήρουν κατά τά ήθη αύτών τήν αθωότητα 
τής πρώτης ήλικίας, άγνωστον τοΐς τότε "Ελλησι· με- 
τεχειρίζοντο δέ φιλανθρώπως τούς ζωγρηθέντας, προσ- 
διορίζοντες μέν τόν χρόνον τής αιχμαλωσίας αύτών, 
έπιτρέποντες δέ αύτοΐς, ΐν’ άπολυτρωθώσι καί έπανέλ- 
θωσιν εις τήν πατρίδα, ή συζήσωσι μετ’ αύτών έν έ- 
λευθερία και άδελφότητι.

Έπαινοΰσι δ’ όμοθυμαδόν οί ιστορικοί καί τήν φι­
λοξενίαν τών Σλάβων, άρετήν σπανίαν μέν έν τοΐς άλ- 
λοις ίθνεσι, κοινήν δέ μέχρι τουδε παρά πάσι τοΐς ά- 
πογόνοις αύτών. Τοιουτοτρόπως διαιωνίζονται τά ίχνη 
τών αρχαίων εθίμων, ή δέ νεωτέρα γενεά κληρονομεί 
τών προγόνων τά ήθη. Έτίμων οί Σλάβοι ώς ιερόν τόν 
όδοιπόρον, περιχαρώς ύποδεχόμενοι· ξενίζοντες δέ καί
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προπέμποντες αύτόν εύμενώς, έπηύχοντο αύτώ παν 
είδος ευτυχίας* ούδέποτε όμως άπεχωρίζοντο, πριν ή 
έμπιστευθώσιν αύτόν τή προστασία άλλου τίνος Σλά­
βου. Ό οικοδεσπότης ήγγυάτο πρός τον λαόν περί τής 
ασυλίας τοΰ ξένου, ό δέ μή έξασφα)\ΐσας τούτον άπο 

, κινδύνου, ή χαλεπού τίνος συμβεβηζοτος άλλου, ετιμω- 
ρεΐτο ύπό τών γειτόνων διά τήν ύβριν ταυτην, ώς αν 
άνήγετο αύτη πρός αύτούς (78). Πας δέ Σλάβος, έξερ- 
χόμενος τής οικίας, κατέλειπεν ανοικτήν μέν τήν Ου­
ράν, τροφήν δέ έτοίμην ύπέρ του οδοιπόρου. Οί έμποροι 
και οί τεχνΐται έπεσκέπτοντο ασμένως τούς Σλάβους· 
διότι ούτε κλέπται, ούτε λησται ύπήρχον έν μέσω αύ­
τών (79). Ό πτωχός όμως, ό μή έχων τά πρός ξέ- 
νισιν, παρεβλέπετο κλέπτων άπό πλουσίου τίνος γείτο­
νας τά πρός τοΰτο επιτήδεια, τό δ’ έγκλημα τοΰτο εδι­
καιούτο ύπό τοΰ ιερού τής φιλοξενίας καθήκοντος. Ά- 
ξιοθαύμαστον δικαίως φαίνεται τό είδος τής άποδιοο- 
μένης λατρείας πρός τήν ήδειαν ταύτην αρετήν ύπ’ άν- 
θρώπων τόσω αγροίκων και φιλαρπάγων, όποιοι ήσαν οί 
Σλάβοι τοΰ ’Ίστρου. Άλλ’ επειδή αί άρεται και αί ζα- 
κίαι τών λαών προέρχονται πάντοτε εκ τινων γεγο­
νότων, ή περιστάσεων ιδιαιτέρων, συμπεραίνομεν ώς 
πιθανόν, ότι οί Σλάβοι εύεργετηθέντες ποτέ ύπό τών 
ξένων, μετεχειρίζοντο ύπ’ εύγνωμοσύνης τήν φιλοξε­
νίαν, ό δέ χρόνος μετέβαλεν αυτήν είς έθος καί ύπο- 
χρέωσιν ίεράν .. . Τοΰτο δ’ ενθυμίζει ήμΐν τούς περι- 
βοήτους Φοίνικας, οΐτινες αιώνας τινας π. X. έμπο- 
ρεύοντο μετά τών Βενέδων τής Βαλτικής, άνακοινοΰν- 
τες τάς πρώτας αγαθοεργούς ιδέας καί εφευρέσεις τών 
πεπολιτισμένων εθνών.

Έγκωμιάζςυσιν ώσαύτως οί άρχαιοι ιστορικοί τήν σ 
Συζυγική 

τη-ς,
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σωφροσύνην ού μόνον τών Σλάβων γυναικών, άλλα καί. 
τών άνδρών αύτών διότι άπαιτουντες ουτοι παρά τής 
μνηστής αναμφισβήτητους τής παρθενίας έλέγχους, 
έθεώρουν τήν συζυγικήν πίστιν ώς Ιερόν χρέος (80). 
Κατά δέ τούς χρονογράφους του μέσου αίώνος αί Σλά- 
βαι γυναίκες, ούδόλως στέργουσαι ΐνα έπιζήσωσι μετά 
τόν θάνατον τών συζύγων, είσέπιπτον έκουσίως εις τήν 
πυράν, τήν ώρισμένην πρός κατανάλωσιν τοΰ νεκρού 
τοΰ άποθανόντος. Άν δέ τις χήρα ήθελεν ΐνα έπιζήση, 
έγίνετο όνειδος άπάσης τής οικογένειας. Πιστεύεται 
δ’ δτι τό βάρβαρον τοΰτο έθος, καταργηθέν ήδη ύπό 
τοΰ χριστιανισμού, είσήχθη παρά τοΐς Σλάβοις, ώς 
καί παρά τοΐς Ίνδοΐς, όπως μή έπιβουλεύωνται τήν 
ζωήν τών ίδιων άνδρών αί γυναίκες· άλλά τό προφυ- 
λακτικόν τοΰτο μέσον ήτο βάρβαρον, δσω και τό προ­
λαμβανόμενου άνουσιούργημα.

Αί δέ γυναίκες,Θεωρούμενα», ώς ανδράποδα, ούτ’άντέ- 
λεγον, ούτε έμεμψιμοίρουν, άλλ’ ένησχολοΰντο έπιπόνως 
περί τάς οίκιακάς φροντίδας καί εργασίας. Έφαντάζοντο 
δέ οί Σλάβοι, δτι ή συγχρόνως μετά τοΰ συζύγου αυτής 
άποθανοΰσα γυνή εμελλεν ΐνα διακονήση αύτω κατά τήν 
άλ)νην ζωήν. Άλλ’αί γυναίκες έξηυτελίζοντο,καθόσον οί 
ά'νδρες ήγόραζον ώς έπί τό πλεΐστον αύτάς,ή δέ συνήθεια 
αύτη διατηρείται έτι καί νυν παρά τοΐς ’ίλλυριοΐς (81). 
Άπέχουσαι δέ τών δημοσίων ύποθέσεων, παρηκολούθουν 
ένίο-τε τοΐς γονεΰσι καί συζύγοις αύτών κατά τόν πό­
λεμον, δπου ώλιγώρουν γενναίως τοΰ θανάτου. Ούτω, 
πολιορκουμένης τής Κωνσταντινουπόλεως τώ 626, οί 
Έλληνες ευρον μεταξύ τών νεκρών πολλά γυναικεία 
πτώματα. Αί δέ μητέρες άνατρέφουσαι τά τέκνα αύτών 
ώς μέλλοντάς ποτέ στρατιώτας, παρήγγελλον αύτοΐς 
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5<αί αδιάλλακτον έ'χθραν πρός εκείνους, παρ’ ών αυται, 
ή οί οικείοι αύτών, οπωσδήποτε έξυβρίσθησαν διότι οί 
Σλάβοι, ώς καί άλλοι είδωλολάτραι λαοί, ούδέποτ’ έπε- 
λανθάνοντο τής ύβρεως, μόνον δ’ ό φόβος απαραιτή­
του εκδικήσεως έκώλυεν ενίοτε τό έγκλημα. Έν περι- 
πτώσει δέ φόνου ού μόνον ό ένοχος, άλλα καί άπα­
ντα αύτοΰ οικογένεια άπεκτείνετο διά χειρός τών τέ­
κνων τοΰ άποθανόντος, διεκδικούντων αίμα αντί αίμα­
τος (82).

Λαλοΰντες περί τών ώμών ήθών τών είδωλολατρών τέκν®. 
Σλάβων, όμολογοΰμεν έτι κατά χρέος, ότι παρ’ αύ- 
τοΐς ή μήτηρ είχε τό δικαίωμα, πολυαρίθμου ουσης 
τής οικογένειας, τοΰ φονεύειν τά νεογνά τέκνα, εάν έ- 
γεννώντο θήλεα* διετήρει όμως τούς υιούς αύτής, ώς 
προωρισμένους πρός ύπηρεσίαν τής πατρίδος (83). Έ­
τερον δ έθος, ώσαύτως βάρβαρον, ήτο τό δικαίωμα 
τών τέκνων τοΰ άποκτείνειν τούς γονείς, οπότε, άπηυ- 
δηκότες^' έκτε τοΰ γήρατος καί τών νόσων, άπέβαινόν 
βάρος μέν τών οικογενειών, άχρηστοι δέ πρός τούς 
συμπολίτας (84).Ιδού πώς λαοί,εΰφυώς εχοντες κατά τά 
άλ/.α, έστερημένοι όμως πολιτισμού καί του φωτός 
τής αληθινής θρησκείας, απαθώς καί άνευ έλέγχου 
συνειοησεως ύβριςουσι τήν φύσιν καί ύπερβαίνουσι τά 
άγριωτατα θηρία κατά τήν ωμότητα. Έφύλαττον δέ τά 
τέκνα το γενικόν παράδειγμα τούτο ώς άρχαίον νόμον, 
άντι του μισείσθαι ώς τέρατα* άλλως δ όμως έσέβοντο 
σφόδρα τούς γονείς καί έμερίμνων ύπέρ αύτών (85).

Επι τών χαρακτήρων τής είκόνος ταύτης τώνΣλάβων 
εν γενει προσθετέον καί ο,τι λέγει ό Νέστωρ ιδία περί τών . 
ζ;θών *ών Σλαοο-Ρωσσων. Οι Πολανοί ήσαν μάλιστα Σλαβ^ ρώσσων. 

^πολιτισμένοι καί ήμεροήθεις. V. γυναίκες περιείπον
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τήν αιδώ ώς πρώτιστον αύτών εγκαλλώπισμα,σεβόμενα! 
έξαιρέτως τόν ίερώτατον δεσμόν τοΰ γάμου, ώστε ή 
σωφροσύνη και ειρήνη έπεκράτουν κατά πάντα έν μέσοι 
τών οικογενειών. Άλλα τά τών Δρεβλιανών έθη ήσαν 
άγρια, ώς τά τών θηρίων, μεθ’ ών συνδιητώντο έν τώ 
σκότει τών δασών, ζώντες έκ παντός είδους τροφής 
άκαθάρτου. Α,ί έριδες αύτών άπέβαινον πάντοτε αίμα- 
τηραί* ώς μηδ’ άμυδράν δέ έχοντες ιδέαν γάμου, κατά 
συναίνεσίν τινα άμοιβαίαν συγγενών και συζύγων, 
άπεπλάνων, ή ήρπαζον τάς παρθένους. "Ομοιοι δέ σχε­
δόν τούτων κατά ταΰτα πάντα ήσαν καί οί Σεβεριανοί, 
'Ραδίμιτσοι καί Βιάτιτσοι, ώς μήτε τόν γάμον, μήτε τήν 
συζυγικήν πίστιν σεβόμενοι. Οθεν οι έπίγαμοι τών δυο 
γενών συνερχόμενοι εις τόπους διασκεδασεως έν ταΐς 
κώμαις, συνεφώνουν άμοιβαίως περί τής συνοικήσεως 
αύτών, μήτε προηγουμένης,μήτε επομένης μηδεμιάς άλ­
λης τελετής. Ήτο δ’ έν χρήσει παρ’ αύτοϊς καί ή πο­
λυγαμία (86).

Οί τρεις ούτοι λαοί, ώς καί οί Δρεβλιανοί, ένέμοντο 
συνηρεφεΐς δρυμώνας, έχοντες μέν αύτούς καί ώς οχυ­
ρώματα κατά τών έχθρών, διατρέχοντες δέ αύτούς καί 
θήοας ένεκα (87). Τά αύτά ακριβώς άναφέρουσι τά χρονι­
κά τοΰ έκτου αίώνος καί περί τών Σλάβων τοΰ Άστρου, 
οΐτινες ώκοδόμουν τάς άθλιας αύτών καλύβας κατά 
τόπους άγριους καί μονήρεις, ή έν μέσω τόσω άόια- 
βάτων ελών, ώστε ούδείς ξένος είσεχώρει μέχρις αύ­
τών άνοδήγητος. Άλλ’ ώς ύποκείμενοι πάντοτε αίφνι- 
δίαις τών πολεμίων έφόδοις προεφυλάσσοντο καί κατ’ 
άλλον τρόπον, παντοίας διεξόδους μηχανώμενοι έν 
ταΐς οίκίαις αύτών, όπως έν περιπτώσει εισβολής έκ- 
φύγωσιν εΰκολώτερον τούς κινδύνους. Άνορύττοντες



ΪΪΙΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ. 63 

δέ προς τούτοις βόθρους βαθεΐς κατώρυσσον ού μόνον 
τά πολύτιμα αύτών σκεύη, άλλα καί αύτόν τόν άρτον. 

Οίστρηλατούμενοι ύπ’ άκορέστου φιλοχρηματίας οί 
Σλάβοι έπορεύοντο εις Ελλάδα πρός εύρεσιν θησαυρών 
φανταστικών, έν ω εΐχον επι της ίδιας αύτών χώρας έν 
τε Δαζία καί τοΐς πέριξ τόν ά)^ηθή τοΰ άνθρώπον πλου- 

• τον (88), μεγάλους δηλ. λειμώνας, λιπαράς νομάς ύπέρ 
τών θρεμμάτων και αγρούς καταλληλοτάτους πρός 
καλλιέργειαν, περισπουδάστους δέ αύτοις ανέκαθεν. "0- 
θεν επιμελούμενοι αύτών οπωσδήποτε έμαζρύνθησαν 
αΐώνάς τινας π. X. από τοΰ άγριου καί πλανητικού 
αύτών βίου· διότι ή αγαθοεργός γεωργία ύπήρξε παν- 
ταχοΰ πρώτον τοΰ ανθρώπου βήμα πρός τήν οδόν τοΰ 
πολιτισμού. Λύτη κατέβαλε τά θεμέλια τής κοινωνίας, 
συνδήσασα μέν αύτήν μετά τής πατρικής οικίας καί τοΰ 
γενεθλίου εδάφους, έμπνέουσα δέ τήν πρός τόν πλησίον 
αγάπην και τέλος τόν πρός τήν πατρίδα έρωτα. Οί δέ 
Σλάβοι ήρξαντο κατά τινας οιατρέφοντες θρέμματα έν 
Δαζία· όθεν και ή λέξις αύτών ραβΙγΓ, ποιμήν, λατινική 
τήν καταγωγήν, έλήφθη προφανώς παρά τών κατοίκων 
τοΰ τόπου εκείνου, ένθα έλαλεΐτο τών Ψωμαίων ή γλώσ­
σα (89). Άλλ’ ή γνώμη αυτή φαίνεται απίθανος· διότι 
κατ’ άρχάς οί Βένεδοι, ή Σλάβοι, κάτοικοι τής Άρκτου, 
όμοροι δέ τών Γερμανών, Σκυθών και Σαρματών, πλου- 
σιωτάτων έν ποιμνίοις, έγίνωσζον τό ούσιωδέστατον 
τοΰτο έφεύρημα τής ανθρωπίνου οικονομίας, ώς προη- 
γηθέν σχεδόν πανταχοΰ τής γεωπονίας. Έκ δέ τής ά- 
πολαύσεως τών πλεονεκτημάτων τούτων έπορίζοντο 
παντα τά πρός ζωάρζειαν, ώστε ούτε τήν πείναν έφοβοΰν- 
το, ούτε τήν δριμύτητα τοΰ χειμώνος* διότι οί άγρο'ι και 
τά ποίμνια προσέφερον άφθόνως καί τροφήν και ένδυ-
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Τροφή. μασίαν. Κατά τον έ'κτον αιώνα οί Σλάβοι έ'ζων έζ 
κέγχρου, ζειάς και γάλακτος· ύστερον δ’ έμα- 
Θον καί τήν κατασκευήν διαφόρων ήδέων βρωμάτων. 
Έγεύοντο δέ τούτων μάλιστα έστιώντες φίλους, δι’ ούς 
ούδενός έφείδοντο, δαψιλεύοντες τά πάντα έπί τής τρά­
πεζας πρός ένδειξιν τής έγκαρδίου αγάπης, ήν μέχρι 
τουδε έκληρονόμησαν παρά τών προγόνων. Τό ύδρόμελι 
ύπήρξεν έν αρχή προσφιλέστατου αύτοίς ποτόν πιθανόν 
δέ, νομίζομεν, ότι κατ’ άρχάς κατεσκεύαζον αύτό έκ τοΰ 
κατά τά δάση μέλιτος τών αγρίων μελισσών, ών μετ’ 

Περβολη. ολίγον διαφερόντως έπεμελήθησαν (90)· Οί Βε'νεδοι, κατά 
τήν του Τακίτου μαρτυρίαν, ούδόλως σχεδόν διέφερον 
τών Γερμανών κατά τήν περιβολήν, τουτέστι μόλις τήν 
γύμνωσιν αύτών έκάλυπτον. Οί του έκτου αιώνος Σλά­
βοι έμάχοντο άνευ ίματίου, τινές δέ καί δλως αχίτω-· 
νες, ράκη τινα μόνον καί ψιλάς περισκελίδας φέρον- 
τες (α). Τό δέρμα τών αγρίων καί ήμέρων ζώων έ- 
χρησίμευεν αύτοίς πρός ιματισμόν κατά τον χειμώ­
να. Αί δέ γυναίκες έ'φερον μακράς έσθήτας, κοσμού­
μενα! δι’ ύαλίνων κόκκων καί τεμαχίων μετάλλου, 
ληφθέντων έν πολέμω, ή άγορασθέντων παρά ξένων 
έμπορων.

Οί δ’ έμποροι ουτοι, έχοντες μεγίστην άσφάλειαν 
κατά τάς Σλαβικάς χώρας, άντήλλαττον τά έμπο- 
ρεύματα αύτών πρός θρέμματα, βφάσματα, δέρματα, 
σίτον καί διάφορα τοΰ πολέμου λάφυρα. Αλλά κατά 
τον όγδοον αιώνα καί οί Σλάβοι αύτοί άπήρχοντο εις 
τήν αλλοδαπήν χάριν έμπορίας· όθεν καί Κάρολος ό 
Μέγας διέταξέ τινας ύπαλλήλους ίνα συναλλάττωντα» 
μετ’αύτών έν ταίς Γερμανικαίς πόλεσι (92). Κατά δέ 
τον μέσον αιώνα η εμπορία ηκμαςεν ήοη εν π?ΛΛαις
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Σλαβικαις πόλεσιν, ώς έν Βινέττη, ή Ίουλίνω (93), 
κατά τάς έκβολάς τοΰ Όδέρου, έν’Αρκονία, κατά τήν 
νήσον τής 'Ρουγίας, έν Δεμίνη, έν Βολγάστη τής Πο- 
μερανίας κλπ. Ιδού δέ ή διαγραφή τής πρώτης κατά 
τον Έλμόλδον. « Καθ’ δ χωρίον έκβάλλει εις τήν 
» Βαλτικήν ό Όδερος, έκειτο πάλαι ποτέ ή έξώζου- 

, » στος Βινέττα, ής ό λιμήν ήτο άριστος πάντων τών 
» πέριξ. Διηγούνται πολλά άξιόλογα πράγματα περί 
ο τής πόλεως ταύτης· μεταξύ δέ τών άλλων, δτι ύ- 
» περέβαινε κατά τδ μεγαλείου πάσας τής Εύρώπης 
» τάς πόλεις. Οί Σάξωνες εϊχον άδειαν, ίνα κατοική- 
» σωσιν αύτόθι* άπηγορεύετο μόνον αύτοις ή δημοσία 
» τελετή ιεροπραξιών τής χριστιανικής θρησκείας, ήν 
» εΐχον ήδη άσπασάμενοί' διότι οί Βινέττιοι ήσαν σφό- 
» δρα είδωλολάτραι. Άλλως τε ούδενδς άλλου λαού 
» ήσαν δεύτεροι κατά τε τήν τιμιότητα, τήν χρη- 
» στοήθειαν καί τήν φιλοξενίαν. Ή δέ Βινέττα ώς έπί’ 
» νειον έμπορευμάτων πάσης τής χώρας, περιελάμ- 
» βανε δαψιλώς πλήθος σπανίων καί τερπνών έν τω 
» κοσμώ πραγμάτων. Λέγεται μάλιστα, δτι βασιλεύς 
» τις τής Δανίας, αρχών ίσχυροΰ στόλου, έξεπο- 
» λιόρκησε τήν πόλιν ταύτην. Άλλα τά έρείπια αύ- 
» τής φαίνονται μέχρι τής σήμερον, (τουτέστι κατά 
» τόν δωδέκατον έκτον αιώνα). » Ή έμπορία τών 
Σλάβων, εως ού είσήχθη δ χριστιανισμός, έγίνετο μό­
νον δί άνταλλαγών· έπειδή ή χρήσις του αργύρου 
ήτο άγνωστος αύτοις,έλάμβανον δέ τον χρυσόν τών ξένων 
ώς έμπόρευμα (94).

Οί Σλάβοι, έλθόντες εις τήν αύτοκρατορίαν καί ί* 
δόντες αύτοψεί τά άριστουργήματα τών Έλ7.ήνων 
καλλιτεχνών, έκτισαν καί αυτοί πόλεις καί ένησχο^ 

5
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λήθησαν περί την έμπορίαν ήρξαντο δέ λαμβάνίιν 
περί τών τεχνών ιδέας τινάς ανάλογους πρός όσας 
είχον γνώσεις. Ούτως έγλυφον έπί ξύλου εικόνας άν- 
θρώπων, πτηνών καί ζώων, έζωγράφουν δ’ αύτάς κα­
τόπιν διά ποικίλων χρωμάτων, άντεχόντων πρός τε 
τήν βροχήν καί του ήλιου τόν καύσωνα. Εύρέθησαν 
δ’ έν τοις άρχαίοις τάφοι ς τών Βενέδων πολλαί κάλ- 
παι άργιλλώδεις, έντελώς έξειργασμέναι καί έπίχρι- 
στοι, φέρουσαι δέ εικόνας λεόντων, άρκτων καί αετών. 
’Ανεκαλύφθησαν δ’ ώσαύτως καί λόγχαι, μάχαιραι, 
ξίφη καί έγχειρίδια τεχνηέντως κατεσκευασμένα, έχον- 
τα δέ τήν κώπην άργυρότευκτον (95). Πολύν χρόνον 
προ Καρόλου τοΰ Μεγάλου οί Τσέχοι καί οί Σλαβο-Βοη- 
μοί ένησχολοΰντο ή'δη περί τήν μεταλλωρυχίαν (96)* 
έν δέ τώ δουκάτω του Μεκλεμβούργου περί τόν δέκατον 
έβδομον αιώνα, κατά τό Πρίλεβιτς, κείμενον πρός τήν 
μεσημβρινήν άκτήν τής λίμνης Τολλένης, εύρέθησαν 
άγάλματα χάλκινα Σλαβικών θεοτήτων, έργα τών 
Ιδίων αύτών τεχνιτών, οίτινες άλλως τε ούδεμίαν έ- 
χοντες Ιδέαν τελειοποιήσεως μετάλλινων εικόνων, έ- 
χώνευον διακριδόν καί άπειροκάλως πάντα αύτών τά 
μέρη (97). Άλλά τό αύτό τοϋτο συνέβη και έν Έλ- 
λάδι, ένθα έπί τών Όμηρικών χρόνων ύπήρχον ήδη 
διάσημοι τεχνΐται, μή γινώσκοντες όμως τήν τέχνην 
τοΰ χωνεύειν άκέραια άγάλματα. Τοΰ δέ τρόπου τής 
λατομίας ούδέν άπελείφθη μέχρις ήμών άλλο μνη- 
μεΐον, εί μή μεγάλαι τινες πλάκες μονόλιθοι, παρι- 
στώσαι χεΐρας, πτέρνας, πόδας ίππων κλπ. Οί πρό­
γονοι ήμών ύπό τών πολεμικών προκατειλημμένοι, 
διάγοντες δ’ έν ταραχαις καί άδιαλείπτως μετά 
κινδύνων παλαίοντες, ολίγον έπέδωκαν κατά τήν
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αρχιτεκτονικήν, έπίδεομένην χρόνου, ησυχίας καί ύπό- Αρχιτεκτονική, 

μονής· ούδ’ έπεχείρησάν ποτέ ινα κατασκευάσωσι στα­
θερά ένδιαιτήματα. Κατά δέ τόν έ'κτον αιώνα και ίτί 
βραούτερον ήρκούντο άπλαΐς καλύβαις, όπου μόλις διε- 
φυλάττοντο έκ τών έπηρειών τής ατμόσφαιρας. Αί δέ 
Σλαβικαί πόλεις περιεϊχον μόνον καλύβας περικυκλου-

• μένας έκ δρυφάκτων, ενίοτε δέ και διά προχώματος έ- 
ξησφαλισμένας* άνεγείροντο δέ ξυλοπαγείς (98) ναοί εί- 
δώλων, αντί τών πολυτελών έκείνων οικοδομημάτων 
τής Αίγύπτου, Ελλάδος και ΊΡώμης. Οί Βένδοι ώνό“ 
μαζον αύτούς γοντίνας έκ τής λέξεως γόντε, ση- 
μαινούσης μέχρι τοΰδέ 'Ρωσσιστί σχίδακας, ή πέταυρα, 
δι’ών καλύπτεται τών οικιών ή στέγη.

Οί άρχαΐοι Σλάβοι ουδεμίαν ειχον ιδέαν τών’πλεο- 
νεκτημάτων τής πολυτελείας τών μεγάλων οικοδομη­
μάτων καί λαμπρών έξωτερικών κοσμημάτων. Άλλ’ 
έντός τών καλυβών αύτών άπήλαυον τών τέρψεων, άς 
παρέχουσιν αί έλευθέριοι τέχναι· διότι πρώτη άνάγκη τοΰ 
ανθρώπου ύπάρχει ή τροφή καί ή κατοικία, δεύτερα δέ 
ή ηδονή· δθεν καί οί τά μάλιστα άγριοι λαοί ζητοΰσιν αύ- 
τήν διά τής αρμονίας ήχων τινων εύφραινόντων τήν 
ψυχήν καί κατακηλούντων τό ούς. Διά τοϋτο περί τόν 
έ’κτον αιώνα οί βόρειοι Βένεδοι είπον πρός τόν Αύτο- Μουσική, 

κράτορα τής Κωνσταντινουπόλεως, ότι κυρίαν ήδονήν 
ειχον τήν μουσικήν, καί οτι συνήθως όδοιποροϋντες ού- 
δέποτε έφερον ό'πλα, άλλα κιθάρας καί λύρας (α) 
ύπ αύτών κατασκευαζομένας (99). Ό άσκαρος, τό γου-

(α) Γοσσλι ονομάζεται 'Ρωσσιστ'ι, έ’χον βχήμ,ΐ ς·πιρ.ήχουΐ τραπέζηί μ,ιτά 
πολλών ^.ετζλλίνων χο^ών.

ο
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δόκ (β) και ό ποιμενικός αύλός ήσαν έπίσης γνωστά 
τοϊς προγόνοις ημών. Πάντα δέ ταΰτα τά μουσικά όρ­
γανα εύφραίνουσι σήμερον τούς Σλαβικούς λαούς. Οί 
Σλάβοι ού μόνον έν καιρώ ειρήνης και έντδς τής πα­
τρίδας έθέλγοντο διά τής μουσικής, άλλά καί κατά 
τάς έπιδρομάς αύτών, μάλιστα ενώπιον πολυαρίθμων 
πολεμίων εψαλλον καί εύωχούντο, έπιλανθανόμενοι ού- 
τω του κινδύνου. Τούτο αναφέρει δ Προκόπιος, διηγού­
μενος αίφνίδιόν τινα έφοδον στρατηγού "Ελληνος κατά 
τών Σλάβων τώ 592, δτε άπας ό στρατός αύτών έκ­
δοτος τή μελωδία κατελήφθη παντελώς άπροφύλακτος. 
Πολλά δημώδη άσματα Σλάβων τής Αουσατίας, Αουνε- 
βούργου καί Δαλματίας φαίνονται άρχαιότατα (100), 
ώς πολλαί Φωσσικαί έπωδαί,έν αις μεγαλύνουσι τά όνό- 
ματα τών Θεών τής είδωλολατρείας, ώς καί τό τού Ί” 
στρου, προσφιλούς τοΐς προγόνοις ημών ποταμού· διότι 
έπί τών όχθών αυτού έπεχείρησαν πάλαι ποτέ τά πρώ­
τα δοκίμια τής πολεμικής άνδρίας, έτυχον δέ τών πρώ­
των θριάμβων. Ίσως δέ τά ειρηνικά ταύτα μέλη έν τή 
άρχαιοτάτη πατρίδι τών Βενέδων, άγνοούντων τήν δό­
ξαν και τήν νίκην, μετεβλήθησαν εις ένυάλια, άμα ό 
λαός αύτών προσήγγισε τής αύτοκρατορίας καί είσε- 
χώρησεν εις Δακίαν. Ή πολεμική αυτή μελωδία έξη- 
πτεν έν ταΐς καρδίαις αύτών εύγενή εύτολμίαν καί ά­
μιλλαν έξεικόνιζε τάς φρικώδεις σκηνάς τών άγώνων 
καί τής αιματοχυσίας· διετήρει τήν μνήμην ηρωικών έρ­
γων ώς πρώτη, τρόπον τινα, καί άρχαιοτάτη ιστορία τών

(β) Μουσικήν οργχνον &μο’ον του βιολιού, εχον $1 τ^δνς ων
ρΛνον χρυιτχι, χΐ αλλχ: χρη4ιαδύουσιν ώς
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Σλάβων. Ούτως ή ποίησις έγεννήθη πανταχοΰ, έκφρά- 
ζουσα τό πρώτον μόνον τάς κλίσεις τοΰ λαοΰ. Ούτω τά 
άσματα τών νυν Κροατών έξυμνοΰσι διαφερόντως τήν 
άνδρίαν καί τήν μνήμην ένδοξων προγόνων, τά δέ προσ­
φιλή παρά τοις Βένοοις τής Γερμανίας διεγείρουσι τήν 
ευθυμίαν, ή τήν εύτυχή λήθην τών Θλίψεων και τών

• συμφορών τοΰ βίου* άλλα τέλος, ούδεμίαν έχοντα ση­
μασίαν, ώς τινα Τωσσικά άσματα, τέρπουσι διά τής χα- 
ριέσσης αρμονίας τών ήχων καί τής ήδύτητος τών 
φράσεων, κατακηλοΰντα και Θέλγοντα μόνον τήν ά- 
κοήν.

Αλλ’ ή ζωηρότης τών έκ τής μουσικής εύαρέστων 
αισθημάτων παρήγαγε τήν ανάγκην καί τής διά χειρο­
νομιών παραστάσεως· έντεΰθεν δέ προήλΘεν ό χορός, ψυ- 
χαγωγία προσφιλής καί τών σκαιοτάτων λαών. Οί κα* 
Οεστώτες χοροί τών Έώσσων, Βοημών καί Δαλματών 
υποτυπουσι τήν άρχαίαν ό'ρχησιν τών Σλάβων, δί ής 
έτέλουν τάς ίεράς άγιστείας προς τιμήν τών Θεών, ή ή- 
γάλλοντο διά συμβεβηκότα τινά αίσια (101). Έπί τοΰ 
χοροΰ τούτου ένετείνοντο οί μυώνες, έκινοΰντο οί βρα­
χίονες, έγίνοντο περιστροφαΐ έπί τοΰ αύτοΰ τόπου, ά- 
νεκάθητο τό σώμα, έπτερνοκοπεϊτο τό έδαφος. Τοιοΰ- 
τος χορός συνάδει τωόντι προς τον χαρακτήρα ρω­
μαλέων, δραστήριων καί άκαμάτων ανθρώπων. Αί παι- Πκώι*ί. 
διαί και διασκεδάσεις του λαοΰ είσιν επ αί αύταί έν ταΐς 
Σλαβικαΐς χώραις· ό δέ δρόμος, ή πάλη καί ή πυγμα­
χία διέμειναν ώς μνημεία τών άρχαίων διατριβών, εικό­
νες δέ τοΰ πολέμου καί τής ισχύος.

Προς συμπλήρωσιν τών έρευνών τούτων παρατη- 
ροΰμεν, ότι οί Σλάβοι, καί τοι άπειροι τοΰ γράφειν, εΐ- 
χον όμως γνώσεις τινάς αριθμητικής και χρονολογίας,
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Ή οικιακή διαχείρισις, ό πόλεμος, και ή έμπορία άναγ- 
καίως συνωκείωσαν αύτούς μετά τών συνθέτων υπο­
λογισμών. Ή λέξις τμα (σκότος), σημαίνουσα μύ­
ρια, έχει άρχαίαν Σλαβικήν καταγωγήν. Έξετάζον- 
τες δέ τόν δρόμον του ήλιου είχον, ώς οί 'Ρωμαΐοι, 
διηρημένον τόν ενιαυτόν εις δώδεκα μήνας, φέροντας 
ίδιον όνομα κατά τά φαινόμενα τών ώρών του έ'τους 
καί τά προϊόντα τής φύσεως. Ούτως έκάλουν τόν 
Ιανουάριον πρόσινετσ, πιθανώς κατά τό κυανοΰν 
χρώμα
τσεν (έκ τής λέξεως τέμνει ν, σέτσ)· τόν Μάρτιον 
σούχϊι (ξηρόν)· τόν Απρίλιον, βερεσοσόλ, έκ 
τής τέφρας (κόνεως) τής σημύδης* τόν Μάϊον, τρα- 
βνί, χορτοφόρον τόν Ιούνιον ϊσόκ, όνομα πτηνού 
τίνος ώδικοΰ· τόν Ιούλιον τσερ βέν,έκ τοΰ έρυθροΰ χρώ­
ματος τών καρπών καί τών κόκκων τόν Αύγουστον 
ζάρεφ από τής λάμψεως τής έω· τόν Σεπτέμβριον 
ρουέν, ήτοι ρεβούν έκ τοΰ βρυχηθμού τών θηρίων 
τόν Όκτώβριον λιπτοπάδ, είτε φυλλο^ρόησιν τόν 
Νοέμβριον γρουδέν, σωρόν χιόνων, καί τόν Δεκέμ­
βριον στουδέν, ψυχρόν καιρόν. Έκάλουν δέ τόν αιώ­
να β έκ, τουτέστιδιάρκειαν τής άνθρωπίνης ζωής, δ- 
περ άποδεικνύει τήν μακροβιότητα τών προγόνων ή- 
μών, κληρωθέντων έκ φύσεως ύγιείαν καί κράσιν ευ” 
ρωστον, ύπό τών πόνων ένισχυομένην.

Οί Σλάβοι., ώς και άπαντες οί άλλοι λαοί, κατ’ άρχάς 
τής πολιτικής αυτών ύπάρξεως, ήγνόουν τάς άρετάς 
εύνόμου κυβερνήσεως· μη ύποφέροντες δέ μήτε δεσπότας, 
μήτε δούλους, ώς μέγιστον πάντων άγαθόν τοΰ άνθρώ- 
που έθεώρουν τήνάπόλαυσιν άπεριορίστου τίνος καί άγριας 
Ελευθερίας (102). Ούτως ό δεσπότης ήρχε τών τοΰ οί-
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χου, ό πατήρ τών τέκνων, ό άνήρ τής συζύγου, ό άδελ*· 
φός τών αδελφών έκαστος δ’ έπήγνυε καλύβην έπί τό_ 
που ιδιαιτέρου καί άπέχουσαν κατά τι διάστημα τής 
τών άλλων, δπως ζήση έν αυτή ήσυχαίτερον καί άσφαλέ- 
στερον.Είςτό δάσος, τούς βύακας, τούς αγρούς έξετείνετο 
άπασα ή κυριαρχία του Σλάβου- ούτε είσήρχετό τις αύτόθι 

’ αδύνατος,ή άοπλος.Έκάστη οικογένεια συνεκρότει μικράν 
τινα δημοκρατίαν άνεξάρτητον, τά δέ αρχαία έθιμα, 
κοινά άπαντος τοΰ έθνους, έχρησίμευον αύτοίς ώς κοι­
νωνικοί δεσμοί. Αί διάφοροι φυλαί κατά τάς σπουδαίας 
περιστάσεις συνήρχοντο, όπως συσκεφθώσι περί τών 
κοινή συμφερόντων- συνεβουλεύοντο δέ τούς γέροντας, ώς 
ζώσας βίβλους τής πείρας καί τοΰ όρθοΰ λόγου, σεβό­
μενοι έξαιρέτως τάς γνώμας αύτών. Κατά τόν αυτόν 
δέ τρόπον έξέ)^εγον τούς αρχηγούς, έπιχειροϋντές τινα 
πόλεμον άλλ’ ό ύπερβολικός αύτών πρός τήν ελευθε­
ρίαν έρως καί τό πρός τήν βίαν μίσος περιώριζε τήν 
έξουσίαν τών αρχηγών, ώστε παρήκουον αύτοϊς συχνά- 
κις καί κατ’ αύτάς τάς μάχας. Περατωθείσης δέ τής 
έκστρατείας, έκαστος επανερχόμενος οίκαδε, άνελάμ-. 
βανε τήν έπί τής ιδίας αύτου καλύβης κυριότητα.

Άλλ’ ή σκαιότης αυτή τών ηθών έμελλεν ίνα ά)\λοιωθή 
έξ άνάγκης διά τοΰ χρόνου. Ή σύλησις τού Βυζαντινοί 
Κράτους, ώς καταγωγίου τρυφής καί πλούτου, έδίδαξε 
τούς Σλάβους νέας ήδονάς, έγέννησεν άνυπάρκτους τέως 
χρείας, αίτινες περιστέλλουσαι τήν ανεξαρτησίαν, συ- 
νέσφιγγον αύτούς διά κοινωνικού βίου. Αισθανόμενοι δ 
έκτοτε έπί μάλλον καί μάλλον τήν ανάγκην άλλη- 
λων, προσήγγισαν τάς κατοικίας καί έκτισαν κωμο- 
πόλεις (103^. Άλλοι δέ, ίδόντες ξένων τόπων με­
γαλοπρεπείς πόλεις καί χώμας άκμαζούσας, έπαυσαν- 
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ήδυνόμενοι περί τό σκότος τών δασών, τοσοΰτον πρό­
εδρον προσφιλών και περισπούδαστων ζηλώ τής έ- 
λευθερίας· μεταβάντες δέ εις τάς επαρχίας τής Ελ­
λάδος, ύπετάχθησαν αύτοπροαιρέτως τή τών Αύτοκρα- 
πόρων κυριαρχία. Και ή μέν τοΰ πολέμου τύχη κατέτα- 
ξεν ύπό τό κράτος Καρόλου τοΰ Μεγάλου κα'ι τών 
αύτοΰ διαδόχων πλήθος Σλάβων τής Γερμανίας· άλλ 
άκάθεκτος £οπή πρός τήν άνεξαρτησίαν ύπήρξε πάντοτε 
βάσις τοΰ χαρακτήρας αύτών, ώστε, άμα εύρίσκοντες 
αρμόδιόν τινα ευκαιρίαν, άπέσειον τόν ζυγόν καί έξε- 
δικοΰντο ώμώς τήν έφήμερον υποταγήν. Άλλα τέλος 
πάντων κατεδαμάσθησαν δυνάμει τής χριστιανικής 
θρησκείας.

Αί πολυάριθμοι Σλαβικαί έπαρχίαι συνεκοινώνουν 
πρός άλλήλας, <5 δέ λαλών τήν γλώσσαν αύτών εύρι- 
σκεν έκεΐ φίλους και συμπολίτας. Διό ό Βαϊανός, Κά­
νης τών Άβάρων, γνωρίζων τόν στενόν τοΰτον σύν­
δεσμον τών Σλαβικών φυλών, έξ ών πολλαϊ ήδη 
ήσαν υποτελείς αύτοΰ έν Δακία, Παννονία καί Βοημία, 
ένόμισεν ότι και αύτο'ι οί απώτατοι ώφειλον τήν αύ- 
τήν ταύτην πρός αύτόν ύπακοήν ένεκα τούτου έζήτη-* 
σε τώ 590 στρατολογίαν παρά τών Σλάβων τής Βαλ­
τικής (105). Κατά δέ τόν μέσον αιώνα ή ένωσις αυ­
τή ηύ'ςησε καί έκ τής φήμης πολλών ναών, όπου έκ 
διαφόρων χωρών προσέδραμον οί Σλάβοι, όπως συμ- 
βουλευθώσι τούς θεούς, συχνάκις δ’ έπείθοντο παρά 
τών ιερέων διά στόματος τοΰ ειδώλου, ινα συμπολι- 
τεύωνται πρός τό κοινή συμφέρον μάλλον, ή πρός τό 
ιδιαίτερον έκάστου λαού. Αύτόθι δέ όσοι τών Σλάβων 
έτυχον ύβρισθέντες ύπό ξένων, έκοινοποίουν τάς αιτιά­
σεις αύτών πρός τούς συμπατριώτας, έξώρκιζον δ’ αύ-



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΤΑΣ. 73 

τούς εις κοινήν έκδίκησιν τής τε πατρίδος καί τής 
θρησκείας. Αύτόθι προσέτι καθ’ ώρισμένους καιρούς οί 
πρεσβύτεροι καί διασημότατοι τοΰ έθνους συνεκρότουν 
είδος τι συνεδρίου, δπου πολλάκις ή φρόνησις καί δι­
καιοσύνη ύπεχώρουν τή τόλμη καί βία. Ό δέ ναός 
τής πόλεως Τετράς έν Μεκλεμβούργω παρά τήν λί- 

’μνην Τολλένην ήτο πάντοτε τών άλλων περιφημότα­
τος διά τάς τοιαύτας δμηγύρεις (106).

Μετά τινας αιώνας ή δημοτική Κυβέρνησις τών Σλά­
βων μετεβλήθη εις άριστοκρατικήν. Στρατηγοί, έκλε- 
λεγμένοι άριστίνδην κατά γενικήν συγζατάθεσιν, έχρη- 
μάτισαν πρώτοι δυνάσται τής πατρίδος αύτών. ’ΊΕνδο- 
ξοι πράξεις ήσαν άξιαι τής εύγνωμοσύνης τοΰ λαοΰ, 
δς τις έκθαμβούμενος ύπό τής εύτυχίας τών ηρώων 
τούτων, έθεώρει αυτούς ώς όντα τινά προνομιούχα 
καί έξέχοντα κατά τά π);εονεκτήματα καί τον νουν. 
Οί δέ Βοημοί, στερούμενοι έτι καί πολιτικών νόμων 
καί δικαστών τακτικών, ύπέβαλλον τάς προσωπικός 
διαφοράς αύτών ύπό τήν κρίσιν τών προϊσταμένων 
άρχηγών (107) κατά τε τήν πολεμικήν άνδρίαν, 
ώς καί κατά τον πλούτον, δς τις έξ αύτής έπήγαζε. 
Τελευταΐον δ’ ή συνήθεια μετεβλήθη κατά μικρόν εις 
νο'μον, ώστε καθιερώθησαν συγχρόνως τό τε δικαίω® 
μα τοΰ άρχειν καί τό καθήκον τοΰ ύπακούειν. Ότε 
δέ υιός ήρωος ένδοξου καί άνδρός πλουσίου έκληρο- 
νόμει τά προτερήματα τοΰ πατρός·, έλάμβανεν άναγ* 
καίως καί τής οικογένειας αύτοΰ τήν πολιτικήν δύ- 
ναμιν.

Ή εξουσία δ’ αυτή έδηλουτο παρά τοΐς Σλάβοις διά 
τών δνομάτων βο ϊ ά ρ ος (μεγιστάν), β οϊβόδο ς (ς-ρα- 
ΊΤιγός), κνιάζ (ήγεμών),πάν (κύριος),ζουπάν, κορόλ 
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ή χράλ (βασιλεύς) κτλ. Το πρώτον παραγόμενον ά- 
ναμφιβόλως έκ τοΰ β ό ϊ (μάχης), ίσως έσήμαινε κατ’ 
άρχάς πολεμιστήν έξαιρέτου άνδρίας, ύστερον δέ κα­
τέστη δημόσιον άξίωμα. Τά Βυζαντινά χρονικά τοΰ 
764 άναφέρουσι περί βογιώρων (μεγιστάνων), ή πρώ­
των αρχόντων τών Σλάβων τής Βουλγαρίας. Στρα­
τηγοί δέ προσηγορεύοντο κατ’ άρχάς μόνον οί πολε­
μάρχου· άλλ’ έπειδή έν καιρώ ειρήνης ούτοι έσφετερί- 
ζοντο τό δικαίωμα τής ύπεροχής, ή προσηγορία αΰτη 
έσήμαινε γενικώς άρχηγόν, ή δεσπότην παρά τοϊς 
Βοημοϊς, ή Βένδοις τής Σαξωνίας· έν τή Καρνιόλη, ά- 
νακτα· έν δέ τή Πολωνία ού μόνον στρατηγόν, άλλά 
καί δικαστήν. Ή λέξις κνιάζ (ήγεμών) παράγεται ίσως 
έκ τοΰ κόν (ίππος), εί και πολλοί τών λογιών έτυ- 
μολογοΰσιν αυτήν έκ τοΰ άνατολικοΰ όνόματος καγάν, 
ή έκ τοΰ Γερμανικού Κοηΐ§. Έν ταϊς Σλαβικαίς χώραις 
© ίππος ή το πολυτιμότατον άγαθόν. Διό παρά τοϊς 
Πομερανοϊς τριάκοντα ίπποι άπετέλουν ήδη μέγαν 
πλούτον κατά τόν μέσον αιώνα, πας δέ ιδιοκτήτης 
ίππου έκαλεϊτο κνιάζ (109), εύπατρίδης, στρατηγός, 
ήγεμών, ηοΐιίΐίδ, ϋβρΐίβηθιΐδ βΐ Ρηηοβρδ. Εν Κροατίφ 
και Σερβία προσηγορεύοντο ούτως οί αδελφοί τών βα­
σιλέων, έν δέ Δαλματία ό υπέρτατος δικαστής έφερε 
τήν προσηγορίαν τοΰ Μεγάλου Ήγεμόνος, ή βελίκι 
κνιάζ. Κατά Κωνσταντίνον τόν Πορφυρογέννητον, εις 
πάν (κύριος) Σλάβος έκυβέρνα έν Κροατία τρεις με­
γάλος έπαρχίας κα'ι προέδρευε τών συνεδρίων, οπότε 
ό λαός συνηθροίζετο έν πλήρει άγορα πρός κοινήν συν- 
διάσκεψιν. Μέχρι τοΰ δεκάτου τρίτου αίώνος τό όνομα 
τώνΙΙάνων, οίτινες ύπήρξαν έπ'ι πολύν χρόνον παν­
τοδύναμοι έν Ούγγρία, έσήμαινε παρά τοϊς Βοημοϊς 
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πλουσίους ίδιοκτήτας, καί μέχρι τοΰ νυν δέ Πολώνεστε 
σημαίνεε κύριον(110). Αί Σλαβικαί έπαρχίαι εκαλούντο 
ζουπά νίαι,οί δέ διοικηταί αύτών ζουπάνο ι,ή γέροντες, 
καθώς έξηγεϊ τοΰτο Κωνσταντίνος δ Πορφυρογέννητος, 
(α) ώς σημαινούσης τής αρχαίας λέξεως ζούπας κώ­
μην· κύριον δ’ εργον τών μεγιστάνων τούτων ητο ή α­
πονομή τής δικαιοσύνης· διότι καί σήμερον, μάλιστα δ 
έν Αύστρία καί έν τή Άνω Σαξωνία, οί χωρικοί Σλάβο* 
ούτως άποκαλοϋσι τούς δικαστάς αύτών. Κατά τον μέσον 
αιώνα όμως τό αξίωμα τών ζουπάνων ήτο -έντιμό- 
τερον του τών κνιάζ. Οί δέ διοικηταί ούτοι (ζουπά- 
νοι)είχον ύπό τάς διαταγάς αύτών σουδδάβου ς,ή ιδιαι­
τέρους δικαστάς, ώς βοηθούς έπί τών δικαστικών ύπο- 
θέσεων. Κατά τινα δέ Σλαβικά χωρία τής Αουσατίας 
καί Βρανδεβούργου διετηρήθη καί παράδοξόν τι άλλο 
έθιμον· έπειδή οί γεωργοί έκλέγουσι κρύφα μεταξύ αύ­
τών βασιλέα, πρός δν τελούσι τόν αύτόν φόρον, τόν 
παρά τών προγόνων αύτών άποδιδόμενον τοις διοικη- 
ταΐς (ζουπάνοις) (112\ έν ω ήσαν ετι έλεύθεροι. Τέ­
λος έν Σερβία, Δαλματία καί Βοημία οί άνώτατοι άρ­
χοντες, έλέγοντο Κράλοι, ή Κορολοΐ, τουτέστι, 
κατά τινας, τιμωροί τών έγκληματιών, έκ τής λέξεως 
κάρα, τιμωρίας (113.)

Ούτως ή πρώτη έγκατασταθεισα άρχή παρά τοις ά“ 
γρίοις καί άνεξαρτήτοις ημών προγόνοις ύπήρξε στρα­
τιωτική. Έγεννήθη δ’ αύτη έκ τής τέχνης αύτής τοΰ 
πολεμείν, ή τις απαιτεί ένα μόνον σκοπόν καί σύμφωνον 
ένέργειαν τών κατά μέρος δυνάμεων τούτου δ’ ένεκα 
έξέλεγον τούς στρατηγούς. Άλλ’ έν ταΐς στενωτάταις

(α) Προς ί>ωα*ν®ν χ·^. ζθ\ 
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μετά τών πλησίον σχέσεσιν άνεγνώρισαν ταχέως τήν 
άναπόφευκτον ανάγκην άλλης τίνος έξουσίας, τεινούσης 
πρός συμβιβασμόν μέν τών πολιτών κατά τάς διαφο­
ράς αύτών, περιστο?^ήν δέ τών αξιώσεων τής πλεονε* 
ξίας· διό ώρίσθησαν δικασταί, ών οί πρώτοι ήσαν διαση- 
μότατοι ήρωες. Ουτοι δέ συνήπτον άμφοτέρας τάς άρ- 
χάς, ώστε οί αυτοί άνθρωποι άπήλαυον τής δημοσίου 
έξουσίας κατά τε τόν πόλεμον καί τήν ειρήνην. 'Η ιστο­
ρία τών Σλάβων ομοιάζει πρός τήν τών λοιπών λαών, τών 
άπό τής βαρβαρότητας έξερχομένων μόνον δέ μακρά 
πείρα, βοηθουμένη ύπό τής φρονήσεως, διδάσκει τούς 
άνθρώπους τόν διχασμόν τής έξουσίας εις στρατιωτι- 
κήν και πολιτικήν.

Έν τούτοις οί αρχαίοι βοϊάροι, βοϊβόδοι, κνιάζοι, 
πάνοι, ζουπάνοι, καί αύτοί δέ οί βασιλείς τών Σλάβων 
ύπέκειντο διά πολλούς λόγους ταΐς ίδιοτροπίαις καί τή 
Θελήσει τών πολιτών διότι άνακηρύττοντες όμοθυμαδόν 
αρχηγόν τινα, άφήρουν αίφνης τήν πίστιν αύτών άνευ 
ούδενός λόγου, ενίοτε δέ καί ύπό κουφονοίας παραφερό- 
μενοι, ή συκοφαντία ύπενδιδόντες, ή ύπό δυστυχούς τί­
νος συμβάντος κινούμενοι· καθόσον ό λαός κακίζει έκ φύ- 
σεως τούς κυβερνώντας αύτόν, όσάκις άδυνατοΰσιν ου- 
τοι ίν’ άποτρέψωσι τάς δημοσίους συμφοράς. Πολλά δέ 
τούτου παραδείγματα βλέπομεν και έν τή ιστορία τών 
Σλάβων, είτε ώς είδωλολατρών, είτε ώς χριστιανών 
(114). Έν γένει δέ άπεδυσπέτουν πρός τήν διαδοχικήν 
έξουσίαν, καί άναγκαζόμενοι μόνον ύπήκουον υίώ ήγε- 
μόνος τίνος, ή στρατηγού άποθανόντος. Η έκλογή Δου’ 
κός, τουτε'στι βοϊβόδα, έν τή Σλαβική Καρινθία έγί- 
νέτο μετά περιεργστάτης τίνος τελετής. Ό χειροτονού­
μενος άνεφαίνετο έν τή συνελεύσει τού λαού πενιχρώς
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ένδεδυμένος· γεωργός δέ τις έκάθητο ώς έπί θρόνου έπί 
μεγάλου τίνος άλαξεύτου λίθου.Καί ό μέν νέος κυρίαρχης 
ώμνυε προστασίαν τής θρησκείας καί τής δικαιοσύνης 
κηδεμονίαν δέ τών χηρών καί ορφανών μετά δέ ταΰτα, 
του γεωργού παραχωρουντος αύτώ τήν θέσιν, άπαντες 
οί πολϊται ώμνυον όρκον πίστεως. Κατά δέ τόν χρόνον 
,τοΰτον δύο οίκογένειαι έκ τών εγκρίτων ειχον τό δι* 
καίωμα, ΐνα θερίζωσι πανταχοΰ καί καίωσι μάλίστα τά 
χωρία, ύπαίνιττόμενοί, ότι οί άρχαϊοί Σλάβοι έξέλεξαν 
τόν πρώτον αύτών κυριάρχην κατά τών προσβολών τής 
βίας καί τής δηώσεως (115).

Καί όμως πολλοί ήγεμόνες, έπί πολλά ετη εύτυχώς 
ήγεμονεύσαντες, διεβίβασαν πρός τά τέκνα αύτών τό 
τής κυριαρχίας δικαίωμα. Έν τή δυτική Σερβία μετά 
τόν θάνατον του κνιάζου Δοβροσλάβου έκυβέρνησε τήν 
έπικράτειαν ή σύζυγος αύτοϋ. Οί μονάρχαι Σλάβοι, κατά 
τό παράδειγμα καί άλλων κυριαρχών, έξησθένησαν πολ- 
λάκις τό κράτος διαμεριζόμενοι τάς κτήσεις αύτών, του. 
τέστι διδοντες άνά μίαν έπαρχίαν πρός έκαστον τών 
υίών αυτών άλλά ταΰτα άποδεικνύουσι πολιτικήν ά* 
γνοιαν, υπήρξαν δέ σπάνια έπί τής είδωλολατρείας. Οί 
δ’ ήγεμόνες, έκλεγόμενοι ώς έπί τό πολύ, ένόμιζον, 
ότι ούδέν εχουσι δικαίωμα ίνα άποφασίζωσι κατά τό δο- 
κοΰν περί τής τύχης άνθρώπων, απλώς μόνον αύτοις 
υποταχθέντων (116).

Ό άνώτατος αρχών, ή κυβερνήτης, άπένεμεν έπισή- 
μως τήν δικαιοσύνην έν κοινή συνελεύσει τών πρεσβυ­
τέρων, συγκαλουμένη εντός πυκνού τίνος δάσους· διότί 
οί Σλάβοι έφρόνουν, δτιόΐίροβέ, θεός τής δικαιοσύ­
νης, διέτριβεν ύπό τήν σκιάν αρχαίων καί άμφΛαφών 
δρυών (117.) Οί τόποι δ’ ούτοι ήσαν ιεροί, ώς καί αύτή
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τών ηγεμόνων ή κατοικία· ούδ’ είσήρχετό τις ένοπλος* 
αύτόθι μάλιστα εΰρισκον και αύτοί οί έγκληματίαί 
άπαραβίαστον άσυλον-Ό κνιάζ,βοϊβόδος,ή κόρόλ ήρχετής 
στρατιωτικής δυνάμεως· άλλ’ οί ιερείς, διά τοΰ στόμα* 
τος τών ειδώλων, καί ή θέλησις τοΰ λαοϋ, διέγραφαν 
αύτω τόν πόλεμον, ή τήν ειρήνην μετά τήν συνομολό- 
λησιν δέ τής ειρήνης οί Σλάβοι, ρίπτοντες πέτραν εις 
τήν θάλασσαν (Η8), άπετίθεντο τά όπλα, ή βάλλον* 
τες τό χρυσίον ύπό τούς πόδας τοΰ ειδώλου, ώρεγον 
τήν δεξιάν πρός τούς πρώην έχθρούς αύτών, προσ* 
φέροντες ώς τεκμήριον φιλίας τολύπην έκ τών τρι­
χών τής κεφαλής αύτών καί δράγμα χόρτου. Ό λαός 
έτέλει τοΐς κυριάρχαις αδτοΰ φόρον εκούσιον (119).

Ούτως οί Σλάβοι κατά διαφόρους αιώνας καί 
τόπους ύπήκουον τή πολιτική έξουσία· οί δέ τής 'Ρωσ- 
σίας άγνοοΰντες, κατά τόν Νέστορα, ώς καί οί άλ­
λοι, τό μοναρχικόν πολίτευμα, έτήρουν τούς καθεστώ. 
τας νόμους, τουτέστι τά άρχαϊα έθιμα και τάς πα­
τρώας παραδόσεις, περί ών ιστορικός τις "Ελλην (120) 
λέγει ή'δη κατά τόν έ'κτον αιώνα,δτι εΐχον ΐσχύν γραπτών 
νόμων, καθόσον αί πολιτικαί κοινωνίαι ούδέποτε συγ­
κροτούνται άνευ κανονισμών καί συνθηκών έπι τής 
δικαιοσύνης θεμελιουμένων· άλλ’ οί δροι ούτοι χρή- 
ζουσιν έπιτηρήσεως καί εξουσίας τιμωροΰ τών κακούρ­
γων διά τούτο καί οί άγριώτατοι λαοί έκλέγουσί 
μεσίτας μεταξύ άνθρώπων καί νόμου. Πιστεύομεν 
άρα, καί τοι σιγώντος του χρονογράφου ήμών ώς πρός 
τούτο, ότι τά δικαιώματα δυναστών τινων τών Σλά­
βων τής 'Ρωσσίας περιωριζοντο ύπό τών ώφελειών 
τοΰ λαοΰ καί τών άρχαίων τής έλευθερίας έθίμων. 
.Εν τή μετά τών Ελλήνων συνθήκη τοΰ Όλέγου
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άπό τοΰ 912 γίνεται ήδη μνεία καί τών Μεγά­
λων Μεγιστάνων Τώσσων, τό δ’ άξίωμα τούτο, 
σημείον στρατιωτικής δόξης, ούδαμώς είσήχθη ένΤωσπ 
σία ύπό τών Βαράγγων, ώς -προϋπάρχον έκ πολλοί) 
παρά τοίς Σλάβοις" καί αύτό δέ τό όνομα τοΰ κνιάζου, 
δοθέν τοΰ Ρουρίκω ύπό τών ήμετέρων προγόνων, 

• θεωρείται ώς παλαιόν, έσήμαινε δέ άναμφιβόλως άρχαιό- 
τερον βαθμόν τινα έπίσημον πολιτικόν, ή στρατιωτικόν.

Η κοινωνική κατάστασις διεγείρουσα, ή έπισπεύ- 
δουσα τήν ένέργειαν τοΰ νοός ύπνώττοντος, ή βρα- 
δύνοντος παρά τοίς άγρίοις λαοίς, καθόσον ζώσι σπο- 
ραδικώς και απ’ άλλήλων ώς έπί τό πολύ κεχωρι- 
σμένοι, έπιφέρει ού μόνον τούς νόμους και τήν κυ- 
βέρνησιν, αλλά καί τήν θρησκείαν διότι αύτη ύπάρχει 
έμφυτος τω άνθρώπω, άπαραίτητος δέ τοσοΰτον πάσης 
κοινωνία, ώστε ούδέν παράδειγμα λαοΰ, μή δοξάζοντος 
υπαρξιν θεότητος, εύρίσκομεν καθ’ όλην τήν παγκό­
σμιον ιστορίαν. Οί άνθρωποι, καθώς και οί λαοί αύ- 
τοί, συνειδότες τήν άσθένειαν καί τήν ταπείνωσιν αύ­
τών, ένισχύονται όταν πιστεύωσιν εις άνωτέραν τινα 
δύναμιν, προστάτιδα μέν τών αγαθών, ποινήτειραν δέ 
τών κρύφιων κακουργημάτων καί άρωγόν αύτών έν 
δυσπραγίαις, όσας άπασα ή ανθρώπινος σοφία αδυνα­
τεί ίν άποτρέψη. Έκτος τούτου ή θρησκεία συνάπτει 
έπι τό αύτό τούς πολίτας τοΰ αύτοΰ τόπου" ούτοι 
οέ σεβόμενοι ένα καί τόν αύτόν Θεόν καί ομοίως λα- 
τρεύοντες αύτόν, συνδέονται διά τε τοΰ νοός καί τής 
καροιας. Ιό άγαθόν τούτο ήτο άληθέστατον καί άναγ- 
καιότατον ύπέρ τής εύημερίας τών ανθρώπων,ώστε ούδό- 
λως διέφυγε τήν προσοχήν τών οικογενειαρχών, όσοι 
συνεστησαν τάς πρώτας κοινωνίας.
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Κατά τόν έκτον αιώνα οί Σλάβοι έλάτρευόν τόν δη­
μιουργόν τής άστραπής, ώς θεόν του παντός 
(121). Τό μεγαλοπρεπές τών θυελλών θέαμα, ό'τε χειρ 
αόρατος φαίνεται έξακοντίζουσα ούρανόθεν τό πΰρ κατά 
τής γης, κατέπληττε σφοδρώς τόν άνθρωπον, ώς πα. 
ριστάνον ζωηρότατα τήν μεγαλωσύνην τοΰ όπερτάτου 
όντος, έπλήρου δέ τήν καρδίαν αύτοΰ εύλαβείας, ή'τοί 
τής ίεράς έκείνης φρίκης, ήτις έπεκράτει έν ταΐς τών 
ειδωλολάτρων θρησκείαις. Οί ’ Ανται καί οί Σλάβοι, ώς 
λέγει καί ό Προκόπιος, ούδόλως έπίστευον τή ειμαρ­
μένη· αλλά τά πάντα κατ’ αύτους έξηρτώντο έκ τής 
θελήσεως ένός κυβερνήτου τοΰ παντός (122). Διά 
τοΰτο έπί τών πεδίων τής μάχης, έν μέσω δέ τών κιν­
δύνων καί κατά τάς νόσους έσπούδαζον ίνα έξιλεώσω- 
σιν αύτόν δι’ εύχών καί θυσίας βοών, ή άλλων ζώων, έλ- 
πίζοντες, οτι έμελλεν ίνα σώση τήν ζωήν αύτών. Έ- 
λάτρευον δ’ έπίσης τούς ποταμούς, τάς νύμφας καί 
τά δαιμόνια, και έμαντεύοντο περί τοΰ μέλλοντος. Κατά 
δέ τούς μεταγενεστέρους χρόνους οί Σ)νάβοι είχον 
πολλά είδωλα πεποιθότες, ότι ή μέν σωτηρία τών θνη­
τών ασφαλίζεται κατά λόγον τοΰ αριθμού τών θεοτήτων, 
άληθώς δέ και κυρίως σοφός ύπήρχεν ό γινώσκων τά όνό-. 
ματα καί προσόντα τών ύποτιθεμένων προστατών τού­
των. Τά άγάλματα έθεώρουν ούχί ώς εικόνα, άλλ’ 
ώς τό σώμα αύτό τών Θεών, έμψυχούμενον ύπ’αύ­
τών (123)· διό καί ό λαός έγονυπέτει ένώπιον τεμαχίου 
ξύλου, ή μετάλλου, προσδοκών έξ αύτοΰ σωτηρίαν καί 
εύδαιμονίαν.

Αλλ έν μέσω τών μωρών τούτων δεισιδαιμονιών οί 
Σλάβοι είχον τήν έννοιαν ένός μόνου καί ύψίστου Θεού, 
ούτινος ό άπειρος ουρανός, καθωραϊσμένος υπό τών φεγ-
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γοβόλων αστέρων, ήτο ναός άξιος τής ύπερτάτης αύ’ 
τοΰ μεγαλειότητας· άλλ’ ό Θεός ουτος μόνον τών έπου· 
ρανίων χήδεται, προς κυβέρνησιν δέ τών επιγείων 
πραγμάτων έξέλεξεν άλλους υποδεεστέρους θεούς, τούς 
υιούς αύτοΰ. Τούτον, ώς φαίνεται έκάλουν Βέλϊι-βόγ (α)„ 
Όθεν ουδ' άνήγειρον ναόν προς τιμήν αύτοΰ ώς 

’ πεποιθότες, ότι οί Θνητοί ούδόλως συγκοινωνουσι μετ’ 
αύτου, όφείλουσι δ’ έν ταΐς άνάγκαις αύτών ίνα προσ- 
τρέχωσι προς τάς τής δευτέρας τάξεως Θεότητας, ώς 
αρωγούς παντός ανθρώπου, ενάρετου μέν έν ειρήνη, 
εύύύχου δ’ έν πολέμω καί έκπληροΰντος τής φι?ωξενίας 
τά καθήκοντα, δαψιλώς δέ τρέφοντος τούς πεινώντας 
ί‘24)·

’Αμηχανοΰντες οί Σλάβοι τής Βαλτικής, πώς συμβι- 
βάσωσι τάς συμφοράς, τάς νόσους καί τοσαΰτα άλλα 
δεινά μαστίζοντα τό ανθρώπινον γένος μετά τής ά> 
γαθότητος τών διεπόντων τά τοΰ κόσμου, άπένεμον τό 
κακόν ίδιαιτέρω τινι δαίμονι διηνεκεΐ πολεμίω τών ανθρώ­
πων, δνπερ έκάλουν Τσέρνιϊ-βόγ (β). Έξιλασκόμενοι δέ 
αυτόν διά Θυσιών, έπινον κατά τάς δημοτελεΐς όμηγύ- 
ρεις έκ φιάλης αφιερωμένης αύτώ καί τοΐς άγαθοεργοΐς 
Θεοΐς. Άλλ έπειδή παρίστανον τήν εικόνα αύτοΰ έν 
είδει λέοντος, ένόμισάν τινες δτι οί Σλάβοι έλαβον τήν 
ιδέαν αύτοΰ παρά τών χριστιανών, παραβαλλόντων τόν 
διάβολον προς τό εΐρημένον Θηρίον' ίσως δμως διά τό 
κατά τών Σαξώνων μίσος, οίτινες ήσαν έπιφοβώτατοι 
εχθροί τών ΒένΒων τής ’Ά.ρκτου καί έ'φερον έπί τών 
σημαιών αύτών τόν λέοντα, άπεικόνιζον τό κακοποιόν

(α) Λευκόν 

$
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δν διά τής μορφής του ζώου τούτου (125). Έπίστεύον 
οέ ποοσέτι, ότι τό πονηρόν τοΰτο πνεύμα καταπλήττει 
■τούς ανθρώπους διά φρικωδών φοβήτρων, ή δέ όργή 
αυτού κατεπραύνετο διά μάγων, ή μάντεων διά τοΰτο 
ό λαός και μισών έσέβετο τούτους ένεκα τής ύποτι- 
θεμένης αύτών έπιστήμης (126). Οί δέ μάγοι οδτοι, 
ών καί ό Νέστωρ μνημονεύει έν τοϊς χρονικοϊς αύτοΰ, 
βμοιοι τών Σαμάνων τής Σιβηρίας, έκίνουν διά τής 
μουσικής τήν φαντασίαν τών κουφονόων επειδή δ’ έ- 
χρουον τήν κινύραν (γούσσλι) προσηγορεύοντο έν τισι 
Σλαβικοϊς τόποις Γουσσλιάροι, ή κινυροψάλται (127).

Τών δ’ αγαθοεργών θεών έξεϊχε διαφερόντως ό 
Σβιατοβίδ, έχων ναόν έν Άρκονία κατά τήν νήσον τής 
Τούγιας, δπου έπέμποντο δώρα ού μόνον παρά τών 
άλλων Βένδων, άλλ’ ετι και παρά τών βασιλέων τής 
Δανίας, . δπαδών ήδη τοΰ χριστιανισμού. Αυτός προέ- 
λέγέ τό μέλλον και έβοήθει έν πολέμω. Τό άγα)ψ,α 
αύτοΰ, ύψηλότερον τού φυσικού μεγέθους, περιεβάλ- 
λετο ύπό βραχείας έσθήτος, κατεσκευασμένης έκ δια­
φόρων είδών ξύλου* έφερε δέ τέσσαρας κεφαλάς, δύο 
στήθη, πώγωνας τεχνηέντως έκτενισμένους και τήν 
κόμην κεκαρμένην* ΐστατο δέ όρθιος έπί τής γής κρα­
τών διά μέν τής μιας χειρός κέρας πλήρες οίνου, διά 
δέ τής έτέρας τόξον. Παρά δέ τώ είδώλω άπηωροΰντο 
χαλινός, έφίππιον και ξίφος, οδ ή θήκη καί ή κωπη 
ήσαν άργυρότευκτοι. Ό Έλμόλδος διηγείται, ό­
τι οί κάτοικοι τής νήσου Τούγιας έλατρευον υπο το 
πρόσχημα τού ειδώλου τούτου χριστιανόν Αγιον, 
Βίτον όνόματι, ου είχον μαθόντες τά θαύματα εκ στό­
ματός τών μοναχών τής Κορβίας, έλθόντων πάλαι 
ποτέ ίνα έπιστρέψωσίν άύτούς εις τήν χριστιανικήν
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Θρησκείαν. Σημειωτέου δέ, οτι οί Σλάβοι τής 
Ίλ7.υρίας πανηγυρίζουσιν έτι και νυν τήν ημέραν τοΰ 
αγίου Βίτου διά πολλών τελετών τής είδωλολατρείας 
(128). Άλλως τε ή παράοοσις αΰτη τοΰ Έλμόλδου, 
έπιβεβαιουμένη ύπό Σάξωνος τοΰ Γραμματικού, υπάρ­
χει ίσως απλή εικασία διά τήν τών όνομάτών αναλο­
γίαν. Τωόντι, κατά τόν Μαΰρον Ούρβϊνον, χριστιανός 
τις ήγεμών τής Βοημίας μετεκόμισε τά λείψανα τοΰ 
Αγίου Βίτου, προτιθέμενος ίνα έλκύση έπ’ αύτών τήν 
εύσέβειαν του λαοΰ, ός τις διετέλεί λατρεύων τόν 
Σβιατοβίδ (129). Ή δ’άφοσίωσις ού μόνον τών τής 
Βαλτικής, ά7<λά και άλλων Σ7^άβων πρός αύτό τό 
είδωλο ν, άποδεικνύει αρκούντως τήν αρχαιότητα αύτοΰ.

Ό λαός τής 'Ρουγίας έσέβετο έτι τρία άλλα είδω­
λα. Τούτων δέ τό πρώτον έλέγετο 'Ρουγεβιτ, ή 
'Ρ ουγεβιτ σ, θεός τοΰ πολέμου, έξεικονιζόμενος δι’ 
έπτά προσώπων, όκτώ δέ ξιφών, έξ ών τά μέν επτά 
έκρέμαντο έκ τής ζώνης αύτοΰ, τό δέ όγδοον έκράτει 
έπί τής χειρός γυμνόν. Τό ξόανον αύτοΰ ήτο έκ δρυός 
καί κατε^υπωμένον ύπό τών χελιδόνων, αί τινες έκα- 
7νΐοπήγουν έπ’ αύτοΰ (130). Τό δεύτερον Ποροβίτ* 
ού αγνοείται ή σημασία, έφερε πέντε κεφαλάς, ά7.7? 
ήτο άοπ7.ον. Τό δέ τρίτον Πο ρενούτ, παρίστανόμενον 
διά τεσσάρων προσώπων και πέμπτου ετέρου έπι τοΰ 
στήθους, ού περ έκράτει διά τής δεξιάς χειρός τόν 
πώγωνα, διά δέ τής άριστερας τό μέτωπον, έτίμων 
ώς Θεόν τών τεσσάρινν ώρών τοΰ έτους. Τό πρώ­
τιστον είδωλον τής πόλεως ’Ρέτρας έκαλείτο Ρα- 
δεγάστ, (α), ή θεός τής φιλοξενίας, κατά τήν γνώ-

έ/. τών λέξεων Τ 4 δ ν σ τ ά ψ’.λόξενο^ 
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μην τινων διότι αείποτε οί Σλάβοι έ'χαιρον ξενίζον- 
τες· άλλ’ ή ερμηνεία φαίνεται έπισφα7νής, διότι παρί- 
στανον τον Θεόν τούτον κατά σχήμα φρικώδες μάλλον, 
ή προσηνές, δηλ. μετά κεφαλής λέοντος, έφ’ ής έκά- 
θητο χήν, και μετά κεφαλής βουβάλου κατά τό στή­
θος· έφερε δ’ έπί τής χειρδς μέγαν πέλεκυν, καί ενίοτε 
μέν ήτο γυμνός, άλλοτε δ’ ένδεδΰμένος. Αί εύρεθεΐσαι 
έπί τοΰ αγάλματος τής Τετράς έπιγραφαί άποδεικνύ- 
ουσιν έναργώς, δτι δ Ταδεγάστ, εΐ καί συγκατελέγετο 
μετά τών άγοθοεργών θεών, έ'βλαπτε τούς ανθρώπους 
κατά τινας περιστάσεις. Άδάμ δ’ ό έκ Βρέμης διηγεί­
ται τά περί τοΰ χρ υσοΰ ειδώλου καί τής πορφυράς 
κλίνης τοΰ Ταδεγάστ (131), άλλ’άμφιβάλλομεν περί 
τοΰ άξιοπίστου τής διηγήσεως αύτοΰ· διότι άλλαχοΰ ό 
αυτός ιστορικός βέβαιοί, δτι ό τής Ούψάλης ναός ήτο 
ολόχρυσος.

Ή Σίβα, ή ίσως Ζίβα, ύπελαμβάνετο ώς θεά τής 
ζωής καί άγαθή σύμβουλος, έ'χουσα τον πρώτον αύ- 
τής ναόν έν Τατσεβούργω (132.) Παριστάνετο δ’έν- 
δεδυμένη καί φέρουσα μικρόν παιδίον γυμνόν έπί τής 
κεφαλής, βότρυν δέ σταφυλής κρατούσα έπί τής χει- 
ρός. Οί Σλάβοι τής Δαλματίας έλάτρευον τήν άγαθήν 
Φριχίαν, θεάν τών Γερμανών" άλλ’ έπειδή έν ταΐς άρ- 
χαιοτάταις διηγήσεσι τής Ισλανδίας Φρ ιχία, ή ή ώ­
ρα ί α, Φ ρ ε ά έκαλείτο Β α ν α δ ί ς, ή τών Βενέδων, πιθα- 
νώτατον νομίζομεν,οτι οί Γότθοι έδανείσθησαν παρά τών 
Σλάβων τήν θεάν ταύτην, καί δτι ή αύτή έκαλεΐτο καί 
Σίβα.

Μεταξύ τών άγαλμάτων τής Τετράς ευρίσκοντο 
καί Γερμανικά, Πρωσσικά, τουτέστι Λατισικά, καί μά­
λιστα Ελληνικά ξόανα, Οί Σλάβοι τής Βαλτικής έλά-
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τρευον τόν Βοδάνην, ή Όδΐνον τών Σκανδιναβών, περί 
ου ειχον άκούσαντες έν τοΐς λαοϊς τής Γερμανίας, κα­
θόσον διέμειναν έν Δανία, ήσαν δέ προ πλείστου χρό­
νου γείτονες αύτών (133.) Οί Βένδοι τοΰ Μεκλεμβούρ- 
γου διετήρησαν μέχρι τοΰδε άγιστείας τινάς θρησκευ- 
τικάς τοΰ Όδίνου. Πρωσσικαί δ’ έπιγραφαί, εύρεθεΐσαι 
έπί τών αγαλμάτων τοΰ Περκούνου, θεοΰ τοΰ κεραυ­
νού, καί τών Παρστουκών, ή Βερστουκών (134), άπο- 
δεικνύουσι ταΰτα ώς είδωλα τών Λατισών. Άλλ’ οί
Σλάβοι έλάτρευον αύτά έν τώ ναώ τής Τετράς, κα­
θώς καί τάΈλληνικά είδωλα τοΰ Έρωτος,τοΰ Υμεναίου 
καί τοΰ Φθινοπώρου, άπερ ειχον άναμφιβόλως άρπάσαν- 
τες,ή άγοράσαντες έξ Ελλάδος. Πλήν αύτών τών ξένων 
θεών, ίσταντο έκεί καί τά ξόανα τοΰ Τσιλοβό-
γου (α) Ίπαβόγου, Ζιβόγου, ή· Ζεμβόγου (β) καί 
Νεμίζου (135.) Ό πρώτος τούτων, παριστανόμενος 
έν είδει γυναικός μετά σελήνης, έσήμαινεν, ώς φαίνε­
ται, τον σεληνιακόν μήνα, πρώτην βάσιν τοΰ υπολο­
γισμού τοΰ χρόνου. Τό δ’ ό'νομα τοΰ δευτέρου αποβαί­
νει άκατάληπτον άλλ’ ίσως ήτο ό θεός τής Θήρας·
τοΰτο εικάζεται τούλάχιστον ώς έκ τών ένδυμάτων. 
Ό τρίτος έλατρεύετο έν Βοημία, ώς ισχυρόν πνεΰ- 
μα γής. Ό δέ Νεμίζας ήρχε τοΰ άέρος καί τών ανέ­
μων, φέρων τήν μεν κεφαλήν άκτινοβόλον καί πτε- 
ρυγώδη, έπί δέ τοΰ σώματος πτηνόν ιπτάμενον.

Οί αύτόπται ιστορικοί τών έθνικών Βένδων διετη- 
ρησαν τά ονόματα καί τινων άλλων ειδώλων. Έν ’Ι- 
ουλίνω, ή Βιννέτη, τό περιφημότατον έκαλεΐτο Τ ριγ-

(α) θίός των αριθμών, 
(5) τ?ί
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ιστορικοί παραβάλλουσιν αύτόν πρός

λάοβ. (α) (136.) Ό άνδριάς αύτοΰ ήτο ξύλινος καί 
γιγαντώδους μεγέθους· ύπήρχε δέ καί έτερος μικρός 
χρυσούς τρικέφαλος, δι’ ένός μόνου κράνους κεκαλυμ- 
μένος. Καί ταΰτα μέν περί τοΰ ειδώλου τούτου. Ό 
δέ Πριπεζάλας έσήμαινεν, ώς φαίνεται, τήν τρυφήν 
διότι οί χριστιανοί
■τον Πρίαπον. Υπήρχε δέ καί τρίτος Γεροβίτ, ή Ίαρο- 
€ίδ, θεός τοΰ πολέμου, έχων μέν ναόν έν Αβελβέρ- 
γη καί έν Βολγάστη, πλησίον δ’ αύτοΰ χρυσήν ασπίδα 
άνηρτημένην έκ τοΰ τοίχου. Οί κάτοικοι τής Βαγρίας 
(137) έσέβοντο έξόχως τόν Πρόβον, θεόν τής δι­
καιοσύνης, καί τόν Ποδάγαν, θεόν τής Θήρας. Τοΰ 
πρώτου ναός ήσαν γεράνδρυα, περικεκυκλωμένα υπό 
δρυφάκτων διΘύρων. Έν δέ τω άπροσίτω τούτω δάσει 
καί έν τω ίερώ αύτοΰ κατώκει ό μέγας ίερεύς, έγίνοντο 
δημοτελεΐς θυσίαι καί έδικάζετο ό λαός, οί δέ ύπδ 
του θανάτου έπαπειλούμενοι εύρισκον άπαραβίαστον 
ά'συλον. Ό Πρόβος είκονίζετο πρεσβύτης έν ιματισμοί 
πολυπτύχω, φέρων μέν άλύσεις έπί τοΰ στήθους, 
κρατών δέ μάχαιραν έν τή χειρί. Τόν δέ δεύτερον, 
τουτέστι τόν Ποδάγαν, ένόμιζον ώς θεόν τής Θήρας, 
έπειδή έπί τών ίματίων τοΰ διπροσώπου αύτοΰ ειδώ­
λου, ώς καί έπί τής κύλικος τών θυσιών, εύρεθείσης με­
ταξύ τών αρχαιοτήτων τής Τέτρας,είκονίζετο Θηρευτής, 
ελαφος καί κάπρος, ό δέ θεός έκράτει έν ταΐς χερσί 
Όηρίον τι· άλλοι δέ έξεικόνιζον αύτόν ώς Θεόν τών 
γαληνιαίων ημερών, Πογόδαν ύπδ τών Σέρβων καλού- 
μενον διότι τό έτερον τών προσώπων, τδ πρός τά 
νώτα, περιεκυκλοΰτο ύπδ άκτίνων, αί δέ έγκεχαραγ?
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μέναι έπί του αγάλματος λέξεις δηλοΰσι τήν γαλήνην 
τοΰ ούρανοΰ καί τής εύδίας (139.) Οί Βένδοι τοΰ Μερ- 
ζερβούργου έλάτρευον το είδωλον τοΰ Ένίλ, προστά­
του τών ιδιοκτησιών κατά τινα δε χρόνον τοΰ έτους 
οί ποιμένες περιέφερον άπό οικίας εις οικίαν τήν συμ­
βολικήν αύτοΰ εικόνα· ήτο δ αυτή χειρ κεκλεισμένη, 

• φέρουσα δακτύλιον χαί τεθειμένη έπί μακροΰ δόρατος 
140\

Άγνοοΰμεν παντάπασι τήν θρησκείαν τών Σλάβων 
τής Ιλλυρίας· άλλ’ έπειδή οί Μορλάκοι (141) πανη- 
γυρίζουσιν έτι καί νΰν κατά τάς γαμήλιους ευωχίας 
τόνΔάβορον, Δάμορον, τήν αγαθήν Φριχίαν,τόν 
Ύ ά ρ ο ν καί Π ϊ κ ο ν,συμπεραίνομεν μετά πιθανότητας ότι 
ούτως ώνομάζοντο οί εθνικοί αύτών θεοί. Τά δέ ύπό τών 
ιστορικών Πολωνών περί τοΰ άρχαίου τής πατρίδος αύτών 
θρησκεύματος άναφερόμενα πηγάζουσι κυρίως έκ παραδό­
σεων καί εικασιών. Λέγουσι δ’ ότι έν Γνέσνη ύπήρχεν 
ό έξάκουστος τοΰ Ν ί α, τοΰ Πλούτωνος τών Σλάβων, 
ναός, πρός ον άνέπεμπον εύχάς υπέρ τής άναπαύσεως τών 
τεθνεώτων. Προσεκύνουν δ’έτι τήν Μαρζάναν, ή τήν 
Δήμητραν, φε'ροντες καί τήν δεκάτην τών εγγείων καρ­
πών τόν Ιάσσαν, ή Τασναν, τόν Δία τών'Ρωμαίων, 
τόν Λάδον, ή Αιάδον, Άρην τήν Δζιδζιλίαν, θεάν 
τοΰ έρωτος καί τής τεκνογονίας·τήν Ζιβ ονί αν, ή Ζιβά- 
ναν, ’Άρτεμιν τόν Ζίβον,ήθεόν τής ζωής· τόν Λ έλην 
καί ΙΙολέλ ην, ή τούς διδύμους Έλληνας, Κάστορα 
καί Πολυδεύκην τόν Π ο γ ό δ α ν καί Πόχ β ι σ τ ο ν, θε­
ούς τών γαληνιαίων ημερών καί τών σφοδρών ανέμων, 
Άκούοντες δέ οί είδωλολάτραι ουτοιίώς γράφει ό Στρικό- 
φσκης'; τήν βοήν τής θυέλ?νος, έχλινον μετ’ εύλαβείας 
γόνυ.



88. ϊ Σ ϊ Ο Ρ ϊ Α
Προ της τοΰ χριστιανισμού εισαγωγής όΠερου- 

νος (142), Θεός τοΰ κεραυνοί), έπεϊχε τήν πρώτην 
τάξιν μεταξύ τών ειδώλων τών Σλάβων τής Τωσ- 
αίας, αν έλάτρευον μέχρι τοΰ έκτου έτι αίώνος ώς 
κοσμοκράτορα. Τό άγαλμα αύτοΰ ίστατο έν Κιέβω 
έπί λόφου έξω τής αύλής τοΰ Βλαδιμίρου, έν δέ 
Νοβογορόδω παρά τάς οχθας τοΰ Βολχόβου* ήτο 
Ιέ ξύλινον, άργυροκέφαλον καί χρυσομύστακον. Ό αύ- 
τός ιστορικός μνημονεύει έτι τών ειδώλων τοΰ Χόρ- 
σου, Δαζεβόγου, Στρι βόγου, Σαμαργλού καί 
Μοκόσου, μή όρίζων όμως, μήτε τά προσόντα, μή­
τε τά αποδιδόμενα προς αυτούς υπό τών ει­
δωλολάτρων κατηγορήματα. Έν δέ τή συνθήκη τοΰ 
Όλέγου μετά τών Ελλήνων άναφέρεται έπίσης καί ο 
Βολάσσος, ου τό όνομα, ώς και τό τοΰ Περούνου, 
επεκαλουντο οι Έώσσοι έν ταϊς ορκωμοσίαις, σεβό­
μενοι διαφερόντως αυτόν ώς προστάτην τών κτηνών, 
έξ ών συνίστατο ό κύριος τοΰ λαοΰ τούτου πλούτος. 
Τοϊς λεγομένοις υπό τοΰ Νέστορος περί τής τών Σλάβων 
Θρησκείας προστίθεμεν και νεωτέρας τινάς παραδόσεις, 
δημοσιευθείσας έν τή Συνάψει τοΰ Κίεβου· διότι,-άν και 
ΰπάρχωσιν απίθανοι, ώς πηγάζουσαι ώς έπί τό πολύ έκ, 
χρονογράφων Πολωνών, όλιγώρων μέν τής ιστορικής ά.- 
κριβείας,συμφωνούντων δέ πρός τά αρχαία τοΰ Τωσσικοΰ 
λαοΰ έθιμα, φαίνονται τούλάχις-ον άξιαι προσοχής τίνος;

Ό θεός τής Εύθυμίας, τοΰ Έρωτος, τής Όμο- 
νοίας καί παντός είδους ευδαιμονίας, εκαλείτο 'Ρωσ- 
σιστί Λάξος, οι δέ συνδεόμενοι διά τών νόμων τοΰ. 
.Υμεναίου προσέφερον αυτφ θυσίας καί έψαλλον χαρ“ 
μοσύνως τό ονομα αύτοΰ, σωζόμενον έτι καί σήμε­
ρον έν άρχαίαις έπωοαΐς. Ό Στρικόφσκης ίσχυρίζε- 
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*ται, δτι δ θεός ούτος ήτο Λατισός (143). Έν Λι­
θουανία δέ καί Σαμογετία ό λαός έπανηγύριζε πρός 
τιμήν αύτοΰ έορτάς, διαρκούσας από της 25 Μαΐοω 
μέχρι τής 25 Μαΐου μέχρι τής 25 Ιουνίου· οί πα­
τέρες καί οί σύζυγοι διήνυον τάς έορτάς αύτάς έν 
ξενοδόχε ίοις, αί δέ γυναίκες καί αί Θυγατέρες κατά 

• τάς οδούς καί τούς λειμώνας· κρατούμεναι δέ διά τών 
χειρών καί δρχούμεναι ήδονΛάδο, Λάδο, διδίς Λά­
δο, μέγιστε Λάδο. Ή συνήθεια αυτή επικρατεί καί 
νυν έν ταΐς κώμαις ήμών, οπού αί νεάνιδες συνερχό- 
μεναΐ κατά τό έ'αρ διασκεδάζουσι και αδουσι χορεύ- 
ουσαι κυκλοτερώς λάδα, δίδι, λάδα. Είπομεν ήδη, 
ότι οί Σλάβοι, αύξάνοντες ευχαρίστως τήν πληΘύν 
τών Θεών, παρεδέχοντο καί αλλοδαπούς. Οί είδω- 
λολάτραι 'Ρώσσοι, κατά τόν έκ Βρέμης Άδάμ, 
άπήρχοντο εις Κουρλανδίαν καί Σαμογετίαν χάριν προσ- 
κυνήσεως τών αυτόθι ειδώλων. Επομένως, εί ούχί πάσαι 
αί Σλαβικαί φυλαι τής 'Ρωσσίας, τινές τούλάχιστον, καί 
πιθανώς οί Κρίβιτσοι, ειχον τούς αύτούς Θεούς μετά τών 
Λατισών, διότι αύτό τό όνομα άποδεικνύει ότι άνεγνώ- 
ριζον ώς αρχηγόν τής θρησκείας αύτών τόν Κριβέ, 
αρχιερέα τών Λατισών. Άλλως τε δ Λάδος ήτο ίσε^ς 
άρχαία τις τών Σλάβων Θεότης, διότι οί καθ’ ημάς Μολ^ 
δαβοί καί Βλάχοι έπαναλαμβάνουσι τό όνομα Λάδα έν 
πολλαϊς τών δεισιδαιμόνων τελετών (144).

Αίθυσίαι πρόςτόν Κουπάλον, Θεόν τών εγγείων καρ­
πών, έτελούντο προ τοΰ θερισμού. Τήν 23 Ιουνίου, η­
μέραν τής Αγίας Άγριππίνης, καλουμένην ενεκα τού­
του Κουπάλν ιτσαν, άνθοστεφεΐς οί νέοι ήναπτον με-? 
γάλην πυράν, συνερχόμενοι δέ περί αύτήν ήδον καί έ- 
χόρευον τόν Κουπάλον. Λείψανα τής είδωλολατρείας ταύ5^ 
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της σώζονται έτι έν τισ: 'Ρωσσικαις χώραις, όπου αί 
νυκτερινά! παιδιαί καί ορχήσεις τών χωρικών κύκλω 
πυράς τελούνται έπϊ σκοπώ πάντη άθώω πρός τιμήν 
τοΰ έθνικοΰ ειδώλου (145). Τή 23 Ιουνίου, πολλοί τών 
χωρικών του νομοΰ τοΰ Αρχαγγέλου θερμαίνουσι τά 
λουτρά, ύποστρωννύντες δέ δριμύ βατράχιον (Γαιηυοοα- 
11.15 αοπδ) άπέρχονται κολυμβήσοντες έν τώ ποταμω. 
Τήν παραμονήν τοΰ Αγίου Ίωάννου, ή κατ’ αύτήν τήν 
ημέραν τής εορτής, οί Σέρβοι πλέκοντες Ίωαννείους 
στεφάνους άναρτώσιν έκ τής στέγης τών οικιών, ή τών 
σταύλων, πρός άποσόβησιν τών ακαθάρτων πνευμάτων.

Τή 24 Δεκεμβρίου οί Τώσσοι είδωλολάτραι έπανη- 
γύριζον τήν εορτήν τοΰ Κ ο λ ι α δ ά, Οεοΰ τής ειρήνης καί 
τών πανηγύρεων. Οΰτω δέ καί έφ’ ήμών κατά τήν πα­
ραμονήν τής Χριστοΰ γεννήσεως τά τέκνα τών γεωρ­
γών, συνερχόμενα υπό τάς θυρίδας τών πλουσίων χω­
ρικών, κολια δ ώσι, τουτέστιν έξυμνουσιδι’ασμάτων τόν 
οικοδεσπότην, έπαναλαμβάνουσι τό όνομα τοΰ Κολια- 
δά και αίτοΰσι χρήματα (146.) Αί κατά τήν ημέραν 
τής Χρίστου γεννήσεως παιδιαί καί αί τότε γινόμενα: 
μαντεία: φαίνονται λείψανα τής έθνικής ταύτης εορτής.

Και έν ταϊς δεισιδαίμοσι δέ παραδόσεσι τοΰ Τωσσι- 
κοΰ λαοΰ ανακαλύπτονται ώσαύτως ίχνη τής αρχαίας 
θεολατρείας τών Σλάβων διότι είσέτι ό χυδαίος λαός 
λαλεί περί Αεσίων (α), όμοιων κατά τό σχήμα πρός 
τούς Σατύρους, κατοικούντων τά σκιερά δάση, καί ένί- 
οτε μέν ύψηλών ώς τά δένδρα, ένίοτε δέ μικρών ώς τό 
χόρτον ούτοι δ’ έκπλήττουσι τούς οδοιπόρους, περι- 
κυκλουντες αύτούς καί άποπλανώντες τής εύθείας όδοΰ*

(α) Λεσΐί, κάτο'.κος δάαθυς ελ τ?·; λ I 



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ. 91

επέιτα περί τών ΊΡουσσάλκω ν, ή δρυάδων νυμφών, 
αίτινες διατρέχουσι διά μέσου τών δασών, έχουσαι 
τήν κόμην έξηπλωμένην, κυρίως δέ προ τής Πεντηκο­
στής· περί τών αγαθών καί κακοποιών δομοβοΐων 
(έφεστίων δαιμόνων), περί τών νυκτερινών κικιμό­
ρων κλπ.
’ Ουτω τό άγροϊκον πνεύμα τών αμαθών άνθρώπων, 
πλανώμενον έν τή απάτη καί τώ σκότει τής είδωλο- 
λατρείας, χαλκεύει θεούς κατά παν βήμα πρός έξή- 
γησιν τών ελάχιστων τής φύσεως έργων, διά δέ τής 
προσδοκίας ύπερφυοΰς τίνος άρωγής καθησυχάζει τήν 
ανθρώπινον καρδίαν ώς πρός τό άδηλον μέλλον. Οί 
Σλάβοι, ώς παράδειγμα τής δυνάμεως καί φοβερότη- 
τος τών θεών, παρίστανον αύτούς γιγαντώδεις, πολυ­
κέφαλους καί τερατόμορφους. Οί δέ Έλληνες φιλοτε- 
χνουντες άγλαόμορφα καί κομψά τά αγάλματα, έπε- 
θύμουν ώς φαίνεται, ίνα καταστήσωσι τούς θεούς 
αύτών αγαπητούς, ώς οί Σλάβοι φοβερούς. Καί οί μέν 
έλάτρευον τάς χάριτας καί τό κάλλος, οί δέ μόνον 
τήν δύναμιν μή άρκούμενοι δέ τή άποτροπαίω δυσει- 
δία τών ειδώλων, περιεκύκλουν έ'τι αύτά διά στυγερών 
εικόνων ιοβόλων ζώων οιον, όφεων, βατράχων, σαύ- 
ρων κλπ. (147.) Έκτος τών ειδώλων οί Σλάβοι τής 
Γερμανίας, ώς οί τοΰ ’Ίστρου, έλάτρευον έτι τούς πο­
ταμούς, τάς λίμνας, τάς κρήνας καί τά δάση (148), 
προσέφερον δέ θυσίας καί τοίς άοράτοις αύτών δαί- 
μοσιν, οίτινες, κατά τήν γνώμην τών δεισιδαιμονων, 
έλάλουν ένίοτε πρός τούς ανθρώπους έμφανιζόμενοι 
κατά σπουδαίας τινάς περιστάσεις. Ούτως, δτε ό Σλα­
βικός λαός ήπειλεϊτο ύπό μεγάλων κινδύνων, ό δαί­
μων τής λίμνης Έέτρας προσήρχετο ταίς οχθαις εν 



$2 ΙΣΤΟΡΙΑ

είδει κάπρου, έζπέμπων φριζώδεις γρυλλισμούς καί 
έβυθίζετο έν τοΐς ύδασι (149.) Γινώσκομεν δέ, ότι οί 
Σλάβοι της ΊΡωσσίας άπένεμον ιδιότητάς τινας θαυ- 
μαστάς και ταΐς λίμναις και τοΐς ποταμοΐς, ώς θείαις 
και ίεραΐς δυνάριεσιν. Άλγούντες τούς δφθαλμούς, έ- 
νίπτοντο διά τού ΰδατος πηγών τινων, ας έδόξαζον 
έχούσας τήν δυναμιν τού Θεραπεύειν τά τοιαΰτα πάθη, 
ί^ριπτον δ’ έν αύταΐς άργυρά νομίσματα. Ή κοι­
νή συνήθεια τού πλύνειν, ή έπιχέειν ύδωρ τώ μή 
παρευρεθέντι έν τώ ναώ κατά τόν ό'ρθρον τού Πάσχα, 
ώς έκκαθαρισμός τις από τής αμαρτίας, προέρχεται ί­
σως έξ άναλόγου τίνος έθνικής δεισιδαιμονίας. Παρά 
πολλοΐς Σλαβικοΐς λαοΐς ύπήρχον άλση ιερά, οπού 
ούδέποτε ό τού πελέκεως δούπος ήκούσθη, ούδ’ οί ά- 
σπουδότατοι πολέμιοι διεπληζτίζοντο. Τοιοΰτο ιερόν 
δάσος ήτο τό τής πόλεως 'Ρέτρας. Οί κάτοικοι τού 
Στετίνου έλάτρευόν δρύν τινα καί ποντικήν καρύαν, 
παρ’ η παρεκάθητο πάντοτε ίερεύς, οί δέ τοΰ Ίοϋλίνου 
έσέβοντο θεόν, κατοικούντα έντινι κολοβώ δένδρω(150), 
περί δ συνερχόμενοι κατά τό έ'αρ έχόρευον. Οί Σλάβοι 
τής ΊΡωσσίας ίκέτευον έπίσης καί άλλα δένδρα, μάλιστα 
δέ τά φέροντα κοιλότητας, κοσμούντες τούς κλάδους διά 
χειρομάκτρων. Κωνσταντίνος δέ ό Πορφυρογέννητος (α) 
αναφέρει δτι, μεταβαίνοντες εις Κωνσταντινούπολή 
ένδιέτριβον έν τή νήσω τή έπιλεγομένη τού Αγίου Γρη- 
γορίου, «. έν η νήσω καί τάς θυσίας αύτών έπιτελουσι 
» διά τό έκεΐσε ΐστασθαι παμμεγέθη δρύν, καί θύουσι 
» πετεινούς ζώντας, πηγνυουσι δέ καί σαγίττας γύρω- 
» Οεν, άλλοι δέ καί ψωμία καί κρέατα, καί έξ ών έχει

(α) Προς Ρωμανόν, Κεφ. Θ'.
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» έκαστος, ώς τό έθος αυτών επικρατεί· ρίπτουσι δέ 
» και σχαφία περί τών πετεινών, είτε και φαγεΐν, είτε 
» καί σφάξαι αύτούς, είτε καί ζώντας έάσειν» (151). 
Ή εορτή του Σεμίκ καί ή συνήθεια του λαοΰ τοΰ πλέτ 
κειν στεφάνους κατά τήν ημέραν ταύτην έν τοίς δάσεσίν 
είσιν επίσης αρχαίας τίνος δεισιδαιμονίας λείψανα. Ταύ- 
4ης δέ αί τελεταί έτηρουντο έ'τι έν Βοημία καί μετά τήν 
εισαγωγήν τής χριστιανικής θρησκείας, ώστε κατά τό 
1093 ό δούξ Βριατσισλάβος άπεφάσισεν ίνα πυρπό­
ληση πάντα τά υποτιθέμενα ιερά άλση τοΰ λαοΰ 
(152). _

Οί Σλάβοι έλάτρευον ώσαύτως τάς στρατιωτικός ση­
μαίας, νομίζοντες αύτάς έν πολεμώ ίερωτέρας πάντων 
τών ειδώλων. Η σημαία τών Βένδων τής Βαλτικής 
ήτο ύπερμεγέθης καί ποικιλόχρους, άπετίθετο δέ συνή­
θως έν τώ ναω τοΰ Σβιατοβίδ καί έτιμάτο ώς ισχυρά 
θεότης, παρέχουσα τοΐς παρακολουθοΰσι πολεμισταΐς 
ου μόνον τό δικαίωμα τοΰ άθετειν τούς νόμους, αλλά 
καί τοΰ περιϋ.βρίζειν τά είδωλα. Έκάη δ’ αΰτη ύπό Βολ- 
όεμαρου, βασιλέως τής Δανίας, κατά τήν τής πό)^εως 
Αρκονίας άλωσιν. Μεταξύ τών περιέργων μνημείων 
τής Ρετρας εύρεθη ώσαύτως ιερά τις σημαία· ήτο δέ 
οράκων χαλκούς, φέρων κεφαλάς γυναικών καί χεΐρας 
ένοπλους. Μνημονεύονται προσέτι έν τώ χρονικώ τοΰ 
Διτμάρου δύο Σλαβικαί σημαΐαι, νομιζόμεναι ώσαύτως 
ώς θεαί (153). Η λατρεία αυτή εϊσήχθη άναμφιβόλως 
ύπο πολυμήχανων στρατηγών, οίτινες διά τών ιερών 
τούτων σημαιών έξήπτον τήν άνδρίαν τών στρατιωτών, 
κατεστελλον δ ένίοτε τήν απείθειαν.

Οί αρχαίοι τής Γερμανίας Σλάβοι ούδένα ναόν εί- 
χον ετι· προσεφερον οέ τάς θυσίας τώ θεώ τοΰ ούρανοΰ 
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έπί πετρών, άς περιεχύχλουν δι’ άλλων, τεθειμένων κατά 
τινα άπόστασιν τοιουτοτρόπως, ώστε έσχημάτιζον εί­
δος τι ίεροΰ τεμένους (154). Οί ιερείς, όπως κάλλιαν 
έκφράσωσι τό μεγαλείου τοΰ Ύψίστου, ήρξαντο έγείρον- 
τες ώς βωμόν πέτρας όργυιών τινων ύψους* τά δέ 
τοιαΰτα μνημεία ήσαν σχεδόν ώς μεγάλοι βράχοι* έ- 
πειδή δέ διέμενον άθικτα έπι πολλούς αιώνας, ό λαός 
έθεώρει τούτους ώς έργον θείας χειρός. Άλλ’ άπορου- 
μεν πώς οί Σλάβοι, μή γινώσκοντες τήν τέχνην τής 
μηχανικής, έκίνησαν τοιούτους ύπερμεγέθεις όγκους 
(155). Κατ’ άρχάς έπι τών μεγαλοπρεπών τούτων 
βωμών καί ένώπιον τοΰ λαού έτέλουν οί ιερείς τάς 
θρησκευτικάς τελετάς* κατόπιν ό'μως πρός κατάπληξιν 
τής φαντασίας τών εύπιστων άνθρώπων έπενόησαν 
κατά τό παράδειγμα τών Δρουϊδών, ίνα είσδύσωσιν εις 
Ιερά καί κατάσκια άλση άνεγείροντες αύτόθι βωμούς. 
Διαδοθείσης δέ τής είδωλολατρείας, πρός προφύλαξιν 
από τής χιόνος τών βραχών, έτίθεντο τά είδωλα ύπό 
στέγην* τό στοιχειώδες τούτο οικοδόμημα ύπήρξεν ό 
πρώτος ναός. "Επειτα ό ζήλος πρός κατασκευήν αξιο­
πρεπέστερων τής θεότητας ένδιαιτημάτων άπήτει με­
γαλοπρέπειάν τινα* άλλ’ οί Σλάβοι, μή δυνάμενοι ινα 
μιμηθώσι τούς "Ελληνας και "Ρωμαίους κατά τό ύ- 
περήφανον ύψος τών κτιρίων, έσπούδαζον ίν’ άναπλη- 
ρώσωσιν αύτά διά τής γλυπτικής, του ποικίλου χρω­
ματισμού και τής πολυτελείας τών κοσμημάτων. Οί 
σύγχρονοι ιστορικοί διέγραψαν τούς ναούς τούτους 
περιέργως καί λεπτομερώς. Ό βιογ ρ άφο ς τοΰ Α­
γίου "Οθωνος άναφέρει περί τοΰ έν Στετίνω (156). 
« Ύπήρχον τέσσαρες ναοί, έξ ών ό περιφημότατος 
« εξείχε τών άλλων χατά τήν τέχνην διότι έκοσμεΐτο
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έσωτερικώς καί έξωτεριχώς δι’ άναγλύφων, παρι- 
» στανόντων ανθρώπους, πτηνά καί ζώα τοσοΰτον 
» ακριβώς, ώστε έφαίνοντο έμψυχα· καί αύτά δέ τά 
» χρώματα τοΰ έξωτάτου περιβόλου τοΰ ναοΰ, μή φθει- 
» ρόμενα ύπδ τής βροχής, διετηροΰντο ανεξίτηλα καί 
» λαμπρά. Κατά τδ άρχαϊον έθιμον τών προγόνων οί 
» κάτοικοι τοΰ Στετίνου άπετίθουν έν τω ναώ τήν δεκά- 
» την τών λαφύρων και τά όπλα τών ήττηθέντων πο- 
» λεμίων. Έφύλαττον δ’ έν τώ θυσιαστηρίω καί άργυ- 
» ράς, ή χρυσάς φιάλας, έξ ών οί περιφανέστατοι τών 
» πολιτών έπινον έσθίοντες κατά τάς έπισήμους τε- 
» λετάς· ωσαύτως δέ καί κέρατα βουβάλων περίχρυσα 
» έχρησίμευον ώς ποτήρια καί σάλπιγγες. Τίτο δέ 
» αξιοθαύμαστος ή τε τέχνη καί ή πολυτέλεια τών 
» μαχαιρών καί άλλων πολυτίμων πραγμάτων, έν τώ 
» ναώ τούτω φυλαττομένων. Έν δέ τοϊς έτέροις τρισί 
® ναοϊς (γοντίναις), ήττον τούτου ώραίοις καί πε- 
» ρΐωνύμοίς, έφαίνοντο εδώλια άμφιθεατρικώς διατε- 
» θειμένα καί τράπεζαι ύπέρ τών συνελεύσεων τοΰ 
» λαοΰ· διότι ήσαν ώρισμέναι ήμέραι καί ώραι, καθ’ 
» άς οί Σλάβοι συνεξεκλησίαζον έντοΐς ναοϊς τούτοις εύ- 
» θυμίας χάριν, ή όπως ένασχοληθώσι συγχρόνως περί 
» μεγάλων πραγμάτων τής πατρίδος. » Ό ναός τής 
Άρκονίας, εί καί ξύλινος, ήτο τεχνικώτατα κατηγλαϊ- 
σμένος διά γλυφών καί γραφών είχε δέ μίαν μόνον 
θύραν κατά τον περίβολον. Ό σηκός αύτοΰ διεχωρί- 
ζετο άπδ τής εσωτερικής αύλής διά ταπήτων πορφυ­
ρών άνηρτημένων μεταξύ τεσσάρων στηλών, ώστε αί 
δύο αύλαί ήσαν όμόστεγοι (157.) Τό είδωλον ΐστατο 
έν τώ θυσιαστηρίω, ό δέ ίππος αύτοΰ έν ίδιαιτέρω κα­
ταγωγίου, όπου άπεταμιεύοντο τά χρήματα τού ναού 
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και έφυλάσσοντο πάντα τά τιμαλφή σκεύη. Ό ναός τής 
Τετράς ήτο επίσης ξύλινος και περιλάλητος διά τάς έγ- 
γεγλυμμένας έπί τών εξωτερικών τοίχων εικόνας θεών 
τε και Θεαινών. Τά είδωλα, φέροντα κράνος και Θώρα­
κας, έκειντο έντός τοΰ οικοδομήματος, όπου έν καιρώ 
ειρήνης διετηρουντο ώσαύτως και αί σημαΐαι (158). 
Περιεστοιχίζετο δ’ ό τόπος οΰτος ύπό πυκνοΰ δάσους, 
διά δέ τής κατασκευασΘείσης διόδου έφαίνετο τό με­
γαλοπρεπές και έκπληκτικόν θέαμα τής Θαλασσής» 
Σημειωτέου ώσαύτως, ότι οί Σλάβοι τής Βαλτικής 
ηύλαβοΰντο έν γένει μεγάλους τούς ναούς, ώστε και 
έπί ξένης έφοβοΰντο μη βεβηλωσωσιν αυτους» Ουδό­
λως γινώσκομεν τούς ναούς τών Σλάβων τής Ρωσ- 
σίας, διότι ό Νέστωρ αναφέρει μόνον περί τών είόωλων 
και τών βωμών αύτών. Εντούτοις διά τήν εύκολίαν 
τοΰ Θυσιάζειν έν παντί καιρώ καί τό προς τάς είδωλα 
σέβας έπενοήθη ό περιτειχισμός καί ό στεγασμός, προ- 
φυλάττων κατά τούς βορείους τόπους, ώς ψυχρούς έν 
γένει καί δυσχειμέρους. Ούδεμία αμφιβολία, ότι έπί 
τοΰ λόφου τοΰ Κιέβου καί έπί τών οχθών τοΰ Βολχό", 
€ου, όπου ίστατο ό Περοΰνος, ύπήρχον ναοί, μι­
κροί μέν καί ταπεινοί,ανάλογοι δέπρος τήν έπικρατοΰσαν 
απλότητα τών ηθών καί όλίγας άρχιτεκτονικάς γνώ­
σεις τών Σλάβων.

Σιωπά ό Νέστωρ ώσαύτως τά περί τών ιερέων. Άλ­
λά πάσα δημώδης Θρησκεία έχει τελετάς· τούτων δε 
τήν ιεροπραξίαν έμπιστεύονται λογάδες τινές τιμώμενοι 
ένεκα τής άληθοΰς, ή ύποτιΘεμένης αύτών αρετής καί 
σοφίας. Τούλάχιστον πάντες οί άλλοι Σ7<άβοι ειχον 
ίερεΐς, τηρητάς τής Θρησκείας, μεσίτας δέ μεταξύ τής 
ανθρωπίνου συνειδήσεως καί τών θεών, Παρ' αύτοϊς ού 
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μόνον πας ναός, άλλ’ έτι παν δένδρον ιερόν, πάσα 
πηγή, ώς άντιχείμενον τής κοινής λατρείας, είχε φύ­
λακας ιδιαιτέρους, κατοικουντας πλησιέστατα έν μι- 
χραΐς καλύβαις και τρεφόμενους έκ τών πρός τήν Θεό­
τητα Θυσιαζομένων ιερείων. Οι τοιοΰτοι δέ τιμώμενοι 
ύπό τοΰ 7ναοΰ ήσαν κατ’ έξαιρετιχόν δικαίωμα μαχρο* 

•πώγωνες, έκάθηντο κατά τάς Θυσίας καί μόνοι είσεχώ- 
ρουν εις τό θυσιαστήριον. Πας δέ πολεμιστής, έπανερ- 
χόμενος τροπαιοΰχος έκ τίνος εκστρατείας, άνατιθεΐς 
τοίς είδώλοις τήν αίσίαν έκβασιν του πολέμου, πρός ά- 
πόδειξιν ευγνωμοσύνης, συνεμερίζετο τήν λείαν μετά 
τών ιερέων. Οί αρχηγοί του λαού άναμφιβόλως ύπέ- 
Θαλπον τό σέβας τούτο πρός τούς ιερείς, ώς χαλιναγω- 
γοϋντας έν όνόματι των Θεών τήν αύτογνωμοσύνην τών 
αγρίων ανθρώπων, μόλις ήδη πολιτιζομένων, μηχέτι δέ 
τεταπεινωμένων ύπό τής ένεργείας διαρκούς τίνος, ή βεπ 
βαίας άρχής. Άλλ’ όμως τινές τών ιερέων,λαβόντες διά 
τής πανουργίας μάλλον, ή διά τής έξοχου φήμης τοΰ 
ναού αύτών τήν δύναμιν, κατεχρώντο ταύτης καί έσφε- 
τερίζοντο τά τής πολιτικής έξουσίας. Ούτως ό άρχιετ 
ρεύς τής Τούγιας τιμώμενος μάλλον καί του βασιλέως 
αύτοΰ, ήρχε πολλών Σλαβικών φυλών, αίτινες ούτε 
ειρήνην, ούτε πόλεμον συνωμολόγουν άνευ τής συναι* 
νέσεως αύτοΰ. Έφορολόγει δέ αύτός καί τούς πολίτας 
καί τούς ξένους εμπόρους, διατηρών στρατόν έκ τρία* 
κοσίων ιππέων, ους έπεμπε πρός διαρπαγήν, όπως αύ­
ξηση τούς θησαυρούς τού ναού, ανήκοντας μάλλον αύ’ 
τώ, ή τώ είδώλω. Διεχρίνετο ο’ δ άρχιερεύς ούτος τών 
λοιπών πολιτών διά τής μακρας κόμης, τοΰ πώγωνος 
καί τών ενδυμάτων.

Εν όνόματι τοΰ λαοΰ οί ιερείς έθυσίαζόν καί προέπ 
7 
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λεγον τό μέλλον. Καί πρότερον μέν οί Σλάβοι έθυον 
προς τιμήν τοΰ αοράτου Θεοΰ βόας, ή άλλα ζώα* ύστε­
ρον δέ, τυφλούμενοι ύπο δεισιδαίμονος είδωλολατρείας, 
κατέβρεχον τά Θυσιαστήρια καί τώαίματι τών χριστιανών, 
έκλεγομένων διά κλήρου έξ έκείνων, ούς έζώγρησαν, ή 
ήγόρασαν παρά πειρατών (159.) Οί ιερείς έπίστευον, 
οτι τό αιμα τών χριστιανών ήτο θυσία εύπρόσδεκτος 
τώ είδώλω* ώς έπίμετρον δέ τής στυγεράς ταύτης πρά- 
ξεως καί έπιναν μάλιστα αυτό, φανταζόμενοι ότι έπλη- 
ροΰντο προφητικής χάριτος ύπό τοΰ φριχώδους τούτου 
πόματος. Έν 'Ρωσσία, έπί Βλαδιμίρου τουλάχιστον, 
έσφαγιάζοντο έπίσης και άνθρωποι, οί δέ τής Βαλτικής 
Σλάβοι προσέφερον τοϊς ξοάνοις αύτών τάς κεφαλάς 
τών φονευθέντων πολεμίων,ιδιαιτέρως δ’ εκείνων,οι τινες 
υπήρξαν τών άλλων έπιφοβώτατοι (160). Οί ιερείς άνήγ- 
γελλον τό μέλλον διά τών ίππων· υπήρχε δέ τις τούτων 
λευκός έν τώ ναώ τής Άρκονίας, καί οί δεισιδαίμονες 
έπίστευον, οτι καθ’ έκάστην νύκτα ό Σβιατοβίδ έτρε- 
χεν έπ’ αύτοΰ. Κατά σπουδαίαν τινά έπιχείρησιν ήνάγ- 
καζον αυτόν ΐνα διέλθη έπί λογχών· έάν δ’ ύψοΰτο ό 
δεξιός ποΰς τοΰ ζώου, τοΰτο ήτο σημεΐον βέβαιον, οτι 
ή έκστρατεία έσεται εύτυχής, ό δέ λαός ύπερπ)\.ησ- 
Οήσεται δόξης καί πλούτου. Ό έν τώ ναφ τοΰ Στετί- 
νου ίππος, έμπεπιστευμένος ένί τών τεσσάρων .εφημε­
ρίων ιερέων, ήτο ολως μέλας· προεμήνυε δέ αϊσίαν έκ* 
βασιν, έάν μή έπάτουν οί πόδες αύτοΰ έπάνω τών λογ­
χών. Οί οίωνοσκόποι τής Έέτρας, καθήμενοι κατά γής 
έψιθύριζον λέξεις τινάς, ειτα δέ σκάπτοντες τόν τόπον, 
έφ’ ού έκάθηντο, προέλεγον τό μέλλον κατά τά άντι_ 
κείμενα, οσα έκεΐ ευριοκον. Οί ιερείς τής Άρκονίας 
καί τοΰ Στετίνου έρριπτον έπί γής τρία μικρά σανίδια,
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λευκά μέν άφ’ έ'νός, μέλανα δ’ άφ’ έτέρου’ εάν δέ, πι· 
πτόντων αύτών, τό λευκόν χρώμα έφαίνετο άνωθεν,ύπισ- 
χνουντο εύνοϊκά συμβάντα, έάν δέ τό μέλαν, ήτο οιωνός 
δυστυχημάτων. Αί γυναίκες μάλιστα τής Έουγίας διε« 
θρυλλοΰντο ώς έπιτηδειόταται μάγισσαι. Καθήμεναι 
■παρά τήν πυράν έχάραττον τυχαίως πολλάς γραμμάς 
επί τής σποδού, καί έάν <5 αριθμός τών γραμμών τού­
των ήτο άρτιος, έσήμαινεν επιτυχίαν (161). Οί Σλά­
βοι είδωλολάτραι, άγαπώντες περιπαθώς τάς δημοσίας 
πομπάς, είχον κατ’ έτος παντοίας έορτάς, ών ή πρω" 
τίστη συνέπιπτε μετά τον θερισμόν, έτελεΐτο δέ έν 
Άρκονία ώς εφεξής. Τήν προτεραίαν τής εορτής ό 
άρχιερεύς έκαθάριζε τό θυσιαστήριον, απρόσιτον πρός 
πάντα άλλον- κατ’αυτήν δέ τήν εορτήν λαμβάνω-; έκ 
τών χειρών τοΰ Σβιατοβίδ κεράς περυσινοΰ οίνου, 
έβλεπεν έάν ήτο πλήρες· τούτου γενομένου , ά- 
νήγγελλε ποία έσεται ή μέλλουσα συγκομιδή. Πιών 
δέ τόν οίνον καί πληρώσας έκ νέου τό άγγεϊον ένεχεί 
ριζε τώ Σβιατοβίδ· κατόπιν δέ προσέφερε καί μελί” 
τοΰτταν άνθρωπομεγέθη· έρωτών δέ τόν λαόν, έάν έ­
βλεπε τόν πλακούντα τούτον, ηύχετο ίνα τό είδωλον 
έχη καταβεβρωμένον αυτόν εις τό έπιόν έτος πρός 
εύτυχίαν τής νήσου. Τέλος πάντων, άναγγέλλων πρός 
πάντα; τήν ευλογίαν τοΰ Σβιατοβίδ, ύπέσχετο τοΐς 
στρατιώταις θριάμβους καί λάφυρα. Κατά δέ τήν έορ~ 
τήν τής συγκομιδής οί άλλοι Σλάβοι άφιέρουν άλε- 
κτρυώνα τοΐς θεοϊς, πρός προφύλαξιν δέ τών κτηνών 
άπό πάσης νόσου (162), κατερράντιζον αυτούς διά 
ζύθου καθηγιασμένου έπί τών θυσιαστηρίων. Κατά τόν 
Μάϊον μήνα έώρταζον έν Βοημία τάς κρήνας. Έν 
Βαγρια είχον ώς ημέρας κοινής άγαλλιάσεως τάς 

« Α /
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δικασίμους, καθ’ ας οί γεραίτεροι καθήμενοι ύπό τήν 
σκιάν ιερών δρυών, ώς έάν ήσαν ένώπιον τοΰ Θεού 
Προβέ, άπεφάσιζον περί τής τύχης τών πολιτών (163). 
Είπαμεν ο ήδη έξ εικασίας περί τών πανηγύρεων τών 
είδωλολατρών Σλάβων τής 'Ρωσσίας, ών μέχρι τοΰδε 
οί άπόγονοι πανηγυρίζουσι το έαρ, τόν έρωτα καί τόν 
Θεόν Αάδον δι’ αγροτικών Ορχήσεων. Ούτοι, πορευόμε- 
νοι εις τά δάση καθ’ ομίλους χαρμόσυνους καί Θορυ­
βώδεις, πλέκουσι στεφάνους, ούς καθιεροΰσι διά νυκτός 
τώ Κουπάλω, τόν δέ χειμώνα αδουσι τό όνομα τοΰ 
Κολιαδά. Έν πολλαις Σλαβικαΐς χώραις φαίνονται τά 
ίχνη εορτής τίνος και πρός τιμήν τών τεθνεώτων. Οΰτω 
σήν πρώτην Μαρτίου, άμ’ άνατείλαντος τοΰ ήλιου, 
οί λαοί τής Σαξωνίας, Αουσατίας, Βοημίας, Σιλεσίας 
και Πολωνίας άπήρχοντο μετά λαμπάδων εις τά κοι­
μητήρια, όπου προσέφερον θυσίας τοίς νεκροΐς (164). 
Αύθημερον δέ οί Σλάβοι τής Γερμανίας κομίζοντες 
έξω τών χωρίων άχύρινον είδώλιον, ώς εικόνα τοΰ 
Θανάτου, καίουσιν, ή ρίπτουσιν αύτό εις ποταμόν τινα, 
ύμνοΰντες δι’ ασμάτων τό Θέρος· έν δέ Βοημία συ- 
νείθιζον προσέτι ίνα κατασκευάζωσιν έν ταις τριόδοις 
καί είδη τινα Θεάτρου, ένθα πρός άνάπαυσιν τών 
ψυχών παρίστανον διά προσωπίδων τάς σκιάς τών 
τεθνεώτων, πανηγυρίζοντες τήν μνήμην αύτών διά τών 
παιδιών τούτων. Άράγε τά έθιμα ταΰτα ούκ άποδει_ 
κνύουσιν, ότι οί Σλάβοι ειχον ιδέαν τινα τής αθανα­
σίας τής ψυχής, εί κα'ι ό Δίτμαρος, ιστορικός τοΰ εν­
δεκάτου αίώνος, βέβαιοι τό έναντίον λέγων, ότιέθεώ. 
ρουν τόν πρόσκαιρον Θάνατον, ή τήν φθοράν του σώ­
ματος ώς τέλος τής ανθρώπινης ύπάρξεως; (165).

Αί κηδεΐαι έθεωροΰντο ύπό τών ειδωλολάτρων Σλά-
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*βων ώς Σέρα τελετή. Άλλ’ οί Γερμανοί Ιστορικοί έξιστο- 
ροΰσί ταύτας κρίνοντες μάλλον έξ εικασιών θεμελι- 
ουμένων έπί αρχαίων εθίμων καί παραδόσεων, ή έκ 
πραγμάτων, μαρτυρουμένων ύπό συγχρόνων συγγρα­
φέων. Άποθνήσκοντός τίνος Σλάβου, ό πρεσβύτερος της 
κώμης άνήγγελλε τούτο τοις κατοίκοίς 3ίά μελαίνης 

. ράβδου, περιφερόμενης από οικίας εις οικίαν πάντες 
προέπεμπον τόν νεκρόν μετά φρικαλέων όλοφυρ" 
μών γυναίκες δε τινες λευχειμονούσαν έδέχοντο τά 
δάκρυα αύτών έν ληκύθοις. Μετά δέ ταΰτα, άνάπτοντες 
μεγάλην πυράν, έκαιον τόν τεθνεώτα μετά τής συ­
ζύγου, του ίππου, τών όπλων αύτου κλπ. "Υστερον 
δέ συλλέγοντες τήν τέφραν έν κάλπη έξ άργίλλου, 
χαλκού, ή ύέλου, έθαπτον ύπό τήν γήν μετά τών δα- 
κρυδοχείων.Ενίοτε δέ άνεγείροντες καί μνημεία πρός τι­
μήν του τεθνεώτος περιεκύχλουν τόν τάφον δι’ άλα” 
ξεύτων λίθων, ή περιετείχιζον αύτόν διά στηλών (166). 
’’Εληγε δέ ή κηδεία αυτή διά πομπής περιχαρούς, 
καλούμενης στράβας, ή τις ύπήρξε κατά τόν έ’κτον 
αιώνα αιτία μεγάλης συμφοράς τών Σλάβων διότι 
ώφεληθέντες ποτέ οί "Ελληνες έκ τοΰ πρός τιμήν 
τεθνεώτων συμποσίου, έπέπεσον έξαίφνης και κα­
τέκοψαν αύτών τό στράτευμα.

Οί Σλάβοε τής Ρωσσίας, Κρίβιτσοι, Σεβεριανοί, 
Βιάτιτσοι καί ΊΡαδίμιτσοι έτέλουν έπί τοΰ τάφου τών τε­
θνεώτων μνημοσυνον (τρίζναν) μεθ’ ίπποτικών άγώνων, 
ένθα έπεδείκνυον τήν δύναμιν αύτών διά παντοίων πο­
λεμικών γυμνασμάτων. Καίοντες τόν νεκρόν έπί με­
γάλης πυράς, περιέκλειον τήν κόνιν έν κάλπη, ήν 
έτίθουν έπί στήλης πλησίον τών λεωφόρων. Ή τε­
λετή αυτή, επικρατούσα έτι έπί Νέστορος παρά το?ς
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Βιατίτσοις καί Κριβίτσοις, έμφαίνει τό πολεμικόν πνεΰ 
μα τών λαών τούτων* διότι έπανηγύριζον τόν Θάνατον* 
όπως περιφρονώσιν αύτόν έν ταις μάχαις, διεκόσμουν 
δέ τάς οδούς διά τών τεφροδόχων καλπών, δπως συ- 
νεθίσωσι τούς οφθαλμούς καί τόν νουν τοίς σημείοις 
τούτοις τής ματαιότητας τών άνθρωπίνων πραγμάτων· 
Αλλά προ πολλοΰ χρόνου οί Σλάβοι τοΰ Κίεβου καε 
τή ς Βολυνίας έθαπταν τούς τεθνεώτας, τινές δ έξ αύ­
τών συνέθαπτον μετά τοΰ νεκρού καί κλίμακας έξ ι­
μάντων δερμάτινων πεπλεγμένας. Οί δέ συγγενείς 
του άποθνήσκοντος, μωλωπίζοντες τά πρόσωπα αύ“ 
τών, έθυσίαζον έπί τοΰ τάφου τόν προσφιλή αύτοΰ ίπ­
πον

Πάντες οί λαοί σέβονται τήν πατρικήν θρησκείαν 
καί θεωροΰσιν ώς ιερά τά άγροικότατα καί βαρβαρώτα- 
τα ήθη, εάν στηρίζωνται έπΐ τοιαύτης βάσεως, τύχωσ^ 
δέ καθιερωμένα ύπό μακροΰ χρόνου. Διά τοΰτο οί εί- 
■δωλολάτραι Σλάβοι άπέκρουσαν ίσχυρογνωμόνως έπ'· 
τολλούς αιώνας τήν θείαν τοΰ Εύαγγελίου χάρον. Κα­
τά τό 613 ό "Αγιος Κολομβάνος, έπιστρέψας είς τήν 
αληθινήν θρησκείαν πολλούς είδωλολάτρας τής Γερμα- 
νας,ήθέλησεν ίνα κηρόξη τό Θειον δόγμα καί έν Σλαβικαίς 
χώραις* άλλα φοβούμενος τήν σκαιότητα τών κατοίκων 
άπεχώρησεν άνωφελώς κηρύξας, ότι ή ώρα τής σωτηρίας 
το·< ’.αού τούτου ήτο μακράν έτι. Οί δέ Σλάβοι συνέλαβον 
καμάτου χριστιανισμού μίσος τοσούτω ίσχυρότερον, 
δσω ένόουν πόσον άντίκειται ταις πλάναις τής είδω- ι

’λαλατρείας, καί κατά λόγον τής ταχύτητες, μεθ ής 
έπί τοΰ μέσου αίώνος διεοίδοτο καθ άπασαν τήν Εύρωπην. 
Διό παραδεχόμενοι φιλοφρόνως πάντας τούς άλλους Σλά­
βους ώς συμπολίτας, καί άνοίγοντες τούς λιμένας τής
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Βαλτικής προς τούς άλλους θαλασσοπόρους, άπέχλειον 
μόνον τούς χριστιανούς, ων τά μέν πλοία έγίνοντο 
λεία, οί οέ ίερεΐς έθυσιάζοντο τοις είδώλοις. Οί κατα- 
κτηταί Γερμανοί, ύποτάξαντες τούς Βένδους τής Γερ­
μανίας, ύπέμειναν πολύν χρόνον τάς δεισιδαιμονίας 
αύτών άλλ’ έρεθισθέντες τελευταΐον έκ τής επιμόνου 

• απών είδωλολατρείας καί τών αρχαίων ήΟων κατηδάφι- 
σαν τούς ναούς, έχαυσαν τά ιερά δάση, έξωλόθρευσαν 
δέ καί τούς ίερεΐς (168). Ταυ τα δέ συνέβησαν πολύ κα­
τόπιν τοΰ καιρού, καθ’ δν ό Βλαδίμιρος εΐχεν έξηπλω- 
μένα έν "Ρωσσία τής χριστιανικής θρησκείας τά φώτα.

Συλλέξάντες παν ο,τι υπάρχει αξιομνημόνευτου έν 
τή ιστορία τών αρχαίων Σλάβων, εΐπωμεν ολίγα τινά 
καί περί τής γλώσσης αύτών. Επειδή στοιχειώδεις 
μόνον ιδέας καί τάς πρώτας απλώς άνάγκας αγροίκων 
ανθρώπων, γεγεννημένων έν δριμεΐ κλίματι, έξέφραζεν 
ετι, οί ευαίσθητοι καί ζηλωταί τής καλλιτεχνίας προ 
τοσούτων αιώνων "Έλληνες ευρον αύτήν κατά τόν 
έκτον αιώνα λίαν βάρβαρον (169),συμπαραβαλλομένην 
πρός τήν εύφωνον αύτών γλώσσαν,τελειοποιηθεΐσαν υπό 
μακράς έξεως του κοινωνικού βίου καί τών τής πολυτε­
λείας ηδονών. Ήμεΐς δ’ ό'μως έστερημένοι παντός μνη­
μείου τής πρωτοτύπου ταύτης τών Σλάβων διαλέκ­
του, κρίνομεν έκ νεωτέρων τεκμηρίων μόνον, ων τά 
άρχαιότατά είσιν ή ιερά Γραφή καί άλλα έκκλησια- 
στικά βιβλία έκ τής Ελληνικής γλώσης μεθηρμη- 
νευμένα κατά τόν έννατον αιώνα ύπό τών "Αγίων 
Κυρίλλου καί Μεθοδίου καί τών βοηθών αύτών. Διότι 
οί Σλάβοι, οεχθέντες τήν χριστιανικήν Θρησκείαν, έ- 
λαβον παρ’ αύτής καί ιδέας καινάς, έπλασαν δέ καί 
λέξεις καί έκφράσεις νέας, ώστε τοιαύτη διαφορά ύ- 

Γλώσσα.
Γραφή.
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πήρχεν άναμφιβόλως μεταξύ τής γλώσσης τοΰ μέσου 
αίώνος καί τής αρχαίας, οίά μεταξύ ταύτης καί τής κα­
θομιλουμένης. ΑίΣλαβικαί όμως φυλαί,διασπαρεΐσαι εις 
τήνΕύρώπην καί περικυκλωθεΐσαι ύπό ξένων έθνών,ποή.- 
λάκις δέ καίύποταχθείσαι αύτοϊς,άπώλεσαν τής γλώσσης 
τήν ενότητα· έκ τούτου δ’ έγεννήθησαν ύστερον διάφο­
ροι διάλεκτοι, ων έξεϊχον μάλιστα αί ακόλουθοι.

ά. ΊΓΡωσσική, ή σπουδαιτάτη πασών τών άλλων, 
έλάχιστον δέ ύπό ξένων λέξεων βεβαρημένη· επειδή 
αί νίκαι, αί κατακτήσεις καί ή αύξησις τής Επικρά­
τειας, ύψοΰσαι τό πνεύμα τοΰ 'Ρωσσιζοΰ λαού, άνέ^ 
πτυξαν τήν γλώσσαν αύτου. "Οθεν, διασκευαζομένη 
μετά φιλοκαλίας ύπ’ εύφυών άνδρών, έξισοΰται κατά 
τήν δύναμιν, καλλονήν καί χάριν πρός τάς χαριεστά- 
τας αρχαίας τε καί νεωτέρας, εις δέ τό μέλλον ακο­
λουθήσει τόν προορισμόν τής Αύτοκρατορίας.

β'. Ή Πολωνική, σύμμικτος έκ πολλών λέξεων 
Αατινικών καί Γερμανικών, όμιλουμένη δ’ ού μόνον 
έν Πολωνία, αλλά καί εν τισι τής Πρωσσίας χώραις, 
ύπό τών εύπατριδών τής Αιθουανίας καί τοΰ λαοΰ τής 
Σιλεσίας έντεΰθεν του Όδέρου.

γ'. Ή Τσεχική, εύχρηστος έν Βοημία, Μορα­
βία καί Ούγγρία, πλησιάζει μάλλον πασών τών άλ­
λων, κατά τόν Ίορνάνδην, τής ήμετέρας άρχαίας 
μεταφράσεως τής ίεράς Βίβλου· κατ’ άλλους δέ σο­
φούς Βοημούς, έπέχει τό μέσον τής Κροατικής καίΠο- 
λωνικής.Ή Ουγγρική διάλεκτος όνομάζεταιΣλαβακι­
χ ή,διαφέρει δέ τής Τσεχικής κατά τήν προφοράν,εί καί 
οί συγγράφεις του Πολυγλώττουλεξικου άναγνω- 
ρίζουσιν αύτήν ώς διάλεκτον I δ ι α ιτ έ ρ α ν. ’ΖΑλλως λά- 
λουνται έτι έν Ούγγρία πολλαί διάλεκτοι ΣλαβικαίΗ 71).
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δ'. Ή Ιλλυρική, τουτέστιν ή Βουλγαρική, βα- 
ναυσοτάτη πασών τών άλλων, ή Βοσνική και ή 
Σέρβική, εύηχοτάτη τών λοιπών, ώς άξιούσί τινες, ή 
Σλαβωνική καί ή Δαλματική (172).

έ. Ή Κ ρ οατική, συμφωνούσα πρός τήν τών Βέν- 
δων έν Στυρία, Καρινθία καί Καρνιόλή, καθώς καί 

*πρός τήν τής Λουσατίας, Κοτβούζης, Κασιούβης καί 
Αιουχοβης. Εν Μισνια, Βρανδεβούργω, Πομερανία, 
Μεκλεμβούργω, οπού άλλοτε ή Σλαβική ύπήρχεν ε­
θνική, ή Γερμανική άνεπλήρωσεν αύτήν (173). Αλλά 
πάσαι αύται αί μεταβολαί ούδόλως έδυνήθησαν ίνα 
έςαφανισωσι τήν άρχικήν μορφήν τής γλώσσης ήμών, 
διασωζούσης κατά τάς έρευνας τών ιστορικών ίχνη 
τής δυσδιαγνώστου έκ Σλάβων καταγωγής. Πολλοί δέ 
δια τεινονται, ότι αυτή ομοιάζει μεγάλως πρός τάς 
γλώσσας τής Ασίας (174)· άλλ’ άκριβέστεραι πα­
ρατηρήσεις απέδειξαν, ό'τι ή ύποτιθεμένη αυτή σχέσις 
συνισταται έκ μικρού τίνος αριθμού λέξεων Εβραϊ­
κών, Χαλδαϊκών, Συριακών, ή Αραβικών, εύρίσκομέ- 
νων μέν καί έν ταϊς άλλαις Εύρωπαϊκαϊς γλώσσαις, ά- 
ποοεικνυουσών δέ μόνον τήν κοινήν έξ Ασίας καταγω­
γήν. Επεισθησανδέ οί φιλολόγοι καί ό’τι ή Σλαβική έπλη- 
σιαζε μάλλον τηςΈλληνικής, Λατινικής καί Γερμανικής, 
ή τήςΈβραϊκής καί τών άλλων ανατολικών γλωσσών. 
Ημεγάλη δ’αυτη καί ψηλαφητή όμοιότης (175)άπαντά- 

ται ού μόνον έν πεποιημέναις λέξεσι,(διότι αί όνομασίαι 
τής βροντής,τού φλοίσβου τών ύδάτων, του ροίζου τών 
πτηνών, τού βρυχηθμού τών αγρίων ζώων άναλογοΰσιν 
ίσως ενπασαις ταϊς γλωσσαις ώς έκ τής άπομιμησεως 
τής φυσεως)ά/<.λά καί έν τή έκφράσει τών πρωτίστων έν- 
νοιών,έν τή παραστάσει τών κυριωτέρων άναγκών τού οί- 



406 ΙΣΤΟΡΙΑ

χιακοΰ βίου δί ορών δλως αύθαιρέτων. Γινώσκομεν 
δέ οτι οί Βένεδοι καί Γερμανοί έγειτόνευον έξ άμνημο- 
νεύτων ήδη χρόνων, ότι οί Βένεδοι κατώκησαν έπί πολύ 
έν Δακία, δπου άπδ Τραϊανού ή Λατινική γλώσσα έλα- 
λεΐτο παρά πάντων, έπολέμησαν δ’ έν τή αύτοκρα- 
τορία καί έστράτευσαν ύπδ τάς σημαίας τών Ελλή­
νων Αύτοκρατόρων. Αλλά πάσαι αύται αί περιστά­
σεις, διά τινων μόνον λέξεων Γερμανικών, Λατινικών 
καί Ελληνικών πλουτίζουσαι τήν άρχαίαν Σλαβικήν 
γλώσσαν ούδόλως έξήΛειφον έκ τής μνήμης αύτών 
τάς ιδίας αύτών λέξεις, τάς πρωτοτύπους καί αναγ­
καίας έπί τών πρώτων κοινωνιών, τουτέστιν έν 
ταϊς οίκογενείαις αύταΐς. Εντεύθεν δέ συμπεραίνεται 
πιθανώτατα, ότι οί πρόγονοι τών έθνών τούτων ώμί- 
λουν πάλαι ποτέ τήν αύτήν γλώσσαν. Αλλά τίνα ά- 
ρά γε (176); Τούτο δυσκόλως ορίζεται· πιστεύομεν 
όμως, ότι ήτο ή άρχαιοτάτη τής Εύρώπης, διότι αύτήν 
ίστορικώς εύρίσκονται λαλοΰντες· καθόσον ή Ελ­
λάς, μετ’ αύτήν δέ καί μέρος τής Ιταλίας, κατωκίσθη- 
σαν ύπδ Πελασγών, όρμωμένων μέν έκ τής Θράκης, 
μεταναστευσάντων δέ εις Πελοπόννησον πρδτών Έ)Άή- 
νων ήσαν δέ ίσως τής αύτής καταγωγής μετά τών 
Γερμανών καί Σλάβων (177). Άλλ’ άποχωρισθέντες 
τούτων ηύξησαν, προϊόντος τοΰ χρόνου, καί τάς πολι- 
τικάς αύτών ιδέας· οθεν έφεΰρον μέν νέας λέξεις, εί- 
σεποίησαν δέ καί αλλοφύλους, ώστε ίσως μετά τινας 
αιώνας έλάλουν διαφόρους γλώσσας. Αί δέ κοιναί λέ­
ξεις, τουτέστιν αί πρωτότυποι, εύκόλως ήλλοιουντο 
ύπδ τής προφοράς, μή γινωσκόντων έ'τι τών αν­
θρώπων μήτε τά στοιχεία, μήτε τήν γραφήν αύτήν, ήτις 
ακριβώς ορίζει τήν προφοράν.
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Ή σπουδαία αύτη τέχνη τοΰ έξεικονίζειν διά τινων 
χαρακτήρων τήν άπειρον ποικιλίαν τών ήχων τής 
φωνής έγνώσθη έν Εύρώπη, καθώς πολλαχώς πιθα­
νολογείται, περί τούς εσχάτους αιώνας· διεκοίνωσαν 
δέ αύτήν βεβαίως οί Φοίνικες είτε αμέσως, είτε διά 
τών Πελασγών καί τών Ελλήνων επειδή ούδαμώς 

.πιστεύομεν, δτι οί αρχαίοι τής Πελοποννήσου κάτοι­
κοι, Αατίου καί Ισπανίας μόλις τής βαρβαρότητας 
έξερχόμενοι, έφεΰρον άφ’ εαυτών τήν γραφήν, έ'ργον 
μεγαλοφυΐας καί τοσουτον δυσκατάληπτον τοίς ά- 
πλοϊς άνθρώποις, ώστε άπεδίδοτο πανταχου ή έπινόη- 
σις αύτου τοϊς θεοϊς. Ούτως οί Αιγύπτιοι ένόμιζον 
εφευρέτην τόν Θώθ, οί "Ελληνες τόν Έρμήν, οί δέ 
'Ρωμαΐοι τήν θεάν Καρμέντην χριστιανοί δέ τινες φι­
λόσοφοι έκλαμβάνουσι τάς έπί του ορούς Σινά θεο- 
χαράκτους δέκα έντολάς τοΰ Μωϋσέως ώς πρώτιστο-ν 
γραφής μνημεΐον (178). Έκτος δέ τούτου πάντες οί 
αλφαβητικοί χαρακτήρες τών Εύρωπαϊκών γενών, τών 
Ελλήνων, δηλ. Μελιταίων, Πελασγών τής Ιταλίας 
καί Τυρρηνών, ούς βλέπομεν έ'τι έπί τεχνουργημάτων 
τοΰ λαοΰ τούτου, οί Γαλατικοί, οί έπί τοΰ τάφου τοΰ 
Αγίου μάρτυρος Γορδιανοΰ (179),οί Ούλφιλικοί,ή Γοτ­
θικοί, οί Κελτιβηρικοί,οί Βαιτικοί,οί έν Ισπανία Τουρ- 
διτανικοί, καί οί 'Ρουνικοί τών Σκανδιναβών καί Γερ­
μανών ύπάρχουσι πάντες μάλλον, ή ήττον όμοιοι τών 
Φοινικικών γραμμάτων έντεΰθεν δέ είκάζομεν ότι πα­
ράγονται άπασαι αί διάλεκτοι αυται έκ τής αύτής 
άρχής (180). Είσήγαγον δέ αύτούς οί Πελασγοί καί 
οί Αρκάδες εις τήν Ιταλίαν, μάλιστα δέ εις Μασσα­
λίαν παρά τοϊς Γαλάταις ταύτης. Οί δέ ’Ίβηρες, ή Ι­
σπανοί, έμαθον ίσως τό γράφειν παρά τών Φοινίκων 
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αύτών κτισάντων τάς πόλεις Ταρτησσόν καί Γάδειρα κα­
τά τό 1100 έτος π. X (181). Έπί δέ του Στράβωνος οί 
Τουρδιτανοί ειχον ήδη νόμους γραπτούς, ιστορίαν καί 
ποιήματα (182).Εις τήν άρκτώαν ό'μως Εύρώπηνάγνο- 
οΰμεν έντελώς τίνιτρόπω ήλθενή γραφή'άν δηλ.είσήχθη 
διά τών πλωϊζομένων Φοινίκων, οί τινες άπήρχοντο 
εις μέν τάς Βρετανικάς νήσους προς άγοράν κασσι­
τέρου, εις δέ τήν Πρωσσίαν χάριν τοΰ ήλέκτρου, ή διά 
τών κατοίκων τής μεσημβρινής Εύρώπης. Τούτο δέ 
πιθανολογείται· διότι τά "Ρουνικά καί Γοτθικά στοι­
χεία άναλογουσι μάλλον προς τά τών Ελλήνων καί 
Λατίνων, ή προς τά τών Φοινίκων (183). Προϊόντων 
δέ τών αιώνων, ή γραφή διά τής Γερμανίας καί Παν- 
νονίας μετέβη ίσως άπό τής Μεσογείου εις τήν Βαλ­
τικήν θάλασσαν μετά τινων ίσως αλλοιώσεων περί 
τόν σχηματισμόν (184).

"Όπως ποτ’ άν ή, διαμένει βέβαιον οτι οί Βένδοι, ή 
Σλάβοι είδωλολάτραι, κάτοικοι τών περιχώρων τής 
Βαλτικής, έγίνωσκον τήν χρήσιν τών γραμμάτων διότι 
ό Δίτμαρος αναφέρει έπιγραφάς Σλαβικών ειδώλων* 
τά δ’ αγάλματα τής ΊΡέτρας, εύρεθέντα παρά τήν λί­
μνην Τολένην έπεβεβαίωσαν τήν αλήθειαν ταύτην. 
Φέρουσι δ’ αί έπιγραφαί αύται Τουνικούς χαρακτήρας, 
ούς έλαβον οί Βένδοι παρά τών Γοτθικών λαών. Άλλ’ 
αύτοί δεκαέξ τον αριθμόν ό'ντες, ώς οί Φοινικικοί 
(185), φαίνονται ανεπαρκέστατοι ώς προς τήν Σλαβι­
κήν γλώσσαν διότι μόλις παριστώσι τούς συνήθεις 
ήχους· ήσαν δέ γνωστοί πιθανώς τοΐς ίερεΰσι μόνοις, 
καθότι δι’ αύτών έσημειοΰντο τά όνόματατών λατρευ- 
ομένων ειδώλων. Οί δέ Σλάβοι, Βοημοί, Ίλλυριοί καί 

ΓΡώσσοι έστεροΰντο παντάπασιν αλφαβήτου μέχρι "άύ 
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863, δτε ό φιλόσοφος Κωνσταντίνος, Κύριλλος με- 
τονομασθείς έν τή μοναχική τάξει, και Μεθόδιος ό α­
δελφός αύτοΰ, κάτοικοι Θεσσαλονίκης, άμφότεροι πεμ- 
φθέντες ύπό τοΰ Αύτοκράτορος τής Άνατολής^Μιχαήλ 
πρός τούς Χριστιανούς ηγεμόνας τής Μοραβίας "Ρο- 
στισλάβον, Σβιατοπόλκον και Κοτσέλον χάριν μετα- 
φράσεως τών ιερών βιβλίων από τής Ελληνικής εις 
τήν εγχώριον γλώσσαν, έπενόησαν ιδιαίτερον Σλαβι­
κόν αλφάβητου, διατυπωθέντα έκ τοΰ Έλληνικοΰ αλφα­
βήτου, προστιθέντες και τά νέα γράμματα μπέ, 
ζιέ, τσέ , σσέ , στέ, γιέρ , γιερί, γιάτι, ιού, ΐά, 
γιούς. Ό άλφάβητος ούτος, καλούμενος Κυριλλια- 
νός, επικρατεί ήδη, έκτος τινων παραλλαγών, έν 
'Ρωσσία , Βλαχία, Μολδαβία , Βουλγαρία, Σερβία 
κτλ. Άλλ’ οί Σ/νάβοι τής Δαλματίας έχουσιν έτερον 
λεγόμενον γλαγολικόν, ή βούκβιτσα, θεωρούμε­
νου παραλόγως ώς έργον του Αγίου Ιερωνύμου· διότι 
κατά τόν τέταρτον καί πέμπτον αιώνα, δτε έζη δ "Ιε­
ρώνυμος, ούτε ύπήρχον έτι Σλάβοι έν ταΐς "Ρωμαϊκαΐς 
έπαρχίαις. Έκ τών γνωστών ήμΐν μνημείων τοΰ 
αλφαβήτου τούτου αρχαιότατου ύπάρχει τό Ψαλτηρίου 
τοΰ δεκάτου τρίτου αίώνος έπί περγαμηνής γεγραμ- 
μένον έχομεν δέ καί χειρόγραφα έκκλησιαστικά βιβλία 
διά Κυριλλιανών χαρακτήρων από τοΰ 1056. Ή έπι- 
γραφή τοΰ έν Κιέβω ναού τής Δεκάτης κατάγεται 
από τών χρόνων τοΰ Αγίου Βλαδιμίρου. Ό δέ γλα· 
γολικος άλφάβητος καταφαίνεται ψιλή άντιτύπωσις 
τοΰ ήμετέρου (186), διαφέρων μόνον κατά τό αλλό­
κοτου τώυ χαρακτήρωυ, οϊτιυες διά τοΰτο άποβαίυουσι 
και δύσχρηστοι. Άλλ’ οί χριστιανοί τής Μοραβίας, 
άσπασθεντες τό Ρωμαϊκόν δόγμα, ήρξαντο συγχρόνως
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μετά τών Πολωνών χρώμενοι Λατινικοΐς γράμμασι 
αφέντες τά τοΰ Κυρίλλου, ώς απαγορευμένα έπισή” 
μως ύπδ τοΰ Πάπα Ίωάννου ΙΓ' (187). Οί τοΰ ενδε­
κάτου αίώνος Επίσκοποι Σάλωνων έκήρυξαν μάλιστα 
τόν μέν Μεθόδιον αιρετικόν, τήν δέ Σλαβικήν γρα­
φήν ώς έφεύρεσιν τών ’Λρειανών Γότθων, ’ίσως δέ 
αύτή κυρίως ή καταδίωξις ήνάγκασε μοναχόν τινα τής 
Δαλματίας, ΐνα έφεύρη νέον άλφάβητον, τουτέστί τόν 
γλαγολικδν,υπερασπιζόμενος αύτδν έν δνόματι τοΰ Ά- 
γίου Ιερωνύμου κατά τών επανειλημμένων προσβολών 
δεισιδαιμόνων Λατίνων. Έν Βοημία, Μοραβία, Σιλεσία, 
Λουσατία καί Κασσουβία μεταχειρίζονται νΰν Γερμα­
νικά γράμματα* έν δέ Ιλλυρία, Καρνιόλη, Ούγγρία 
και Πολωνία, Λατινικά. Τελευταΐον οί Σλάβοι, οί κατά 
τον όγδοον αιώνα έγκαταστάντες έν Πελοποννήσω, 
παρεδέχθησαν έκεΐ τον Ελληνικόν άλφάβητον.

Τώ χριστιανισμώ άρα οί πρόγονοι ημών όφείλουσιν 
ού μόνον τάς όρθάς ίδέας περί τοΰ δημιουργού, τάς ά- 
ρίστας θεσμοθεσίας καί τήν άκριβεστάστην ηθικήν, άλλ’ 
έτι καί τήν άπόκτησιν τοΰ εύεργετικωτάτου καί θαυμα- 
σιωτάτου τών άνθρωπίνων έφευρημάτων, τήν σοφήν 
δηλαδή τών ιδεών είκονογραφίαν,ήτις έ'λαμψεν ώς τδ 
λυκαυγές κατά τούς ζοφερούς αιώνας τής άμαθείας, 
προαναγγέλλουσα τών έπιστημών τά φώτα.
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ΚΕΦ Α ΑΑΙΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ.

ΡΟΓΡΙΚΟΣ, ΣΙΝΕΟΣ ΚΑΙ ΤΡΟΙ'ΒΟΡΟΣ

862—879.

Ιϊρόσκλησις εις ζΡωσσίαν τών ήγε^όνων Βαράγγων—Σύστασής τής μοναρχίας— . 
Άσκολδος καί Δίρος—Πρώτη εισβολή τών Τώσσων εις τήν Αυτοκρατορίαν— 
Αρχή τής Χριστιανικής πίστεως έν Κιέβω— Τελευτή Τούρίκου.

Άπ’ αρχής αμέσως τής ΊΡωσσικής ιστορίας ανα­
φαίνεται γεγονός τι παράδοξον καί σχεδόν άπαρα- 
δειγμάτιστον έν τοΐς τοΰ ανθρωπίνου γένους χρονι- 
κοίς· εύρίσκομεν δηλ. τούς Σλάβους καταργουντας 
έκουσίως τήν άρχαίαν δημοκρατικήν κυβέρνησιν, ό­
πως ζητήσωσιν ηγεμόνας παρά τών Βαράγγων, οΐ- 
τινες ύπήρξαν αύτών πολέμιοι. Πανταχου ή εξουσία 
είσηχθη οια τής ρομφαίας του ίσχυροΰ, ή διά τής έ- 
πιδεξιότητος τοΰ φιλοδοξοτάτου τών άλλων· επειδή 
παντες οι λαοί, έπιθυμοΰντες νόμων, έφοβοΰντο τήν 
δουλειάν έν δέ τή Ψωσσία, κατά τόν ήμέτερον ιστο­
ρικόν, αύτη καθιδρύθη κοινή τών πολιτών ψήφω, καί 
αί διεσπαρμέναι Σλαβικαί φυλαί συνέστησαν Κρά­
τος, έχον όρια ένθεν μέν τήν Δακίαν, ένθεν δέ τάς 
βορείους χώρας τής Αμερικής, τήν Σουηδίαν καί 
τήν Σινικήν, συνάπτον δέ διά τών ορίων αύτής τά 
τρία τοΰ κόσμου μέρη. Ούτως οί μεγάλοι λαοί κα­
θώς και οί μεγάλοι άνδρες ύπήρξάν ποτέ νήπια, ώ­
στε ούτε πρέπει ίνα έρυθριώσι διά τοΰτο. Ή δέ ήμε- 
τερα πατρις ώς αδύνατος καί διηρημένη εις μικράς
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ηγεμονίας {χέχρί, τοΰ 862, κατά τήν Νεστόρειον χρο­
νολογίαν, έμεγαλύνθη έκ τής ευτυχούς καθιδρύσεως 
τής μοναρχίας.

Πρός έξήγησιν, τρόπον τινά, του σπουδαίου τού­
του συμβεβηκότος, νομίζομεν δτι οί Βάραγγοι, ή 
Νορμανδοί, οίτινες πρό όλίγων έτών έκυρίευσαν τής 
χώρας τών Τσούδων καί Σ7\άβων, έκυβέρνησαν τούς 
κατοίκους μετά πραότητας καί δικαιοσύνης, άπαιτοΰν- 
τες παρ’ αύτών έλαφρότατον φόρον. Φαίνεται δέ ό­
τι ήσαν πολύ μά7Άον πεπολιτισμέκοι τών περιωρι- 
σμένων έν ταις άγρίαις χώραις τής άρκτου Φίννων 
καί Σλάβων καθότι ήρχον μέν τών θαλασσών, άπό 
τοΰ έννάτου δέ αίώνος έμπορεύοντο μετά τών μεσημ­
βρινών καί δυτικών τόπων τής Εύρώπης, ένθα έπί τών 
ερειπίων τοΰ 'Ρωμαϊκοΰ κολοσσού άνηγέρθησαν νέαι 
έπικράτειαι, τά δέ αιματηρά ίχνη τής καταδαμασθεί- 
σης ύπό τοΰ φιλανθρώπου πνεύματος τοΰ χριστια­
νισμού βαρβαρότητας έξηλείφθησαν έν μέρει διά τών 
ωφελίμων έργων τοΰ πολιτισμού (188). Έκοινώνουν 
δ ίσως οί είρημένοι πρός τούς Σλάβους πλεονεκτή- 
ματά τινα τής νέας βιομηχανίας καί έμπορίας, έξ ής 
πηγάζει τών λαών ή εύδαιμονία. Άλλ’ οί μεγιστάνες 
Σλάβοι, άπαρεσκόμενοι έξουσία, μηδενιζούση τήν ε­
αυτών, έκίνησαν ίσως εις έπανάστασιν τόν κούφον λαόν, 
έξαπατώντες δ’ αύτόν έν όνόματι τής αρχαίας ανε­
ξαρτησίας, έφώπλισαν κατά τών Νορμανδών, ώστε 
καί άπεδίωξαν αύτούς. Άλ7/ αί άτομικαί έριδες έπή- 
νεγκον τήν δυστυχίαν αντί τής έλευθερίας· διότι, μή 
άνορθώσαντες τούς αρχαίους νόμους, κατεκρήμνισαν 
τήν πατρίδα εις τήν άβυσσον τών δεινών τής διχο- 
νοίας. ΟΙ πολϊταί, άναμνησθέντες άναμφιβόλως τότε 
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τής επωφελούς καί πραείας κυβερνήσεως τών Νορ- 
μανδών, παρέβλεψαν διά τήν ανάγκην τής τάξεως καί 
ησυχίας τήν εθνικήν ύπερηφανίαν. Πεισθέντες ούν 
ο ί Σλάβοι,λέγει παράδοσίς τις αρχαία,τή συμβ ου λή 
τ ιν ο ς τών γερόντων τοΰΝοβογορόδου,Γοστο” <Ηγψόνίξ 
μύσλου καλού μένου, έζήτησαν παρά τώ ν ^θ^’^ςοσ' 

*Βα ρ άγγων κυριάρχα ς.Τουφρονίμουτούτου συριβού- ίρωσσίαν· 
λου ούδόλως μνημονεύουσι τά χρονικά· εάν όμως ή πα- 
ράδοσις άληθεύη, τό ό'νομα τοΰ Γοστοριύσλου κατέστη 
άξιον αθανάτου δόξης. Οί Νοβογορόδιοι καί οί Κρίβι- 
τσοι ήσαν τότε, ώς φαίνεται, σύμμαχοι τών Φιννικών 
φυ?\ών έπειδή δ’ αύται, ώς ύποτελείς τών Βαράγγων, 
ύπέκυπτον ύπό τόν αύτόν ζυγόν έπί τινα έτη καί ύπε- 
τάσσοντο τοις νόμοις ενός καί του αύτου λαοΰ, εύχε- 
ρώς συνέσφιγξαν έκ νέου τούς δεσμούς τής ύπαρχού- 
σης μεταξύ αύτών φιλίας. Ούτως όΝέστωρ λέγει, 
ότι οί Σλάβοι του Νοβογορόδου, οί Κρίβιτσοι, οί Βέσ- 
σοι καί οί Τσουδοι έ'πεμψαν διαπόντιον πρεσβείαν 
πρός τούς ύπερθαλασσίους Βαραγγο-Ρώσσους λέγον- 
τες αύτοίς· «Ή χώρα ημών έστι μεγάλη καί 
εύφορος, άλλ’ άσύν τακτός· έ'λθετε ουνίνα ήγε- 
μ ο ν ε ύ ση τε καί ά ρ ξη τ ε ή μ ώ ν. » Οί ?\όγοι ούτοι ή­
σαν άπλοι,λακωνικοί καί ισχυροί. Τρεις δ’αδελφοί,'Ρου- 
ρΐκος,Σινέος καίΤρουβόρος καλούμενοι,ένδοξοι δέ έκτε 
τήςγεννήσεως καί τών μεγάλων κατορθωμάτων, έστερ- 
ξανΐνα άνα)«.άβωσι τάς ήνίας τής κυβερνήσεως, παρ’άν­
θρώπων,άγνοούντων τήν άπόλαυσιν τής έλευθερίας, υπέρ 
ής άνορειότατα έμάχοντο. Ούτοι δ’ οί τρεις φι)\όδοξοι 
αδελφοί, παρακολουθούμενοι ύπό πολυαρίθμου Σκαν­
διναβικού στρατού, ετοίμου πρός ένοπλον ύπεράσπισιν 
του δικαιώματος τών έκλεχθέντων ηγεμόνων, έγ-

8
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κατέλιπον διά παντός τήν πατρίδα, ώστε ό μέν 'Ρου* 
ρΐκος έγκατέστη έν Νοβογορόδω, ό δέ Σινέος έν Βιέλω- 
Όζέρω κατά τήν χώραν τών Βέσσων,λαου Φιννικού,ό δέ 
Τρουβόρος έν ’Ιζβόρσκω, πόλει τών Κριβίτσων. Τό 
Σμόλενσκον, κατοικηθέν ώσαύτως ύπό τών τελευταίων 
τούτων, και αύτό τό Πόλοτσκον, διέμειναν ανεξάρτητα 
ώς μή μετασχόντα τής πρός τούς Βαράγγους απο­
στολής. Ούτω τό κράτος τών τριών ήγεμόνων, ηνω­
μένων διά τε συγγένειας καί αμοιβαίων ώφελημάτων, 
έξετείνετο από τής Λευκής Λίμνης μέχρι τής Έστω- 
νίας καί τών Σλαβικών πηγών, όπου βλέπομεν έ'τι τά 
ερείπια του αρχαίου Ίζβόρσκου. Τότε δέ ή χώρα τών 
νυν νομών τής Πετρουπόλεως, Έστωνίας, Νοβογορό- 
δου, Πσκόβου, έκλήθη Ψωσσία έξ ονόματος τών 
ήγεμόνων Βαραγγο-Ρώσσων. Ταύτα μόνον έμάθομεν 
ώς πρός τό μέγα τούτο συμβεβηκός· άλλ’ άγνοουμεν 
έάν ο λαός έκ τών πραγμάτων πειθόμενος ήγάπησε 
τήν μεταβολήν ταύτην τής πολιτείας, άπήλαυσε δέ 
τής εύτυχοΰς, αλλά τοσουτον σπανίαςέν ταις δημοκρα- 
τικαϊς κοινωνίαις γαλήνης,ή έπόθησε τήν άρχαίαν ανε­
ξαρτησίαν. Οί νεώτεροι όμως ιστορικοί διατείνονται,ότι 
οί Σλάβοι έγόγγυσαν όλίγω ύστερον κατά τής δουλείας· 
Βαδίμος δε τις, Γενναίος τούπίκλήν,· έ'πεσεν έν Νοβο- 
γορόδω, φονευθείς ύπό του 'Ρουρίκου μετά τών πο­
λυαρίθμων αύτοΰ συστασιωτών. Τό πράγμα φαίνεται 
πιθανόν, έάν σκεφθώμεν, ότι άνθρωποι είθισμένοι τή 
ελευθερία έπεθύμησαν μέν ήγεμόνων πρός καταστολήν 
τής αναρχίας,ούχ ήττον δέ καί ότι μετεμελήθησαν,έάν 
κατεπιέζοντο ύπό τών Βαράγγων,φίλων καί συμπατριω­
τών τού Ρουρίκου.Άλλά τό.γεγονός τούτο,μήβεβαιούμε- 
νον ύπό τού Νέστορος, θεωρούμεν ώς απλήν εικασίαν·
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Μετά δέ δυο έτη <5 μέν Σινέος καί Τρουβόρος άπέθα' 
νον, ό δέ Ρουρΐκος ένώσας τάς ηγεμονίας αυτών μετά 
τοΰ ίδίου κράτους, συνέστησεν ούτω τήν ΊΡωσσικήν 
μοναρχίαν. Έξετείνοντο δέ τά όρια τοΰ νέο® τούτου 
βασιλείου πρός άνατολάς μέν μέχρι τών νομών ’ΐατ 
ροσλάβου καί Κάτω-Νοβογορόδου, πρός μεσημβρίαν 
δέ μέχρε τοΰ δυτιζοΰ Δουίνα. Το'τε δέ οί Μέριοι, Μουτ 
ρόμιοι καί Πολοτσιανοί έξηρτώντο έκ τοΰ 'Ρουρίκου’ διό­
τι, γενόμενος μο'νος κυρίαρχης τής Τωσσίας, άνέθηκε 
τήν διοίκησιν πάντων τούτων τών τόπων όμοεθνέσι 
διασήμοις, έκτος του Βιέλου-’Οζέρου, τοΰ Πολότσκου, 
’Ροστόβου καί Μουρόμου, πόλεων πιθανώς κυριευθει- 
σών ύπ’ αύτοΰ, ή ύπό τών αδελφών, ούς έκληρονό- 
μησεν. Ούτω μετά τής άνωτάτης ηγεμονικής εξουσίας 
καθιδρύθη έν 'Ρωσσία, ώς φαίνεται, καί τό χωροδε* 
σποτικόν, ήτοι τό κληρουχικόν σύστημα (εγείέπιο ίυο- 
(Ιαί), οπερ έχρησίμευσεν ώς βάσις κατά πάσας τάς 
νέας πολιτικός κοινωνίας εν τε Σκανδιναβία καί έν 
πάση τή Ευρώπη, ένθα ήρχον Γερμανικό: λαοί. Οί 
μονάρχαι ήμειβον συνήθως τούς μεγιστάνας και ευ­
νοούμενους κληρουχοΰντες αύτοις ολοκλήρους έπαρ- 
χίας, οπού ούτοι, διατελοϋντες ύποτελεΐς, έδέσποζον 
ώς ηγεμόνες. Η τάξις δ’ αύτη ήτο σύμφωνος πρός 
τε τάς περιστάσεις καί πρός τάς έπικρατούσας κατ’ 
έκείνους τούς χρόνους ιδέας· διότι ούδεμία εύκολος 
συγκοινωνία ύπήρχεν έτι τών έπαρχιών τής αύτής 
επικράτειας, ουόεις δε κανονισμός γενικός καί ευ* 
συντακτος, ούτε βαθμολογία ευδιάκριτος τών πολιτί” 
κών άξιωμάτων· οί δέ άνθρωποι έπιμένοντες έν τή α­

νεξαρτησία αυτών ύπήκουον μόνον τώ κρατοΰντι έπί 
της κεφαλής αύτών ξίφος. Άλλα καί ή ευγνωμοσύνη

Σύστασής
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τών κυρίαρχων προς τους πιστούς μεγιστάνας ένίΛ 
σχυε τήν συνήθειαν ταύτην, ό δέ καταχτητής διεμοί- 
ραζε τάς κατακτηθείσας χώρας πρός τούς ανδρείους
συστρατιώτας, δι’ ών κατέστη αύτών κύριος.

Κατά τήν έποχήν ταύτην ό χρονογράφος ημών Α­
ναφέρει συμβάν τι σπουδαιότατον. Δύο του ’Ρουρίκου 
συμπατριώται, Άσκόλδος καί Δίρος καλούμενοι, 
δικηθέντες ίσως παρά τοΰ ήγεμόνος τούτου, άνεχώ-
ρησαν μετά συνεταίρων έκ Νοβογορόδου εις Κωνσταν­
τινούπολή ώς τυχοδιώκται* εύρόντες δέ καθ’ οδόν πο­
λίχνην ώκοδομημένην έπί τής υψηλής όχθης τοΰ Βο- 
ρυσθένους, ήρώτησαν καί έμαθον, δτι έκτίσθη μέν 
ύπδ τριών άδε?^φών, προ πολλοΰ άποθανόντων, κα- 
τιρκεϊτο δέ ύπό λαοΰ ειρηνικού, υποτελούς τών Χο- 
ζάρων ήτο δ’ αύτη τό Κίεβον. Ό Άσκόλδος καί Δίρος 
έκυρίευσαν τότε αύτής* ένώσαντες ·δέ πολλούς τών 
Βαράγγων τοΰ Νοβογορόδου καί Τώσσοι λεγόμενοι 
ήρχον ώς ηγεμόνες έν Κιέβω, όπου έμελέτησαν μετ’ 
ού πολύ καί άλλην έπιχείρησιν πολύ σπουδαιοτέραν,
Αξίαν δέ τής τόλμης τών Νορμανδών. Καί κατ’άρ-
χάς μέν προέθεντο ίν’ άναχωρήσωσιν εις Κωνσταντι­
νούπολή, όπως ύπηρετήσωσιν ίσως τω Αύτοκράτορι·
ένθα^ρυνθέντες δ’ ύπό τής έπιτυχίας καί τοΰ πολυαρίθ­
μου στρατοΰ αύτών, έκηρύχθησαν άποτόλμως πολέ­
μιοι τής Ελλάδος. Συνετέλει δέ εις τήν έκτέλεσιν 
τοΰ σκοποΰ αυτών καί ό Βορυσθένης ώς πλώϊμος. 
"Οθεν δέακοσίας. ναυς καταρτίσαντες οί ήρωες ούτοι

Πρώτη εισβο­
λή τών 6Ρώσσων 
εις τήν αύτί- 
κρατορίαν.

τής Άρκτου, προ πολλοΰ έξησκημένοι περί τήν ναυ­
τιλίαν, έπορεύθησαν διά τοΰ Εύξ είνου Πόντου καί τοΰ 
Θρακικοΰ Βοσπόρου· διελθόντες δέ διά πυρός και μα- 
χαίρας τάς παραλίους χώρας κατήντησαν μετά μι-
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κρδν προ τών πυλών αύτών τής Κωνσταντινουπόλεως 
καί άπέκλεισαν αύτήν κατά θά)\ασσαν. Κατά πρώτον ήδη 
ή πρωτεύουσα τής Ανατολικής Αύτοκρατορίας είδε 
τούς φοβερούς τούτους πολεμίους. Οι κάτοικοι αύτής 
προέφερον φρίσσοντες τό όνομα τών 'Ρώσσων (Τώς), 
ούς ό λαός έκάλει ΣκύΘας, έξελθόντας, ώς έλεγες έκ 
τού μυθώδους όρους Ταύρου καί ήδη νικήτας πολλών 
ομόρων έθνών. Έβασίλευε δέ το'τε έν Βυζαντίω Μι” 
χαήλ ό Γ', ό Νερών τοΰ κατ’ αύτόν αίώνος· άλλ’ α­
ποδήμων ένησχολεϊτο περί τόν πρός τούς Αγαρηνούς 
πόλεμον παρά τάς ό'χθας τού Μέλανος ποταμού. 
Μαθών ούν παρά τού υπάρχου, ή διοικητοΰ τής Κων­
σταντινουπόλεως, τίνες ήσαν οί νέοι, ουτοι εχθροί, έ~ 
πέστρεψεν έσπευσμένως εις τήν πρωτεύουσαν, μετά πολ­
λών δέ κινδύνων διήύ.Οεν ευτυχώς διά του 'Ρωσσι- 
κοΰ στόλου. Μή τολμών όμ,ως Γν’ άποκρούσή αυτούς 
διά τής βίας, άνέμενε τήν σωτηρίαν έκ Θαύματος, δπερ 
καί έπληρώθη κατά τούς Βυζαντινούς ιστορικούς. Ε­
πειδή έν τώ περιλαλήτω ναώ τών Βλαχερνών, οίκο- 
δομηΘέντι υπό τού Αύτοκράτορος Μαρκιανού κατά τάς 
άκτάς τοΰ Κερατίου κόλπου, μεταξύ τοΰ νΰν προα^ 
στείου Πέρα καί τής καθέδρας, διετηρεΐτο ή τιμία έσθής 
τής Ύπεραγίας Θεοτόκου, ήν έπεκαλοΰντο κατά τάς 
μεγάλας συμφοράς· ό δέ Πατριάρχης Φώτιος μετα- 
Χομίσας αύτήν μετά δημοτελών τελετών έπί τοΰ αί- 
γιαλοΰ έβύθισε τό άκρον αύτής έν τή Θαλάσση 
ούσης γαλήνης. Αίφνης δέ διεγερθεισα ισχυρά τρικυ­
μία, διεσκόρπισε καί κατέθραυσε τάς εχθρικός λέμ­
βους, ών δυστυχή τινα λείψανα μόνον έπέστρεψαν εις 
Κίεβον.

Ο Νέστωρ σύμφωνων μετά τών Βυζαντινών ιστό-
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ρικών διαγράφει τήν περίστασιν τα ύ την τινές όμως 
αύτών προστιθέασιν, δτι οί είδωλολάτραι 'Ρώσσοι έκ- 
φοβισθέντες ύπό τής θείας όργής έπεμψαν παρευθύς 
πρεσβευτάς εις Κωνσταντινούπολή ζητοϋντες τό άγιον 
βάπτισμα. Τοΰτο δέ τό σπουδαιότατον ήμίν γεγονός ά- 
ποδεικνύεται έναργέστατακαί εξ έγκυκλίου έπιστολής τοΰ 
Πατριάρχου Φωτίου πρός τούς τής Ανατολής Άρχιερεπ 
τικούς θρόνους, λήγοντος τοΰ 866 έτους (189). « Ού 
» μόνον τό έθνος τοΰτο (τών Βουλγάρων) τήν εις Χρι- 
» στον πίστιν-ήλλάξατο-άλλά γε δή, καί τό παρά 
» πολλοις πολλάκις θρυλλούμενον, και εις ώμότητα καί 
3> μιαιφονίαν πάντας δευτέρους ταττόμενον, τοΰτο δή 
» τό χαλούμενον Τορώς, οί δή καί κατά τής ^Ρωμαϊκής 
» αρχής, τούς πέριξ αύτών δουλωσάμενοι, κακεΐθεν ύ” 
> πέρογκα φρονηματισθέντες, χεΐρας άντήραν. Άλλ 
» δμως νυν καί ούτοι τήν τών χριστιανών καθαράν καί 

άκίβδηλον θρησκείαν τής ελληνικής καί άθεου δόξης, 
■» έν ή κατείχοντο πρότερον, άντηλλάξαντο, έν υπηκόων 
» εαυτούς καί προξένων τάξει, άντί τής πρό μικροΰ καθ 
» ήμών λεηλασίας καί τοΰ μεγάλου τολμήματος άγα- 
» πητώς έγκαταστήσαντες, καί έπί τοσοΰτον αύτούς δ 
» τής πίστεως πόθος καί ζήλος άνέφλεξεν, ώστε καί έ- 
» πίσκοπον καί ποιμένα δέξασθαι καί τά τών χριστιανών 
» θρησκεύματα διά πολλής σπουδής καί έπιμελείας ά- 
» σπάζεσθαι»(α).’Αλλά καί Κωνσταντίνος δ Πορφυρογέν­
νητος καί άλλοι "Ελληνες ιστορικοί γράφουσιν, δτι οί 
Τώσσοι έβαπτίσθησαν έπί Βασιλείου τοΰ Μακεδόνος καί 
τοΰ Πατριάρχου Ιγνατίου, τουτέστι περί τό 867.

(α) 0ρ.. Τζψζον 23.
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β Κατ’ αύτούς ό Αύτοχράτωρ, βλέπων άδύνατον τήν 
» ήτταν τών 'Ρώσσων, ήγόρασε τήν ειρήνην διά πλου- 
» σίων δώρων συνισταμένων έκ χρυσοΰ, άργύρου χαί ση- 
» ριζών υφασμάτων έπεμψε δ’ αύτοϊς επίσκοπον, χειρο- 
» τονηθέντα υπό τοΰ Ιγνατίου χαί έπιστρέψαντα αύτούς 
« εις τήν χριστιανικήν Θρησκείαν. » Αί δυο αυται διη„ 

,γήσεις ούδόλως άντιφάσκουσι προς άλλήλας- διότι ίσως 
χαί ο Φώτιος και δ Ιγνάτιος κατά τό 866 έ'πεμψαν ο­
μοίως έχχλησίαστικούς διδασκάλους εις Κίεβον. Οί διδά­
σκαλοι δ ούτοι κατέβαλαν έν τή πόλει ταύτη τά πρώτα 
σπέρματα τής αληθινής Θρησκείας- διότι, κατά τό χρο­
νικόν τοΰ Νέστορος, έπί τοΰ ’ϊγορος ύπήρχον έν Κιέβω 
πολλοί χριστιανοί. Ίσως δέ, οί άπόστολοι ούτοι, χάριν 
πλειοτέρας έπιτυχίας, είσήγαγον τότε μεταξύ τών χρι­
στιανών τοΰ Κίεβου καί τήν χρήσιν τών νέων Σλαβικών 
χαρακτήρων, έφευρεθέντων πρό τινων έτών ύπό τοΰ Α­
γίου Κυρίλλου έν Μοραβίφ. Αί περιστάσεις δέ ήσαν εύ- 
μενεις τότε- επειδή οί Σλάβοι διέφερον τών Βαράγγων 
κατά τήν Θρησκείαν. ΌψόμεΘα δέ κατόπιν, ό'τι οί αρ­
χαίοι ηγεμόνες τοΰ Κίεβου, φρονίμως Χρίνοντες, διετή- 
ρουν πάσας τάς ίεράς άγιστείας τών Σλάβων- ή άφο- 
σίωσις όμως αύτών προς τά ξένα είδωλα, ά έλάτρευον 
μόνον ίνα άρέσκωσι τώ λαω, ήτο προσποιητή- ήναγκά- 
ζοντο δέ μάλιστα υπό τοΰ συμφέροντος τοΰ Κράτους, 
ίνα εύχολύνωσι τήν διάδοσιν τής νέας Θρησκείας, συνα- 
πτούσης τούς υπηκόους αύτών Σλάβους μετά τών πι­
στών συνεταίρων Βαράγγων δι’ ιερών δεσμών πνευματι­
κής αδελφότητος. Άλλ’ ή εποχή τοΰ Θριάμβου τούτου 
άπείχεν έτι πολύ. Ούτως οί Βάραγγοι κατέστησαν δύο έ- 
πικρατείας μοναρχικάς έν ’Ρωσσία, ών τής μέν προς 
άρκτον ήρχεν ό 'Ρουρϊκος, τής δέ προς μεσημβρίαν, ό

Αρχή τ^ς 
Χριστιανικής 
τιίστεως εν 
Κιέβφ.
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Άσκόλδος καί Δίρος. "Αν δέ καί δ Νέστωρ άποσιωπα τά 
παρά τον Βορυσθένη στρατιωτικά κατορθώματα τοΰ Ά- 
σκόλδου κα'ι Δίρου, νομίζομεν άπίθανον, δτι τό Κίεβον> 
ύποτελές τών Χοζάρων, παρεχωρήθη έκουσίως ύπ’ αύτών 
τοΐς Βαράγγοις. Ή τύχη τών δπλων εκρινεν άναμφιβό- 
λως τον μέλλοντα βασιλέα τών ειρηνικών Πολανών. 
Έάν δέ τώ δντι οί Βάραγγοι, μεγάλην ύποστάντες φθο" 
ράν έπί του Εύξείνου, έπανή?<θον άπό τής κατά Κων­
σταντινουπόλεως άτελεσφόρου έκστρατείας, συμπεραίνο- 
μεν, δτι ηύτύχησαν κατά ξηράν, ώς κρατήσαντες του 
Κιέβου.

Ούδέν λέγει επίσης δ Νέστωρ ούτε περί τών άλλων 
έπιχειρήσεων τοΰ Τουρίκου έν Νοβογορόδω, ώς στε­
ρούμενος συγχρόνων ειδήσεων, ούχί δέ, διότι ό μεγα- 
λεπήβολος ούτος ήγεμών, ό άγαπήσας τήν δόξαν ύπέρ 
τήν πατρίδα, διήλθε τό έπίλοιπον τοΰ βίου αργός. Ά- 
πρακτεΐν δέ κατά τούς χρόνους τούτους έσήμαινε τό μή 
πολεμεΐν διότι λαμβάνοντες παρά τοΰ λαοΰ τήν ύπερ- 
τάτην εξουσίαν οί Σκανδιναβοι ήγεμόνος, συμπατριώ- 
ται τοΰ ΊΡουρίκου ώμνυον συνήθως έπ'ι τώ δνόματι τοΰ 
Όδίνου, ίνα ύποτάξωσι νέας χώρας. Ή ησυχία τοΰ 
Κράτους, ή συνετή νομοθεσία, και ή δικαιοσύνη, άπο- 
τελοΰσι νΰν τήν δόξαν τών βασιλέων αλλά κατά τον εν- 
νατον και δέκατον αιώνα οί 'Ρώσσοι ηγεμόνες ένόμιζον 
μικράν τήν επωφελή καί φιλάνθρωπον ταύτην δόξαν. Ό 
δέ 'Ρουρΐκος περικεκυκλωμένος έξ ανατολών, έξ άρκτου 
καί έκ δυσμών ύπό Φιννικών λαών,πώς έδύνατο ίνα διά- 
γη είρηνικώς μετά τών πλησιεστάτων αύτοΰ γειτόνων, 
έν ω μέχρι τών άπωτάτων όχθών τοΰ ’Όκκα πάντες έξ 
ανάγκης ύπετάγησαν ύπό τό κράτος αύτοΰ;’Ίσως οί περί 
τάς λίμνας Τσούδης καί Ααδόγας κάτοικοι ύπήρξαν μάρ-
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τυρες τών κατορθωμάτων αύτοΰ, ανιστόρητων ώς προς 
ήμας. Μετά τόν Θάνατον δμως του Σινέου και Τρου- 
βόρου, δ ΊΡουρΐκος, κύριος τής'Ρωσσίας, έβασίλευσε 
μόνος έπι δεκαπέντε έτη έν Νοβογορόδω, άπέθανε δέ 
τώ 879, άφείς τώ συγγενεΐ αύτοΰ Όλέγω τήν κυβέρ- 
νησιν και τήν κηδεμονίαν τοΰ υίοΰ αύτοΰ ’Ίγορος, παι- 
δδς έτι ό'ντος.

Ή μνήμη τοΰ 'Ρουρίκου ώς πρώτου Αύτοκράτορος 
τής Τωσσίας διέμεινεν αθάνατος έν τή ιστορία ημών 
κυρία δέ πράξις τής κυβερνήσεως αύτοΰ ήτο ή στενή 
ένωσις φυλών τινων Φιννικών μετά τοΰ Σλαβικού 
λαοΰ, ώστε οί Βέσσοι, Μέριοι καί Μουρόμιοι συνεμίχ- 
Οησαν τέλος μετά τών Σλάβων, δεχθέντες τά έθιμα, 
τήν γλώσσαν και θρησκείαν αύτών.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ.

ΚΥΒΕΡϋΗΣΙΣ ΤΟΥ ΟΛΕΓΟΥ.

862—879.

Κατακτήσεις του Όλέγου— Εισβολή τών Ουγρων— Γά^ος του ϊγορος —
4Ρώσσοι στρατεύουσι παρά τοΐς Ελλησι— Εκστρατεία του ’Ολέγου κατά 
τής Κωνσταντινουπόλεως— Ειρήνη μετά τής αυτοκρατορίας— Θάνατος του 
όλέγου.

Κατά τά χρονικά τής έποχής έκείνης ό 'Ρουρϊκος άνέ- έτος 879. 
θηκε τήν κυβέρνησιν τώ Όλέγω,έφ’ οσον διετέ)\ει άνήλιξ 
δ υιός αύτοΰ.Ό κηδεμών δ’οΰτος τοΰ’Ίγορος κατέστη πε-
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του ’Ολέγου 
Χατά το 882,
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ρίπυστος μετ’ ού πολύ διά τήν μεγάλην τόλμην, τάς 
νίκας, τήν βαθειαν φρόνησιν καί τήν πρός αύτόν αγά­
πην τών ύπηκόων.

Ή φήμη τών λαμπρών κατορθωμάτων του 'Ρουρί- 
κου καί τών αδελφών αύτοΰ, ή επιθυμία τοΰ μετασχεΐν 
τών καταχτήσεων αύτών καί ή ελπίς πλουτισμοΰ είλ- 
κυσεν άναμφιβό)\ως έν ΊΡωσσία πολυαρίθμους Βαράγ- 
γους, τήν δ’ άφιξιν τών πιστών τούτων καί γενναίων 
συμπατριωτών έβλεπον ασμένως οί ήγεμόνες, ώς έ-> 
νισχύουσαν τόν πιστόν και εύτολμον στρατόν αύτών. 
Άλλ’ ούτος ούδαμώς έξήρκει τώ Όλέγω, έκκαιομένω 
ύπό τής φιλοδοξίας τών ηρώων. Όθεν αύξήσας αύτόν διά 
πολλών Νοβογοροδίων,Κριβίτσων,Βέσσων, Τσουδών καί 
Μερίων άπήλθε κατά τό 882 εις τάς παρά τόν Βορυσ- 
θένη χώρας. Τό Σμόλενσκον, πόλις τών έλευθέρων 
Κριβίτσων, ύπετάχθη, ώς φαίνεται, άνευ άντιστάσεως· 
εις τούτο δέ ίσως συνετέλεσαν οί έν τώ στρατώ αύτοΰ 
ύπηρετοΰνττες Κρίβιτσοι. Τό πρώτον τοΰτο τρόπαιον 
προοιώνιζε νέας άλλας- διότι άναθείς ό ατρόμητος ή- 
γεμών τό Σμόλενσκον τινί τών μεγιστάνων, είσέβαλεν 
εις τήν χώραν τών Σεβεριανών καί έκυρίευσε τοΰ Αου- 
βέτσου, αρχαίας παρά τόν Βορυσθένη πόλεως. Άλλ’ 
οί φιλόδοξοι τοΰ κατακτητοΰ σκοποί έξετάθησαν έτι 
περαιτέρω” έπειδή ή φήμη κράτους ανεξαρτήτου συ- 
σταθέντος ύπό του Άσκόλδου καί Δίρου, τό τερπνόν 
κλίμα καί αί άλλαι φυσικαί άρετάί τής μικράς Ί?ωσ- 
σίας, μεγαλοποιούμεναι ίσως ύπό τής κοινής φωνής, 
είλκυσαν τόν ’Όλεγον εις τό Κίεβον. Επειδή δ’ ήτο πι­
θανόν, ότι ό Άσκόλδος καί ό Δίρος, άρχοντες ισχυρού 
στρατού, ούχ ύπετάσσοντο έκουσίως, μή θέλων δέ ίνα 
πολεμήση πρός συμπατριώτας, έμπειροπολέμους μά-
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λίστα, <5 ’Όλεγος μετεχειρίσθη τόν δόλον. Καταλι- 
πών ούν τόν στρατόν όπίσω, διέπλευσε μόνον μετά τοΰ 
νέου ’Ίγορος καί τινων άλλων πρός τάς ύψηλάς όχ- 
Οας τοΰ Βορυσθένους, οπού έκειτο τό άρχαΐον Κίεβον, 
καί κρύψας τούς στρατιώτας έντός λέμβων, ανήγγει­
λε πρός τούς ηγεμόνας του Κιέβου, δτι έμ-ποροι Βά- 
ραγγοι, πεμπόμενοι εις Ελλάδα ύπό τοΰ ήγεμόνος 
τοΰ Νοβογορόδου, έπεθύμουν ίνα ίδωσι τούς φίλους καί 
συμπατριώτας αύτών. Ό Άσκόλδος καί Δίρος, ούδε- 
μίαν επιβουλήν ύποπτεύσαντες, έφάνησαν προθύμως 
έπί τής όχθης. Άλλά περιεκυκλώθησαν πάραυτα ύπό 
τών στρατιωτών τοΰ Όλέγου, είπόντος αύτοΐς, «Ούτε 
ήγεμόνες έστέ, ούτε ένδοξοι τό γένος· εγώ 
δ’είμι ήγεμών» δεικνύων δ’αύτοΐς τον ’Ίγορα, 
προσέθηκεν, «Ιδού ό υιός τοΰ 'Ρουρίκου. » 
Μετά τάς λέξεις ταύτας, αί τινες ήσαν άπόφασις τοΰ 
θανάτου αύτών, ό Άσκόλδος καί Δίρος κατατραυμα- 
τισθέντες έπεσον νεκροί πρό τών ποδών τοΰ Όλέγου. 
Διά τήν απλότητα τών ήθών τοΰ έννάτου αίώνος πι·; 
στεύομεν, ότι οί ψευδέμποροι ούτοι ήπάτησαν κατ’ αύ- 
τόν τόν τρόπον τούς ηγεμόνας τοΰ Κιέβου· άλλά καί 
αύτή ή έπικρατοΰσα γενική βαρβαρότης κατ’ εκείνους 
τούς χρόνους άποδοζιμάζει τοιαύτην άπιστον καί σζλη- 
ράν έπιβουλήν. Οί νεκροί τών δυστυχών τούτων ηγε­
μόνων έτάφησαν έπί τοΰ όρους κατά τινα επαυλιν 
Όλμα τίνος σωζομένην έπί τοΰ Νέστορος. Καί τοΰ μέν 
Δίρου τά οστά έκειντο όπισθεν τοΰ ναοΰ τής Αγίας Ειρή­
νης,έπί δέ τοΰ τάφου τοΰ Άσκόλδου, ήτο ιδρυμένος δ 
ναός τοΰ Αγίου Νικολάου, καί οί κάτοικοι τοΰ Κιέβου 
δεικνύουσι μέχρι τοΰδε τήν θέσιν ταύτην παρά τήν 
απότομον όχθην τοΰ Βορυσθένους κάτω τοΰ μοναστή-
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ρίου τοΰΓ Αγίου Νικολάου, ό'που ύπάρχει αρχαίου ναί- 
διον ύπό τήν γήν κεχωσμένον έν μέρει.

Μετά χειρών δ’ ετι θερμών έκ του αίματος τών αθώων 
τούτων, αλλά περιφανών διά τήν γενναιότητα ηγεμό­
νων, ό ’Όλεγος, έλθών νικητής εις τήν πόλιν, άνεγνω- 
ρίσθη ώς νόμιμος ήγεμών ύπό τών κατοίκων, τεταραγ- 
μένων ύπό τε τοΰ μεγέθους του κακουργήματος και τοΰ 
ίσχυροΰ στρατοΰ. Τό τερπνόν τής θέσεως, ή πλωϊμότης 
τοΰ Βορυσθένους,ή εύκολία τοΰ συγκοινωνεΐν,έμπορεύεσ- 
θαι καί πολεμεΐν πρός παντοίας πλουσιωτάτας χώρας, 
οΤαι ήσαν ή Ελληνική Χερσόνησος, ή Χοζαρική Ταυρίς, 
ή Βουλγαρία και ή Κωνσταντινούπολή, κατεγοήτευσαν 
τόν ’Όλεγον* διό ανέκραξε* «Τό Κίεβο ν έστω ή μή- 
«τηρ πασών τών 'Ρωσσικών πόλεων.» Και οί 
μέν μονάρχαι τών πεπολιτισμένων έθνών καθιστώσι 
τήν πρωτεύουσαν αύτών έν τώ μέσω τής έπικρατείας* 
πρώτον μέν, πρός έπαγρύπνησιν άμεσον τών τής διοι- 
κήσεως, δεύτερον δέ πρός ιδίαν αύτών ασφάλειαν. Ό 
’Ολεγος όμως, σκεπτόμενος μόνον περί πολέμου, 
έγκατέστη έπ'ι τών μεθορίων ίνα ετοιμότερου κατατρέχη 
τάς ξένας χώρας* διότι ήθελεν ίνα έκφοβίζη αύτός τούς 
ομόρους, ούχι δέ φοβήται αυτούς. Άναθείς δέ τοΐς 
άρχουσι τήν διοίκησιν τών έσχατιωτίδων έπαρχιών, οι­
κοδόμησε πόλεις και καταγώγια του στρατοΰ, μετ’ ό- 
λίγον μέλλοντος τρόμου τών τε έξωτερικών έχθρών και 
τών έσωτερικών έπαναστατών, έπέβαλε δέ και φόρους 
ίσους. Αλλά καί οί Σλάβοι, οί Κρίβιτσοι και άλλοι λαοί 
ύπετέλουν τοΐς Βαράγγοις, οΐτινες ύπηρέτουν έν 'Ρωσ- 
σια* ή δέ πόλις τοΰ Νοβογορόδου έχορήγει αύτω κατ’ 
έτος άνά τριακοσίας γρίβνας τοΰ τότε 'Ρωσσικοΰ νο­
μίσματος, ίσοφαρίζοντος κατά τήν αξίαν πρός εκατόν
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πεντήζοντα λίτρας άργυράς· άπεδίδοτο δέ ό δασμός ου- 
τος, κατά τόν Νέστορα, μέχρι τελευτής τοΰ Ίαροσλά- 
βου, μεθ’ δν τά χρονικά ούδέν ήδη λέγουσι περί υπη­
ρεσίας τών Βαράγγων έν ΊΡωσσία· άλλ’ αί έκτεταμέναι 
κτήσεις τών Τώσσων διέμενον έτι ασύνδετοι πρός άλ- 
λήλας. Οί Σλάβοι τής Ίλμένης ήσαν όμοροι τών Βέσ- 

• σων οί Βέσσοι τών Μεριών, και ούτοι τών Μουρομίων 
και Κριβίτσων ύπήρχον όμως έτι λαοί ισχυροί και α­
νεξάρτητοι μεταξύ Νοβογορόδου καί Κιέβου. Ό δ’ αν­
δρείος Όλεγος, άναπαύσας επ’ολίγον τό στράτευμα, 
άπήλθεν έσπευ σμένως εις τάς όχθας του ποταμού Πριπέτα, 
όπου οί έν τοίς πυκνοΐς δάσεσιν άγριοι Δρεβλιανοί, αύτο- 
νόμως ζώντες, άπήντησαν αύτώ ένοπλοι, Ή νίκη όμως 
έδόξασε τά όπλα τοΰ Όλέγου, άναγκάσαντος τόν πλού­
σιον κατά τά άγρια θηρία τοΰτον λαόν εις άπόδοσιν φό- 
ρου έκ μαύρων διφθερών σαρθερίου. Κατά τά ακόλουθα 
δύο έτη ό ήγεμών τής Τωσσίας έγένετο κύριος πάσης 
τής χώρας τών Σεβεριανών τοΰ Βορυσθένους καί τών 
όμορων Ψαδιμίτσων. Νικήσας δέ τούς πρώτους, άπήλ- 
λαξε τοΰ ζυγοΰ τών Χοζάρων, λέγων αύτοίς· τών Χο­
ζάρων πολέμιός είμι, ούχί δέύμών, καί ήρ- 
κέσθη έλαφροτάτω φόρω. Ή πίστις καί ή πρός αύτόν 
αγαθή τών Σεβεριανών διάθεσις ήσαν αύτώ περισπού­
δαστα διά τήν ασφαλή συγκοινωνίαν μεταξύ τών μετ 
σημβρινών καί αρκτικών έπαρχιών. Οί Ταδίμιτσοι, κά­
τοικοι τών οχθών τοΰ Σόζια, συνήνεσαν ίνα τελώσι καί 
αύτοί φόρους τοις Φώσσοις, ώς τοίς Χοζάροις, τουτέστι 
προσφεροντες σελήνιον (σλΐάγ),ή μικρόν νόμισμα καθ’ 
έκαστον άροτρον. Ούτω δέ ό ’Όλεγος, ένώσας τό Κίε- 
βον μετά τοΰ Νοβογορόδου δι’ αλλεπαλλήλων κατακτή- 
σεων, έμηύένισε τό κράτος τοΰ Χάνου τών Χοζάρων έν
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τοίς νομοΐς Βιτέβσκου, καί Τσερνιγόβου* ούτος δ' ύπνωτ- 
τεν, ώς φαίνεται, έν ταις ήδοναϊς τής ανατολικής πο­
λυτελείας καί μαλθακότητος. Επειδή τό εύφορον τής 
Ταυρίδος, ό πολυχρόνιος σύνδεσμος μετά τής εύδαίμο- 
νος Χερσώνος καί τής πρωτευούσης τής Αύτοκρατο- 
ρίας, ή εμπορία καί αί είρηνικαί τέχναι τής Ελλάδος, 
ειχον άπεσβεσμένον τό πολεμικόν πνεύμα τών Χοζάρων, 
καί ήδη τό κράτος αύτών παρήκμαζεν.

Ό δέ ήγεμών τής Τωσσίας ύποτάξας τάς άρκτικάς 
χώρας, έ'στρεψε τά εύτυχή όπλα πρός μεσημβρίαν. Πα’ 
ρά τόνΣούλαν πρός άριστεράν τοΰ Βορυσθένους ύπήρ-* 
χον έ'τι Σλάβοι έχοντες τήν αυτήν μετά τών Τσερνιγο- 
βίων καταγωγήν καί ανεξάρτητοι από τής Τωσσίας. 
Ό δ’ ’Όλεγος έκυρίευσε τής χώρας αύτών, ώς καί τών 
νυν νομών Πρδολίας καί Βολυνίας, μέρους τοΰ τής Χερ­
σώνος, πιθανόν δέ μάλιστα καί τής Γαλικίας· διότι ό 
Νέστωρ συγκαταλέγει μετά τών ύποχειρίων αύτώ λαών 
τούς Δουλέβους, Τιβίρτσους καί Κροάτας, κατοίκους 
τής χώρας ταύτης.

Άλλ’ άνεμουμένων τών νικηφόρων σημαιών τοΰ ήι 
ρωος τούτου έπί τοΰ Βορυσθένους καί τοΰ Ύπάνεως, κα- 
τεσκήνουν ήδη προ τών τειχών τής νέας αύτοΰ πρω- 

πολυάριθμοι Ούγροι (οί νΰν Μαδζάροι, ή Ούγ­
γροι), οι τινες κατοίκοΰντες πάλαι ποτέ παρά τόν Ούη 
ράλην,έγκατέστησαν κατά τόν έ'ννατον αιώνα πρός άνατο- 
λάς τοΰ Κιέβου έν τή χώρα τής Αεβεδίας, ίσως έν τώ 
καθ’ ημάς νομώ του Χαρκόβου, οπού σώζεται έ'τι νΰν ή 
πόλις Αεβεδίνη, άναμιμνήσκουσα τό ρηθέν ό'νομα. Διω- 
χθέντες δέ ύπό τών Πατσινακών καί νέας άναζητοΰντες 
χώρας πρός κατοικίαν, οί μέν διέβησαν τόν Τάναϊν καί έ- 
πορεύθησαν εις τά μεθόρια τής Περσίας, οί δέ ώρμησαν
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π'^ός ουσμάς· ό τόπος δέ, έφ’ ου έστρατοπέδευσαν προ του 
Κίεβου, εκαλείτο έτί έπί τοΰ Νέστορος Ούγγρικός. 
Υπάρχει δμως άγνωστον, έάν ό ’Όλεγος έπέτρεψε φι- 
λικώς αύτοϊς τήν διά τής έπικρατείας διάβασιν, ή άπέ- 
κρουσεν αύτούς διά τής βίας· βέβαιον δ’ ύπάρχει μόνον, 
δ τι οι φυγάδες ουτοι, διαβάντες τόν Βορυσθένη, έκυρίευ- 
•σαν τής Μολδαβίας, Βεσσαραβίας καί τής χώρας τών 
Βολόχων.

Ούδεμίαν πληροφορίαν έ'χομεν οΰτε περί, τών ακολού­
θων πράξεων τοΰ ακαμάτου Όλέγου μέχρι τοΰ 906· 
γινώσκομεν δέ μόνον, δτι έκυβέρνα έτι τό Κράτος, καί 
τοι ένήλικος οντος του κηδεμονευόμενου. Ό δέ’Ιγωρ,συ­
νετισμένος έκ νηπιότητος τή ύπακοή, ούδόλως έτόλμα 
ιν’ απαίτησή τήν κληρονομιάν παρά του φιλάρχου Κυ­
βερνήτου, περιφανούς διά τε τούς Θριάμβους καί, τήν δό­
ξαν τών κατακτήσεων, περιστοιχουμένου δέ καί ύπό συ­
στρατιωτών άνδρείων, θεωρούντων νόμιμον τήν έξουσίαν 
αύτοΰ, ήν διεχειρίζετο μόνον πρός δόξαν τής επικράτειας. 
Κατά τό 903 ό ’Όλεγος έξέλεξεν ύπέρ τοΰ Ίγορος, 
σύζυγον τήν περιώνυμον εκείνην ’Όλγαν, τήν αείμνηστον 
καί αθάνατον έν τοϊς χρονικοις ήμών, γνωστήν δέ τέως 
μόνον διά τό κάλλος καί τήν αρετήν. Ήγαγον αύτήν, 
λέγει ό Νέστωρ, έκ ΙΙλεσκόβου, ή νϋν Πσκόβου εις Κίε^ 
βον άλλ’ άναγινώσκεται έν τή βιογραφία τής ήγεμονίδος 
ταύτης καί άλλοις τισι νεωτέροις ίστορικοις βιβλίοις, δτε 
ή Ολγα ειλκε τό γένος έκ τής τελευταίας τάξεως οικογέ­
νειας Βαραγγικής,κατοικούσης παρά τώ Πσκόβω έν τή 
κώμη Βηβούτσκη ονομαζόμενη, δπου ό νέος ’Ίγωρ έλθών 
έκ Κίεβου πρός Θήραν ειδεν έκει τήν ’Όλγαν. Θαυμά- 
σας οε το τε εξοχον πνεύμα καί τήν σωφροσύνην αύτής 
κατά τάς μεταξύ συνδιαλέξεις, προετίμησε τήν άξιέρατ 

Γάμος το^ ] 
ϊγορος
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στον ταύτην κόρην της κώμης πασών τών προτεινομέ- 
νων άλλων. Τά έθη καί ήθη του χρόνου τούτου έπέτοε- 
πον άναμφιβόλως τω ήγεμόνι ίνα έκλέξη σύζΰγον έξ 
οικογενειών καί τής έσχατης τάξεως· διότι ή καλλονή 
το'τε κατίσχυε τοΰ έπισήμου γένους. Ούδαμώς όμως βε- 
βαιοΰμεν τά τής παραδόσεως ταύτης, ώς άγνωστα 
τω χρονογραφώ ημών, ος τις βεβαίως άνέφερεν άν 
τόσω σπουδαιον περιστατικών του βίου τής Αγίας 
Όλγας· τό όνομα δέ τούτο παράγεται, ώς φαίνεται, έκ 
του ονόματος τοΰ Όλέγου, είτε ώς δείγμα τής άγά- 
πης αύτοΰ προς τήν περιφανή αύτήν ήγεμονίδα, εί­
τε πρός έ'νδειξιν τής άφοσιώσεως τοΰ ’Ίγορος πρός 
τόν αύτοΰ -κηδεμόνα.

Πιθανόν, ότι και μετά τόν θάνατον τοΰ Άσκόλδου 
καί Δίρου διετηροΰντο αί σχέσεις τοΰ Κίεβου καί τής 
Κωνσταντινουπόλεως, οί δέ Αύτοκράτορες καί Πατρί' 
άρχαι κατέβαλον πάσαν προσπάθειαν όπως πολλαπλα- 
σιάσωσι τούς Χριστιανούς έν Κ.ιέβφ, άποσπάσωσι δέ 
καί αύτόν τόν ηγεμόνα τής είδωλολατρείας. Άλλ’ ό 
Όλεγος, καί τοι δεχόμενος ίσως τούς ίερεΐς τοΰ Πα- 
τριάρχου καί τά δώρα τοΰ Αύτοκράτορος, έκ τοΰ ξί­
φους αύτοΰ μάλιστα ήλπιζεν· άνείχετο δέ μόνον τήν 
χριστιανικήν πίστιν διατηρών τήν ειρήνην μετά τών 
Ελλήνων. Κατά δέ τά Βυζαντινά χρονικά, ή ’Ρωσ 
σία ήτο τότε εξηκοστή Αρχιεπισκοπή έπί τοΰ καταλό" 
γου τών έκ τοΰ Πατριάρχου τής Κωνσταντινουπό­
λεως έξαρτωμένων έπαρχιών. Τά αύτά δέ χρονικά ά- 
ναφέρουσι καί ότι κατά τό 902 επτακόσιοι 'Ρώσσοι, 

, ή Βάραγγοι του Κίεβου ύπηρέτουν έν τω Έλληνικώ 
στόλω, λαμβάνοντες έκ τοΰ αύτοκρατορικου θησαυρο­
φυλακίου άνά εκατόν χρυσας λίτρας. Κατά δέ τήν εί-
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ρήνην, ής ή Τωσσία άπήλαυσεν έπί τινα χρόνον ύπο- 
τάξασα τους ομόρους λαούς, έδράττοντο εύκαιρίας οί 
μαχηταί τοΰ ΊΡώσσου ήγεμόνος, ίνα ζητώσι τήν ύ- 
πηρεσίαν τών Αύτοκρατόρων, οι τινές επεδαψιλευον 
τόν χρυσόν τοϊς ούτω λεγομένοις βαρβάροις, ώστε ή 
άγρια αύτών άνδρία ήπείλει ούχί τήν Κωνσταντινού- 
πολιν, αλλά τούς πολεμίους αυτής. Ό δέ ’Όλεγος, 
ιβαρυνόμενος ύπό τής επικινδυνότατης φιλοπολέμοις έ- 
Θνεσιν ησυχίας, είτε και έποφθαλμίζων τοϊς θησαυ- 
ροϊς τής αύτοκρατορικής πόλεως, ήθέλησεν ϊν’ άπο- 
δείξη, ότι ό πλούτος του άνανδρου ανήκει τώ δυνα~ 
μένω ϊν’ άρπάση αύτόν διό διεκήρυξε τόν πόλεμον 
κατά τοΰ Αύτοκράτορος. Πάντα τά ύποτελή αύτώ γέ­
νη, Ρί οβογορόδιοι, Φίννοι τοΰ Βιέλου-Όζέρου, Μέριοι τοΰ 
Τοστόβου, Κρίβιτσοι, Σεβεριανοί, Πολανο'ι τοΰ Κίεβου, 
'Ραδίμιτσοι, Δουλέβοι, Κροάται καί Τιβέρτσοι έτάχθη- 
σαν ύπό τάς σημαίας αύτοΰ μετά τών Βαράγγων. Ό 
ΒορυσΘένης έκαλύφθη ύπό δισχιλίων έλαφρών 7^έμβων, 
φερούσης έκάστης άνά τεσσαράκοντα μαχητάς· τό δέ 
ιππικόν παρεπορεύετο παρά τόν ποταμόν. Ό Κυβερ­
νήτης άφήχε τόν Ίγορα έν Κιέβω, μή έπιΘυμών ίνα συμ- 
μετάσχη καί αύτός μήτε τών κινδύνων, μήτε τής δό­
ξης τής έκστρατείας ταότης, καθ’ ήν προέκειτο ίνα νί­
κη ση ού μόνον τούς πολεμίους, άλλα καί αύτήν τήν 
φύσιν δι’ άγώνων ύπερβολικών,καταπληττόντων καί τούς 
θρασυτάτους τών καθ’ ημάς χρόνων έπιχειρητάς. Οί 
καταρράκται τοΰ Βορυσθένους κωλύουσιν έτι καί νΰν 
τόν πλοΰν τοΰ ποταμού τούτου, εί καί έπί πολλούς 
αιώνας ή ορμή τών ύδάτων, ηνωμένη μετά τής άν- 
θρωπίνης τέχνης, κατέστρεψε πολλούς τών πέτρινων 
τούτων φραγμών, οί τινες κατά τόν έννατον καί δέ- 

9

(Ο όλεγος εκ­
στρατεύει κα- 
τά της Κων- 
σταντινουπέ· 
λεως.
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κατον αιώνα ήσαν άσυγκρίτως έπιχινδυνώτεροι. Πρώτοι 
δ’ οί Βάραγγοι τοΰ Κιέβου διήλθον τολμηρώς μετά δια- 
κοσίων πλοίων τούς όξεΐς τούτους βράχους άνά μέσον τών 
άφρεζόντων ύδάτων ό δ’ ’Όλεγος αύτός διέβη μετά 
στόλου δεκάκις μείζονος. Κωνσταντίνος ό Πορφυρο­
γέννητος (α) διέγραψε τον τρόπον, καθ’ δν οι Τώσσοι 
ύπερέβησαν τάς δυσχερείας τοΰ πλοός τούτου· ένέπι- 
πτον τοΐς ΰδασιν, όπως εύρωσιν ομαλόν έδαφος, ηγον 
δέ τά μονόξυλα αυτών διά τών βράχων πολλαχοΰ 
όμως ήναγκάζοντο ΐνα έκβάλλωσιν αυτά έξω τοΰ πο­
ταμού καί έλκύωσι παρά τήν όχθην ένιαχοΰ δέ με- 
τεκόμιζον αύτά και κατ’ ώμων, έτοιμοι όντες πάντοτε 
και πρός άπόκρουσιν του έχθροΰ. Καταπλεύσαντες δέ 
εις όρμον τινά τοΰ ποταμοΰ (β), κατήρτυον μέν ιστούς, 
ιστία και πηδάλια, άπήρχοντο δ’ εις Ελλάδα παρα- 
πλέοντες τά δυτικά παράλια. Άγνοουμεν, άν οί τής 
Βεσσαραβίας κάτοικοι και οί ισχυροί Βούλγαροι άφήκαν 
έλευθέραν τήν διάβασιν τοΰ ιππικού, ωπερ παρηκολού- 
θει κατά ξηράν ό *Ολεγος· άλλ’ ό ΙΝέστωρ λέγει μό­
νον, ότι ό ήρως έπλησίασε τής πρωτευούσης τών Έλ- 
λήνων βασιλεύοντος τοΰ δεισιδαίμονος Λέοντος, του- 
πίκλην Φιλοσόφου. Ούτος δ’ ένασχολούμενσς μάλλον 
περί άστρολογικούς υπολογισμούς, ή τήν τής πρωτευού-

(α) Προς ςΡωμανον, Κεφ. Θ'.
(ο) Τούτον, νομίζομεν, εννοεί Κωνσταντίνος ο Πορφυρογέννητος λέγων έν τω 

αύτω Κεφ. « Ειθ’ ούτως άπσκινούντες .. .. άποπλέουσιν, έως ού χαταλάβωσιν 
εις τήν λίμνην τού ποταμού σ τ ό μ ι ο ν ούσαν... έν η έστι και ή νήσο; 
τού Αγίου Αιθέριου. Καταλαβόντες ούν ούτοί τήν τοιαύτην νήσον, προσαναπαύ- 
ουσιν εαυτούς «κεΐσε έπι δύο και τριών ήμερων και πάλιν τά έαυτών μονόξυλα 
εις οσας άν λείπωνται χρείας περιποιούνται^ τάτε άρμενα και τά αύχένια, άπερ 
έπιφέροντα; . , , 5. »
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6ης ασφάλειαν, έφραξε μόνον τόν λιμένα δι’ ίσχυράς 
άλύσεως, ώστε ό ’Όλεγος έξηκολούθει λεηλατών τά 
προάστεια του Βυζαντίου, πυρπολών τάς κώμας, τούς 
ναούς και τάς έπαύλεις τών μεγιστάνων. Πρός άπό- 
δειξιν δέ ειλικρίνειας ό Νέστωρ έξεικονίζει φρικτώς τήν 
ωμότητα καί βαρβαρότητα τών Ρωσσων* καθότι σφα-· 

, ζοντες άπηνώς τούς δυστυχείς κατοίκους, έβασάνιζον 
τούς αιχμαλώτους, κατεκρήμνιζον δ άδιακριτως εις 
τήν Θάλασσαν νεκρούς τε και ζώντας. Ούτως άλλοτε 
οί θύννοι και οί λαοί τής Γερμανίας έκάκωσαν τάς 
έπαρχίας τού βασιλείου" οΰτω δέ καί οί Νορμανδοι αυ­
τοί, οί συμπατριώται τοΰ Όλέγου, διεπορθουν κατά 
τον αύτόν καιρόν τήν δυτικήν Ευρώπην. Καί καθ ήμάς 
μέν ό πόλεμος παρέχει τό δικαίωμα τοΰ φονεύειν μό­
νον ένοπλον τόν έχθρόν τότε δ’ έπέτρεπε τό πρατ- 
τειν παντοϊα έγκλήματα καί έν τή χώρα τών πολεμίων, 
ώστε ένεκαυχώντο μάλιστα τοιαΰτα πράττοντες. Οί δ’ 
Έλληνες αυτοί, λεγόμενοι τέως συμπολΐται τών Σκι- 
πιώνων καί Βρούτων, μένοντες εντός τών τειχών τής 
Κωνσταντινουπόλεως, έθεώρουν έντρομοι τήν έκπόρ- 
Θησιν τών περί τήν καΘέδραν. Ο δε Ολεγος, κατά 
τόν Νέστορα, άνελκύσας τά πλοιάρια αύτοΰ εις τήν 
ξηράν, εθηκεν έπί τροχών ούτω δέ διά μόνης τής δυ- 
νάμεως τοΰ άνεμου ό στόλος προσήγγισε τής Κων­
σταντινουπόλεως πλησίστιος. Ίσως έκτε)\ών ο,τι Μωά­
μεθ ό Β'. έ'πραξε μετά ταΰτα, διέταξε τοΐς στρατιώ- 
ταις, ίνα σύρωσι τάς λέμβους διά ξηράς μέχρι τοΰ 
λιμένος, όπως προσβά)^η αύτά τά τείχη τής πόλεως* ό 
περί τής ένεργείας όμως τών ιστίων κατά ξηράν μΰ- 
θος μετέβαλε τήν δυσχερή, άλλα δυνατήν, έπιχείρησιν 
ταύτην εις Θαυμασίαν καί άπίθανον. Οί δ’ Έλληνες, 

9*
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κατάπληκτοι έκ τών γινομένων, εσπευσαν ίνα προτείνω- 
σε τω Όλέγω τήν ειρήνην, φόρον ύποσχόμενοε· έ'πεμ- 
ψαν δ’ αότώ ύπέρ τοΰ στρατού τροφός καί οίνον άλλ’ 
ό ήγεμών άπεποεήθη τοεαΰτα δώρα, ύποπτεύων δτλη- 
τηρίασιν δεότε ό ανδρείος άνήρ νομεζεε πάντοτε τόν ά­
νανδραν δόλεον. Έάν δ’ αε ύπο'νοεαε αύταε τοΰ Όλέγου 
ήσαν δρθαί, ώς πεστ^ύεε ό Νέστωρ, οε "Ελληνες, ούχί 
δ’ οε ΊΡώσσοε, ήσαν βάρβαροι τοΰ δεκάτου αεώνος.

Μετά δέ ταΰτα ό μέν νεκητής άπήτησε δώδεκα γρεβ- 
νας καθ’ έκαστον στρατεώτην τοΰ στόλου,οε δ’ Έλληνες 
έδέχθησαν τήν πρότασεν ταύτην, εε κατέπαυε τάς έχ- 
θροπραξεας, έπεστρέφων εερηνεκώς εις τήν πατρίδα. 
Ούτως ό μέν 'Ρωσσεκός στρατός έμακρύνθη τω οντε 
μεκρόν τε άπό τής πόλεως, ό δέ ήγεμών έπεμψε πρός 
τόν Αύτοκράτορα πρεσβευτάς, ών τό χρονεκόν δεετή- 
ρησε τά Νορμανδεκά ονόματα· οεον, τόν Κάρολον, 
Φαρλάβον, Βερεμεδον, 'Ρουλάβον καε Στεμεδον. Ούτοε 
δέ συνωμολόγησαν μετά τοΰ Αύτοκράτορος τήν άκό- 
λουθον συνθήκην.

1. « Οε Έλληνες προσφέρουσεν άνά δώδεκα γρίβ- 
» νας καθ’ έκαστον στρατεώτην τοΰ στόλου, έτε δέ τέλη 
» ύπέρ τών πόλεων τοΰ Κεέβου, Τσερνεγόβου, Περεασ- 
» λάβου, Πολτέσκου, 'Ροστόβου, Αουβέτσου καε άλλων 
» κυβερνωμένων ύφ’ ηγεμόνων ύποκεεμένων τω Ό- 
» λέγω. » Έπεεδή δ’ ό πόλεμος έγίνετο τότε ώς έθνεκή 
βεομηχανία, κατά τό παράδεεγμα τών Σκανδεναβών καε 
Γερμανών, ό ’Όλεγος δεεμοερασε τά λάφυρα μετά τών 
στρατεωτών καε στρατηγών, μή παραβλέψας καε τούς 
έν 'Ρωσσία καταλεεφθέντας.

2. « Οε έν Κωνσταντενουπόλεε πρεσβευταε τοΰ 'Ρώσ- 
» σου ήγεμόνος λαμβάνουσε πάντα τά αναγκαία αύτοίς
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» έκ τοΰ αύτοκρατορικοΰ θησαυροφυλακίου. Ό Αύτο- 
» κράτωρ ύπισχνεΐται προσέτι τά προς ζωάρκειαν παν­
ί) τός έμπορου 'Ρώσσου έν Έλλάδι, τουτέστιν άρτον, 
» οίνον, κρέας, ιχθύς και καρπούς έπι έξ μήνας, έπι- 
» τρέπει αύτω έλευθέραν τήν έν τοϊς βαλανείοις είσο- 

, « δον και έπιδαψιλεύει αύτω, έπανακάμπτοντι οΐκαδε, 
» πάντα τά αναγκαία έφόδια, προσέτι δέ άγκύρας, άρ- 
» μένα και δ,τι δήποτ’ άλλο προς τήν ένεστώσαν χρείαν 
» έπιτήδειον. »

Οί δέ Έλληνες προέτειναν τούς εξής ορούς.
« ερχόμενοι εις Κωνσταντινούπολή δι’άλλην 

» υποθεσιν, ή εμπορικήν, ούδέν ίχουσι δικαίωμα εις μη- 
«νιαιαν διατροφήν. 2. Ό "Ρώσσος ήγεμών απαγορεύσει 
» τοΐς πρεσβευταις αύτοΰ άδικεΐν τούς κατοίκους των 
» Ελληνικών έπαρχιών και κωμών. 3. Ή συνοικία τοΰ 
» Αγίου Μάμαντος προσδιορίζεται είδικώς ύπέρ τών 
» Έώσσων.Κα'ι αύτοίμέν δφείλουσιν ΐν’άναγγέλλωσι τήν 
» αφιξιν αυτών ταΐς’Αρχαΐς τής πόλεως,αύται δέ έγγρά- 
» φουσαι τά ονόματα αύτών, άποδιδοΰσι κατά μήνα τά 
» προς ζωάρκειαν τοΐς πολίταις του Κίεβου,Τσερνιγόβου, 
» Περεασλαβου και άλλων πόλεων. ΙΓροσδιορισθήσεται 
» δέ και θύρα,δι’ής εισέρχονται εις τήν πόλιν, συνοδευό- 
» μενοι ύπό αύτοκρατορικοΰ Επιτρόπου, άοπλοι και 
» ούδέποτε πλείονες τών πεντήκοντα συγχρόνως. Έ- 
» πιτρέπεται αύτοΐς ΐνα έμπορεύωνται έλευθέρως έν 
» Κωνσταντινουπόλει ούδένα φόρον τελοΰντες. »

Η συμφορωτάτη αυτή τοΐς 'Ρώσσοις ειρήνη έπεκυ- 
ρώθη διά θρησκευτικών τελετών. Και ό μέν Αύτοκρά- 
τωρ ώμοσεν έπί τοΰ Εύαγγελίου, ό δέ ’Όλεγος καί 
οί περί αυτόν έπι τών όπλων έν όνόματι τών θεών τοΰ 
λλαβικοΰ λαοΰ, τοΰ Περούνου και βολόσσου. Ώς σημ 
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Συνθήκη με­
τά τών Ελλή­
νων.

κατάπληκτοι έκ τών γινομένων, εσπευσαν ίνα προτέίνω- 
σι τώ Όλέγω τήν ειρήνην, φόρον ύποσχόμενοι· έ'πεμ- 
ψαν δ’ αύτώ ύπέρ τοΰ στρατού τροφός καί οίνον άλλ’ 
ό ήγεμών άπεποιήθη τοιαΰτα δώρα, ύποπτεύων δηλη- 
τηρίασιν διότι ό ανδρείος άνήρ νομίζει πάντοτε τόν ά- 
νανδρον δόλιον. Έάν δ’ αί ύπόνοιαι αύται τοΰ Όλέγου 
ήσαν δρθαί, ώς πιστεύει ό Νέστωρ, οι Έλληνες, ούχέ 
δ’ οί 'Ρώσσοι, ήσαν βάρβαροι τοΰ δεκάτου αίώνος.

Μετά δέ ταΰτα ό μέν νικητής άπήτησε δώδεκα γρίβ- 
νας καθ’ έκαστον στρατιώτην τοΰ στόλου,οί δ’ "Ελληνες 
έδέχθησαν τήν πρότασιν ταύτην, εί κατέπαυε τάς εχ­
θροπραξίας, έπιστρέφων είρηνικώς εις τήν πατρίδα. 
Ούτως ό μέν ’Ρωσσικός στρατός έμακρύνθη τώ οντι 
μικρόν τι από τής πόλεως, ό δέ ήγεμών έπεμψε πρός 
τόν Αύτοκράτορα πρεσβευτάς, ών τό χρονικόν διετή- 
ρησε τά Νορμανδικά ονόματα· οίον, τόν Κάρολον, 
Φαρλάβον, Βερεμΐδον, ’Ρουλάβον και Στεμιδον. Ούτοι 
δέ συνωμολόγησαν μετά τοΰ Αύτοκράτορος τήν ακό­
λουθον συνθήκην.

I. « Οί Έλληνες προσφέρουσιν άνά δώδεκα γρίβ- 
» νας καθ’ έκαστον στρατιώτην τοΰ στόλου, έτι δέ τέλη 
» ύπέρ τών πόλεων τοΰ Κιέβου, Τσερνιγόβου, Περεασ- 
» λάβου, Πολτέσκου, ’Ροστόβου, Αουβέτσου και άλλων 
» κυβερνωμένων ύφ’ ηγεμόνων ύποκειμένων τώ ’Ο- 
» λέγω. » Επειδή δ’ ό πόλεμος έγίνετο τότε ώς εθνική 
βιομηχανία, κατά τό παράδειγμα τών Σκανδιναβών καί 
Γερμανών, ό ’Όλεγος διεμοίρασε τά λάφυρα μετά τών 
στρατιωτών και στρατηγών, μή παραβλέψας καί τούς 
έν Έωσσία καταλειφθέντας.

2. « Οί έν Κωνσταντινουπόλει πρεσβευται του ’Ρωσ- 
» σου ήγεμόνος λαμβάνουσι πάντα τά αναγκαία αύτοΐς 
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» έκ τοΰ αύτοκρατορικοΰ θησαυροφυλακίου. Ό Αύτο- 
» κράτωρ ύπισχνεΐται προσέτι τά πρός ζωάρκειαν παν­
ί) τός εμπόρου 'Ρώσσου έν Έλλάδι, τουτέστιν άρτον, 
» οίνον, κρέας, ιχθύς καί καρπούς έπί εξ μήνας, έπι- 
» τρέπει αύτω έλευθέραν τήν έν τοΐς βαλανείοις είσο- 
« δον καί έπιδαψιλεύει αύτω, έπανακάμπτοντι οίκαδε, 
» πάντα τά άναγκαΐα έφόδια, προσέτι δέ άγκύρας, άρ- 
» μένα καί δ,τι δήποτ’ άλλο πρός τήν ένεστώσαν χρείαν 
» Επιτήδειον. »

Οί δέ "Ελληνες προέτειναν τούς εξής ορούς.
« Οί έρχόμενοι εις Κωνσταντινούπολή δι’ άλλην 

» ύπόθεσιν, ή εμπορικήν, ούδέν ίχουσι δικαίωμα εις μη- 
«νιαίαν διατροφήν. 2. Ό "Ρώσσος ήγεμών άπαγορεύσει 
» τοΐς πρεσβευταις αύτοΰ άδικεΐν τούς κατοίκους τών 
» Ελληνικών έπαρχιών καί κωμών. 3. Ή συνοικία τοΰ 
» Αγίου Μάμαντος προσδιορίζεται είδικώς υπέρ τών 
«"Ρώσσων.Καί αύτοίμέν δφείλουσιν ΐν’άναγγέλλωσι τήν 
» άφιξιν αύτών ταΐς’Αρχαΐς τής πόλεως,αύται δέ έγγρά- 
» φουσαι τά ονόματα αύτών, άποδιδοΰσι κατά μήνα τά 
» πρός ζωάρκειαν τοΐς πολίταις τοΰ Κιέβου,Τσερνιγόβου, 
» Περεασλάβου καί άλλων πόλεων. Προσδιορισθήσεται 
» δέ καί θύρα,δι’ής εισέρχονται εις τήν πόλιν, συνοδευό- 
» μενοι ύπό αύτοκρατορικοΰ Επιτρόπου, άοπλοι και 
» ούδέποτε πλείονες τών πεντήκοντα συγχρόνως. Έ- 
» πιτρέπεται αύτοΐς ίνα έμπορεύωνται έλευθέρως έν 
)> Κωνσταντινουπόλει ούδένα φόρον τελοΰντες. »

Ή συμφορωτάτη αύτη τοΐς 'Ρώσσοις ειρήνη έπεκυ- 
ρώθη διά θρησκευτικών τελετών. Καί ό μέν Αύτοκρά- 
τωρ ώμοσεν έπί τοΰ Ευαγγελίου, ό δέ ’Όλεγος καί 
οί περί αύτόν έπί τών οπλών έν όνόματι τών θεών τοΰ 
Σλαβικού λαοΰ, τοΰ Περούνου καί βολόσσου. Ώς ση-» 
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μεϊον δέ τροπαίου δ ’Όλεγος, άναρτήσας τήν άσπίδα αυ­
τού έκ τής πύλης τής Κωνσταντινουπόλεως, έπανήλθευ 
εις Κίεβον, δπου ό λαός έκθαμβούμενος ύπό τής δόξης 
αύτού, θαυμάζων δέ και τόν πλούτον, ον έ'φερεν οίδν, 
χρυσόν, υφάσματα και πολύτιμα τεχνουργήματα καί 
φυσικά προϊόντα τοΰ εύφορου τής Ελλάδος κλίματος, 
έπωνόμασαν αύτόν όμοθυμαδόν γνώστην, τουτέστι 
σοφόν, ή μάγον. Τοιουτοτρόπως διηγείται ό Νέστωρ 
τήν εύτυχή καί έξάκουστον ταύτην εκστρατείαν, κο­
ρωνίδα τής στρατιωτικής τού Όλέγου δόξης. Άλλ’ οί 
"Ελληνες ιστορικοί ούδεμίαν μνείαν ποιούνται τού ά- 
ξιολόγου τούτου συμβεβηκότος (190). Πώς όμως ό 
χρονογράφος ήμών, δς τις διαγράφων τούς άρ- 
χαιοτάτους χρόνους ούδέν μετεχειρίσθη πλάσμα, έδύ- 
νατο ζών κατά τόν ένδέκατον αιώνα ίνα έπινοήση 
συμβεβηκός τοΰ δεκάτου διατηρούμενου είσέτι δλως 
πρόσφατον έν τή μνήμη τοΰ λαοΰ ; Πώς έδύνατο ίνα 
μετά θάρρους βεβαίωση τούς συγχρόνους περί τής α­
λήθειας αύτού, έάν μή έπεκυροΰτο ύπό τίνος γενικής 
παραδόσεως; Όμολογοΰμεν, δτι περιστατικά τινα ίσως 
φαίνονται μυθώδη, καθόσον έκαλλωπίζοντο ύπό τών 
περί τόν ’Όλεγον έν τοίς άνδραγαθήμασιν αύτών έγ- 
καυχωμένων, κατόπιν δέ μετά νέων προσθηκών μετε- 
βλήθησαν εις δημώδες διήγημα, έπαναληφθέν καί ύπό 
τού Νέστορος άνευ κριτικής έρεύνης· τό ούσιωδέστα- 
τον δμως μένει αναμφισβήτητου, δτι ό ’Όλεγος έξε- 
στράτευσε κατά τής Κωνσταντινουπόλεως 
καί έπαυήλθε υικητής. Μέχρι τούδε ό Νέστωρ 
εΐχέ τυχόν μόνον τάς πατροπαραδότους ιστορίας ώς ο­
δηγόν άλλ’ ό ’Όλεγος, παγιών τήν μετά τών Ελλή­
νων ειρήνην, έ’πεμψε πρεσβευτάς εις Κωνσταντινούπο-
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λιν, όπως συνομολογήσωσι γραπτήν συνθήκην, πολύ­
τιμον καί άρχαιότατον μνημείον τής 'Ρωσσιζής ιστο­
ρίας, διατηρηθέν έν τοίς χρονικοίς ήμών. Άρζούμεθα 
δέ διασαφήσεσί τισι τής έννοιας, ή καί φράσεων σκο­
τεινών, διατηροΰντες, όσον έ'νεστι, τό αρχαϊκόν τοΰ 
ύφους.

ΣΥΝΘΗΚΗ ΤΟΥ ΟΛΕΓΟΥ ΜΕΤΑ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ. .

«Ημείς, 'Ρώσσοι το γένος, Κάρολος’Ιγγελότος,Φαρ- 
«λόβος,Βερεμίδος,'Ρουλάβος,Γούδης,Κάρνος,Φλελάβος, χρείας. 
κ'Ρυάρος,Άζτουτρουϊάνος, Λιδουλφόστος καί Στεμίδος, 
«πρεσβευταί τοΰ Μεγάλου Ήγεμόνος τής 'Ρωσ- 
» σίας Όλέγου καί πάντων τών ύπό τήν χείρα αύτου 
» περιφανών μεγιστάνων, πρός Υμάς, Λέοντα, Άλέ- 
«ξανδρον καί Κωνσταντίνον (αδελφόν καί υιόν τοΰ πρώ- 
» του,)Μεγάλους τής Ελλάδος Βασιλείς, εις διατήρησιν 
» καί βεβαίωσιν τής προ πολλών ετών ύπαρχούσής Φι- ’ 
» λίας μεταξύ τών Χριστιανών καί 'Ρουσίας, καρά 
» τήν θέλησιν τών ήγεμονων ήμών καί πάντων τών ύπό 
» τήν χείρα τοΰ Όλέγου, έπαγιώσαμεν τήν φιλίαν ταύ- 
» την διά τών ακολούθων άρθρων, ούχί προφορικώς, ώς/ 
» πρέτερον, άλλ’ έγγράφως* κατά τήν έγχώριον δέ θρητ> 
» σκειαν ημών, ωμοσαμεν έπι τοις οπ/^οις ημών. . . '

1. Καί πρώτον διατελώμεν έν ειρήνη, ώ "Ελληνες !
» Άγαπήσωμεν άλλήλους έξ όλης ψυχής, καί μή έπι- 
» τρέψωμεν μηδενί τών ύπό τάς χείρας τών περιφανών 
» ήμών ήγεμονων ίν’ άδιζήση ήμάς. Ημείς καταβαλοΰ- 
» μεν πάσαν προσπάθειαν πάντοτε καί άμεταθέτως πρός 
» διατήρησιν τής φιλίας ταύτης· άλλ’ έπίσης καί ύμείς, 
» Έλληνες, τηρήσατε αείποτε άναλλοίωτον άγά- 
» πην προς τε τούς ενδόξους τής 'Ρουσίας ηγεμόνας
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» και πρός πάντας τούς υπηκόους τοΰ ενδόξου Όλε- 
» γου. Έν περιπτώσει δέ παραβάσεώς τίνος και έγκλή- 
» ματος πολιτευώμεθα ούτω.

2. »Παν έγκλημα άποδείκνυται διά μαρτυριών* έν 
» ελλείψει δέ μαρτύρων ό κατηγορούμενος, ούχ'ι δ’ ό 
» κατήγορος, ομνύει* όμνυέτω δ’ έκαστος κατά 
» τήν θρησκείαν αύτοΰ. »

Πιθανόν, ότι αί συμβαίνουσαι έν Κωνσταντινουπόλεί 
έριδες και ύβρεις μεταξύ Ελλήνων και ΊΡώσσων ή- 
νάγκασαν τούς Α,ύτοκράτορας και τόν ηγεμόνα ’Όλε- 
γον, ΐνα έμπεριλάβωσιν έν τη περί ειρήνης συνθήκη 
άρθρα ποινικοΰ κώδηκος.

3. »’Εάν Έώσσος φονεύση, Χριστιανόν, ή Χριστια- 
» νός Τώσσον, θανατωθήτω επί τοΰ τόπου, οπού έ~ 
» πράχθη τό κακούργημα. Έάν δ’ ό φονεύς έχη οί- 
» κίαν και κρυβή, ήούσία αύτοΰ παραδίδοται τω πλη- 
»-σιεστάτφ τοΰ φονευθέντος συγγενεΐ, μή στερουμένης 
» όμως τής γυναίκας τοΰ φονέως τής κατά τόν νόμον 
» μερίδος. Έάν δ’ δ ένοχος δραπετεύση μή καταλι** 
» πών υπάρχοντα, λογίζεται ύπόδικος, έως ού εύρεθείς 
» τιμωρηθή διά θανάτου*

4. »Ό διά ξίφους, ή άλλου όπλου πλήξας έτερον 
» αποτίνει τρεις λίτρας άργυράς κατά τόν Τωσσικόν 
» νόμον έάν δέ τύχη άπορος, προσφέρει τω παθόντι 
» ο,τι άλλο δύναται, μέχρι καί αύτοΰ τοΰ ένδύματος, 
» όμνύων, κατά τό θρήσκευμα αύτοΰ, δτι ούδ’ οί συγ-. 
» γενεΐς, ούδ’ οί φίλοι αύτοΰ θέλουσιν ΐνα έξαγοράσω- 
» σιν αύτόν. Τότε δ’ απαλλάσσεται πάσης περαιτέρω 
» καταδιώξεως.

5. » Έάν ΊΡώσσος κλέψη πράγμά τι Χριστιανού, ή 
» Χριστιανός Έώσσου, έπ’ αύτοφώρω δέ συλληφθεΐς ά 
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» ένοχος άντιστή, ό ιδιοκτήτης τοΰ κλαπέντος πράγ_ 
» ματος έχει τό δικαίωμα ίνα φονεύση αύτόν και άνα- 
» λάβη τό κλαπέν, μηδαμώς καταδιωκόμενος. Άλλ’ 
» έάν ό κλέπτης παραδοθή άνευ άντιστάσεως τω ίδιο"! 
» κτήτη, ούτος όφείλει μόνον ίνα δήση αύτόν. Πας 
» Φώσσος, ή Χριστιανός, δστις έπί προφάσει άναζη- 
» τήσεως τοΰ πράγματος είσέλθη εις ξένην οικίαν 
» καί λάβη άλλο τι, ή τό άνήκον αύτώ, άποδίδωσΐ 
» τριπλασίαν τήν αξίαν τοΰ πράγματος.

» Έάν πλοίον Ελληνικόν έξοκείλη ύπό τών άνέ-· 
» μων εις ξένην παραλίαν, όπου ημείς Φώσσοι τύ- 
» χωμεν, διατηρήσομεν αύτό μετά τοΰ φορτίου, ά- 
» ποστέλλοντες εις <Ε7νληνικήν χώραν καί συνοδεύον- 
» τες αύτό έν παντί έπικινδύνω τόπω, έως ου έντε- 
» λώς έξασφαλισθή. Έάν δέ αί τρικυμίαι, ή άλλο τι 
» πρόσκομμα, καθιστώσιν αδύνατον τήν επιστροφήν 
» αύτοΰ εις τήν πατρίδα, βοηθοΰντες τοΐς ναύταις, πα- 
» ραπέμψομεν εις τινα τών πλησιεστέρων Φωσσικών 
» λιμένων, οπού τό φορτίον καί πάντα τά εύρεθέντα 
» έν τώ σωθέντι ύφ’ ημών πλοίω πωλοΰνται έλευθέ- 
» ρως’ όταν δ’ οί πρεσβευταί ημών άπέλθωσιν εις Έλ- 
» λάδα πρός τόν Αύτοκράτορα, ή οί έμποροι χάριν ιδίων 
» ύποθέσεων, προσάξουσιν αύτό έκεί μετά τιμής καί 
» άποδώσουσι σώα τά είσπραχθέντα έκ τών πωληθέν- 
» των έν τώ πλοίω έμπορευμάτων. Έάν δέ τις τών 
» Φώσσων φονεύση άνθρωπον έπί τοΰ πλοίου τούτου, 
» ή κλέψη πραγμά τι, ύποβληθήτω ό ένοχος τή άνω- 
» τέρω όρισθείση ποινή.

» 7. Έάν μεταξύ άνδραπόδων αργυρωνήτων εύρε- 
» θώσιν έν Έλλάδι Φώσσοι, ή έν Φωσσία Έλληνες, 
λ άπελευθεροΰνται* ώς λύτρον δέ δίδοται δ,τι έδαπά-
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» νησεν ο έμπορος προς αγοράν τούτων, ήτοι το συ- 
» νηθες αντίτιμου τών ανδραπόδων. Οι δ έλευθερωθεν* 
» τες άποστέλλονται οίκαδε·δι’ έκαστον δ’ αύτών προσ- 
» φέρονται ώς λύτρα είκοσι χρυσά νομίσματα· άλλ’ οι 
» Φώσσοι στρατιώται, οί έλθόντες ίνα ύπηρετήσωσε 
» τώ Αύτοκράτορι χάριν τιμής, μένουσιν έν Έλλά- 

» δι, εάν θέλωσιν.
» 8. Έάν δούλος Φώσσος φύγη, ή κλαπη, ή άρ- 

» παγή, έπι προφάσει έμπορίας, ό κύριος αύτου άνα- 
» ζητήσας λαμβάνει αύτόν όθενδήποτε* ο δ έναντιου” 
» μένος ταϊς περί αύτου έρεύναις θεωρείται ένοχος.

» 9. Έάν Φώσσος, διατελών έν τή ύπηρεσία τοΰ 
» Χριστιανού Αύτοκράτορος, άποθάνη έν Έλλάδι ά” 
» διάθετος, μή έχων μεθ’ έαυτοΰ συγγενείς, ή ούσία 
» αύτου άποστέλλεται εις Φωσσίαν πρός τούς πλη- 
» σιεστάτους. Έάν δ’ έκεινος διέταξε περί αυτής τά 
» δέοντα, αύτή άποδίδοται πρός τούς ύπ’ αύτου κλη- 
» ροδοτηθέντας.

» 10. Έάν εύρεθώσιν έν Έλλάδι έμποροι, ή άλλοι 
» Φώσσοι ένοχοι έγκλήματός τίνος και προσχληθώσιν 
»ίνα έμφανισθώσιν έν τή αύτών πατρίδι, όπως ύπο- 
» στώσιν αύτόθι τήν ποινήν, ό Χριστιανός Αύτοχρα- 
» τωρ αποστέλλει τούς έγκληματίας τούτους και α-< 
» κοντας εις Φωσσίαν.

»Κατά τόν αύτόν τρόπον φέρονται και οί Φώσ- 
» σοι πρός τούς Έλληνας.

» Πρός βεβαίωσιν τής άκριβοΰς έκτελέσεως τών 
» δρων τούτων μεταξύ ήμών, Φώσσων και Ελλήνων, 
» διετάξαμεν ίνα γραφώσιν ούτοι διά χινναβάρεως έπι 
» δύο χαρτών. *Ο Έλ7\ην Αύτοκράτωρ ύπέγραψεν ί- 
» διοχείρως, όρκισθεΐς έπί τοΰ 'Αγίου Σταυρού καί τής
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» Αδιαιρέτου και Ζωοποιού Τριάδος του ένός Θεοΰ, 
» καί ένεχείρισδ τόν χάρτην τή ήμετέρα Έκλαμπρότητι. 
» Ημείς δέ, Τώσσοι πρεσβευταί, ένεχειρίσαμεν αύτώ 
» έτερον, δμόσαντες ωσαύτως κατά τόν νόμον ημών 
» καί έν δνόματι απάντων τών 'Ρώσσων, ίνα φυλάτ- 
ρ τωμεν ακριβώς τούς συνομολογηθέντας όρους τής 
» ειρήνης καί αγάπης μεταξύ ημών 'Ρώσσων καί Έλ- 
» ληνών.

» Έγένετο τήν δευτέραν έβδομάδα Σεπτεμβρίου τοΰ 
» έτους δεκάτου πέμπτου (τουτέστι τής δεκάτης πέμτ 
» πτης Ίνδικτιώνος) άπδ κτίσεως κόσμου........»

Ή συνθήκη αύτη ίσως έγράφη Ελληνιστί καί Σλα- 
βιστί. Πρό πεντήκοντα ήδη ετών οί Βάραγγοι κατεί-* 
χον τδ Κίεβον, πάντες δ’ οι συστρατιώται του ’Τγοτ 
ρος, γεγεννημένοι, ώς καί αυτός, μεταξύ τών Σλά· 
βων, έλάλουν μάλλον τήν έγχώριον γ7νώσσαν, ή τήν 
Σκανδιναβικήν. Τά τέκνα τών Βαράγγων, έπιστρε- 
ψάντων εις τόν Χριστιανισμόν έπί τών χρόνων τοΰ 
Άσκόλδου καί Δίρου, εύκόλως έμάνθανον τήν έν Μο­
ραβία ύπδ τοΰ 'Αγίου Κυρίλλου έπινοηθεΐσαν Σλαβι­
κήν γραφήν. Εύρίσκοντο δ’ έκτος τούτου έν τή αυλή 
τής Κωνσταντινουπόλεως και έν τώ Έλληνιχώ ς-ρα- 
τώ πολλοί Σλάβοι, κάτοικοι τής Θράκης, τής Πε- 
λοποννήσου καί άλλων επαρχιών τής Αύτοκρατορίας. 
Κατά τόν όγδοον αιώνα Σλάβος ήτο ό κυβερνών τήν 
Εκκλησίαν ώς Πατριάρχης* δτε δ’ ό Αύτοκράτωρ Α­
λέξανδρος ύπέγραψε τήν μετά τοΰ Όλέγου ειρήνην, 
ειχεν εύνοϊκούς δύο Σλάβους, Γαβριλόπουλον καί Βα- 
σιλίτσην, έξ ών τόν τελευταίων προώριζε μάλιστα
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καί διάδοχον (α). Τίτο δ’ άνάγκη ίνα οι δροι ουτοί 
ύπάρχωσιν εύκατάληπτοι πρός τε τούς Έλληνας καί 
Βαράγγους. Άλλ’ έκ τούτων οί μέν πρώτοι ήγνόουν τήν 
Νορμανδικήν, τήν δέ Σλαβικήν ένόουν άμφότεροι.

Έν τή συνθήκη ταύτη οί Ψώσσοι φαίνονται ούχί ο.- 
γριοι καί βάρβαροι, ώς πρότερον, άλλ’ ώς γινώσκοντες 
τδ ιερόν τής τιμής καί τών άλληλογενών συμβολαίων, 
έχοντες νόμους προστάτας τής προσωπικής ασφαλείας, 
τής ιδιοκτησίας, του κληρονομικού δικαιώματος καί 
τής ισχύος τών διαθηκών, εμπορευόμενοι δέ έσω- 
τερικώς καί έξωτερικώς. Τά άρθρα 7 καί 8 τής 
συνθήκης, κατά τά ύπό Κωνσταντίνου του Πορφυ- 
ρογεννήτου άναφερόμενα, άποδεικνύουσιν, οτι οί έμ­
ποροι Φώσσοι μετήρχοντο τήν εμπορίαν τών ανδρα­
πόδων, ή τών αιχμαλώτων του πολέμου καί τών δουλο­
παροίκων, άγορασθέντων παρά τών όμορων, ή τέ­
λος τών έγκληματιών Έώσσων, δικαστικώς άπεστη- 
ρημένων τής έλευθερίας. Σημειώσεως δ’ άξιον νομί- 
ζομεν, ό'τι έκ τών δέκα καί τεσσάρων τήν περί ειρή­
νης συνθήκην ύπογραψάντων μεγιστάνων, πληρεξου­
σίων του ήγεμόνος Όλέγου, ουδέ εις ύπάρχει Σλά* 
βος· έκ τούτου δέ φαίνεται, οτι οί πρώτοι ημών κυ- 
ριάρχαι είχον μόνον παρ’ έαυτοΐς Βαράγγους, άπο- 
λαύοντας τής πίστεως αύτών, μετέχοντας δέ τών πραγ­
μάτων τής κυβερνήσεως.

Δωρήσας ό Αυτοκράτωρ τοΐς πρεσβευταΐς χρυσόν, 
πολύτιμα ένδύματα καίύφάσματα, προσέταξεν ίνα έ- 
πιδείξωσιν αύτοΐς τήν πολυτέλειαν καί κομψότητα τών

(α) Αίων Γρχυ.|Α. 286.
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ναών.Έκ τής θέας δέ ταύτης οί αγροίκοι εκείνοι άνθρωποι 
συνελάμβανον ιδέαν περί τής μεγαλειότητας τοΰ Θεοΰ 
τών Χριστιανών. Άξιωθέντες δ’ έπειτα καί παντοίων 
άλλων τιριών άνεχώρησαν εις Κίεβον, δπου έ'δωκαν 
λόγον τω ήγεμόνι περί τής αίσιας έκβάσεως τής απο­
στολής αύτών.
, Άλλ’ ό Ήρως ουτος καταδαμασθείς ύπό τής ήλι- 

χίας, έπεθύμησεν ήδη τής ησυχίας καί άπήλαυε γενι­
κής ειρήνης, ήν ούδείς τών όριόρων αύτοΰ έτόλμησεν 
ίνα ταράξη. Ήγεμών περιστοιχισμένος ύπό τροπαίων 
καί τεκριηρίων δόξης, κυρίαρχης δέ πολυαρίθμων ε­
θνών καί αρχηγός στρατοΰ ανδρείου άνεδείχθη επίφοβος 
καί κατ’ αύτήν τήν παρακμήν τοΰ βίου. Οΰτω δ’ έχων 
διήνυσε τό στάδιον άλλά καί ό θάνατος αύτοΰ παρε- 
στάθη θαυμαστός προς τούς μεταγενεστέρους. Ό Νέ- 
στωρ αναφέρει, οτι είχεν ίππον πολύ ύπ’αύτοΰ άγα- 
πώμενον άλλά, τών μάντεων προειπόντων, οτι τό ζώον 
τοϋτο έσται αιτία τής τελευτής αύτοΰ, έπαυσεν άνα- 
βαίνων αύτόν έπί τέσσαρα όλα έτη. Κατά δέ τό φθινό­
πωρου τοΰ πέμπτου έτους άναμνησθείς ό ’Ολεγος τής 
προ^ρήσεως, έμαθεν ότι ό ίππος προ πολλοΰ άπέθα- 
νεν δθεν σκώπτων τούς μάντεις ήθέλησε τούλάχιστον 
ίνα ίδη τά όστά τοΰ ζώου. Χάριν δέ τούτου άπήλθεν 
όπου ήν ό σκελετός αύτοΰ, καί πατήσας τό κρανίον, 
είπεν «Τοϋτο πρέπει ίνα φοβηθώ;» Πάραυτα 
δ’ δφις κεκρυμμένος έν αύτώ, έξελθών έδηξε τόν η­
γεμόνα, ώστε καί άπέθανεν έκ τοΰ δήγματος.

Σεβόμενοι τήν μνήμην τών μεγάλων άνδρών καί 
περίεργοι όντες μαθείν πάντα τά κατ’ αύτούς, άγα- 
πώσιν οί άνθρωποι τά τοιαΰτα έπινοήματα, ώστε μετά”* 
δίδονται ταΐς άπωτάτω γενεαΐς. Αδιάφορου δέ εάν
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πιστεύσωμεν ή μή, οτι τον ’Όλεγον τώ ό'ντι έπληξεν 
οφις έπί τοΰ τόπου τής ταφής τοΰ ίππου κεκρυμμέ·* 
νος· ή ύποτιθεμένη δμως πρό^ήσίς τών μάγων κατα­
φαίνεται δημώδης μΰθος, άξιος προσοχής μόνον διά 
τήν άρχαιότητα (191).

Άλλα πολύ σπουδαιότερα καί βεβαιότερα Θεωρούνται 
τά ύπό τοΰ Χρονογράφου άναφερόμενα έπακολουθήματα 
τοΰ Θανάτου τοΰ’Ολέγου. Ό λ α ό ς,λέγει, άνεστέν αξε 
καί έχυσε δ άκρυα. Τί δύναταί τις είπεϊν ίσχυρό- 
τερον καί έμφαντικώτερον πρός έπαινον ήγεμόνος ά- 
ποβιώσαντος; Ό ’Όλεγος άρα ού μόνον κατεπτόει 
τούς έχθρούς αύτοΰ, αλλά καί ήγαπάτο ύπό τών ύπη- 
κόων διό οί μέν στρατιώται έθρήνουν αρχηγόν τολ­
μηρόν καί στρατηγηματικόν, ό δέλαός ένθερμον προ­
στάτην. Ό ήγεμών ουτος ένώσας μετά τής έπικρα­
τείας τάς καλλίστας καί πλουσιωτάτας έπαρχίας τής 
νυν Τωσσίας, ύπήρξε πρώτιστος Θεμελιωτής τοΰ με­
γαλείου αύτής· διότι ό μέν ΊΡουρϊκος έδέσποζεν από 
τής Έστωνίας, τών Σλαβικών πηγών καί τοΰ Βολχό- 
βου μέχρι τής Λευκής Λίμνης, τών έκβολών τοΰ Όκ- 
κα καί τής πόλεως Τοστόβου, ό δέ ’Όλεγος ύπέταξε 
πάντας τούς τόπους από τοΰ Σμολένσκου μέχρι Σού- 
λα, Τύρα, πιθανώς δέ μέχρι καί αύτών τών Καρπα­
θίων όρέων. Άλλ’ έκ τής συνέσεως τοΰ κυβερνώντας 
άκμάζουσι τά πεπολιτισμένα κράτη, ή δέ ήρωϊκή άν- 
δρία καταβάλλει τά Θεμέλια μεγάλης Λύτοκρατορίας, 
γινομένης έδραίωμα άκράδαντον κατά τούς πρώτους τής 
επισφαλούς συστάσεως χρόνους. Καί καυχάται μέν ή 
αρχαία Τωσσία κατά πολλούς άριστεύσαντας ήρωας 
ηγεμόνας, ούδείς δ’ δμως αύτών παραβάλλεται άξίως 
πρός τόν ’Όλεγον κατά τάς νίκας, αίτινες έστερέωσαν
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τήν κραταιάν αύτής υπαρξιγ. ’Αράγε ή Ιστορία θεω­
ρήσει αύτόν ώς άνομον δυνάστην άπό τής ένηλικό- 
τητος τοΰ κληρονόμου τοΰ 'Ρουρίκου ; Αί μεγάλαι αύ­
τοΰ πράξεις καί τό κοινή συμφέρον ού δικαιουσι τήν 
φιλαρχίαν τοΰ Όλέγου; Κληρονομικά δέ δικαιώματα 
μή καθιερωθέντα έν 'Ρωσσία δι’ εθίμων ήδύναντο άρά 
γε ίνα φανώσιν αύτω Ιερά;... Αλλά τό αιμα τοΰ 
Άσκόλδου καί Δίρου αμαυροί όμολογουμένως τήν δό­
ξαν αύτοΰ.......................... ......

Μετά τριάκοντα καί τριών ετών ήγεμονίαν ό ’Όλε­
γος άπεβίωσε λίαν προβεβηκώς, καί ύποτεθέντος δτί 
ήτο έτη νεανίας, δτε μετά τοΰ'Ρουρίζου ήλθενείςΙΝο- 
βογόροδον. Ό νεκρός αύτοΰ έτάφη έπί τοΰ ό'ρους Στσε- 
κοβίτσα, οί δέ κάτοικοι τοΰ Κιέβου, μέχρι τοΰ ΑΤέ~ 
στορος, έζάλουν τόν τόπον έκείνον τάφον τοΰ Ό„ 
λ έ γ ο υ.

ΚΕΦΑΑΑ1ΟΝ ΕΚΤΟΝ.

I Γ Ω Ρ.

912—945.

’Επανάστασις τών Δρεβλιανών— έριφάνισις τών Πατσίνακών— Εισβολή του 
Ιγορος εις Ελλάδα— Συνθήκη |τετά τών Ελλήνων— Δολοφονία του ϊ-γορος.

Ο Ιγωρ ητο ηόη ωρ?μος την ηλιζιαν, οτε πάρε*5 
λαβε τήν άρχήν· ήτο δέ αΰτη έπιζίνδυνος· διότι οι 
τε σύγχρονοι καί οί μεταγενέστεροί άπαιτουσι μεγά* 
λα πράγματα παρά τών διαδεχόμενων μέγαν τινά η­
γεμόνα, καταφρονοΰσι δέ τών άναξίων. Ό θάνατος τοΰ

313
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νικητοδ ένθά^υνε τούς ήττημένους, όί δέ ΔρεβλιανοΙ 
έπανέστησαν κατά τοΰ Κιέβου. Ό ’ϊγωρ όμως απέ­
δειξε ταχέως, δτι έκράτει τδ ξίφος του Όλέγου, κα* 
ταδαμάσας καί τιμωρήσας αύτούς δι’ αύξήσεως τών 
φόρων.. Άλλα νέοι πολέμιοι, ισχυροί μέν ώς έκ τοΰ 
αριθμού αύτών, έπίφοβοι δέ διά τδ θράσος και τήν 
πρός τήν λαφυραγωγίαν κλίσιν, έφάνησαν περί τά- 
μεθόρια τής 'Ρωσσίας. Ήσαν δ' ούτοι οί Πατσινάκαι, 
τοσοϋτον διαβόητοι έν τοίς ΊΡωσσικοις, Βυζαντινούς 
καί Ούγγρικοΐς Χρονικοΐς από τοΰ δεκάτου μέχρι τοΰ 
δωδεκάτου αίώνος, ώστε εισερχόμενοι εις τό θέατρον 
τής ιστορίας δφείλομεν ίνα είπωμεν όλίγα τινά περί 
τε τοΰ; χαρακτήρας καί τής αρχαίας πατρίδος τοΰ 
λαού τούτου.

Μ άνατολικαι χώραι τής νΰν 'Ρωσσίας, όπου $5έ- 
ουσιν ό ’Ίρτης, <5 Τοβόλος, ο Ούράλης καί Ρά, έξέ- 
π7χηττον έπί πολλούς αιώνας τήν Εύρώπην, ώς γεν* 
νώσαι λαούς, οίτινες άλληλοδιαδόχως έξήρχοντο έκ 
τών άχανών αύτών έρημων, διαφέροντες μέν ίσως κατά 
τήν γλώσσαν, όμοιάζοντες δ’ δμως κατά τήν φύσιν, 
τήν δίαιταν καί τήν ώμότητα' πάντες δέ ήσαν νομά­
δες, τρεφόμενοι έκ τής κτηνοτροφίας καί Θήρας. Τοι· 
οϋτοι δ’ ^χρημάτισαν οί θύννοι, οί Ούγγροι, οί Βούλ» 
γάροι, οί Άβαροι και οί Τούρκοι, έξαφανισθέντες πάν­
τες από τής Εύρώπης, έκτος τών Ούγγρων καί Τούρ­
κων. Έκ τών λαών τούτων ήσαν οί Οΰζοι και οι Πα- 
τσινάκαι, ώς ομόφυλοι τών Τουρκομάνων. Και οί μεν 
πρώτοι, κατοικοΰντες μεταξύ Ρά καί Ταναίδος, άπε* 
δίωξαν τούς γείτονας αύτών Πατσινάκας έκ τών έ­
ρημων τοΰ Σαρατόβου, οί δέ άποδιωχθέντες ώρμησαν 
προς τήν δύσιν, έκυρίευσαν τής Λεβεδιας καί έν δια-



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ. 1 45 

οτήματι έτών τινων (192) ήρήμωσαν τήν Βεσσαρα- 
βίαν, Μολδαβίαν χαί Βλαχίαν, ήνάγκασαν δέ τούς 
Ούγρους ίνα μεταναστεύσωσιν εις Παυνονίαν. Δεσπό­
ζοντες δέ άπό Τανάϊδος μέχρις Άλούτα, συνέστησαν 
όκτώ διαφόρους έπαρχίας, έξ ών αί μέν τέσσαρες ήσαν 
πρός άνατολάς τοΰ Βορυσθένους μεταξύ Έώσσων καί 

’ Χοζάρων, αί δ’ έτεραι πρός δυσμάς τοΰ ποταμού τού­
του, έν Μολδαβία, Τρανσυλβανία, παρά τον Ύπανίν καί 
παρά τή Γαλικία έν τή γειτονία Σλαβικών λαών, έ- 
ξαρτωμένων έχ τών κυριαρχών τοΰ Κίεβου. Οί Πα- 
τσινάκαι ουτοι άγνοοΰντες τήν γεωργικήν, διάγοντες 
δ’ ώς σχηνΐται, ή άμαξόβιοι, έζήτουν λιπαράς νομάς 
ύπέρ τών ποιμνίων, πλουσίους δέ γείτονας πρός δΐ- 
αρπαγήν. Φημιζόμενοι κατά τών ίππων τήν ταχύτητα, 
ώπλισμένοί δέ διά λογχών καί τόξων, περιεκύκλουν 
έν άκαρεΐ τούς πολεμίους καί παραχρήμα έγίνοντο ά­
φαντοι. Ένέπιπτον έφιπποι εις τούς βαθύτατους πο­
ταμούς, διέβαινον ο’ αυτούς καί έπί μεγάλων δερμά­
των ώς έπί λέμβων έφερον Περσικήν στολήν, έπί δέ 
τοΰ προσώπου αύτών έξεικονίζετο ή ώμότης (193). 

Οί άνθρωποι ουτοι έμελέτησαν ίσως τήν λεηλάτησιν 
τοΰ Κιέβου* άλλ’ άπαντήσαντες στρατόν έτοιμον πρός 
ΐσχυράν άμυναν, άπέφυγον τόν κίνδυνον μάχης· οθεν 
άποχωρήσαντες είρηνικώς εις Βεσσαραβίαν, ή εις Μολ­
δαβίαν, επαρχίας ύποκειμένας τοΐς συμπατριώταις αύ­
τών, κατέστησαν τρόμος καί μάστιξ τών ομόρων, ύ- 
ποθάλποντες μέν μεταξύ τών λαών τήν διχόνοιαν, 
δαπανώντες δέ χρήματα πρός άμοιβαΐον αύτών όλε­
θρον. Άλλα καί οί Έλληνες έπεδαψίλευον πρός τό έ'- 
θνος τοΰτο τόν χρυσόν διά καταστολήν τών Ούγρων, 
Βουλγάρων καί μάλιστα τών 'Ρώσσων, ρίτινες έθη* 

10
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ρευον ζαί αυτοί τήν φιλίαν αύτών, όπως έμπορεύων^ 
ται άνέτως καί άνεπηρεάστως μετά τής Κωνσταντινου­
πόλεως· διότι οί κατα^άκται τού Βορυσθένους καί αί 
έκβολαί τοΰ Άστρου κατείχοντο υπό τών Πατσινακών 
(194). Έκτος δέ τούτου αύτοί έλήϊζον τήν Έωσσίαν έν­
θεν και ένθεν τοΰ Βορυοθένους, έπυρπόλουν τά χωρία, 
ήρπαζον τάς γυναίκας καί τά παιδία* έν περιπτώσει δέ 
συμμαχίας ύπεστήριζον τούς ηγεμόνας τοΰ Κιέβου διά 
τοΰ μισθοφόρου αύτών στρατού. Ένεκα δέ τοιαύτης 
κακώς έννοουμένης πολιτικής έξήσκουν έλευθέρως έπ’ι 
διακόσια καί έπέκεινα έτη τήν όλεθρίαν ληστρικήν 
αύτών τέχνην. Άλλά, συμμαχήσαντες μετά τοΰ Άγο- 
ρος, άφήκαν ήσυχον τήν Τωσσίαν έπί πέντε έτη· τού- 
λάχιστον ό Νέστωρ ούδενός πολέμου πρός αύτούς 
μνημονεύει πριν τοΰ συμβάντος κατά το 912, ούδε περί 
τής έκβάσεως δέ τούτου έγίνωσκέ τι έκ παραδόσεως. Έν 
γένει όμως ή τοΰ ’ϊγορος βασιλεία δι’ ούδενός συμβε­
βηκότος σπουδαίου διεκρίθη ρέχρε τοΰ 941, δτε συνε- 
πεσεν δ παρά τοΰ είρημένου ιστορικού καί τών Βυ­
ζαντινών διαγραφόμενος κατά τών Ελλήνων πόλεμος. 
Ό Άγωρ διατελών τέως έν ειρήνη μετά τοΰ Αύτοκρά- 
τορος, καθόσον τώ 935 τά πλοία καί οί στρατιώται αύ- 
τού συνεξεστράτευσαν εις Ιταλίαν, έπεθύμησε, κατά 
μίμησιν ταΰ Όλέγου, ίνα δοξασθή περί το γήρας. Διό 
είσήλθε, κατά τά χρονικά, εις τόν Εύξεινον Πόντον 

πίσέολή «3 μετά δέκα χιλιάδων πλοίων. Οί Βούλγαροι, σύμμα- 
ϊγορος ιί; Ελ- τ<$τε τ&ν Ελλήνων, άνήγγειλαν πρός τόν Αύτο-

κράτορα τά τής έφόδου ταύίης* άλλ ό Ιγωρ προλα- 
βών ήδη άπεβιβάσθη καί έλεηλάτησε τά περί τόν Βό­
σπορον χωρία. Ενταύθα, κατά τήν μαρτυρίαν τών 
Βυζαντινών ιστορικών, ό Νέστωρ διηγείται μετά νέας
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φρίκης τά περί τής τών Τώσσων θηριωδίας, δτι άπε· 
τεφρώθησαν ναοί, μονα'ι καί κώμαι, έφονεύθησαν δέ 
αιχμάλωτοί άπηνώς (195) κλπ. Άλλ’ ό "Ρωμανός Αε- 
καπηνός, ανδρείος μαχητής, άνεπίτήδείος όμως ήγε- 
μών, άπεφάσισε τέλος ΐνα πέμψη κατ’ αύτών στόλον 
διοικούμενον ύπό του Πατρικίου Θεοφάνους, πρωτοβε- 

’στιαρίου. Τά πλοία τοΰ Ίγορος ήσαν ήδη ήγχυροβο- 
λημένα παρά τω Φάρω καί ετοιμοπόλεμα· νομίζων 
δ’ οΰτος βεβαίαν τήν νίκην, διέταξε τούς στρατιώτας 
ΐνα,φειδόμενοι τών έχθρών,ζωγρώσίν αύτούς· άλλη προσ­
δοκία αυτή έματαιώθη, διότι τό τρομερόνΈ7\ληνικόν πϋρ, 
δι’ οΰ δ Θεοφάνης έπυρπόλησεν ώς διά κεραυνού πολλά 
πλοία τοΰ Ίγορος, κατέπληξε τούς έχθρούς τοσοΰ- 
τον, ώστε διεσκορπίσθησαν εις τής μικράς Ασίας τά 
παράλια. Αύτόθι δ’ έπιτρέχοντες τάς εύθαλεΐς πεδιά­
δας τής Βιθυνίας, συνωθίσθησαν εις τά πλοία ύπό τοΰ 
Πατρικίου Βάρδα, άρχηγοΰντος πεζών καί έπίλέκτων 
ίππέων, ώς καί ύπό τοΰ περίφημου Δομεστίκου Ίωάν- 
νου, όνομαστοϋ μέν καί διά τάς έν Συρία νίκας, διοι- 
κοΰντος δέ τότε τόν άρχαΐον στρατόν τής Ασίας. 
Τοιουτοτρόπως οί "Ρώσσοι διωκόμενοι ύπό τε τοΰ κατά 
ξηράν στρατού καί ύπό τοΰ νικηφόρου στόλου τών Ελ­
λήνων, έπαπειλούμενοι δέ καί ύπό λιμοΰ, άνήχθησαν 
διά νυκτός εις τά παράλια τής Θράκης· ναυμαχήσαν- 
τες δ’ έκεΐ, έπανέλαβον τήν εις τήν πατρίδα αύτών 
άγουσαν οδόν μετά μεγάλης φθοράς. Άλλα τά ίχνη 
τών κακουργημάτων, οσα επραξαν έπ'ι τρεις μήνας έν 
τή αυτοκρατορία, διέμειναν έπί πολύν χρόνον ανεξί­
τηλα έν τή μνήμη τών λαών τής τε Ευρώπης καί 
Ασίας.

Τήν όλεθρίαν ταύτην εκστρατείαν τοΰ Ίγορος διη*
10
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γοΰνταί ού μόνον οί Βυζαντινοί ιστορικοί, άλλα καί 
άλλοι ετι· οίον, ό ’Άραψ Έλμακΐνος καί Λιουτπράν- 
δης, επίσκοπος της Κρεμώνης, λέγων, δτι δ πατρυιδς 
αύτοΰ, διατριβών τότε έν Κωνσταντινουπόλει ώς πρεσ­
βευτής, ειδεν αύτοψεί τιμωρούμενους πολλούς 'Ρώσ- 
σους αιχμαλώτους παρά τών Ελλήνων. Βαρβαρό” 
της φρικώδης ! Οί "Ελληνες έκτεθηλυμένοι ύπό τής 
πολυτελείας άπέφευγον τούς κινδύνους, άλλ’ ούχί καί 
τά έγκλήματα.

’Εν τούτοις μή άποδειλιάσας ό ’ϊγωρ ήθέλησεν 
943—944. ίνα έκδικηθή τούς Έλληνας. Συναγείρας ουν πολλήν 

δύναμιν προσεκάλεσε μέν τούς πέραν τής Βαλτικής 
θαλάσσης Βαράγγους, οϊτινες έδραμον πρός βοήθειαν 
αύτου· μισθοφορήσας δέ και τούς Πατσινάκας, παρ’ 
ών έλαβεν όμηρους πρός έγγύησιν τής πίστεως, εκ­
στρατεύει τό δεύτερον έτος πάλιν κατά τής Ελλάδος 
μετά στόλου και ιππικού. Πάραυτα δ’ οί τής Χερσώ- 
νος κάτοικοι και οί Βούλγαροι ανήγγειλαν έκ νέου 
πρός τόν Αύτοκράτορα, δτι ή θάλασσα καλύπτεται ύπό 
'Ρωσσικών πλοίων. Άλλ’ ό "Ρωμανός, άμφιβάλλων 
περί τής νίκης, έπιθυμών δέ ίνα προφυλάξη τό Βασί­
λειον άπό νέων συμφορών πο7<έμου πρός άπηλπισμέ” 
νον έχθρόν, άποστέλλει αμέσως πρεσβευτάς, οίτινες, 
άπαντήσαντες τόν ’Ίγορα παρά ταΐς έκβολαΐς του 
’Ίστρου, ύπέσχοντο τόν αύτόν φόρον, δν ό γενναίος 
Έλεγος έπέβαλε πάλαι ποτέ τή Έλλάδι, ή και μεί- 
ζονα ετι, έάν ό ήγεμών συγκατετίθετο ίνα συνομολο- 
γήση μετ’ αύτών ειρήνην· έπειτα δέ έσπούδασαν διά 
πλουσίων δώρων, ίν’ άφοπλίσωσι καί τών Πατσινακών 
τήν πλεονεξίαν. Σταθείς ουν τότε δ ”Ιγωρ, έφανέρωσε 
πρός τόν εκλεκτόν αύτοΰ στρατόν τήν τών Ελλήνων



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ.

επιθυμίαν. « Έάν 
» τοΰ 'Ρώσσου 
» προσφέρη ήμΐν 
» μου, τί πλέον 
» τίς έξ ημών

149
ό Αύτοζράτωρ, άποκρίνονται οί 

ήγεμόνος πιστοί συστρατιώται, 
χρυσόν καί άργυρον άνευ πολέ’ 
έπιθυμοΰμεν άλλο; Γινώσκομεν, 

έσται νικητής; Τίς δέ προ-
» βλέπει τά κατά Θάλασσαν ένδεχόμενα; διότι πατοΰμεν 

• » την άβυσσον τών ύδάτων, ούχί δέ τήν γην, έφ’ ής
» πάντες οί άνθρωποι ομοίως κινδυνεύουσιν». ΌΈγωρ 
τήν συμβουλήν αύτών άποδεξάμενος έλαβε μέν παρά 
τών Ελλήνων δώρα δι’ έκαστον στρατιώτην, διατά- 
ξας δέ τούς μισθοφόρους αύτοΰ Πατσινάκας, ίνα λεη- 
λατώσι τήν Βουλγαρίαν, έπέστρεψεν οίκαδε.

Τό δ’ έπιον έτος ό "Ρωμανός άπέστειλε καί ετέρους 
πρεσβευτάς πρός τόν ’Τγορα· τούτου δέ άντιπέμψαντος 
τούς έαυτοΰ εις Κωνσταντινούπολή , συνωμολογήθη 
έπισήμως συνθήκη ειρήνης κατά τούς έξης όρους.

1. Ή αρχή ομοιάζει πρός τήν Όλέγειον συνθήκην. 
« Ημείς, Έώσσοι τό γένος, πρεσβευταί και έμποροι 
»τοΰ Τγορος» κτλ. Έπονται κατόπιν πεντήκοντα δ- 
νόματα Νορμανδικά, έκτος δύο, ή τριών Σλαβικών άλ- 
λά μνημονεύονται έν αύτη πρεσβευταί καί ύπάλλη- 
λοι τοΰ Ίγορος, τής συζύγου αύτοΰ Όλγας, τοΰ 
υίοΰ Σβιατοσλάβου, τών δύω νετίων, τουτέστιν ά« 
δελφιδών, ή υιών τής άδελφής, Ούλέλου καί Άκούν^^ . 
καί τής Περεδσλάβας, συζύγου τοΰ Ούλέλου· άκολ^^^^θρ/ 
θεί δ’ έπειτα ή συνθήκη. «Ημείς, άπεσταλμένοι
» τοΰ ’Ίγορος, Μεγάλου Ήγεμόνος τής Φωσσίας, ύπό
» πάσης τής ηγεμονίας καί ύπό πάντων τών κατοί-
» κων τής Τωσσικής χώρας, όπως κατά τοΰ φ ι- 
» λέχθρου καί μισοκάλου διαβόλου άνανεώσωμεν με» 
» τά τών ισχυρών Αύτοκρατόρων Φωμανοΰ, Κων»

946.
Συνθηκη μί- 

τα των ζΕλ- 
λήνωγ.



450 ΙΣΤΟΡΙΑ

5> σταντίνουκαιΣτεφάνου,ώςκαί μετά πάντων τών 
» μεγιστάνων και πάντων;τών Ελλήνων τήν άρ- 
» χαία ι> ειρήνην,διαρκέσουσαν έφ’δσο.ν λάμπει ό ήλιος 
» καίίσταται ό κόσμος ... Μή τολμησάτωσαν οί Φώσσοι 
» βεβ απτισμένο ι τε και αβάπτιστοι ιναπαραβιά- 
» σωσι τήν μετά τών Ελλήνων συμμαχίαν άλλως τούς 
> μέν βεβαπτισμένους καταδικάσει© Παντοκράτωρ Θεός 
»εις αίωνίαν καί πρόσκαιρου άπώλει-αν, τούς δ’ ά- 
»βαπτίστους αποστερήσει τής αρωγής ο Θεός Πε­

ι» ρουνος, δπως μή άμύνωνται διά τών ασπίδων αύ- 
;»τών, πέσωσιν ύπδ τά ίδια αυτών ζιφη, βέλη και 
'»άλλα όπλα, τέλος δέ διατελώαι δούλοι, έν τε τω 
» νυν αίώνι και έν τώ, μέλλοντι.

» 2. ζΟ μέγας ήγεμών τής Φωσσίας και οί μεγι- 
» στάνες αύτου άποστέλλουσιν εις 4Ελλαοα τα πλοία 
» αύτών ελευθέριος μετά πρεσβευτών, ή έμπορων* 
» τούτων μέν άργυράς, ώς ώρί σθη προηγουμένως, 
» εκείνων δέ χρυσάς σφραγίδας φερόντων, έρχομενων 
» δέ μετά πιστοποιήσεων του Φώσσου ήγεμονος, έ- 
» πιβεβαιουσών τάς είρηνικάς αύτών προθέσεις και 
» άναφερουσών τον αριθμόν τών τε ανθρώπων και 
» τών πλοίων. Μή ύπαρχόντων δέ τών εγγράφων 
» τούτων κρατούνται έν φυλακή, έως ού άναγγελθή 
% πρός τόν ηγεμόνα ή έλευσις αύτών. Και εαν μεν ανθι- 

5 * στάμενοί τυχόν φονευθώσιν, ό Φώσσος ήγεμών
ούδαμώς πολυπραγμονήσει τά περί θανατου αύτών* 

: .-<41 δέ φύγωσιν εις Φωσσίαν, ήμείς, ώ Ελληνες,
» παραατήσομεν τώ ήγεμόνι τά περί τούτων, ινα 
» πράξη κατ’αύτών δ,τι έγκρίνη»,

3. *Η αρχή τού άρθρου τούτου επαναλαμβάνει 
τούς δρους, τούς ύπογραφέντας ύπό τού Ό'λέγου 
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ττρο τών τειχών τής Κωνσταντινουπόλεως περί τε τής 
έν Έλλάδι διαγωγής αύτών τών πρεσβευτών και εμ­
πόρων Φώσσων, τών προσδιωρισμένων πρός διαμο­
νήν αύτών τόπων,ώς και περί τοΰ δικαιώματος άπαιτη- 
σεώς τινων αναγκαίων πραγμάτων κτλ. Έπειτα δ’ 
ακολουθεί. «Οί έμποροι Φώσσοι ύποβάλλονται ύπδ

* » ειδικήν προστασίαν αξιωματικού τοΰ Αύτοκράτο- 
» ρος, κρίνοντας τάς μετά τών Ελλήνων διαφοράς 
» αύτών. Πας τόμος υφάσματος, αγοραζόμενος πα- 
» ρά Φώσσου, ύπερβαίνων κατά τήν αξίαν τούς πεν- 
» τήκοντα χρυσούς, εμφανίζεται ένώπιον τοΰ άξιωμα- 
» τικοΰ τούτου, όπως έπισφραγίση αύτόν. Όταν δ’ άνα- 
» χωρώσιν οί Φώσσοι άπό τής αύτοκρατορικής πόλεως, 
» δίδονται αύτοις μέν τροφαι, τοΐς δέ πλοίοις έξαρτύ- 
» σεις, κατά τήν συνθήκην. Απαγορεύεται αύτοις ή 
» διαχείμασίς παρά τώ Άγίω Μάμαντι, όφείλουσι δέ 
» ΐνα έπανέλθωσι μετ’ ασφαλείας.

» 4. Έάν δούλος οίοςδήποτε δραπετεύση έκ Φωσ- 
» σίας εις Ελλάδα, ή εγκατάλειψη τούς κατά τόν 
» Άγιον Μάμαντα εμπόρους, οί Φώσσοι έχουσι οι- 
» καίωμα ΐνα ζητήσωσι καί λάβωσιν αύτόν έάν δέ 
» τυχόν μή εύρεθή, οί Φώσσοι χριστιανοί τε καί εΐ- 
» δωλολάτραι, δμνύουσιν έκαστος κατά τήν θρησκείαν 
» αύτοΰ, δτι έδραπέτευσεν. Έν τή περιπτώσει ταύτη 
» οί Έλληνες διδοΰσι κατά τήν άρχαίαν συνθήκην, 
» δύο τόμους ύφάσματος καθ’ έκαστον δοΰλον. Έάν 
» δέ δουλοπάροικος Έλλην φύγη πρός τούς Φώσ- 
» σους μετά κλοπιμαίων, ούτοι παραπέμπουσιν αύ- 
» τον μετά τών πραγμάτων, λαμβάνοντες δύο χρυ- 
» σους πρός αμοιβήν.

» 5. Έάν Φώσσος κλέψη τι παρ’ Έλληνος, ή
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» Έλλην παρά 'Ρώσσου, ό ένοχος τιμωρείται αδ- 
» στηρώς κατά τούς Τωσσικούς και Ελληνικούς 

-λ νόμους, άποδιδούς προσέτι τό τε κλοπιμαϊον καιπρόσ- 
» τιμον διπλουν της αξίας αύτοΰ.

» 6. "Οταν οί Φώσσοι φέρωσιν εις Κωνσταντι- 
» νούπολιν αιχμαλώτους ΈλΛηνας, επιτρέπεται αύ- 
» τοϊς ΐνα λαμβάνωσιν άνά δέκα χρυσούς κατά νε- 
» ανίαν, ή ώραίαν νεάνιδα,άνά όκτώ κατά μεσόκοπου 
» άνθρωπον, άνά πέντε δέ κατά γέροντα,ή παιδίον. Έάν 
» δέ εύρεθώσι Φώσσοι αιχμάλωτοι παρά τοϊς Έλ- 
» λησι, προσφέρουσι καθ’ έκαστον άνά δέκα χρυ- 
» σοΰς λόγω λύτρων ύπέρ δέ δούλου άργυρωνή- 
» του δίδοται ή τιμή της άγοράς, δηλουμένη ύπό τοΰ 
» κυρίου δι’ όρκου έν όνόματι τοΰ Σταυροΰ.

» 7. <0 Φώσσος ήγεμών παραιτεΐται πάσης έπι 
» τής Χερσονήσου έξουσίας, συμπεριλαμβανομένων και 
» τών επ’ αύτής πόλεων άν δέ πολέμων έν ταϊς χώ- 
» ραις ταύταις, ζητήση παρ’ ήμών, τών Ελλήνων» 
» στρατόν, προσφέρομεν αύτώ οσου χρήζει.

» 8. Έάν οί Φώσσοι εύρωσιν έπί τής παραλίας 
» λέμβον Ελληνικήν, παρατρέχουσιν αύτήν άθικτου" 
» έάν δέ τις αύτών ύπεξέλη τι έκ τοΰ προκειμένου σκά" 
» φους,ή φονεύση, ή καί δουλώσή τινά τών τοΰ πληρω- 
» ματος, τιμωρείται κατά τούς Ελληνικούς καί Φωσ- 
» σικούς νόμους.

» 9. Οί Φώσσοι ούδόλως κακοποιοΰσι τούς έγχω- 
» ρίους τής Χερσώνος, τούς τήν αλιείαν μετερχο_ 
» μένους κατά τάς έκβολάς τοΰ Βορυσθένους, ούδέ 
» διαχειμάζουσιν έκεΐ,ώς καί έν τή Βιελοβερέζη,ούτε έν 
» τή νήσω τοΰ * Αγίου Αιθέριου, άλλ’ έπανακάμπτου- 
» σιν εις 'Ρωσσίαν έγγίζοντος τοΰ φθινοπώρου.
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» 10. Ό ήγεμών τής 'Ρωσσίας άποτρέψει τούς 
» Μαύρους Βουλγάρους, τοΰ πολεμεΐν έν τή επαρχία 
» τής Χερσώνος. » (έκάλουν δέ Μαύρην Βουλγαρίαν 
τήν παρίστριον προς άντιδιαστολήν τής αρχαίας πα­
τρίδας τών Βουλγάρων).

» 11. Έάν οί έν 'Ρωσσία "Ελληνες πράξωσί τι εγ- 
%) κλήμα, ούδέν ό Ίίγεμων εχ~· δικαίωμα προς ποι— 
» νήν αύτών, άλλά τιμωρούνται εν τώ Ελληνικώ Βα- 

» σιλείω.
» 12. Έάν Χριστιανός φονεύση 'Ρώσσον, ή 'Ρώσ- 

» σος Χριστιανόν, οί συγγενείς τοΰ φονευθέντος συλ- 
» λαμβάνουσι δικαιωματικώς τόν φονέα και αποκτει- 
» νουσιν αύτόν».

13. Ή συνέχεια ώς έν τώ 3 άρθρω τής προηγού­
μενης συνθήκης. Τό περί τών αικιών τοϋτο αρθρον 
έπαναλαμβάνει τό 4 αρθρον τής Όλεγείου συνθήκης^

» 14. Έάν οί Α.ύτοκράτορες Έλληνες ζητήσωσΐ 
» στρατεύματα παρά τοΰ 'Ρώσσου Ηγεμονος, ουτος 
» έζπληροι τήν αίτησιν αύτών, όπως απόδειξη πασαις 
» ταΐς ξέναις χώραις τήν έπιζρατοΰσαν μεταξύ 4Ελ*“ 

» λάδος καί 'Ρωσσίας αγάπην.
Οί οροί ούτοι έγράφησαν έπί δύο χάρτων, έξ ών ό 

» μέν μενεΐ παρά τοΐς Αύτοκράτορσιν, ό δέ, ύπογε- 
» γραμμένος παρ’ αύτών, άποσταλήσεται προς τον 
» Μέγαν 'Ηγεμόνα τής 'Ρωσσίας Ιγορα και τους περί 
» αύτόν. Ούτοι δ’ άμα λαβόντες αύτόν όμοσουσι περί 
» τής πιστής τών έμπεριεχομένων τηρήσεως* και οι 
» μέν βεβαπτισμένοι έν τώ καθεδρικώ ναώ τοΰ Αγιου 
» Ήλιου έπί τοΰ Τιμίου Σταυροΰ τιθεμένου ένωπιον 
» αύτών καί έπί τοΰ χάρτου τούτου, οί δ’ έτι άβαπτι- 
» στοι, άποθέντες κατά γής τάς άσπίδας, τούς κυ-
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■» κλους (α) και γυμνά τά ξίφη αύτών».
Καθήκον υπάρχει τοΰ ιστορικού ή ακριβής διατήρη- 

σις τών διπλωματικών τούτων μνημείων τής Τωσ- 
σίας, ώς παριστώντων τό τε πνεύμα καί τά ήθη τών 
ήμετέρων προγόνων. Σπανίως εύρίσκονται έν τοις χρονι- 
κοΐς τοΰ δέκατου αίώνος συνθήκαι τοσοΰτον λεπτομερείς, 
όσον αύταί· διό κινοΰσι τήν περιέργειαν ού μόνον τοΰ 
εύμαθοΰς διπλωμάτου, άλλά καί παντός νοήμονος φι- 
λίστορος, έπιθυμοΰντος ίνα έχη ιδέαν τινά σαφή τών 
κοινωνικών ήθών τοΰ χρόνου εκείνου. Εί δέ καί οί 
Βυζαντινοί ιστορικοί άποσιωπώσι τήν συνθήκην ταύ- 
την, ώς καί τήν προηγηθεισαν έπί τοΰ Όλέγου, άλλ’ 
όμως αί ρήτραι καταδηλοΰσι τάς αμοιβαίας τών Ελ­
λήνων καί 'Ρώσσων σχέσεις ύπό τόσω σύμφωνον 
πρός τούς χαρακτήρας καί τάς περιστάσεις έποψιν, 
ώστε ούδαμώς περί τής αλήθειας αύτών διστάζομεν.

Ό Αύτοκράτωρ έπικυρώσας ένόρκως τήν συμμα- 
χίαν ταύτην άπέστειλεν εκ νέου πρεσβευτάς εις Κίε- 
βον, όπως έγχειρίσωσι τώ ΊΡώσσω ήγεμόνι τόν χάρ­
την τής ειρήνης. Ό δέ ’Τγωρ, παρόντων αύτών έπί 
τοΰ ίεροΰ λόφου, οπού ΐστατο τό είοωλον τοΰ Περού- 
νου, ύπέσχετο πανδήμως, ό'τι τηρήσει φιλίαν μετά τής 
αύτοκρατορίας. Καί οί πολεμισταί δ’ αύτοΰ πρός ά- 
πόδειξιν τής ορκωμοσίας κατετίθουν πρό τών ποδών 
τοΰ ειδώλου τά όπλα αύτών, τάς ασπίδας καί χρυ­
σόν. Ή τελετή αυτή φαίνεται αξιοσημείωτος. Τά όπλα 
καί ό χρυσός ήσαν ιερά καί πολύτιμα παρά τοίς 
Τώσσοις είδωλολάτραις. Άλλά καί οί Χριστιανοί ΒΑ*

(α) ’Αυ,υντ&Χ&ν ίσως ώ; ή άσπίς, 
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ραγγοι ώμοσαν ωσαύτως έν τώ ζαθεδριζώ ναώ τοΰ 
4 Αγίου Ήλιου, άρχαιοτάτω ίσως τών έν Κιεβω. Ο 
Νέστωρ δ’ αναφέρει θετιζώς, οτι ζατά τήν έποχήν 
ταύτην ύπήρχον πολυάριθμοι Χριστιανοί Βάραγγοι.

Χαρίσας ό ’Ιγωρ πλούσια δώρα προς τούς Έλλη­
νας πρεσβευτάς έζ διφθερών, κηρού ζαί αιχμαλώ­
των, άντιπαρέπεμψεν αύτούς προς τον Αυτοζρατορα 
μετά φιλιζών διαβεβαιώσεων. Επεθυμει τωόντι ειρη— 
νης διά τδ γήρας αύτοΰ* άλλ’ ή ακόρεστος πλεονεξία 
τών συστρατιωτών έματαίωσε τήν έλπιζομένην άπό- 
λαυσιν τών ηδονών αυτής. « Έσμέν ανυπόδητοι ζαί γυ- 
»μνοί, ελεγον αύτω, έν ω οί του Σβενέλδου συνέταιρο^ 
«πλουτοΰσιν οπλών ζαί ένδυμάτων. Άπελθε εις 
»φόρον μεθ’ημών, ίνα ζαί ήμείς μετά σοΰ έπαρζώ- 
»μεν». Τδ δ’ άπέρχεσθαι εις φόρον έσήμαινε τότε πε- 
ριε'ρχεσθαι τήν 'Ρωσσίαν ζαί δασμολογεϊν. Μανθάνομεν 
τώ οντι παρά Κωνσταντίνου τοΰ Πορφυρογέννητου (α\ 
οτι ζατά παν έτος έν μηνί Νοεμβρίω οί αρχαίοι ημών 
ηγεμόνες άνεχώρουν έζ τοΰ Κίεβου μετά στρατιάς, 
όπως έπισζεφθώσι τάς πόλεις αύτών, ούδ’ ύπέστρεφον 
εις τήν πρωτεύουσαν πρδ τοΰ Απριλίου. Αί δέ περιη­
γήσεις αύται σζοπδν ειχον πιθανώς ένθεν μέν τήν στε- 
νωτέραν ένωσιν τών διαφόρων μερών τής έπιζρατείας, 
ένθεν δέ τήν συντήρησιν τοΰ λαοΰ ζαί τών ύπαλλήλων 
ύπδ τήν ζυριαρχίαν τών Μεγάλων Ηγεμόνων. Άλλ’ ο 
’Ιγωρ, βεβαρημένος ήδη ύπδ τής πρεσβυτιζής ηλι­
κίας, έπεμπε φαίνεται άνθ’ έαυτοΰ τούς μεγιστάνας 
καί άρχοντας, έν οις ήτο ζαί ό περιφανής Σβενέλδος,

($) Προ; (Γ,
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δςτις έμπεπιστευμένος τήν τών φόρων εΓσπραξιν έπλου- 
ττίζετο, ώς και πάντες οί περί αύτόν νέοι μαχηται τοΰ 
έπιλέκτου στρατοΰ. Άλλα πρός τούτον διέκειτο φθονε- 
ρώς ή φρουρά τοΰ Τγορος· διό ό ήγεμών παρεδέχθη 
τήν γενομένην τότε αίτησιν. Άρχομένου ουν τοΰ φθι­
νοπώρου μετέβη παρά τοΐς Δρεβλιανοΐς· έπιλαθόμενος 
δέ, οτι ή μετριότης υπάρχει αρετή τών αρχόντων, κα’ 
τέθλιψε τόν λαόν τοΰτον δι’ επαχθών φόρων. ’Ίσως 
μάλιστα οί φρουροί αύτοΰ διά τήν αδυναμίαν τοΰ άρ- 
χηγοΰ, ήδη σοροδαίμονος, έπιθυμοΰντες πλούτου, έ- 
λαφυραγώγουν τούς ατυχείς τούτους λαούς, ύποτε- 
ταγμένους μόνον διά τής ισχύος τών οπλών. Τέλος δ 
’Τγωρ έξήλθε τής χώρας αύτών· άλλά παρασυρόμε- 
νος ύπό τοΰ πεπρωμένου, άπώλετο έξ αφροσύνης· έπει- 
δή μή άρκούμενος τώ είσπραχθέντι φόρω διενοήθη ίνα 
έξαποστείλη τόν στρατόν εις Κίεβον, αύτός δ’ έπιστρέ- 
ψη μετά μέρους φρουράς πρός τούς Δρεβλιανούς και 
απαίτηση παρ’ αύτών νέους δασμούς. Οί πρεσβευταί 
αύτών προαπαντήσαντες τόν ’Ίγορα, ειπον « Ήγεμών, 
» πάντα σοι άπεδώκαμεν, διά τί ούν έπιστρέφεις πρός 
» ημάς; Άλλ’ ό ’Ίγωρ, τετυφλωμένος ύπό τής πλεο­
νεξίας, προέβαινε. Τότε δέ οί άπηλπισμένοι Δρεβλιατ 
νοί, βλέποντες, λέγει δ Νέστωρ, οτι ήτο ανάγκη, 

Δο>οφον(« ιναφονευθή δάρπαξλύκος, άλλως πάντδ 
“ Χ7°ροί’ ποίμνιονέγίνέτο αύτοΰ θΰμα, ώρμησαν εις τά

όπλα* διοικούμενοι δέ ύπό τοΰ αρχηγού αύτών Μάλου, 
έξέρχονται του Κοροσθένου, άποκτείνουσι τόν ’Ίγορα 
και τούς στρατιώτας, και ένταφιάζουσιν αύτούς έπι 
τοΰ τόπου. Βυζαντινός δέ τις ιστορικός (α) διηγείται

(α) Λ/ων ΔζάχΒ ς-', κεφ. Γ. 
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οτι έδησαν τόν δυστυχή τούτον Ηγεμόνα πέριξ δέν­
δρων καί ούτως έτετάρτασαν αύτόν. Ό ’Ίγωρ ύπήρξεν 
ήττον εύτυχής τοΰ Όλέγου κατά τούς πρός τούς Έλ­
ληνας πολέμους, ώς φαίνεται· άλλά, καί περ στερούμε- 
μένος τών μεγάλων εκείνου προτερημάτων, διετήρησεν 
δμως τήν άκεραιότητα τής ύπό τοΰ Όλέγου διοργανω- 
Οείσης Τωσσικής μοναρχίας· προεφύλαξε δέ πάντοτε 
τήν τιμήν καί τά συμφέροντα αύτής έν ταις μετά τής αυ­
τοκρατορίας συνθήκαις. Εί καί ειδωλολάτρης έπέτρεπε 
τοίς νεοφύτοις Έώσσοις,ϊνα δοξάζωσι δημοσία τόν Θεόν 
τών χριστια νών,ώστε καθώς ό’Όλεγος,άφήκε καί αύτός 
τοΐς διαδόχοις αύτοΰ παράδειγμα φρονίμου άνεξι- 
θρησκείας, αξίας τών μάλιστα πεπολιτισμένων χρό­
νων. Δύο δέ τινα μόνον καθάπτονται τής μνήμης αύτοΰ· 
τό μέν ό'τι έπέτρεψε τήν έγκατάστασιν τών επικινδύνων 
Πατσινακών έν τή γειτονία τής ΊΡωσσίας, τό δέ δτι 
μή έπαρκούμενος τώ δικαίω, τουτέστι μετρίω φόρω 
τοΰ ύποτελοΰς αύτοΰ λαοΰ, άπεγύμνου αύτόν ώς άκό- 
ρεστος δορυκτήτωρ. Ό ’Ίγωρ ήθέλησεν ίσως ίνα έκδι- 
κηθή τούς Δρεβλιανούς διά τήν άρχαίαν αύτών έπα- 
νάστασιν· άλλ’ ή μακροχρόνιος έκδίκησις ατιμάζει τόν 
ηγεμόνα, ό δ’ ένοχος άπαξ μόνον ύπ’ αύτοΰ τιμωρεί­
ται. Έν έλλείψει παραδόσεων δ ιστορικός ούδέν δύνα- 
ται είπεΐν πρός έπαινον, ή πρός ψόγον τοΰ ’Ίγορος, 
ήγεμονεύσαντος τριακονταδύο έτη.

Έπί τής ηγεμονίας αύτοΰ άναφέρεται ύπό τοΰ Μασ- 
σούδη, συγχρόνου ιστορικού ’Άραβος, περιεργότατόν 
τι συμβεβηκός. Κατ’ αύτόν, Έώσσοι καί Σλάβοι είδω- 
λολάτραι κατωκουν τό ’Άτελ, πρωτεύουσαν τών Χο- 
ζάρων, ύπηρετοΰντες τώ Χαγάνω· τώ δέ 912 καί 
κατ’ άδειαν του ήγεμόνος τούτου ό στρατός αύτών
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επιφανείς δία πλοίων έν τή Κασπία Θαλάσση, έλεηλά- 
τησε μέν τδ Δεγεστάν καί τήν Μηδίαν (Σχιρβάν), κα- 
τεστράφη δμως ύπό τών Μωαμεθανών. Άβουλφεδάχ δέ, 
άλλος ιστορικός ’Άραψ, άναφέρει, δτι έν έ'τει 944 οί 
Τώσσοι κυριεύσαντες τής πόλεως Βάρδας, πρωτευού- 
σηςτοΰ’Α^ράν (άπεχούσης 70 βέρστια τής Γάνδζας) 
έπανήλθον οίκαδε διά τοΰ ποταμού Κόρου καί τής Κασ- 
πίας Θαλάσσης. Τρίτος δ’ Ανατολικός ιστορικός, ό’Α- 
βουλφαράγης, άναφέρει τήν έκστρατείαν ταύτην τοΐς 
Άλανοΐς, Αέζγοις (198) καί Σλάβοις, λαοΐς τότε υ- 
ποτελέσι του Χαγάνου κατά τάς μεσημβρινάς χώρας 
τής αρχαίας ημών πατρίδος. Οί ΊΡώσσοι είσήλθον ίσως 
εις Μηδίαν διά του Βορυσθένους, του Εύξείνου, τής 
Μαιώτιδος, του Τανάϊδος καί ΓΡά, διαβαίνοντες τόν 
μικρόν πορθμόν, τόν διαχωρίζοντα τούς δύο τούτους 
ποταμούς έν τή νυν κώμη Κατσαλίνσκη, διανύσαντες 
οδόν διεξοδικωτάτην καί δυσχερεστάτην άλλ’ ό έρως 
τών λαφύρων ένεΘάρρυνεν αύτούς, έδειξαν δέ καί τότε 
τήν γενναιότητα καί καρτερίαν, αϊτινες έδόξασαν τό 6- 

νομα τής Τωσσίας έν τε Εύρώπη καί Άσία, άμ’ ήρ- 
ξατο ή πολιτική αυτής υπαρξις.
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΕΒΔΟΜΟΝ;

ΣΒΙΑΤΟΣΛΑΒΟΣ.

945—972.

ϋύοί^νησις όλγα;—’Επίβουλος έκΒίκησις— Σύνεσις όλγας— Βάφτισμα αυτ^ς
— *Ρώσσοι έν Σικελία— Χαρακτηρ και ανδραγαθήματα του Σβιατοσλά- 
βου— Αλωσις τϊίς Βιελοβέζης.— Κατάκτησις της Βουλγαρίας— Είσβολή 
τών Πατσινακών— λπΟοίωσις όλγας—Πρεσβεία εις Γερμανίαν— Πρώτη 
διαίρεσις της 4Ρωσσ.'ας εις κληρουχίας— Δευτέρα κατάκτησις της Βουλ­
γαρίας— Π;λεμος κατά του Τσιμισκη— Συνθηκη μετά τών ζ Ελλήνων— 
Χαρακτηρισμός του Σβιατοσλάβου— ’Αποβίωσις αυτού.

1

Σβιατοσλάβος ό Ιγορος, πρώτος ήγεμών φέρων 
Σ/^αβικόν όνομα, ήτο έ'τι έφηβος. Ό οίκτρός θάνατος 
τοΰ πατρός αύτου, τό άρτισύστατον τοΰ Κράτους, 
Οεμελιωθέντος καί τηρουμένου διά μόνων τών οπλών, 
ή έπανάστασις τών Δρεβλιανών, τό φιλοτάραχον πνεύ­
μα στρατού δραστήριου, άγαπώντος έξ έθους κατα­
κτήσεις και λαφυραγωγίαν, ή φιλοτιμία τών τολμη­
τιών και αλαζόνων στρατηγών Βαράγγων, σεβαζομέ- 
νων μόνον τήν εύτυχοΰσαν ήδη έξουσίαν, ταΰτα πάν­
τα έπηπείλουν κινδύνους αύτω τε και τή 'Ρωσσία. 
Άλλ’ ή θεία Πρόνοια ηύδόκησεν ί'να διατηρήση τήν 
τε ακεραιότητα τοΰ Κράτους και τήν ίσχύν τοΰ κυτ 
ριάρχου, έπιδαψιλεύσασα τή μητρι τοΰ Σβιατοσλάβου 
έξοχους άρετάς.

Τοΰ νέου ήγεμόνος παιδαγωγός άνεδείχθη ό με- 
γιστάν Άσμοΰδος, ό δέ Σβενέλδος ήρχε τοΰ στρατοΰ. 
Ϋτ Μ Λ Λ Ζ ~ ΟΖ Ζ . ΑΛΙ- , Ο ~ . νζ-ί-, ΚυβέρντίϊΐςΙσως οε οοηΰεια των ουο τούτων ενόοςων ανορων ή Ο λ- ολγ^.

γα, λαβοΰσα τάς ήνίας τοΰ Κράτους απέδειξε διά
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τής φρονίμου κυβερνήσεως, δτι ασθενής γυνή έξισοβ- 
ται ενίοτε πρός μεγάλους άνδρας.

Πρώτον πάντων φρόντισμα τής ’Όλγας ύπήρξεν 
ή τιμωρία τών φονέων τοΰ Ίγορος. Ό χρονογράφος 
αναφέρει πολλάς περί τούτου λεπτομέρειας, σπίθάνους 
ώς επί τό πολύ, άναξίους δέ και τής ιστορίας, ώς έ- 
ξαντληθείσας άναμφιβόλως έκ δημωδών ακουσμάτων* 
έπειδή όμως αί τοιαΰται αφηγήσεις στηρίζονται έπί 
αληθούς τίνος γεγονότος, ώστε και αύτοί οί άρχαΐοΐ 
μύθοι άποβαίνουσι περίεργοι τώ όξυδερκεϊ παρατηρη­
τή, ώς έξεικονίζοντες τά ήθη και τό πνεύμα τής ε­
ποχής, παρατίθεμεν τάς άπλας διηγήσεις τοΰ Νέστο- 
ρος περί τής έκδικήσεως και τών πανουργιών

,,θ^Ύας’ « θ’' Δρεβλιανοί άλαζονευόμενοί διά τε 
» τόν φόνον τοΰ Ίγορος και τήν νίκην, καταφρονοΰν- 
» τες δέ τήν παιδικήν τοΰ Σβιατοσλάβου ηλικίαν, έ- 
» βουλεύθησαν ΐνα σφετερισθώσι τήν κυριότητα τοΰ 
» Κιέβου, συζεύξωσι δέ τήν χήραν τοΰ Ίγορος μετά 
» τοΰ ήγεμόνος αύτών Μάλου* διότι, εί καί ύποτε- 
» λεΐς τοϊς κυριάρχοις τοΰ Κιέβου, εΐχον ιδιαιτέρους 
» ηγεμόνας. Διό είκοσι πρεσβευταί έκ τών έπισήμων 
» Δρεβλιανών καταπλεύσαντες εις Κίεβον λέγουσι τή 
» ’Όλγα· «Έφονεύσαμεν τόν σύζυγόν σου ένε- 
» κα τής πλεονεξίας αύτοΰ καί τής πρός δι- 
» αρπαγήν κλίσεως· άλλ’ οίΔρεβλιανοί ήγε- 
» μόνες είσίνάγαθοί και μεγαλόψυχοι· ή χώ- 
» ρα αύτών ακμάζει καί εύδαιμονεΐ* γενοΰ ουν 
» σύζυγος τοΰ ήγεμόνος ημών Μάλου. Ό λό- 
»γος ύμών άρέσκει μοι, ύπέλαβε χαριέντως 
» ή Όλγα, καθόσον αδύνατον ήδη ίν’ άνα στη - 
» σω τόν σύζυγόνμου! Α ύ ρ ιόν διατάξω ίν’ά- 
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«ποδοθώσιν ύμΐνπάσαι αίόφειλόμεναιτι- 
» μαί· έπιστρέψατε νυν εις τήν λέμβον υμών. 
» όταν δέ οί θεράποντες μου έλθωσι πρός ύ- 
» μας, διατάξατε αύτοις ΐνα φέρωσιν υμάς έπι 
»τών βραχιόνων. Παραχρήμα ή’Όλγα άνορύττει 
» μέγαν βόθρον έν τή αυλή του Καλλισκοπείου (Τέρεμ), 

,» τήν δ’ επιούσαν πέμπει ζητήσουσα τούς πρεσδευ- 
» τάς· ούτοι δέ, κατά τήν παραγγελίαν αυτής, εΐπον 
«πρός τούς θεράποντας τήςΉγεμονίδος.Ούτε π ε ζ ή,ού- 
»τεέφιπποι άπερχόμεθα· φέρετε ήμίς έπίτών 
«βραχιόνων έν τή λέμβω ήμών.Τίποιήσω- 
»μεν;άπεκρίναντο οίΚιεβΐται,έσμέν δούλοι! 
»Ό μέν ’Ίγωρ έξέλιπεν ήδη, ήδέ Ήγεμονίς 
«συνήνεσεν ΐνα νυμφευθή τόν ηγεμόνα ύμών 
» καί ούτω μετεκόμισαν αύτούς. *Ή ’Όλγα έκάθητο έπι 
» τοΰ Καλλισκοπείου παρατηρούσα τήν ύπερηφανίαν καί 
» τό άγέρωχον τών πρεσβευτών, ούδόλως ύποπτευόν- 
» των τήν περιμένουσαν αύτούς τύχην διότι άμα έλ- 
» θόντας παρά τώ βόθρω οί θεράποντες τής Όλγας 
» έ'ρριψαν αύτούς μετά τής λε'μβου. Ή φιλέκδικος 

.» Ήγεμονίς ήρώτησεν αύτούς τότε, έάν άπεδέχθησαν 
» άσμένως τήν τιμήν ταύτην, οί δέ δυστυχείς έκεΐνοι 
» έδειξαν κραυγάζοντες ότι μετεμέλοντο διά τον τοΰ 
» ’Ίγορος φόνον Άλλ’ ήτο πο?ώ βραδεία ή τοιαύτη 
» μετάνοια· επειδή ή ’Όλγα, θάψασα ζώντας αύτούς, 
» έπεμψε ταχυδρόμον πρός τούς Δρεβλιανούς, άπαι- 
» τοΰσα μείζονα αριθμόν διάσημων άνδρών καί προ- 
» φασιζομένη, ότι ό τοΰ Κιέβου λαός ούδόλως έπέτρε- 
» πε τήν άναχώρησιν αυτής ά'νευ πολυπληθούς και έ- 
» πισήμου συνοδίας. Οί δέ ταΰτα άκούσαντες, άπέστει- 
» λαν πάραυτα εις Κίεβον τούς έπιφανεστάτους τών

Π
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» αρχόντων καί πολιτών άλλα, παρασκευασθέντος αύ- 
» τόθι λουτρού ύπέρ τών ξένων, κατά τήν άρχαίαν 
» Σλαβικήν συνήθειαν, έκάησαν πάντες ζώντες. Ή δ’ 
» ’Όλγα πέμψασα πάλιν τοϊς Δρεβλιανοϊς παρήγγει- 
» λεν ΐνα παρασκευάσωσι τό ύδρόμελι έν Κοροσθένω* 
» διότι έμελλε ΐνα μεταβή παρ’ αύτοΐς· προ τοΰ δευ- 
» τέρου δμως γάμου έπεθύμει όπως τελέση μνημό- 
» συνον (τρίζναν) μεθ’ ίπποτικών άγώνων έπι τοΰ τά- 
» φου τοΰ πρώτου συζύγου. Έλθοΰσα δέ εις ταύτην 
» τήν πόλιν κατέβρεξε μέν διά δακρύων τήν κόνιν τοΰ 
»’Ίγορος, άνυψώσασα δ’ έκεΐ τύμβον (σωζόμενον 
» έως τοΰ νυν, ώς δϊισχυρίζονται) έτέλεσε τήν έπι- 
» κήδειον άγιστείαν πρός τιμήν αύτοΰ. Έπι τέλους 
» δέ συμποσίου δοθέντος, οί Ακόλουθοι, ή Νεανίαι τής 

.» Ήγεμονίδος έξένιζον τούς έπιφανεστάτους Δρε- 
» βλιανούς* ούτοι δ’ έρωτήσαντες περί τών πρεσβευ- 
» τών αύτών έμαθον, οτι έλεύσονται μετά τών φρου- 
» ρών τοΰ ’Ίγορος. Αλλά μετ’ού πολύ, οτε τό ύδρόμελι 
» έτάραξεν ήδη τήν κεφαλήν τών άπερισκέπτων Δρε- 
» βλιανών, άπομακρυνθεΐσα ή Όλγα έδωκε σημεϊον 

'» πρός τούς στρατιώτας αύτής, καί παρευθύς πέντε 
» χιλιάδες Δρεβλιανών έ'πεσον νεκροί περί τόν τά- 
» φον τοΰ ’Ίγορος.

» Ή δ’ ’Όλγα έπανελθοΰσα εις Κίεβον συναγείρει 
» πολυάριθμον στρατόν καί πορεύεται κατά τών Δρε~ 
» βλιανών, ήδη διά τοΰ δόλου μόνον τιμωρηθέντων, 
» αλλά μή ύποταχθέντων διά τής ισχύος. Συναντη- 
» θέντων ουν τών δύο στρατών, πρώτος ό νέος Σβια- 
» τοσλάβος ήρξατο μαχόμενος. Ή ριφθεΐσα λόγχη 
» παρά τής αδυνάτου χειρός του έφηβου έπεσε προ 
» τών ποδών τοΰ ίππου* άλλ’ οί στρατηγοί Άσμοΰ-
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» οος και Σβενέλδος, ένθαρρύνουσι τά στρατεύματα 
» διά του παραδείγματος τοΰ νέου ήρωος, καί βοή- 
» σαντες, Φίλοι στώμεν ύπέρ τοΰ ήγεμόνος, έ- 

»πιπιπτουσι κατα τοΰ έχθροΰ* οθεν οί Δρεβλιανοι 
» φυγόντες έκ τοΰ πεδίου, ένεκλείσθησαν έν ταΐς 
» πόλεσιν αύτών. Οι δέ κάτοικοι τοΰ Κοροσθένου, αί- 
« σθανόμενοι εαυτούς μάλλον ένοχους τών άλλων, ή- 
» μύναντο ώς απελπισμένοι καθ’ ολον τδ θέρος. Άλλ’ 
» ή Όλγα έπενόησε νέον μηχάνευμα. « Διατί άμύ- 
» νεσθε τόσον πεισματωδώς; είπε· πάσαι αί 
» αλλαι χώραι ύμών ύπετάγησαν, οί δέ κά- 

«τοικοι αυτών γεωργοΰσιν ένείρήνη τούς 
» αγρούς αυτών, έν ω ύμεΐς αποθνήσκετε λι- 
» μώττοντες* μή φοβήσθε έκδίκησιν, έκόρεσα 
» αύτήν έν Κιέβω καίέπί τοΰ τάφου τοΰ συ- 
» ζυγου μου. Γοτε οι μέν Δρεβλιανοί ύπέσχοντσ 
» αύτή φόρον έκ μέλιτος καί διφθερών ή δέ Ήγε- 
» μονίς, προσποιούμενη μεγαλοψυχίαν, άπεποιήθη αύ- 
» τον, είπουσα οτι ήρκεΐτο τρισί στρουθοΐς καί μιά 
» περιστερά έξ έκάστης οικίας. Όθεν οί πολιορκούμε- 
» νοι έκπληρώσαντες περιχαρώς τήν έπιθυμίαν αύτής 
» περιέμενον άνυπομόνως, ίνα ό στρατός τοΰ Κιέβου 
» μακρυνθή απο τών τειχών· μόλις δέ γενομένης έσπέ- 
» ρας, πάσαι αί οίκίαι αύτών κατέστησαν έξαίφνης 
» παρανάλωμα τοΰ πυρός· διότι ή πολύμητις Όλγα, 
» έξαρτήσασα έκ τών σταλέντων πτηνών άγαρικόν 
» μετά Θείου άνημμένον απέλυσε ταυτα, ώστε έπις-ρέ- 
» ψαντα είς τάς φωλεάς αύτών διέδωσαν γενικήν πυρ- 
» καϊάν έν τή πόλει. Οί δέ κάτοικοι, φεύγοντες έν- 
» τρομοι όπως διασωθώσι, συνελαμβάνοντο ύπό τών 
» στρατιωτών τής Όλγας, Αύτή δέ ζατεδίκασε μέν 

1Γ
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» θανάτω τούς έπισημοτάτους αύτών, ύπεδούλωσε δέ 
» τούς άλλους, πάσι δέ τοίς λοιποϊς έπέβαλεν έπα- 
» χθείς φόρους».

Τοιαΰτα διηγούμενου τοΰ Νέστορος, ουδόλως έκ- 
πληττόμεθα διά τήν τής Όλγας ωμότητα* επειδή ή τε 
θρησκεία καί αύτοί οί πολίτικοι τών ειδωλολάτρων νό­
μοι έπετρεπον αδιάλλακτον έκδίκησιν, ώστε ήμείς πρέπει 
ίνα κρίνωμεν τούς ήρωας τής ιστορίας κατά τά ήθη 
και έθιμα τοΰ χρόνου, καθ’ δν έζησαν. Άλλ’άράγε 
πιθανή έστιν ή όλιγωρία τών Δρεβλιανών και δ τρό­
πος, δι’ ου έκυρίευσε του Κοροσθένου, διά στρουθών 
καί περιστερών, εί καί ή έπινόησις αύτη άλλως τιμά 
τήν άγχίνοιαν τών ΊΡώσσων τοΰ δέκατου αίώνος; Έάν 
γυμνώσωμεν τό συμβεβηκός τούτο άπό τοΰ κα7ώπτον- 
τος αύτό μυθώδους πέπλου, πιστεύομεν, δτι ή Όλγα 
τωόντι έθανάτωσεν έν Κιέβω τούς Δρεβλιανούς πρεσβευ- 
τάς, άπολογουμένους διά τόν τοΰ *Ιγορος φόνον, ύ- 
πέταξε δεύτερον τόν λαόν τούτον διά τών οπλών 
καί έτιμώρησε τούς ενόχους κατοίκους τοΰ Κο- 
ροσθένου, κατά δέ τών ειδωλολάτρων τό έθος έώρτασεν 
έπισήμως έν ταύτη τή πόλει δι’ ίπποτικών άγώνων τήν 
μνήμην τοΰ υίοΰ τοΰ 'Ρουρίκου.

Ή Μεγάλη Ήγεμονίς, συνοδευομένη υπό στρατιω­
τικής άκολουθίας, διέδραμε μετά τοΰ νέου Σβιατοσλά- 
βου πάσαν τών Δρεβλιανών τήν χώραν, έπιβάλλουσα 
αύτοίς φόρους ύπέρ τοΰ έθνικοΰ ταμείου* διέταξεν 
όμως τοίς κατοίκοις τοΰ Κοροσθένου ίνα πέμψωσι τό 
τρίτον τών νενομισμένων φόρων αυτή εις τήν ιδι­
αιτέραν αδτής κληρουχίαν,εις Βησεγόροδον, κτισθέν ίσως 
ύπό τοΰ ή'ρωος Όλέγου, δόντος τούτο αύτή προίκα, 
ώς μνηστή, ή συζύγω Μεγάλου Ήγεμόνος. Όψόμεθα
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δέ τούτου πολλά παραδείγματα έν τη άρχαία ήμών 
ιστορία. Ή πόλις αύτη, άναφερομένη ύπό Κωνσταντί­
νου του Πορφυρογέννητου (α), διαβόητος δέ κατά τόν 
δέκατον αιώνα, ύπαρχε: από πολλοϋ χωρίον άπέχον 
δεκαεπτά βέρστια τοΰ Κίεβου έπί τής υψηλής όχθης 

,τοΰ Βορυσθένους και άξιόλογον διά τήν καλλονήν 
τής τοποθεσίας. Εΐκάζομεν δ’ οτι μετά ταϋτα ή Όλ- 
γα παρεμύθησε τούς Δρεβλιανούς διά τών εύεργεσιών 
διοικήσεως συνετής· τούλάχιστον πάντα τά μνημεία, 
τουτέστιν, οί τόποι ένθα διενυκτέρευεν, ή, κατά τά έ· 
θιμα τών ήρωϊζών εκείνων χρόνων, ήδύνετο κυνηγε- 
τοΰσα, ήσαν έπ'ι πολύν χρόνον ιερά και έφείλκυον τήν 
ιδιαιτέραν περιέργειαν τοΰ λαού τούτου.

Τό δ' έπιόν έτος ή Όλγα άφεΐσα τόν Σβιατοσλά- 
βον έν Κιέβω περιώδευσε τήν βόρειον 'Ρωσσίαν, του- 
τέστι τήν έπαρχίαν Νοβογορόδου* έταξεν έπί τής Λού- 
γας και Μστάς δασμούς, διεμέρισε τάς γαίας κατά 
δήμους και τμήματα· έπραξε δ’ άναμφιβόλως παν ό,τι 
ήτο άναγκαίον ύπέρ τοΰ Κράτους, καθ’ όσον έπέτρεπε 
τοΰτο ή τότε πολιτική κατάστασις τής Τωσσίας, και 
έδειξε πανταχοΰ προορατικωτάτην φρόνησιν. Διό μετά 
εκατόν πεντήκοντα έτη ό λαός ένεθυμεϊτο είσέτι εύ- 
γνωμόνως τής εύεργετικής περιηγήσεως της Όλ­
γας, ό δέ Νέστωρ βέβαιοι ημάς ότι και επ’ αύτοΰ 
έτι οι κάτοικοι τοΰ Πσκόβου διετήρουν τό έλκυθρον 
αύτής ώς κειμήλιον. Γεννηθείσα δέ ή Ήγεμονΐς αύτη 
έν Πσκόβω, ίσως συνετέλεσε διά τινων προνομιών χο" 
ρηγηθεισών τοΐς πολίταις τής πόλεως ταύτης, ίνα

(α) Π?ςς Ρωμανόν Κδφ. Θ',
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προαχθή εις τήν άζμάζουσαν εκείνην κατάστασιν, καί 
μάλιστα τήν δύναμιν, δι’ ών κατέστη έφάμιλλος τοΰ 
Νοβογορόδου, ώστε έκλείψαντος τοΰ άρχαίου Ίσ- 
βόρσκου, έγένετο πρωτεύουσα περιωνύμου επαρχίας.

Τοιουτοτρόπως έξασφαλίσασα τήν έσωτερικήν τάξιν 
τοΰ βασιλείου, άπήλθεν ή Όλγα εις συνέντευξιν τοΰ 
νέου Σβιατοσλάβου έν Κιεβω, όπου έζησεν έπί τινα 
έτη έν βαθύτατη ειρήνη, άπολαύουσα τής άγάπης υίοΰ 
καί λαοΰ, όμοίως εύγνωμονούντων. Καί ένταΰθα μέν 
περατοΰνται, κατά τόν Νέστορα, τά κυβερνητικά έργα 
τής Ήγεμονίδος ταύτης, άρχεται δ’ όμως υπέρ αύτής 
νέα έποχή δόξης έν τή έκκλησιαστικη ήμών ιστορία.

Ή Όλγα προέβη εις ήλικίαν, δτε οί θνητοί δια- 
νύσαντες τό έπι τής γής στάδιον, βλέπουσι τόν θά· 
νατον έγγύτερον, άναγνωρίζουσι δέ τήν ματαιότητα 
τών μεγαλείων τοΰ κόσμου τούτου. Τότε ή άληθής 
θρησκεία, ώς είπέρ ποτέ, δρέγουσα χεϊρα άρωγδν έρχε­
ται ίνα κόλαση διά τών παραμυθιών αύτής τήν πΐ” 
κρίαν τών σκέψεων ώς πρός τό έπίζηρον τής ανθρώ­
πινης ύπάρξεως. Καί αύτή μέν διέμενεν έτι είδωλο- 
λάτρίς· άλλά τό Κίεβον άντήχει ήδη ύπό ασμάτων 
πρός τιμήν τοϋ Παντοδυνάμου Θεοΰ· ήτο αύτόπτης 
τών πομπωδών Χριστιανικών τελετών καί έθελγε τήν πε­
ριέργειαν αύτής συνδιαλεγομένη μετά τών ποιμένων 
τής Εκκλησίας· ώς έξέχουσα δέ κατά τόν νουν έπεί- 
σθη τοσοΰτον περί τής άγιότητος τής διδασκαλίας αύτών, 
ώστε όδηγουμένη ύπδ τής λάμψεως τών άκτίνων 

945. τοΰ νέου τούτου φωτός, άπεφάσισεν ίνα βαπτισθή 
τίς Ολγας. χριστιανη. Ανεχωρησεν ουν ενεκα τουτου εις τήν πρω­

τεύουσαν τής Αύτοκρατορίας καί τής θρησκείας τών 
Ελλήνων, όπως άντληση αυτήν έκ τής πηγής, Ό
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Πατριάρχης αυτός κατήχησε καί έβάπτισεν αύτήν, 
Κωνσταντίνος δέ ό Πορφυρογένηντος άνεδέχθη έκ της 
κολυμβήθρας. Ό Αύτοκράτωρ, φιλοξενήσας άξιοπρεπώς 
Ήγεμονίδα περικλεούς ?^αοΰ, διέγραψεν ίδιοχείρως τά 
καθ’ έκαστα τής σπουδαίας ταύτης καί περιέργου τε· 
λετής. « Μηνί Σεπτεμβρίω θ', ήμερα δ’, έγένετο δοχή 
» κατά πάντα όμοια τής προ^ρηθείσης δοχής έπί τη 
» έφόδω Έλγας τής άρχοντίσσης ’Ρωσσίας, καί εις— 
» ήλθεν αυτή ή άρχόντισσα μετά τών οικείων αύτής 
« συγγενών άρχοντισσών καί προκριτοτέρων θεραπαι- 
■χ» νών, έκείνη μέν προηγούμενη πασών τών άλλων 
» γυναικών, έκεΐναι δέ ένορδίνως έτέρα τήν έτέραν ά· 
» κολουθυίαι, καί έστη έν ω τόπω είωθεν ό )<ογοθέτης 
» τάς έρωτήσεις ποιεϊσθαι. ’Όπισθεν δέ αύτής είςήλ- 
» θον οί τών αρχόντων 'Ρωσσίας άποκρισιάριοι καί 
» πραγματευταί, καί έστησαν κάτωθεν εις τά βήλα, 
» καί τά εξής έτελέσθη κατά τήν προ^ρηθείσαν δοχήν 
» καί έξελθοΰσα πάλιν διά τού άναδενδραρίου καί τοΰ 
» τρίκλινου τών κανδιδάτων, τοΰ τε τρίκλινου, έν ω 
» τό καμε)^αύκιον ίσταται καί οί μάγιστροι γίνονται» 
» διήλθε διά τοΰ όνόποδος καί τής χρυσής χειρός» 
»ήτοι τοΰ πόρτηκος τοΰ αύγουστέως, καί έκαθέσθη 
» έκεϊσε. Τοΰ δέ βασιλέως κατά τήν είωθυϊαν τάξιν 
» είσελ.θόντος έν τώ παλατίω, γέγονεν έτέρα δοχή 
» τρόπω τοιώδε. Έν τώ τρικλζνω τοΰ Ιουστινιανού 
» έστη πούλπιτον άπο όξέων δινισιων βλαττιών έ” 
» σκεπασμένον, και έν αυτώ έστη ό μεγας Ορονος 
» Θεοφίλου τοΰ Βασιλέως, καί έκ πλαγίου σελλιον 
» χρυσοϋν βασιλικόν τά δέ δύω αργυρά όργανα τών 
» δύο μερών έστησαν κάτωθεν, έσωθεν τών δύο βη- 
» λων τά γάρ αύλοΰντα έξω τών βήλων έστησαν.
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» και προσκληθείσα ή άρχόντισσα από του αύγουστέως? 
» τής τε αψίδας καί του ιπποδρόμου τών ένδοτέρων 
» διαβατικών τοΰ αύτοΰ αυγουστέως διήλθε, και έλ- 
» θοΰσα έκαθέσθη ε’ς τά σκύλα* ή δέ δέσποινα έκαθέ” 
» σθη έν τώ προ^ρηθ.έντι θρόνω, και ή νύμφη αύτής 
» έν τώ σελλίω, καί είσήλθεν τό κουβουκλειον είπαν 
» και διά τοΰ πραιποσίτου καί τών δστιαρίων είςήχθη - 
» σαν βήλα1 βήλον ά, αί ζωσταί1 βήλον β', αί μαγί- 
» στρισσαι- βήλον γ', αί πατρίκιαι* βήλον δ', αί όφφι* 
» κιαλέαι πρωτοσπαθαρέαι· βήλον έ, αί λοιπαί πρώτο- 
» σπαθαρέαΐ’ βήλον ς', αί σπαθαροκανδιδάτισσαι* βήλον 
» ζ', αί σπαθαρέαι καί στρατώρισσαι καί κανδιδάτισσαι* 
» είθ’ούτως είσήλθεν ή άρχόντισσα διά τοΰ πραιποσί" 
» του καί τών δύω όστιαρίων, αύτή μέν προηγούμενη^ 
» έπακολουθοΰσαι δέ, καθά προείρηται, αί τε συγγε" 
» νεϊς αυτής άρχόντισσαι καί αί προκριτότεραι τών θε- 
» ραπαινών αυτής· καί γέγονε παρά τοΰ πραιποσίτου 
» έρώτησις πρός αυτήν, ώς έκ τής αύγούστης, και 
» έξελθοΰσα έκαθέσθη εις τά σκύλα. 4II δέ δέσποινα 
» άναστάσα από τοΰ θρόνου διήλθεν διά τοΰ λαυσια- 
» κοΰ καί τοΰ τριπέτωνος, καί είσήλΟεν εις τόν και” 
» νοόργιον, καί δι’ αύτοΰ εις τόν έαυτής κοιτώνα, καζ 
» εΐθ’ ούτως ή άρχόντισσα μετά τών συγγενών αύτής 
» καί θεραπαινών, είσήλθε διά τοΰ Ιουστινιανού καί 
» τοΰ λαυσιακοΰ καί τοΰ τριπέτωνος εις τόν καΐνούρ- 
» γιον, καί άνεπαύσατο* εϊτα καθεσθείς ό βασιλεύς μετά 
» τής αύγούστης καί τών πορφυρογέννητων αύτοΰ τέ- 
» κνων, προσεκλήθη ή άρχόντισσα από τοΰ καινουρ-, 
» γιου τρίκλινου, καί κελεύσει τοΰ βασιλέως καθεσθεϊτ 
» σα, έλάλησεν, όσα έβούλετο, πρός τόν βασιλέα1 τή 
» δέ αυτή ήμερα γέγονεν κλητώριον έν τώ αύτώ τρι-1 
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» κλίνφ τοΰ Ίουστινιανοΰ. Έκαθέσθη έν τω προ^η- 
» θέντι θρόνω ή δέσποινα καί ή νύμφη αύτής, ή δέ 
» αρχόντισσα έκ πλαγίου εστη* ύπό δέ τοΰ της τρα- 
» πεζής κατά τόν είωθότα τύπον είσελθουσών τών 
» αρχοντίσσων καί προσκυνησάντων, ή άρχόντισσα τήν 
» κεφαλήν μικρόν ύποκλίνασα, έν ω τόπω ιστατο, έ- 
» καθέσθη είς τό άποκοπτόν μετά τών ζωστών κατα 
» τόν τύπον Ίστέον, δτι οί άποσ τολίται ψάλται και οε 
» άγιοσοφίται παρήσαν έν τω αύτωζλητωρίω άδοντες 
» τά βασιλίκια. “Επαιξαν δέ και τά θυμελικά πάντα 
» παίγνια* έν δέ τω χρυσοτρικλίνφ γέγονεν έτερον κλη" 
» τώριον, και έφαγον πάντες οί άποκρισιάριοι τών άρ* 
» χόντων 'Ρωσσίας καί οί άνθρωποι καί συγγενείς τής 
» άρχοντίσσης καί οί πραγματευταί, καί ίλαβον δ μέν 
» άνεψιός αύτής μιλ. λ', οί ή ίδιοι αυτής άνά μιλ. κ'? 
» οί κ' άποκρισιάριοι άνά μιλ. ιβ', οί μγ' πραγματευ- 
« ταί άνά μιλ. ιβ', ό παπάς Γρηγόριος μιλ. ή, οι δύο 
» έρμηνευταί άνά μιλ. ιβ', οί άνθρωποι τοΰ Σφενδοσθλά- 
» βου άνά μιλ. έ, οί ς-', άνθρωποι τών άποκρισαρίων 
» άνά μιλ. γ', δ έρμηνεύς τής άρχοντίσσης μιλ. ιέ, 
» μετά δέ τό άναστήναι τόν βασιλέα άπό τοΰ κλη~ 
» τωρίου έγένετο δούλκιον έν τω άριστητηρίω, καί έ~ 
» στη ή χρυσή μικρά τράπεζα ή έν τω πενταπυργίω 
» ίσταμένη, καί έτέθη έν αύτή δούλκιον δια χειμευτών 
» καί δίαλίθων σκουτελλίων, καί έκαθέσθη δ βασιλεύς 
» καί Τωμανός δ Πορφυρογέννητος βασιλεύς καί τά 
» πορφυρογέννητα τούτων τέκνα καί ή νύμφη καί ή άρ- 
» χόντισσα, καί έδδθη τή άρχοντίσ σή έν χρυσω δια* 
» λίθφ σκουτελλίω μιλ. φ', καί ταίς έξ ίδίαις αύτής 
» άνά μιλ. κ', καί ταίς ιή θεραπαίναις αύτής άνά μιλ. 
» ή· μηνί Όκτωβρίω ιή, ημέρα ζυριακή, έγένετο κλη-
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» τώριον έν τώ χρυσοτριχλίνω, καί έκαΘέσθη ό βασιλεύς 
» μετά τών Ί?ώς· και πάλιν γέγονεν έτερον κλητών 
» ριον έν τώ πεντακουβουχλίω τοΰ Αγίου Παύλου, κα^ 
» έχαθέσθη ή δέσποινα μετά τών πορφυρογέννητων αύ- 
» τής τέκνων και τής νύμφης και τής άρχοντίσσης, 
» καί έδόθη τή μέν άρχοντίσση μιλ. σ, τώ δέ άνεψιώ 
» αύτής μιλ. κ', τώ παπα Γρηγορίω μιλ. ή, ταΐς ιςΛ 
» ίδίαις αυτής άνά μιλ. ιβ', ταΐς ιή δούλαις αύτής άνά 
» μιλ. ς*', τοΐς κβ' άποκρισιαρίοις άνά μιλ. ιβ', τοΐς μδ' 
» πραγματευταΐς άνά μιλ. ς·', τοΐς δύο έρμηνευταΐς άνά 
» μιλ. ιβ'. » Κατά τήν εποχήν ταύτην βεβαίως οί μο- 
νάρχαι 'Ρώσσοι ολίγον έπλούτουν πολυτίμων μετάλ­
λων άλλά μόνον έξ αβροφροσύνης ή Ήγεμονϊς έδέχΟη 
δώρον έκ δεκαέξ δουκάτων (199).

Έκτος τών αξιόπιστων τούτων διηγήσεων περί τής 
έν Κωνσταντινουπόλει διαμονής τής "Ολγας, μυθολο­
γία δημώδης άναφέρει έν τοΐς άρχαίοις ήμών χρονι- 
κοΐς καί άπίθανόν τινα διήγησιν, οτι ό Αύτοκράτωρ, 
θελγόμενος ύπό τής συνέσεως καί τοΰ κάλλους τής 
Μεγάλης Ήγεμονίδος, προσήνεγκεν αύτή τήν τε χεΐρα 
καί τό στέμμα· άλλ’ ή ’Όλγα, βαπτισΘεΐσα Ελένη 
τούνομα, άπέρριψε τήν πρότασιν ταύτην, ύπομιμνήσ- 
κουσα τώ άναδόχω αύτής, δτι ύπήρξε μεταξύ αύτών 
πνευματική συγγένεια, Θεωρουμένη ύπό τής χριστια­
νικής θρησκείας ώς πρόσκομμα ανυπέρβλητον πρός 
σύνδεσμον γάμου. Άλλά πρώτον μέν ό Κωνσταντίνος 
ειχεν είσέτι τήν σύζυγον αύτοΰ, επομένως δέ ή "Ολγα 
ήτο τούλάχιστον έξηκουντοΰτις· ύποτεΟέντος δέ βτ& 
έ'θελξε τόν Αύτοκράτορα, τοΰτο ήτο αποτέλεσμα τοΰ 
φυσικοΰ αύτής πνεύματος μάλλον, ή τής ώραιότητος.

Ή ’Όλγα, κατηχηΟεΐσα ύπ’ αύτοΰ τοΰ Πατριάρχου
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τ-αΐς ίεραϊς άρχαΐς τοΰ χριστιανισμού, έπανήλθεν εις 
Κίεβον. Αναχωρούσαν δ’ αύτήν ό Αύτοκράτωρ προέ- 
πεμψε, κατά τον Νέστορα, προσενεγκών μέν και δώρα 
πολυτελή, καλέσας δέ μάλιστα αύτήν θυγατέρα. Έν 
γένει όμως φαίνεται, δτι δλίγον αύτη ηύχαριστήθη έκ 
τής υποδοχής αυτού. Πείθεται δέ τις περί τούτου άνα- 
γινώσκων καίτό ακόλουθον* έπειδή έλθόντες μετ’ούπολύ 
εις Κίεβον πρεσβευται Έλληνες παρεκάλεσαν τήν 
Μεγάλην Ήγεμονίδα, ΐνα τηρούσα τήν ύπόσχεσιν αυ­
τής άποστείλη εις τήν Ελλάδα επικουρικά στρατεύ­
ματα* έζήτησαν δέ προσέτι δώρα, δούλους, πολυτί­
μους διφθέρας καί κηρόν, εκείνη άπήντησεν. «"Οταν 
» ό Βασιλεύς ύμών μείνη τοσοΰτον χρόνον έν Ποτ- 
» σαίνη, όσον έγώ έμεινα έν Σούδα (α) (λιμένι τής 
» Κωνσταντινουπόλεως), πέμψω πρός αυτόν στρατεύ- 
» ματα καί δώρα* » μετά ταΰτα δέ έπέστρεψαν οί 
πρεσβευται προς τόν Αύτοκράτορα. Ή άπόκρισις αύτη 
ύπαινίττεται, δτι οί Έλληνες, ώς λίαν φιλύποπτοι, 
μετά παρέλευσιν ικανού ήδη χρόνου έπέτρεψαν τή ’Όλγα 
ΐνα είσέλθη εις τήν πόλιν αύτών, καί δτι τό σύνηθες 
άγέρωχον τής Βυζαντινής Αύλής άφήκεν εν τή καρ- 
δία αύτής αναμνήσεις δυσάρεστους.

Άλλ’ έπί τής βασιλείας Κωνσταντίνου τού Πορφυ­
ρογέννητου, τού υιού αύτού καί τοΰ Νικηφόρου Φωκά, 
οί 'Ρώσσοι έτήρουν τήν ειρήνην καί τήν φιλίαν μετά 
τής Ελλάδος. Υπηρετούν δέ μάλιστα καί έν τή αυλή

(α) Ούδείς εκ τώ/λιμένων τ/.ς Κωνσταντινουπόλεως ονομάζεται Σούδα· 
Ισως δ’ εις έκ τών τεσσάρων, καί πιΟανώτερον δ τών Βλαχερνών ώς ορυκτός, 
ώνομάζετο καί Σούδα· διότι ή λιξιςαϊτη σημαίνω τ ά φ ρ 9 ν, γϊ/, ά ν 5 ακ α. 
{όρ, Γλωσ$< Δουκαγγίου).
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τών Αύτοκρατόρων, έν τε τώ στόλω και έν τοίς στρα- 
έν τ°ί?· Τώ δέ 964, αναφέρει ό ’Άραψ ιστορικός Νοβαί- 

ρης, έπολέμησαν έν Σικελία κατά τοΰ "Αλή-Χασάν,
Σαρακηνοΰ στρατηγού, ώς μισθοφόροι τών Ελλήνων. 
Ό Κωνσταντίνος έπεμπε συχνάκις πρός τόν Μέγαν Η­
γεμόνα Χρυσόβουλλα, ή έπιστολάς χρυσοσήμους 
(200), φερούσας τήν έπιγραφήν ταύτην Επιστολή 
τών φιλοχρίστων Αύτοκρατόρων, Κωνσταν­
τίνου και "Ρωμανού, τώ "Ρώσσω Μονάρχη.

Ή δ’ ’Όλγα, φλεγομένη ύπό ίεροΰ ζήλου ύπέρ τής 
νέας θρησκείας, έσπευσεν ίν’ άποκαλύψη τώ υίώ αύτής 
τάς πλάνας τής είδωλολατρείας· άλλ’ ό νέος και ύπε- 
ρήφανος Σβιατοσλάβος ούδέποτε συνήνεσεν ίν’ άκούση 
τάς νουθεσίας αύτής. Μάτην δ’ ή ενάρετος αυτή μήτηρ 
έλάλεε αύτώ περί τής εύδαιμονίας τοΰ χριστιανού και 
περί τής ειρήνης, ής άπήλαυεν ή ψυχή αύτής, γνοΰσα 
τόν αληθινόν Θεόν. « Όφείλω ούν, άπεκρίνατο αύτή ό 
» Σβιατοσλάβος, ίνα έγώ μόνος παραδεχθώ νέαν θρη- 
» σκείαν, όπως πάντες οί συστρατιώταί μου μυκτη- 
» ρίζωσί με; » Άνωφελώς ή ’Όλγα άντέλεγεν οτι τό 
παράδειγμα αύτοΰ έμελλεν ίνα παρακινήση πάντα τόν 
λαόν, όπως χριστιανίση· διότι ο νεανίας διαμένων α­
κλόνητος έλάτρευε τούς ψευδείς θεούς. Καί ούδένα μέν 
έκώλυεν ίνα βαπτισθή, έδείκνυε δ’ όμως περιφρόνησιν 
πρός τους χριστιανούς και ά π έβαλλε μετ’ οργής πά­

964-966.
Χαρακτ^ρ 

και κατορθώμα­
τα τοΰ Σβιατοσ- 
λαβου.

σας τάς προτροπάς τής μητρός, ώστε ώς άγαπώσα 
αύτόν μετά στοργής ήναγκάσθη τέλος ίνα σιωπήση, 
άνατιθεμένη τώ Θεω τήν τύχην τοΰ τε υίοΰ αύτής και 
τοΰ "Ρωσσικοΰ έθνους.

Ένήλιξ δέ γενόμενος ό ήγεμών ουτος διενοείτο 
μόνον έργα μεγαλοψύχου άνδρίας· Όθεν έπιθυμών 
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ίνα δοξάση μέν εαυτόν διά πραγμάτων, άνανεώση δέ 
και τήν δόξαν τών 'Ρωσσιζών οπλών, τοσοΰτον φημι- 
σθέντων έπι τής βασιλείας τοΰ Όλέγου, άθροίζει πο­
λυάριθμον στρατόν και όρμα μετά νεανικού θάρσους 
εις τά στρατόπεδα. Αύτόθι σκληραγωγούμενος ήνεί- 
χετο πάντας τοΰ πολέμου τούς μόχθους. Ούδέποτ’ ε- 
α^ερεν ούτε σκηνάς, ούτ’ άποσζευάς, έτρέφετο δέ διά 
κρέατος ίππου, ή άγριων ζώων, όπτομένου παρ’ αύ­
τοΰ έπι τών ανθράκων. Αντέχω ν δ’ έκ συνήθειας πρός 
τε τό ψύχος και τό δύσχείμερον τών υπερβορείων τό­
πων, είχεν ώς στέγην μέν μόνον τόν ούράνιον θόλον, 
ώς κλίνην δέ τήν έφεστρίδα τοΰ ίππου, καί ώς προσ- 
κεφάλαιον αυτό τό έφίππιον. "Οθεν καί οί στρατιώται 
έγίνοντο άξιοι τοιούτου στρατηγού μιμηταί. Τό άρ- 
χαΐον χρονικόν διετήρησε πρός τούς μεταγενεστέρους 
και τό άκόλουθον τεκμήριον τοΰ εύγενους αύτοΰ χαρα­
κτήρας· επειδή μή έπιθυμών ΐνα ώφεληθή έκ των πλεο­
νεκτημάτων αιφνίδιου προσβολής, έφρόντιζε προηγου-’ 
μένως ίνα κηρύττη τόν πόλεμον πρός λαούς πολεμίους, 
πριν ή έκστρατεύση,μηνύων αύτοΐς* Πορεύομαι καθ’ 
υμών ώστε κατά τούς βαρβάρους έκείνους χρόνους
ό ύπερήφανος Σβιατοσλάβος έφύλαττεν άρχάς άλη-
θοΰς ίπποτικής τιμής. Κ. . ·$|μ

Έδοξάσθη δέ κατά πρώτον μέν παρά τάς δχθας τοΐ^' *”^

Όκκα, τοΰ Τανάϊδος καί τοΰ ΓΡά, ύποτάξας δέ τού/ **’ 
Βιατίστους, όντας πάντοτε υποτελείς τοΰ Χάνου τών
Χοζάρων, έ'στρεψε τά τρομερά αύτοΰ όπλα κατά τοΰ 
πάλαι ποτέ ίσχυροτάτου τούτου δυνάστου. "Οθεν κρα- 
τερά μάχη έ'κρινε τήν τύχην τών δύο λαών. Καί ό μέν 
Χαγανος διώκει τόν στρατόν αύτοΰ αύτοπροσώπως· 
άλλ ό Σβιατοσλάβος νικήσας αύτόν έγένετο κύριος 
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του Χοζαρικοΰ Βιελοβέγου, είτε Σάρκελ, τουτέστιν Ά σ* 
πρου Όσπητίου κατά τούς Βυζαντινούς (α), πό- 
λεως παρά τον Τάναϊν, ώχυρωμένης ύπό μηχανικών 
Ελλήνων. Ό Νέστωρ παρατρέχων τά καθ’ έκαστα 
τών πράξεων του Ήγεμόνος τούτου λέγει μόνον, ότι 
ύπέταξεν έπίσης τούς Ίάσσους και Κασσόγους. Έκ 
τούτων οί μέν πρώτοι είσι πιθανώς οί νυν ’Οσσιοι, ή 
Όσσιτιανοί, καταγόμενοι έκ τής φυλής τών Αλανών, 
κατοικοΰντες δέ τάς κοιλάδας του Καυκάσου κατά τό
Δαγεστάν και τάς έκβολάς τοΰ ΊΡα, οί δέ δεύτεροι ύ- 
πάρχουσιν οί Κιρκασσοί, ών ή χώρα έκαλεΐτο Κασσα- 
χία κατά τον δέκατον αιώνα· και νυν δέ οί Όσσιτια- 
νοι κα7κ?ΰσι τούς Κιρκασσίους Κασσάκους. Κατά τήν
αύτήν δέταύτην εποχήν, ώς είκάζομεν, οί Έώσσοι ύ- 
πεχείρωσαν καί τήν πόλιν Ταματάρχαν, ήτοι Φαναγο- 
ρίαν καί πάσαν τήν έπί τών ανατολικών παραλίων 
τής Μαιώτιδος λίμνης χώραν τών Χοζάρων διότι τό

»μέρος τούτο τοΰ αρχαίου Βοσποριανοΰ βασιλείου, κα-
7νθύμενον έ'κτοτε ήγεμονία τοΰ Τμουτοροκάν, άνήκεν 
ήδη τοΐς Έώσσοις έπί τοΰ Βλαδιμίρου, ώς ρηθήσεται
κατωτέρω. Ή δέ κατάκτησις τοσοΰτον άπωτάτης χώ

( ρας έκπλήττει μέν κατ’ άρχάς, άλλά τό θυελλώδες 
πνεύμα τοΰ Σβιατοσλάβου ένησμενίζετο τοΐς κινδύνοις 
καί μόχθοις. Άνοίξας ουν δρόμον ό ήρως ουτος άπό

* τοΰ Ταναίδος μέχρι τοΰ Κιμμερίου Βοσπόρου, εύκό- 
λ.υνε τήν συγκοινωνίαν τοΰ Τμουτοροκάν καί Κιέβου 
διά τοΰ Εύξείνου καί Βορυσθένους, ώστε μόνον σκιά 
τις τοΰ κράτους τών Χαγάνων ύπελείπετο έν Ταυρίδι.

(α) Ορ. Κωνστ. κ^
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Άλλ’ ή κατά τοΰ βασιλέως τών Βουλγάρων Πέτρου γβγ. 
δυσμένεια του Αύτοκράτορος Νικηφόρου Φωκά έδω- 
κεν αφορμήν τω Σβιατοσλάβω νέας και σπουδαιότα­
της άλλης κατακτήσεως· διότι ό Αύτοκράτωρ, έπιθυ- 
μών ίνα τιμώ ρήση τούς Βουλγάρους, ώς μή θέλον­
τας ίν’ άποκρούσωσι τάς καθ’ Ελλάδος συχνάς έπιδρο- 
μάς τών Ούγγρων, έπεμψεν εις Κίεβον ώς πρέσβυν 
τόν Καλοκύρην, υιόν τοΰ τής Χερσώνος κυβερνήτου, 
ύποσχόμενον πλούσια δώρα πρός τόν τής ΊΡωσσίας 
άνδρεΐον Ηγεμόνα, εάν έκήρυττε τόν κατά τών Βουλ­
γάρων πόλεμον. Ό δέ Σβιατοσλάβος άποδεξάμενος α­
σμένως τάς προτάσεις τοΰ Αύτοκράτορος, παρά δέ τών 
Ελλήνων λαβών μεδίμνους τινάς χρυσοΰ (α) πρός εφο­
πλισμόν, επεφάνη παραπλέων τόν Ιατρόν μετά στό­
λου εξήκοντα χιλιάδων άνδρών. Μάτην οί Βούλγαροι 
έπεμελήθησαν ίν’ άποκρούσωσιν αύτούς· επειδή οί 'Ρώσ- 
σοι, κεκαλυμμένοι ύπό τών ασπίδων, άπέβησαν όρμη- 
τικώς καί ξιφήρεις εις τήν ξηράν,τρέψαντες δέ τούς πο­
λεμίους εις φυγήν, ύπέταξαν πάσας τάς πόλεις, ώστε 
ό βασιλεύς τών Βουλγάρων άπέθανεν ύπό τής λύπης. 
Ούτως ό ΊΡώσσος Ήγεμών ίκανοποιήσας τούς Έλ7.η- 
νας, πλουτήσας δ’ έκ τών τής νίκης λαφύρων καί έπαιρό- 
μενος τή δόξη, ήρξατο αρχών έν τή αρχαία Μοισία, 
άπαιτών δέ δώρα και παρά τοΰ Αύτοκράτορος ώς δείγ­
μα εύγνωμοσύνης, ένετρύφα έν τή Βουλγαρική Περεϊ- 
ασλάβα (201), μηδόλως ύποπτεύων, ότι κατά τόν αύ- 
τόν έκεΐνον χρόνον ή ιδία αύτοΰ πρωτεύουσα έκινδύνευεν.

(α) «ΚίΥΓ/ινχριχ δίζ*, χ.ϊϊϊ Λέβντα τον Διάκονον . Βι5. (ΣΤ.
Κεφ, ς·}».
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968. Γινώσκοντες τήν άπουσίαν τοΰ ανδρείου Σβιατοσλά- 
βου οί ΙΙατσινάζαι έπέπεσον κατά τής 'Ρωσσίας, έ- 
πήλθον δέ καί κατά τοΰ Κίεβου, όπου ή ’Όλγα μετά 
τών τέκνων τοΰ Σβιατοσλάβου ένεκλείσθη. 'Υπήρχε 
μέν πέραν τοΰ Βορυσθένους στρατηγός 'Ρώσσος, Πρε- 
τίτσης καλούμενος· άλλ’ ό στρατός αύτοΰ, ώς ολιγά­
ριθμος, ούδεμίαν είχε μετά τών πολιορζουμένων συγ­
κοινωνίαν, οί δ’ άσθενεϊς ήδη ύπό λιμού καί δίψης 
Κιεβϊται ήσαν άπηλπισμένοι. Έν τή έσχατη δέ ταύτη 
ανάγκη τολμηρός τις έφηβος, λάλων τήν τών Πατσι- 
νακών γλώσσαν, άνέλαβεν οϊκοθεν Γνα πληροφόρηση 
τόν Πρετίτσην περί τής δεινής αύτών καταστάσεως. 
Όθεν εξέρχεται τής πόλεως κρατών χαλινόν, βαδίζει 
κατ’ εύθεϊαν πρός τά πλήθη τών έχθρών καί έρωτα 
αύτούς, έάν εΐδον τόν ίππον αύτου. Καί οί μέν ΙΙα* 
τσινάκαι, έκλαβόντες αύτόν ώς οίζεϊον, άφήκαν έλευ- 
θέραν τήν διάβασιν, ό δέ νέος καταντήσας δρομαίως είς 
τόν Βορυσθένη, έκδύεται καί νήχεται έν τώ ποταμώ. 
Τότε οί πολέμιοι γνόντές τήν άπάτηύ, ήρξαντό έκτο- 
ξεύειν κατ’ αύτοΰ βέλη, έκ δέ τής έτέρας ό'χθης οι 
ΊΡώσσοι πλεύσαντες είς προϋπάντησιν έλαβον τόν έφη­
βον έν τή λέμβω. Μαθών δέ παρά τοΰ άπεσταλμένου 
τούτου ό στρατηγός, δτι άμηχανοΰντες οί Κιεβϊται, 
έβουλεύοντο ΐνα παραδοθώσι τή έπιούση, φοβούμενος 
δέ καί τήν οργήν τοΰ Σβιατοσλάβου, έτριψε τόν κύβον 
ύπέρ τής οικογένειας τούλάχιστον τοΰ Ήγεμόνος. Τήν 
έπαύριον ούν, ημέρας ύποφωσκούσης, οί Πατσινάκαι 
εΐδον τάς 'Ρωσσικάς λέμβους πλεούσας πρός τήν όχ­
θην αύτών έν ήχω σαλπίγγων, πρός δν οί πολιορ- 
κούμενοι άπήντων διά θορυβωδών αλαλαγμών χαράς. 
Οί δ’ εχθροί, νομίσαντες δτι αύτός δ τρομερός Σβια-
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τοσλάβος ήρχετο πρός βοήθειαν τής πρωτευούσης 
διεσζορπίσθησαν έντρομοι, ώστε ή Ήγεμονΐς ’Όλγα έ- 
λευθερωθείσα, έξήλθεν άζινδύνως τών τειχών του Κίε­
βου μετά τών έγγόνων εις προϋπάντησιν τών ελευθε­
ρωτών. Ό δέ ήγεμών τών Πατσινακών, καί περ έννοή- 
σας τδ ευάριθμον τών έχθρών, άπεδειλίασεν όμως πρός 
μάχην ανήγγειλε δέ, οτι έπεθύμει ίνα συνομιλήση μετά 
του ΊΡώσσου αρχηγού. Ίδών δέ τούτον ήρώτησεν, έάν 
ήτο ό Ήγεμών άλλ’δ επιτήδειος στρατηγός άπεζρίθη 
οτι διώκει τήν εμπροσθοφυλακήν του Σβιατοσλάβου, 
ουτος δ’ ήκολούθει μετά φοβερού στρατού. Τότε ό Πατ- 
σινάκης άπατηθείς, προέτεινεν αύτώ τήν ειρήνην ώς 
δείγμα δέ φιλίας οί δύο στρατηγοί άλλήλους δεξιωσά- 
μενοι, άντήλλαξαν τά όπλα, καί ό μέν ήγεμών εδωζε 
τώ στρατηγώ τήν σπάθην, τά βέλη καί τον ίππον, δ 
δέ στρατηγός τήν ασπίδα, τον θώρακα καί τό ξίφος. 
Μετά ταΰτα δέ ό Πατσινάκης άπεμακρύνθη μετά σπου­
δής πανστρατιά έκ τής πό7^εως.

Τοιουτοτρόπως διασωθέντες οί Κιεβΐται επεμψαν τα­
χυδρόμον πρός τόν Σβιατοσλάβονμεμφόμενοι μέν αύτόν, 
ότι θυσιάζει τήν ιδίαν αύτοΰ χώραν, ποθών τήν κα- 
τάκτησιν άλλοτρίων τόπων, άναγγέλλοντες δ’ οτι α­
πηνείς πολέμιοι έκυρίευσαν παρ’ όλίγον καί τής πρω- 
τευούσης καί τής οικογένειας αύτοΰ, ή δέ απουσία τοΰ 
μονάρχου καί ύπερασπιστοΰ έπηπείλει νέους κινδύνους· 
διό παρεζάλουν αύτόν ίνα οίκτείρη διά τάς έπικειμέ- 
νας συμφοράς τήν πατρίδα, τήν φιλόστοργου καί γε- 
γηρακυιαν αύτοΰ μητέρα καί τά απαλά τέκνα. 
Τότε ό Ηγεμών καμφθείς έπετάχυνε τήν εις Κιέβον 
επανοοον οιοτι, ζαίτοι προσφιλούς αύτώ ουσης τής 
κλαγγής τών όπλων, έσωζεν όμως άκμαίον έν τή 

12
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καρδία αύτοΰ τδ φίλτρον υίοΰ καί πατρός. ΌΘεν ήσπάσα- 
το ένθέρμως, κατά τδ χρονικόν τήν μητέρα καί τά τέκνα 
αύτοΰ, έμπλεως χαράς έπί τή σωτηρία αύτών. Άλλ’ 
ή τών Πατσινακών Θρασύτης ήτο τιμωρίας άξία, μία 
δέ μόνη νίκη ήρκεσε πρός τε άποσόβησιν αύτών έκ 
τών μεθορίων καί πρός άποκατάστασιν τής ασφαλείας 
καί ειρήνης έν τή πατρίδι.

Άλλ’ ό έν Κιέβω ήσυχος βίος αύτοΰ άπήρεσε τα­
χέως ήγεμόνι τοσοΰτον έπιχειρητή, χώρα δέ κατα- 
κτηθεϊσα Θέλγει πάντοτε τόν νικητήν, ώστε ή καρδία 
τοΰ ήρωος άνεπόλει άκαταπαύστως τόν ’Ίστρον. Συ- 
ναθροίσας ούν τούς μεγιστάνας, παρούσης καί τής 
’Όλγας, είπεν αύτοΐς « οτι εύφραίνεται διαμένων μάλ~ 
» λον έν Περεϊσλάβα, ή έν Κιέβω· οτι ή πρωτεύουσα 
» τών Βουλγάρων ήτο ταμείον τοΰ φυσικού πλούτου 
» καί τής τέχνης· οτι οί Έλληνες πέμπουσιν έκεΐ 
» χρυσόν, ύφάσματα, οίνον καί καρπούς, οί Βοημοί καί 
» Ούγγροι άργυρον καί ίππους, οί δέ Έώσσοι διφθέ- 
» ρας, κηρόν, μέλι καί δούλους. » Θάψας άρα έμέ, ύ- 
πέλαβεν ή τεθλιμμένη μήτηρ, π ο ρεύθητι ,· οπού 
άν θ έ λ η ς· έ π ε ι δ ή τότε γήρας καίαί ν ό σ οι τα­
χέως φέρουσιν έμέ εις τόν τάφον. Οί λό­
γοι ούτοι ύπήρξαν, ούτως είπείν, προφητικοί· διότι ή 
’Όλγα μετά τέσσαρας ημέρας άπεβίωσεν άπαγορεύσασα 
ρητώς τήν τελετήν τών έθνικών αγώνων (τρίζνας) 
ύπέρ αύτής, καί έτάφη ύπό χριστιανού ίερέως έν 
προδιαταχθέντι τόπω. Ό δ’ υιός, οί έγγονοι αύτής καί 
ό λαός άπας έθρήνησαν εύγνωμονοΰντες τήν’Έγεμο- 
νίδα ταύτην.

Ή μέν παράδοσις έπεκάλεσε τήν Όλγαν πολυμή- 
χανον, ή οέ έκκλησία τιμά αύτήν ώς Αγίαν , ή
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ϊβτόρίά. δέ ώς σοφήν. ΈκδικηΘεΐσα τούς Δρεβλιανούς έτή- 
ρησε τήντε ήσυχίαν έν τή χώρα ταύτη και τήν μετά τών 
ξένων ειρήνην μέχρι τής του Σβιατοσλάβου ένηλικό- 
τητος· διά δέ τής δραστηριότητος αξίας μεγάλου άν' 
δρδς κατώρθωσεν ίνα έγκαταστήση τήν τάξιν έν τώ 
άπεράντω καί άρτισυστάτω αύτής Κράτει/Ισωςούδέποτε 
έξέδωκε νόμους· έδημοσίευσεν δμως διατάξεις άπλουςχ/.- 
τας και άναγκαιοτάτας άνθρώποις, οίτινες διετέλουν έν τή 
νηπιότητιτών πολιτικών καί κοινωνικών Θεσμών. Και μέ­
χρι μέν τής βασιλείας τής’Όλγας οί Μεγάλο ιΉγεμόνες 
έπολέμουν, αύτή δέέκυβέρνησε τό Κράτος. "0- 
Θενκαί ό Σβιατοσλάβος αύτός,πεπεισμένος περί τής φρο- 
νήσεως αύτής,και ένήλιξ ών άνετίΟη αύτή, ώς φαίνεται, 
την έσωτερικήν τής έπικρατείας κυβέρνησιν, καθόσον 
άδιαλείπτως περί πολέμους ένασχολούμενος άπεμα- 
κρύνετο άναγκαίως τής πρωτευούσης. Έπί τής ^Ολγας 
δέ ή Έωσσία έγένετο γνωστή καί έν ταΐς άπωτάταις 
Εύρωπαϊκαΐς χώραις. Ούτως οί Γερμανοί ιστορικοί 
άναφέρουσι πρεσβείαν τινά πεμφθεΐσαν εις Γερμανίαν ί*ανί*· 
πρός τόν Αύτοκράτορα^Οθωνα τόν Α' (202). Ή ΊΓγεμο- 
νίς τής Έωσσίας,άκούσασα ίσως τήν δόξαν καί τάς νι­
κάς του 'Όθωνος, έπεθύμησεν ίνα καί αύτός γνωρίση 
τήν διασημότητα τοΰ λαοΰ αύτής· διό προέτεινεν αύτώ 
διά τών πρεσβευτών αύτής φιλικήν συμμαχίαν. Τέ)^ος 
πάντων ένεκα του πρός τόν χριστιανισμόν ζήλου ή 
Ολγα, κατά τήν Νεστόρειονέκφρασιν, εωσφόρος καί 

σελήνη τής σωτηρ ίας έχρησίμευσεν ώς πειστικόν 
παράδειγμα τώ Β)<αδιμίρω, παρεσκεύασε δέ τόν Θρί­
αμβον τής αληθινής Θρησκείας έν τή πατρίδι.

Τελευτησασης τής μητρός αύτοΰ, ό Σβιατοσλάβος 
έουνατο έ?^ευθερως ίνα έκπληρώσή τήν άφρονα αύτοΰ
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πρόθεσιν, τούτέστι τον μετατοπισμόν της έδρας τοΰ 
Κράτους εις τάς όχθας τοΰ ’Ίστρου. Έκτος της περι- 
φιλαυτίας τοΰ κατακτητου, ή Βουλγαρία ήρεσζεν αύ- 
τώ καί ώς εύζραής, εύφορος καί πλούσια διά τήν σύν­
τονον καί εύχερή μετά τής Κωνσταντινουπόλεως εμ­
πορίαν ίσως δέ ή ό'μορος αύτη πρός τήν Αύτοκρατο- 
ρίανχώρα ήτο καί μάλλον πεπολιτισμένη τής 'Ρωσσίας’ 
άλλά έπρεπε καί τοιούτων ύπαρχόντων πλεονεκτή­
ματα ϊν’ άρνηΟή τήν πατρίδα,πηγήν,ούτως είπεϊν,ισχύος 
καί δυνάμεως; Τούλάχιστον ήτο ανάγκη προηγουμέ­
νως, ίνα κυριεύση τής Βεσσαραβίας, Μολδαβίας καί 
Βλαχίας, άποδιώκων τούς Πατσινάκας, όπως σύναψη 
δι’ άλύσεως άλλεπαλλήλων καταζτήσεων τήν Βουλ­
γαρίαν μετά τών 'Ρωσσικών τόπων. Άλλ’ ό Ήγεμών 
ούτος έΟάρρει ύπερβαλλόντως τή τύχη τών οπλών, έ- 
μεγαλοφρόνει δέ καί ώς νικητής τών Χοζάρων.

Έδωκεν ούν πρός μέν τόν υιόν αύτοΰ Ίαροπόλκον 
τήν κυβέρνησιν τοΰ Κίεβου, πρός δέ τόν δευτερότοκου 
’Όλεγον τάς χώρας τών Δρεβλιανών, οίτινες πάλαι 
ποτέ εΐχον τούς ιδιαιτέρους αύτών ηγεμόνας. Τότε οί 
Νοβογορόδιοι, δυσανασχετοΰντες βεβαίως έκ τής διοι- 
κήσεως τών τοποτηρητών τοΰ Ήγεμόνος, έζήτησαν 
παρά τοΰ Σβιατοσλάβου ένα τών υιών αύτοΰ ώς κυβερ­
νήτην, άπειλοΰντες δ'τι έν περιπτώσει άποποιήσεως, έσ- 
κόπευον ίνα έκλέξωσιν αύτοί ούτοι Ηγεμόνα. Ό Ία- 
ροπόλκος καί ’Όλεγος άπεποιήθησαν τήν κυβέρνησιν 
αύτών εύτυχώς όμως ό Σβιατοσλάβος είχε τρίτον 
υιόν, Βλα.δίμιρον όνομαζόμενον, γεννηθέντα αύτώ έκ 
γυναικός θεραπαινίδας τής ’Όλγας, Μαλούσης καλού­
μενης, Ουγατρός δέ κατοίκου τίνος τοΰ Αουβέτσου, 
Μάλκου τούνομα. Τόν νεανίαν ούν τοΰτον, προωρισμέ-



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ. 4 81

νον ίνα καταστή ποτέ μεταρφωτής τής ΊΡωσσίας, έξε- 
λέξαντο οί Νοβογορόδιοι ηγεμόνα, κατά τήν συμβου- ρΜχ(“™γ 
λην τοΰ Δοβρίνια, αδελφού τής Μαλούσης. Πρώτος σί“· 
άρα ό Σβιατοσλάβος είσήγαγε τήν χρήσιν τών πρός 
τά τέκνα, ιδιαιτέρων κληρουχιών, δυστυχές 
παράδειγμα, πηγήν πάντων τών δεινών τής ’Ρωσσίας!

• Πέμψας ούν εις Νοβογόροδον τόν Βλαδίμιρον μετά 
του Δοβρίνια άνεχώρησε παρευθύς εις Βουλγαρίαν» 
ήν έθεώρει ώς χώραν ιδίαν ό λαός όμως αύτής ύ- 
πεδέχθη αύτόν έχθρικώς, πολυάριθμος δέ στρατός 
συνηθροισμένος έν Περείασλάβα έπέπεσε κατά τών 
Ρώσσων, ώστε παραχρήμα συνήφθη πολύωρος και 
αιματηρά μάχη. "Οτε δέ ή νίκη έκλινε σχεδόν πρός 
τούς Βου)<γάρους, ό Σβιατοσλάβος άνέκραξεν Άπο- 
θ άνω μεν, αδελφοί καί σωματοφύλακες, άλλ’άπο- 
θάνωμεν καρτερικώς καί άνδρείως. Έκτων 
λόγων τούτων ένισχυθέντες οί ’Ρώσσοι, διπλασιάζου- 
σι τήν άνδρίαν, ώστε περί τό εσπέρας άνεδείχθησαν νικη- 
ταί. Τοιουτοτρόπως γενόμενος ό Σβιατοσλάβος έξ έ- 
φοδου κύριος τής Περεϊασλάβας, δι’ αύτής δέ καί 
ολου τοΰ βασιλείου τών Βουλγάρων, άπεφάσισεν ίνα 
έγκατασταθή μονίμως έκεΐ. Ένεθα^ρύνθη δ’ είς τούτο 
ύπό εύπατρίδου τίνος Έλληνος, Καλοκυρού καλού­
μενου (203), πεμφθέντος ύπό τοΰ Αύτοκράτορος Νι­
κηφόρου Φωκά πρός αύτόν άλλοτε ώς πρεσβευτοΰ· 
οιοτι ήλπιζεν ό Καλοκύρης ουτος ίνα βοήθεια τών 
Ρώσσων έκθρονίση τόν κυριάρχην αύτοΰ καί οΰτω 

βασιλευση τοΰ Θρόνου τής Κωνσταντινουπόλεως. "0- 
θεν χάριν τούτου ύπεσχέθη αύτοΐς ίνα παραχώρηση 
τήν Βουλγαρίαν πρός διηνεκή κατοχήν, τοΰ δέ λοιπού 
πεμπη δώρα. Αλλ’ό Σβιατοσλάβος,χαίρων ήδη βτι ήρχε

Δευτέρα 
τάζτησις ττ,ς 
Βουλγαρίας.
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τής χώρας ταύτης, έπέτρεψε τω Βορίση, υίώ τοΰ ά- 
ποθανόντος βασιλέως αύτής, ινα φερη τα σημεία 
τής βασιλικής άξίας (204).

Οί "Ελληνες συνείδον μετ’ ού πολύ τό σφάλμα αύ­
τών, προσκαλέσαντες τούς Τώσσους παρά τόνΊςφον* 
διότι ό τολμητίας και φιλοπόλεμος Σβιατοσ?^άβος 
έφαίνετο αύτοΐς ώς γείτων πολύ τρομερωτερος τον 
Βουλγάρων. Διό Ιωάννης ό Τσιμισκής (205), Αυτο- 
κράτωρ τότε τής Κωνσταντινουπόλεως, προτείνων τω 
Ήγεμόνι τούτω τήν έκπλήρωσιν τών ορών τής συ- 
νομολογηθείσης μετ’ αύτοΰ έπί τής βασιλείας τοΰ 
Νικηφόρου συνθήκης, άπήτει τήν έκκένωσιν τής Βουλ­
γαρίας· άλλ’ ό Σβιατοσλάβος, άπορ^ίπτων τάς προ­
τάσεις τών πρεσβευτών, άπήντησεν άγερώχως (α), 
οτι έντδς όλίγου έλθών αύτοπροσώπως είς Κωνς·αν- 
τινούπολιν, άποδιώξει τούς "Ελληνας εις Άσιαν. Ο 
Τσιμισκής, ύπομνήσας αύτω τήν στυγεράν τύχην τοΰ 
άπληστου ’Ίγορος, παρεσκευάσθη πρός πόλεμον, δ 
δέ Σβιατοσλάβος έσπευσεν ομοίως ίνα προλάβη αύτόν.

Ό Νέστωρ καί οί Βυζαντινοί διαφωνουσιν ώς πρός 
τήν άφήγησιν τοΰ φονικού τούτου πολέμου. Ο μεν 
απονέμει τήν τιμήν καί τήν δόξαν τής νίκης τφ 
'Ρώσσω Ήγεμόνι, οί δέ, καί τούτο φαίνεται πιθανώ- 
τερον, τω Αύτοκράτορί* διότι, λήξαντος τοΰ πολέ­
μου τούτου, ή Βουλγαρία έμεινεν υποτελής τών Ελ­
λήνων, ό δέ Σβιατοσλάβος ήναγκάσθη είς άποχώ- 
ρησιν μετ’όλιγίστων άνδρών, καί τό αποτέλεσμα τού­
το ήν βεβαίως αντίθετον τής αίσιας τών οπλών αύ-

(α) όρ. Λέοντα τον Δ&άκ. Βιβλ. ΣΤ}? Κεφ. ί.σ*
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τοΰ έκβάσεως. Έκτος δέ τούτου, επειδή οί Έλληνες 
ιστορικοί διηγούνται πάντα τά καθ’ έκαστα τής εκ­
στρατείας ταύτης πολύ άκριβέστερον καί σαφέστε- 
ρον, προτιμώντες τήν άλήθειαν τής εθνικής φιλοτι­
μίας, παραδεχόμεθα τάς περιέργους αύτών διηγή­
σεις.
. Ό Μέγας Ήγεμών, λέγουσιν ούτοι, ένώσας μετά 

τοΰ Έωσσικοΰ στρατού τούς Βουλγάρους, νέους αύ- 
τοΰ ύπηκόους, τούς Ούγγρους καί Πατσινάκας, τότε 
συμμάχους, εΐσήλασεν εις Θράκην καί ήρήμωσε πά­
σας τάς κώμας μέχρις Άδριανουπόλεως (α). Βάρ- 
δας δέ, ό τούπίκλην Σκληρός, στρατηγός τοΰ Αύτο­
κράτορος, ίδών τόν πολυάριθμον έχθρικόν στρα­
τόν (β), ένεκλείσθη έν τή πόλει ταύτη καί έπί πολύν 
χρόνον έδειλία ίνα συνάψη μάχην, τελευταίον δ’ ηύ- 
τύχησεν ίνα νικήση διά μηχανεύματος τούς Πατσι- 
νάκας. Τότε οί Έλληνες ένθα^υνθέντες άντηγωνίσθη- 
σαν πρός τόν ήγεμόνα Σβιατοσλάβον, οί δέ Έώσσοι 
ανέπτυξαν ζέουσαν άνδρίαν, άλλ’ ό Βάρδας καί ό 
αδελφός αύτοΰ, ό Πατρίκιος Κωνσταντίνος, έτρεψαν 
αύτούς εις φυγήν, φονεύσαντες έν μονομαχώ δύο πε­
ριωνύμους ήρωας Σκύθας.

Ό δέ Νέστωρ τουναντίον διηγείται ώς έφεξής τά 
τής μάχης ταύτης. « Ό Αύτοκράτωρ προέλαβε τόν 
» Σβιατοσλάβον δι’ ειρηνικών προτάσεων* έπιθυμήσας 
» δέ ίνα μάθη τόν αριθμόν τών στρατιωτών αύτοΰ, 
» ύπέσχετο έκάστω αύτών φόρον. Ό δέ Μέγας Ήγε-

Πόλεμός
Τσι^ισο.

(α) Αρκαϊΐίυπόλεως κατά Κεδρ.
(ο) « Εις οκτακισχιλ ίςυς έ—ι τρ(ίκ:ντϊ μ,υριάσΐ 

(«ο. σ. 666),
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» μών άπεκρίνατο,δτι εΐχεν 20,000, έχων πραγματικών 
» μόλις τούς ήμισεις/ϊστερον δέ οί "Ελληνες, ώς έπιτή- 
» δειοι περί τόν δόλον, ώφεληθέντες έκ τοΰ χρόνου,συ- 
» νήγαγον έτοίμως στρατόν εξ 100,000 άνδρών, πε- 
» ρικυκλώσαντα πανταχόθεν τούς Τώσσους. Ό με- 
» γαλόψυχος όμως Σβιατοσλάβος, ίδών άταράχως 
» τάς πολυαρίθμους έχθρικάς φάλαγγας, είπε πρός, 
» τούς στρατιώτας. ΟΙ φυγή άποβαίνει άνωφε- 
»λής ήμΐν άνάγκη έκόντες άκο ντες ΐνα πο- 
κλεμήσωμεν. Μή καταισχύνωμεν ούν τήν 
» πατρίδα, άλλα πέσωμεν ένταΰθα. Οί νε- 
» κροί είσιν άκαταίσχυντοτστώμεν ούνίσχυ- 
» ρώς, και έγώ μέν προηγούμαι ύμών, όταν 
» δέ καταπέσω, πράξατεδ,τι Θέλοιτε.» «Λ.ί 
«κεφαλαι ήμών κείσονται μετά τής σής » 
» άνέκραξαν όμοφώνως οί μαχηταΐ αύτοΰ, συνειθι- 
» σμένοι ΐνα δλιγωρώσι τοΰ θανάτου, άφωσιωμένοι 
» δέ πρός τόν άτρόμητον αύτών Ηγεμόνα. Μετά τούς 
» λόγους τούτους, συνάψαντες αίματηράν μάχην, ά- 
» πέδειξαν, δτι ούχί ό αριθμός, άλλ’ ή γενναιότης 
» νίκα. Οί δ’ "Ελληνες ούδόλως άντιστάντες πρός 
» τήν προσβολήν, έστρεψαν τά νώτα καί διεσκορπί- 
» σθησαν. Άλλ’ ό Σβιατοσλάβος βαδίζων κατά τής 
» Κωνσταντινουπόλεως κατέτεμνε καί διεπόρθει τάς 
» κώμας. » Ή διήγησις αύτη τοΰ Νέστορος ύπάρχεί 
ίσως πιθανή μέχρι τούτου· τά επόμενα όμως φαίνον­
ται λίαν άπίθανα· « διότι ό Τσιμισκής άμηχανών, 
» κατ’ αύτόν, συγκαλεΐ τούς μεγιστάνας τής αύλής 
» εις συμβούλιον, όπου άπεφασίσθη ΐνα δελεάσω- 
» σι τόν εχθρόν διά προσφοράς δώρων χρυσοΰ και 
» πολυτίμων ύφασμάτων δθεν έπεμψαν αύτά δι’ άν-
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» θρώπου πανούργου, διαταχθέντος ίνα μετά προσο- 
» παρατηρήση πάντα τοΰ Σβιατοσλάβου τά κι- 
» νήματα. Άλλ’ ό Ήγεμών ουτος, μηδαμώς εις τό 
» προ ποδών χρυσίον έμβλέψας, ειπεν άδιαφόρως πρός 
» τούς περί αυτόν" λάβ ετε τοΰτο ν. Τότε ό Αύτο- 
» κράτωρ έπεμψεν αύτώ πονοπλίαν, ήν ό ήγεμών έ- 
ϊ ^έχθη μετά μεγίστης χαράς, έκφράσας εύγνωμο*· 
» σύνην. Ό δέ Τσιμισκής, μή τολμών ΐνα διαμάχη 
» ται πρός τοιοΰτον έχθρόν, άπέτισεν αύτώ φόρον, 
» έξ ου μετέλαβον πάντες οί στρατιώται· τό δ’ έπιβάλ- 
» λον τής τεθνεώσι μετεδοθη τοΐ’ς συγγενέσιν αύτών. 
» τότε δ ό ύπερήφανος Σβιατοσλάβος έπανέκαμψεν έν’ 
» θριαμβω εις Βουλγαρίαν. » Οί "Ελληνες έγίνωσκον 
τόν χαρακτήρα τοΰ ΜεγάλουΉγεμόνος· διότι μετ’ εύα- 
ρίΟμου στρατού κατέθραυσεν ήδη τήν ίσχυράν αύτών 
στρατιάν. Αλλ όμως ό μύθος ουτος φαίνεται άξιος 
προσοχής, καθότι μαρτυρεί οποίαν γνώμην οί μετα­
γενέστεροι ειχον περί τοΰ χαρακτήρας ^τοΰ Σβια~ 
τοσλάβου.

Τό δ' έπιόν έτος, κατά τούς Βυζαντινούς, ό Τσι- 
μισκής αύτός έξήλθε τής Κωνσταντινουπόλεως μετά 
τοΰ στρατοΰ, πέμψας πρότερον ισχυρόν στόλον (α) 
εις τας έκβολάς τοΰ Τστρου, άναμφιβόλως ίνα δια- 
κοψη τήν διά θαλάσσης συγκοινωνίαν τών 'Ρώσσων 
μετά τοΰ Κίεβου. Ό Αύτοκράτωρ ουτος άνέβη μ,έν 
τόν θρονον δι’ εγκλήματος, έπειδή τό στέμμα αύτοΰ 
ήν μεμολυσμένον έκ τοΰ αίματος τοΰ Αύτοκράτορος 
Νικηφόρου, έκυβέρνα δ’ όμως συνετώς τήν αύτοκρά-

(α) τ’ςί τίίβκοσίας λέμβους κ«ι «κάτια (ορ. Λέοντα Διάκ. Βιβλ. Η;
Κίφ. Δ'.) '
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τορίαν, καΐδιέπρεπεν ώς ήρως έν τοΐς πολέμοις. Διότι 
προσεχών μέν περί τήν εκλογήν επιτηδείων στρα­
τηγών, δαψιλώς δ’ άνταμείβων τάς υπηρεσίας καί 
τών απλών στρατιωτών, αύστηρώς δέ τιμωρών καί 
τήν έλαχίστην άπείθειαν, ένέπνευσε τοΐς μέν τήν άρ- 
χαίαν Φωμαϊκήν φιλοδοξίαν, τοΐς δέ τήν έξιν τής 
αρχαϊκής πειθαρχίας,ή ιδία δ’ αύτοΰ άνδρία έχρησίμευε 
προς πάνταςς ώς παράδειγμα. Ούτως άπαντήσας 
ποτέ καθ’ όδόν πρεσβευτάς Φώσσους, πεμφθέντας μό­
νον πρός κατασκόπησιν τών Ελληνικών δυνάμεων, 
άνευ ούδεμιάς μετ’ αύτών συνδιαλέξεως, προσέταξεν· 
ΐνα φέρωσιν αύτούς έν μέσω τοΰ στρατοπέδου, όπως, 
έπιθεωρήσαντες αύτό, έπιστρέψωσι πρός τον Ηγεμόνα 
αύτών (α). Ή διαγωγή αύτη άπέδειξεν αρκούντως τώ 
Σβιατοσλάβω, πόσον τοιοΰτος έχθρός ήτο έπικίνδυ- 
νος. Ό δέ Αύτοκράτωρ άφεις όπισθεν αύτοΰ τό πλεΐ- 
στον μέρος τοΰ στρατού, παραλαμβάνει στρατεύματα 
τινα έκλεκτά έκ τής φάλαγγος τής λεγομένης τών 
αθανάτων, άποτελούντων 13,000 ιππέων καί 10500 
οπλιτών (207), άναφανεΐς δ’ έξαίφνης προ τών τειχών 
τής Περεϊασλάβας, έπέπεσε κατά όκτακισχιλίων Φώσ- 
σων γυμναζομένων ήσύχως. Άλλ’ ούτοι άκατάπλη- 
κτοι διαμείναντες έπολέμησαν μετά τής συνήθους άν- 
δρίας, επεσον όμως οί πλεΐστοι αύτών, καί τοι. 
οί πολιορκούμενοι έξώρμησαν πρός βοήθειαν. Άλλ’ 
όμως ή νίκη άπέβη λίαν έπιζήμιος τοΐς Έλλη σι ν, δ. 
δέ Τσιμισκής περιέμενεν άνυπομόνως τόν λοιπόν ς·ρα- 
τόν. "Οθεν, άμ’ ουτος άφιχθείς, περιεκύκλωσε παν-

(α) Κεδρ. α. 671
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ταχόθεν τήν πόλιν, ής ήρχεν ό 'Ρώσσος στρατηγός 
Σφέγγελος· ό δέ Ήγεμών έστρατοπέδευεν έν όχυρώ" 
μασι μετά 60,000 άνδρών παρά τόν ’Ίστρον.

Τά Ελληνικά χρονικά άναφέρουσιν (α) οτι ό Καλο- 
κύρης, δ πρωτουργός καί αίτιος τοΰ πολέμου τούτου 
έξελΟών τής Περεϊασλάβας, άνήγγειλε πρός τόν Σβια- 

* τοσλάβον τήν πολιορκίαν τής Βουλγαρικής πρωτευ- 
ούσης· άλλ’ ό Τσιμισκής προέλαβε τόν 'ΡώσσονΈγεμόνα 
διά τής ταχύτητος, ώστε ούδ’ ό άναγκαΐος χρόνος πρός 
άπε)\ευθέρωσιν τής πόλεως ύπελείπετο. Μετά δέ πολλάς 
ματαίας άποπείρας καί προτάσεις περί παραδόσεως ό 
Τσιμισκής κατέλαβεν έξ έφόδου τήν πόλιν. Καί ό μέν 
κατ’ όνομα βασιλεύς Βορίσης έζωγρήθη μετά πολλών 
επιφανών Βουλγάρων, ό δέ Αύτοκράτωρ, καλοκάγάθως 
προσφερόμενος, ώς συμβαίνει τοΰτο έν τοιαύταις περί- 
στάσεσιν, έβεβαίωσεν αυτόν ότι ώπλίσθη μόνον όπως 
άπαλλάξη τούς Βου)^γάρους τής δουλείας, ούδένα δ’ 
έθεώρει πολέμιον άλλον, ή τούς 'Ρώσσους. Έν τούτοις 
όκτακισχίλιοι στρατιώται του Σβιατοσλάβου, μή παρα- 
διδόμενοι, ένεκλείσθησαν έν τοΐς βασιλείοις, έκεΐθεν δ’ 
άνδρείως αμυνόμενοι άντετάσσοντο πρός πάσας τάς 
προσβολάς τών πολυαρίθμων πολεμίων. Μάτην δ’ αυτός 
ούτος ό Τσιμισκής, έκριπίζων τήν άνδρίαν τών Ελ­
λήνων ώρμησε μετά τής φρουράς αύτοΰ εις τήν έφοδον 
επειδή ήναγκάσθη ίνα ύποχωρήση τή άπηλπισμέ- 
νη τών πολιορκουμένων άνδρία. Διό άγανακτών ένέ- 
πρησε τά βασίλεια, καί ούτως άπώλοντο πάντες οί εν 
αύτοΐς 'Ρώσσοι.

(’α) Λέων Δ’άχ Κ?φ. Π. Κεφ. έ.
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<0 Σβιατοσλάβος δμ,ωζ μαθών τήν άλωσιν τής Βουλγα­
ρικής πρωτευούσης, ου τ’ άπεδειλίασεν, ούτε λύπην έδει­
ξε πρός τούς στρατιώτας* έσπευσε δέ μόνον εις προϋ- 
πάντησιν τοΰ Τσιμισκή, προβαίνοντος μετά πάσης αυ­
τόν τής δυνάμεως πρός τό Δορύστολον, τήν νεωτέ- 
ραν Σιλίστριαν. Οί δύο στρατοί συνηντήθησαν δώδεκα 
μίλια μακράν τής πόλεως. 4Ο Τσιμισκής και Σβιατοσλά- 
βος, άμφότεροι ήρωες άξιοι δ’ αντίζηλοι τής μεταξύ αύ­
τών δόξης καί νίκης, παροτρύναντες τάς τάξεις αύτών εις 
άνδρίαν έδωκαν τής μάχης τό σύνθημα, ή δέ σφαγή ή'ρ- 
ξατο έν ήχω σαλπίγγων. Καί κατά μέν τήν ορμητι­
κήν προσβολήν τών Ελλήνων έκλονίσθησαν αί φάλαγ­
γες τοΰ Σβιατοσλάβου* άλλ’ αυθωρεί συνταχθέντες ύπό 
τόν Ηγεμόνα αύτών οί Τώσσοι έφάνησαν ώς τείχος ισχυ­
ρόν άποκροΰον τούς πολεμίους. "Οθεν ό αγών διετέλεί 
ίσοπαλής μέχρι τής εσπέρας* πολλάκις δ’ έκαστος 
τών στρατών νομίζων εαυτόν νικητήν ήτοιμάζετο ινα 
στήση τρόπαίον άλλ’ ό /Γσιμισκής, άναπετάσας τήν 
ίεράν τής αύτοκρατορίας σημαίαν, παρίστατο παντα- 
χοΰ, δπου έπέκειτο κίνδυνος, διά δέ τής λόγχης κω- 
λύων τούς φυγάδας, έδείκνυε τήν άγουσαν εις τό κέν* 
τρον τών πολεμίων οδόν. Τέλος δέ κριθείσης τής αίμα- 
τηράς ταύτης μάχης, ό Σβιατοσλάβος άπεχώρησεν, εί- 
σελθών εις Δορύστολον.

Άλλ’ ό Αύτοκράτωρ άκολουθών κατόπιν έπολιόρκη- 
σεν αύτόν* καταπλεύσας δέ συγχρόνως καί ό Έλλη^ 
νικός στόλος διέκοψε τόν έπί τοΰ Ιατρού έλεύθερον 
πλοΰν τών ΊΡώσσων* Ή μεγαλόψυχος όμως τοΰ Σβια- 
τοσλάβου δραστηριότης ήυξανε κατά λόγον τών κινδύ-
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νων διό έδέσμευσε μέν πολλούς Βουλγάρους, (α) προ” 
δοσίαν σκευωροΰντας· περικυκλώσας δετά τείχη τής πό- 
λεως διά βαθείας τάφρου έτάραττε τό στρατόπεδον 
τών Ελλήνων διά συχνών έξόδων. Ά)νλά οί Φώσσοι 
έδείκνυον καί κατά τούς Βυζαντινούς αύτούς ιστορικούς, 
Οαυμασίαν ορμήν κατά πάντα· ώς πεπεισμένοι δέ δτι 
άνθρωπος φονευόμενος ύπό τοΰ έχθροΰ, έγίνετο δούλος 
•ΐοΰ νικητοΰ έν τώ άδη, ωθούν είς τδ στήθος τό ίδιον 
αύτών ξίφος, οσάκις άπηλπίζοντοπερί τής σωτηρίας· καθό­
σον τοιουτοτρόπως μόνον ένόμιζον δτι διετήρουν τήν ελευ­
θερίαν έν τή μελλούση ζωή (208). Αλλά και αί γυναί­
κες αύτών όπλιζόμεναι διηγωνίζοντο, ώς αί άρχαΐαι 
άμαζόνες, έν αίματηραϊς μάχαις, τό έλάχιστον δέ κατά 
τάς συμπλοκάς προτέρημα άνεζωογόνει τήν άνδρίαν 
τών πολιορκουμένων. "ΟΘεν άρπάσαντές ποτέ κατά τινα 
έξοδον διάσημόν τινα αξιωματικόν, τόν Μάγιστρον Ίωάν- 
νην, συγγενή τοΰ Τσιμισκή, και έκλαβόντες ώς Αύτο. 
κράτορα, κατεμέλισαν αύτόν άλαλάζοντες, έξέθηκαν 
δέ πανηγυρικώς τήν κεφαλήν αύτοΰ έπί τίνος πύργου. 
Πολλάκις ύποχωροΰντες έχθροις πολυαριθμωτέροις έ­
στρεφαν άσυστόλως τά νώτα, έπανήρχοντο δέ ύπερηφά- 
νως και βραδει βήματι είς τό φρούριον άναλαμβάνοντ 
τες κατ’ ώμων τάς παμμεγέθείς άσπίδας. Νύκτωρ δέ, 
σελήνης ούσης, έξήρχοντο δπως καύσωσι τά σώματα 
τών φίλων καί άδελφών, πεσόντων έπί τοΰ πεδίου τής 

έθυσίαζον επ’ αύτών αιχμαλώτους, μετά Ορη” 
σκευτικών δέ τελετών έβύθιζον βρέφη είς τον Ίστρον.(β)

(λ) « Πε^. τάς χ'. χιλιάδχς > χατχ Κεορ σ. 675β
(®) ί)ρ. Αέοντχ Δ-,άχ, Βιβ. Θ. Κεφ. ς'.
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Τό δέ παράδειγμα του Στιατοσ)^άβου άνέκαιε τό θά^- 
£ος τών στρατιωτών τούτων.

Άλλ’ ό άριθμός αύτών ήλαττοΰτο καθ’ έκάστην οι 
πρώτιστοι άρχηγοι αύτών Σφέγγελος καί Ίκμωρ, με- 
γιστάν έπισημότατος μάλλον κατά τήν άνδρίαν, ή τό 
γένος, ώς λέγουσιν οί Βυζαντινοί, έπεσον μαχόμενοι 
έν ταις φάλαγξι τών εχθρών, οί δ άλλοι άποκεκλει^ 
σμένοι έν Δορυστόλω, μήτε συγκοινωνοΰντες μετά τών 
εύφορων περιχώρων, έλίμωττον. Ό Σβιατοσλάβος ό­
μως άπεφάσισε ίν’άποσοβήση τήν μάστιγα τούτην διό 
κατά νύκτα άσέληνον και θυελλώδη, έπιβάς έπί μονό­
ξυλων μετά δισχιλίων άνδρών έν μέσω τής άναλάμ- 
ψεως τών άστραπών καί τοΰ τρομερού πατάγου τών βρον­
τών, τής χαλάζης και τής βροχής, περιπλεύσας δέ τόν 
Ελληνικόν στόλον, συλλέγει σίτον καί κέγχρον έκ τών 
πέριξ· άλλ’ έπιστρέφων είδε κατά τάς όχθας τοΰ ποταμοΰ 
ούκ όλίγους πολεμίους στρατιώτας ποτίζοντας τούς 
ίππους και ξυλευομένους. (α) Καί όμως οί άτρόμητοι 
'Ρώσσοι άποβάντες έπιπίπτουσιν έκ τοΰ δάσους κατά 
τών Ελλήνων, φονεύσαντες δέ πολλούς έξ αύτών έπα- 
νήλθον αισίως εις τόν λιμένα. Άλλ’ αυτή ύπήρξεν 
ή τελευταία αύτών επιτυχία· καθόσον ό Αύτοκράτωρ 
έπεμελήθη ίνα τούντεΰθεν μηδεμία λέμβος Φωσσική 
έκπλεύση τοΰ Δορυστόλου.

Ή πολιορκία διήρκει ήδη ύπέρ τούς δύο μήνας, ή 
δέ τύχη έγκατέλιπεν εντελώς τούς Φώσσους, ουτ’ έλπί- 
δα είχον έπικουρίας, μακράν ούσης τής πατρίδας, ίσως 
δέ και άγνοούσης τών μαχητών αύτής τήν άμηχα-

(α) Κατά τον Κεδρ. χχΐ « χορτοβολ«7?τ^ς » σ. 403,
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νίαν. Οί γείτονες λαοί, εμενον έκόντες άζοντες σύμ” 
μαχοι τών Έλ)νήνων, ώς φοβούμενοι τον Τσιμισκήν. 
9) στρατός τοΰ Στιατοσλάβου έξησθενίζετο ύπό τε τών 
τραυμάτων καί τοΰ λιμοΰ, άπ’ έναντίας δέ ή αφθονία 
έπεζράτει έν τω στρατοπέδω τών Ελλήνων, νέαι δέ 
φάλαγγες προσετίθεντο αύτοις έκ Κωνσταντινουπόλεως 
έρχόμεναι.

Κατά τοιαύτας δείνας περιστάσεις δ Σβιατοσλάβος 
συνεκάλεσε τούς περί αύτόν, όπως συσχεφθώσι περί τοΰ 
πρακτέου. Τότε δέ, οί μέν προέτεινον τήν διά νυκτός φυ­
γήν, οί δέ συνεβούλευον ινα ζητήση τήν ειρήνην, ώς μή 
ούσης άλλως δυνατής τής εις τήν πατρίδα έπανόδου. 
Πάντες δέ συνωμολόγησαν ότι ό 'Ρωσσικός στρατός έ- 
παυσεν ών άξιο'μαχος. Άλλ’ ό Μεγας Ήγεμών άποδοκι- 
μάζων τήν γνώμην ταύτην, έπεθύμεί ίν’ άποπειραθή 
ετι τής τύχης τών όπλων. « Τετέλεσται, λέγει οίμώ- 
» ξας βαθέως, τετέλεσται ή δόξα τών 'Ρώσσων, έάν 
» σήμερον καταπλήττη ημάς ό θάνατος. Όποια θέλ- 
» γητρα έχει ή ζωή τών σωθέντων διά φυγής ; άρά 
» γε ού περιφρονήσουσιν ημάς τά δρ,ορα έθνη, άτινα τρέ- 
» μούσι νυν άκούοντα τό 4Ρωσσιχόν όνομα ; ( 209) Άν- 
» δρεϊοι ώς έκ τής κληρονομιάς τών προγόνων ημών, 
» καί αήττητοι κατακτηταΐ πολλών χωρών καί φυλών, 
» νιζησωμεν τους Ελ7>.ηνας, ή πέσωμεν άνδραγαθή · 
» σαντες». Άπό τής άγορεύσεως ταύτης συγκινηθέντες οί 
άξιοι αύτοΰ συμπολεμισταί έπιδοκιμάζουσι δίαλαλαγμών 
τήν ήρωϊκήν άπόφασιν, τήν δ’ έπιοϋσαν άπας ό 'Ρωσσι­
κός στρατός πλήρης θάρσους πορεύεται είς τό πεδίον έτ 
πομενος τω Σβιατοσλάβω, όςτις άπέκλεισε τάς θύρας 
τής πολεως, ίνα μηδε'ις μελετήση φυγήν, ή έπάνοδον 
εις Δορύστολον. Συγχροτηθείσης δέ τής μάχης άπό πρω-
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(ας, οί Έλληνες κεκμηκότες ύπδ τοΰ καύσωνος καί 
τής δίψης, μάλιστα δέ έκ τής ακάθεκτου έπιμονής τών 
πολεμίων, ήρξαντο ύποχωροΰντες* διο ο I. Τσιμισκής ε-. 
δωκεν αύτοϊς έξ ανάγκης καιρόν τινα άναπαύσεως* μετ’ 
ού πολύ δέή συμβολή έπανελήφθη μετά νέας μανίας. 
Τότε δ Αύτοκράτωρ κατανοήσας, ύ'τι οί Φώσσοι, ευά­
ριθμοι καταλειφθέντες, έβοηθοΰντο έκ τών περί τοΔο’ 
ρύστολον στενών διέταξε τούς ταξιάρχας ίνα έλκύσω- 
σιν αύτούς εις τό πεδίον διά προσποιητής φυγής* άλλ 
άποτυχόντος τοΰ στρατηγήματος τούτου, οί δύο στρατοί 
αποχωρίζονται πάλιν περί τήν νύκτα άνευ ούσιώδους τίνος 
Αποτελέσματος.

Ό δέ Τσιμισκής βλέπων εύψυχότερον άγωνιζομένους 
τούς εχθρούς πρόςταχεΐαν αποπεράτωσήν τοσοΰτον όλε- 
θρίου πολέμου, προτείνει μονομαχίαν πρός τόνΗγεμόνα 
Σβιατοσλάβον είπών, οτι παρά τήν απώλειαν πολλών 
κατ’ ανωφελείς και ματαίας μάχας ήτο συμφορώτεροςδ 
θάνατος ενός μόνου ανθρώπου. «Τνωρίζω μάλλον εγώ, 
» ή ό εχθρός μου τό πρακτέον, άπήντησεν δ Σβια- 
» τοσλάβος* αύτό ς δέ, είμή ζην άγει σχολήν, 
»είσί μυρίαι άλλαι θ-ανάτου δ δ ο ί* τούτων 
» όποιαν αίρεϊται έλέσθω (α)». Μετά τήν άπό- 
κρισιν ταύτην συνήφθη έκ νέου μάχη κρατερά ώσαύτως 
καί φονική. Έπεβουλεύοντο δέ προ πάντων οί Έλ~ 
ληνες τη ζωή αύτοΰ τοΰ ήρωος 'Ρώσσου. Όθεν γιγαν- 
τιαΐός τις άνήρ, νΑνεμος τούνομα, δρμήσας ένθουσιω- 
δώς, διασχίζει τάς έχθρικάς φάλαγγας καί καταλαβών 
τόν Ηγεμόνα πλήττει τοσοΰτον βιαίως τήν κεφαλήν,

(«) Κιδ?. σ. 409. 
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ώστε κατέβαλεν αύτόν έκ του ίππου· τό κράνος δέ μότ 
νον σώζει αύτόν. Άλλ’ δ μέν τολμηρός Άνεμάς, περι- 
κυκλωθείς ύπό τών σωματοφυλάκων του 'Βγεμόνος φο­
νεύεται· ή δέ νίκη έτα)>αντεύετο έτι έπί πολύ. Έπί δέ 
τέλους ή φύσις αύτή, τρόπον τινα, έξωπλίσθη κατά τοΰ 
Σβιατοσλάβου* διότι καταιγίς βιαία πνεύσασα έκ νότου 
διαφέρει νέφη κονιορτοΰ προσβάλλοντα τους Έώσ- 
σους κατά πρόσωπον καί τοσοΰτον βλάπτοντα τούς 
δφθαλμούς αύτών, ώστε έξ άνάγκης τήν μάχην διακό- 
ψαντες, άφήχαν έπί τοΰ πεδίου δεκαπέντε μέν χιλι­
άδας καί πεντακοσίους νεκρούς, είκοσι δέ χιλιάδας 
ασπίδων. Οί δ’ Έλληνες, κηρυχθέντες τότε νικηται, 
έθρύλλουν τήν νίκην ώς θεοσημείας έ'ργον, διηγούμε­
νοι πρός άλλήλους, ότι έπιφανείς δ Άγιος Θεόδωρος 
ό Στρατηλάτης, έν μέσω του στρατού αύτών έπί ω­
ραίου λευκού ίππου, διέσπειρε τήν αταξίαν μεταξύ τών 
πολεμίων φαλαγγών (210).

Ό Σβιατοσλάβος, Θεωρήσας τό εύάριθμον τών πε- 
ρισωθέντων στρατιωτών, τετραυματισμένων τών πλεί- 
στων, ώς καί αύτός, άπεφάσισε τέλος πάντων, ίνα 
ζητήση τήν ειρήνην. Ό δέ Τσιμισκής, χαίρων έπί 
τή προτάσει, πέμπει εις τό στρατόπεδον αύτοΰ πλού­
σια δώρα.

ν Δεχθώμεν νυν ταΰτα, λέγει ό ΊΡώσσος Ήγεμών 
» πρός τούς περί αύτόν όταν δέ δυσαρεστηθώμεν κα- 
» τά τών Ελλήνων, συλλέξαντες πολυάριθμον στρα- 
» τόν, άνευρίσκομεν τήν εις Κωνσταντινούπολή άγου- 
» σαν. » Καί ταΰτα μέν λέγει ό .Νέστωρ, ούδαμώς ά- 
ναφέρων τήν εκβασιν τών Ελληνικών όπλων οί δέ 
Βυζαντινοί ιστορικοί διϊσχυρίζονται ότι ό Τσιμισκής 
άφείς τόν Σβιατοσλάβον, ίνα έξέλθ^ έλευθέρως τής 

13
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Βουλγαρίας, έπιτρέψας δέ τοΐς έμπόροις Φώσσοις' τδ 
έν Κωνσταντινουπόλει έμπορεύεσθαι, έπεΐπε μετά με- 
γαλοψύχου ύπερηφανίας , «ώς έθος Φωμαίοις 
τούς πολεμίους πλέον εύεργεσίαις, ή όπλοίς 
νικάν. » (α). Θεοφάνης Σύγγελος, μεγιστάν τής 
αύλής τοΰ Αύτοζράτορος, και ό Σβενέλδος, στρατη­
γός Φώσσος, συνωμολόγησαν έν όνόματι τών Βασι­
λέων αύτών τήν ακόλουθον συνθήκην, σωζομένην έν 
τοΐς χρονιζοϊς του Νέστορος καί άποδεικνύουσαν 
άναντιρρήτως, δ'τι οί Έλληνες άνεδείχθησαν τωόντι 
νικηταΐ κατά τήν έκστρατείαν ταύτην διότι ό Σβιατο- 
σλάβος παραδέχεται έν αύτή παν δ,τι συμφέρει τή 
Αύτοζρατορία, ούδέν δέ άπαιτεΐ ύπέρ τής Φωσσίας. 

ώ^Ελλήνων* β ^νι Ί°υλίω,’Ινδικτιώνος ΙΔ'. έν έτει 6479, έγώ, 
» Σβιατοσλάβος,Ήγεμών τήςΦωσσίας κατά τόν δοθέντα 
» ύπ’ έμοΰ όρκον βούλομαι έχειν μέχρι συντέλειας τοΰ 
» αίώνος ειρήνην και πλήρη άγάπην μετά τοΰ Τσιμι- 
» σκή, μεγάλου Βασιλέως τών Ελλήνων, μετά τοΰ 
» Βασιλείου καί Κωνσταντίνου θεοπνεύστων Βασιλέων,ώς 
» καί μετά πάντων τών ύμετέρων ανθρώπων, ύπισχνού- 
» μένος έν όνο'ματι απάντων τών ύπ’ έμέ Φώσσων, 
» μεγιστάνων καί άλλων, ίνα μηδέποτε επιχειρήσω τι 
» καθ’ ύμών, μηδέ συναγείρω στρατόν έκ Φώσσων, 
» ή ξένων κατά τής Ελλάδος, τής επαρχίας Χερσώ- 
» νος καί Βουλγαρίας. Έάν δέ τινες πολέμιοι έπιχειρή- 
» σωσί τι κατά τής Ελλάδος, κηρυχθήσομαι κατ’ αύ- 
» τών καί πολεμήσω αύτοΐς. Έάν δ’ έγώ τε καί οί ύπ’ 
» έμέ μή έκπλφώσωμεν τούς δικαίους τούτους ό-

(α) Ορ, σ. 682
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» ρους, εΐημεν καταραμένοι ύπό τών λατρευομένων ύφ 
» ημών Θεών, Περούνου καί Βολόσσου, Θεού τών κτη- 
» νών γενοίμεθα τότε ώχροι ώςό χρυσός καίφο" 
» νευθείημεν διά τών ιδίων ημών όπλων. Εις 
» πίστωσιν τούτου έγράψαμεν τήν παρούσαν συνθήκην 
» έπί τοΰ χάρτου τούτου έπιθέντες έπ’ αύτής τήν σφρα- 
V γίδα ημών. »

Καί ό μέν Αύτοκράτωρ, έπιχυρώσας τήν ειρήνην, 
έχορήγησε τροφάς τώ 'Ρωσσικώ στρατοπέδω (211), 
ό δέ Σβιατοσλάβος έζήτησεν ίνα συνομιλήση μετά τοΰ 
Τσιμισκή· Ίσως άμφότεροι οί ήρωες ουτοι, γνωστοί όν- 
τες πρός άλλήλους έκ τών ένδοξων αύτών έ'ργων, ειχον 
τήν αύτήν περιέργειαν ίνα γνωρισθώσι καί αυτοπρο­
σώπως· έγένετο δέ ή συνέντευξις έπί τής όχθης τού 
Τστρου. Καί ό μέν Αύτοκράτωρ, ακολουθούμενος ύπό 
τών χρυσοφόρων ιππέων αύτοΰ, περιβεβλημένος δέ λαμ­
πρόν θώρακα, μετέβη έφιππος· ό δέ Σβιατοσλάβος ένδε- 
δυμένος απλήν λευκήν έσθήτα, ήλθεν έπί άκατίου καί 
κωπηλατών αυτός ούτος. (α) Οί Έλληνες έθαύμασαν 
βλέποντες αύτόν «Τήν δέ ιδέαν (λέγουσι) τοιόςδε τις ήν 
» τήν ηλικίαν μεμετρημένος, ούτε εις ύψος παρά τού 
» είκότος ήρμένος, ούτε εις βραχύτητα συστελλόμενος· 
» δασείς τάς όφρΰς, γλαυκούς έχων τούς όφθαλμούς, 
» τήν ρίνα σιμός, έψιλωμένος τόν πώγωνα, τώ άνωθεν 
» χείλει δασείαις καί εις μήκος καθειμέναις θριξί κο~ 
» μών περιττώς· τήν δέ κεφα)^ήν πάνυ έψίλωτο· παρά 
» δέ θάτερον μέρος αύτής βόστρυχος άπηώρητο, τήν

Χαρακτηρισ­
μός του Σβια- 
τοσλάοου.

(α) Κιι ό Σφενδοσλάβος δέ ηκεν έπί τίνος Σκυθικου άκιτίου παραπλέων 
τον ποταμον, τζς κωπιης ήμμενος καί συν τοΓς έτεροι; έρέττων, ώς εις τών 
λοιπών (0ρ4 Λέοντα Διχκ. Βιβ. Κεφ. ια.)

13*
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» τοΰ γένους έμφαίνων ευγένειαν εύπαγής τόν αύχέ- 
» να, τά στέρνα ευρύς, και τήν άλλην διάπλασιν εύ 
» μάλιστα διηρθρωμένος* σκυθρωπός δε τις καϊ θηρίω- 
» δης έδείκνυτο* θατέρω δέ τών ώτων χρύσειον έξή" 
» πτο ένώτιον, δυσί μαργάροις κεκοσμημένον, άνθρα- 
» κος λίθου αύτοΐς μεσιτεύοντας. » (α) Ο μεν Αυτοκρατωρ 
κατέβη του ίππου, ό δέ Σβιατοσλαβος εμεινε καθή- 
μένος έν τή λέμβω* συνομιλήσαντες δέ έπί ποσόν, 
άπεχωρίσθησαν ώς φίλοι.

Άλλ’ ή φιλία αύτη έδύνατο είναι ειλικρινής ; Ό Σβι- 
ατοσλάβος, έπιβάς τών πλοίων μετά στρατού κατα- 
πεπονημένου καί αδυνάτου, άνέλαβε οιά τοΰ Ιστρου καί 
τοΰ Εύξείνου Πόντου τήν εις τήν πατρίδα άγουσαν. 
Συγχρόνως δέ ό Τσιμισκής έ'πεμψε πρός τούς Πατσι- 
νάκας πρεσβευτάς, ό'πως συνομολογήση μετ αύτών 
συνθήκην συμμαχίας, δι’ ής υπισχνοΰντο ίνα μή δια- 
βαίνωσι τόν Ίστρον καί ληίζωνται τήν Βουλγαρίαν, 
μηδ’ έπιτρέπωσι τοΐς Τώσσοις έλευθέραν δίοδον διά τής 
χώρας αύτών. Οί Πατσινάκαι παρεδέχθησαν πάντα 
ταΰτα, εκτός τοΰ τελευταίου άρθρου, δυσανασχετούν" 
τες πρός τούς ΊΡώσσους οτι έσυνθηκολόγησαν με­
τά τών Ελλήνων. Τοϋτο μέν λέγουσιν οί Βυ­
ζαντινοί ιστορικοί* ημείς δέ άναλογιζόμενοί ότι ή τότε 
πολιτική τών Αύτοκρατόρων ήτο άλλοτρία τής γεν- 
ναιότητος, μετά μείζονος πιθανότητοςπιστεύομεν τό ε" 
ναντίον. Ίσιος δέ προβλέποντες οί Έλ^'.ηνες οτι ό Σβι- 
ατοσλάβος μετά μικρόν ταράξει αυτούς, προέτρεψαν 
τούς Πατσινάκας, ίνα ώφεληθώσιν έκ τής αδυναμίας

(χ) 6ρ, Αίόντα τον Δ'.άζ. Βι5λ. ©. Κ«ω. ιί
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του Τωσσικοΰ στρατού. Άλλ’ ό Νέστωρ αίτιάται τούς 
κατοίκους αύτής τής Περεϊασλάβας, λέγων οτι ού- 
τοι ανήγγειλαν προς τούς Πατσινάκας τήν έπάνοδον 
τοΰ Ήγεμόνος τοΰ Κίεβου εις τήν πρωτεύουσαν αύτοΰ 
μετά πολλοΰ πλούτου και εύαρίθμουΆτρατοΰ.

Οί ούν Πατσινάκαι περικυκλώσαντες τούς κατα£- 
ράκτας τοΰ ΒορυσΘένους, περιέμενον τούς ΊΡώσσους· 
άλλ·. ό Σβιατοσλάβος έγίνωσκεν ήδη τον επικείμενον 
τούτον κίνδυνον. Καί ό μέν Σβενέλδος, δ περιφανής ου­
τος στρατηγός τοΰ ’Ίγορος, συμβουλεύει αύτώ, ίνα διά 
ξηρας περιέλΟη τούς σκοπέλους, έγκαταλιμπάνων τάς 
λέμβους· ό δ Ηγεμών, άπο^ρίπτων τοιαύτην συμβου­
λήν, επιμένει όπως διαχειμάση έν Βελοβερέζη κατά 
τάς έκβολάς τοΰ ΒορυσΘένους, οπού οί "Ρώσσοι ύπέ” 
στησαν δεινότατου λιμόν και πολλάς άλλας κακοπα- 
Θειας, ώστε κεφαλή ίππου έπωλεϊτο ήμισείας γρίβνας.

Ισως ό Σβιατοσλάβος περιέμενενεπικουρίας έκ τήςΤωσ-·^ 
σιας· αλλαιέλπιδες αύτοΰ έματαιώΘησανοθεν κατά τήν έ-. 
πανοδον του εαρος νέους κινδύνους υποδύεται,δ'πως έπιστρέ* 
ψη εις την πατρίδα. Αν δέ και οί στρατιώται αύτοΰ ήσαν 
όλίγοι καί καταπεπονημένοι,άναγκάζεταιομωςίνα συνά” 
Ψ'ίψάχην πρός τούς Πατσινάκας,οπού καί έπεσεν/Ο Ή- Θ4ν(Χ-0 0~ 
γεμων τών πο?νεμίων Κουρίας άποκόψας τήν κεφαλήν 2βι»τοσλάβου. 

αύτοΰ, μετεχειρίσθη ώς κυπέλλου τό κρανίον(212). Μό­
λις δ ευάριθμοί τινες Ψώσσοι, διοικούμενοι ύπό τοΰ 
Σβενέλδου, διασωθέντες κατήντησαν εις Κίεβον, οπού 
ανήγγειλαν τόν λυπηρόν Θάνατον τοΰ Ήγεμόνος.

Ίοιουτορόπως άπέΘανεν ό Αλέξανδρος ούτος τής 
αρχαίας ημών ιστορίας, οστις μετά τοσαύτης άν- 
δριας έπα)^αιε πρός τούς έχθρούς έν ταύτώ καί τήν έ- 
ναντίαν τύχην ήττώμενος ενίοτε έξέπληττε τόν νι-
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κητήν και έν αύταΐς ταις συμφοραΐς διά της μεγαλο­
ψυχίας. Όθεν κατά μέν τήν ταλαιπωρίαν στρατιωτικής 
διαίτης έξισώθη προς τούς ύπό τοΰ Όμηρου έξυμνου- 
μένους ήρωας, διά δέ τής καρτερίας άντέχων ταΐς έ- 
πηρείαις τοΰ χρόνου, περιφρονών δέ βαρύτατους μό­
χθους, και ένί λόγω δ,τι έκφοβίζει τήν μαλθακότητα, 
έδίδαξε τούς 'Ρώσσους πώς νικώνται οι έχθροί έν παντ’ 
καιρώ. Άλλ’ δ Σβιατοσλάβος ύπάρχει μέν παράδειγμα 
τών μεγάλων στρατηγών, ούχί δέ καί τών μεγάλων 
μοναρχών διότι προύτίμησε μάλλον τών τροπαίων τήν 
δόξαν, ή την εύδαιμονίαν τής έπικρατείας. Όθεν ό 
χαρακτήρ αύτοΰ εξάπτει μέν τήν φαντασίαν τοΰποι- 
ητοΰ, καθίσταται δμως άξιος τών επικρίσεων τοΰ ιστο­
ρικού. Έάν ό Σβιατοσλάβος, ώς λέγει δ Νέστωρ, ήτο 
μόνον έφηβος κατά τό 946, διήνυσε τό στάδιον αυ- 
ποΰ κατά τήν άκμήν τής ηλικίας- ή δ’ ισχυρά χειρ 
αύτοΰ έδύνατο έπι πολύν έτι χρονον ίνα κατάπληξη 

τά δμορα έθνη.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΟΓΔΟΟΝ.

Ο ΜΕΓΑΣ ΗΓΕΜΩΝ ΙΑΡΟΠΟΑΚΟΣ.

972—980.

Εμφύλιος πόλεμος μεταξύ των Ηγεμόνων— Πρωται πράξεις τοΰ Βλαόιμε- 
ρου— Γάμος αύτοΰ— ’ΑΪελφοκτονίαι— Πρισδενταΐ έν Γερμανίφ.

973. Μετά τόν θάνατον τοΰ Σβιατοσλάβου ό μέν Ίαρο- 
πόλκος έβασίλευεν έν Κιέβω, ό δέ ’Όλεγος έν τή 
τών Δρεβλιανών χώρα, ό δέ Βλαδίμιρος έν Νοβογο-
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ρόδω. Ή μοναρχική δύναμις έξέλιπεν ήδη έκ τής Ε­
πικράτειας· διότι ό Ιαροπόλκος ούδεμίαν εξουσίαν 
ειχεν, ώς φαίνεται, έπι τών κληρουχιών τών αδελφών 
αύτου, ταχέως δ’ έφάνησαν αί όλέθριαι συνέπειαι 
του διαμελισμοΰ τούτου· διότι αδελφός κατεξανέστη 
κατ’ αδελφού.
, Πρωταίτιος δέ τής διχονοίας ταύτης ήτο ό έξά- 

κουστος στρατηγός Σβενέλδος, περιφανής συστρα­
τιώτης του Ιγορος καί Σβιατοσ7<άβου, άποστρεφόμε- 
^ος τον Ολεγον, ώς φονεύσαντα τόν υιόν αύτοΰ Λυ­
τόν, ον άπηντησε θηρεύοντα έπι τών κτημάτων αύ­
τοΰ· τοΰτο δέ ήτο ικανή αφορμή κατά τούς χρό­
νους τής βαρβαρότητας, όπως μελετήση μονομαχίαν» 
ή καί αυτήν τήν δολοφονίαν.

ΙΙνεων ουν έκδικησιν ό Σβενέλδος, παροτρύνει τον ?'!^β’· 
Ίαροπολκον ίνα κη’ρύξη τόν πόλεμον κατά του Ήγε- 
μονος τών Δρεβλιανών καί ένώση τήν χώραν τού­
του μετά τής τοΰ Κιέβου. Ό δέ ’Όλεγος, πληροφο- 
ρηθεις περί των διαβουλίων τοΰ άδελφοΰ, συναθροί­
ζει έπισης στρατόν καί πορεύεται εις προϋπάντη- 
σιν. Άλλ’ ήττηθείς ύπό τοΰ Ίαροπόλκου, έσώθη φεύ- 
γων εις Όβρούτσην, πόλιν τών Δρεβλιανών, ένθα 
οί ίδιοι αύτου στρατιώται, αγεληδόν ύπό τοΰ κατα­
διώκοντας έχθροΰ έπί γεφύρας τινός προ τών Ουρών 
τής πόλεως συνελαυνόμενοι, συνώθησαν τον Ηγεμό­
να αύτών εις βαθεΐαν τάφρον. Είσελθών δέ εις Ό- 
βρουτσην ό Ίαροπό7^κος έπεθύμησεν ΐνα ΐδη τόν α­
δελφόν άλλ’ ό δυστυχής ούτος έπιέζετο ύπό σω­
ρείας άνορών καί ίππων, έπιπεσόντων κατόπιν αύ­
τοΰ έκ τής γεφύρας. Βλέπων ουν ό νικητής καθη- 
μαγμένον τον νεκρόν τοΰ άδελφοΰ έπί τάπητος, έ-

077.

977. _ 
’Εμφύλιος πό-



ΙΙρώται πρι- 
ξεις του Βλαδι 
μίρου.
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πιλανθανόμενος τής νίκης, κατέβρεξε τό σώμα τοΰ 
Όλέγου διά δακρύων μετανοίας· δεικνύων δέ τό πτώ­
μα περίλυπος, λέγει τω ■ Σβενέλδω· Άραγε τού­
του έπεθύμεις; Ό τάφος του Όλέγου έσώζετο έΌ 
έπ'ι του ΙΧέστορος παρά τη πόλει τής Όβρούτσης, 
ένθα καί νυν μάλιστα δεικνύουσι τήν θέσιν ταύτην 
τοΐς περιέργοις. Τό πεδίον ήτο τότε κοιμητήριον και 
αύτών τών βασιλευόντων ηγεμόνων, λόφωμα δέ υ- 
ψούμενον έπ'ι τοΰ τάφου αύτών έχρησίμευεν ώς μαυ­
σωλείο ν.

Ή ειλικρινής λύπη του Ίαροπόλκου διά τόν τοΰ 
Όλέγου θάνατον ήτο είδος τι προαισθήματος τής 
μελλούσης αύτοΰ συμφοράς. Βλαδίμιρος, ό ήγεμών 
τοΰ Νοβογορόδου, μαθών τόν θάνατον τοΰ αδελφού 
καί τήν τής χώρας τών Δρεβλιανών κατάκτησιν, έ- 
φοβήθη τά επακολουθήματα τής φιλαρχίας τοΰ Ία” 
ροπόλκου, και έφυγε πέραν τής θαλάσσης πρός τούς 
Βαράγγους. Ό δέ Ίαροπόλκος δραξάμενος τής εύκαιρίας 
ταύτης πέμπει τούς τοποτηρητάς, ή Καθέδρους (α) 
εις Νοβογόροδον καί γίνεται οΰτω μονάρχης άπάσης 
τής 'Ρωσσίας.

Έν τούτοις ό Βλαδίμιρος έσπούδαζε παντοιοτρόπως, 
όπως έπανέλθη εις τήν έπικράτειαν αύτοΰ μετά ι­
σχύος καί δόξης. Κατά δέ τά δύο έτη τής διατρι­
βής αύτοΰ έν τή χώρα τών Βαράγγων, αρχαία τών 
προγόνων αύτοΰ πατρίδι, ίσως συμμετέσχε τών τολ­
μηρών έπιχειρήσεων τών Νορμανδών, ών αί σημαία*.

(α) Ποσσάδνικοι καλούνται ούτοι 4Ρωσσιστι, οΐτινες ηρχον τίς αστυνομίας 
κα\ -προέδρευαν τών Χαοτικών συνελεύσεων, εκλεγόμενοι ύπο τού λαού- Πβρα- 
γεται δε ή λέξις ι’κ τού τγο (κατα) χοΛ αοώπ (’ίζω).
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άνεμίζοντο έπί πασών τών θαλασσών τής Εύρώπης, 
τδ δέ θάρσος αύτών διέσπειρε τρόμον πανταχοΰ άπδ 
Γερμανίας μέχρις Ιταλίας. Στρατολογήσας έπι τέ­
λους πλήθος Βαράγγων, πορεύεται μετά πιστών ς·ρα- 
τευμάτων εις Νοβογόροοον, δθεν διώκει τούς τοπο- 
τηρητάς του Ίαροπόλκου, είπών προς αυτούς ύπερηφά- 
.νως· «Άπέλθετε πρός τον αδελφόν μου* γινωσκέ- 
»τω, οτι εξοπλίζομαι κατ’ αύτοΰ και παρασκευα- 
» σθήτω πρός άπόκρουσιν. »

Ή επαρχία τοΰ Πολότσκου έν τή χώρα τών Κρι- 
βίτσων έκυβερνάτο τότε ύπδ τοΰ Βαράγγου 'Ρογβο- 

λοδου, δστις έλθών άπδ τών πέραν τής θαλάσσης 
τόπων διά πολιτικήν ίσως καί στρατιωτικήν λει­
τουργίαν παρά τώ Έώσσω Ήγεμόνι, έλαβε παρ’ αύ*· 
τοΰ τήν πόλιν ταύτην ώς κληρουχίαν. Είχε δέ θυγα­
τέρα σπανίως περικαλλή, όνόματι μέν Έογνέδαν, ήδη 
δέ μεμνηστευμένην μετά τοΰ Ίαροπόλκου. Άλλ’ ό 
Βλαδίμιρος, παρασκευαζόμενος ίν’ άρπάση παρά τοΰ 
άδελφοΰ τδ Κράτος, έμελέτησε καί τήν άφαίρεσιν τής 
μελλούσης αύτοΰ συζύγου. Πέμψας ούν πρεσβευτάς, έ- 
ζήτει εις γάμον τήν Ήγεμονίδα· άλλ η βΡογνέδα, πις·ή 
πρός τόν Ίαροπόλκον διαμένουσα, άπεκρίθη, οτι ού-.* .
δέποτε συζευχθή σεται μετά τοΰ υίοΰ δούλης* 
διότι ή μήτηρ τοΰ Βλαδιμίρου, ώς προείπομεν, ήν θε- 
ραπαινίς τής ’Όλγας. Ό δέ Βλαδίμιρος δργισθείς διά 
τοΰτο, κυριεύει μέν τοΰ Πολότσκου, φονεύσας δέ τον 
'Ρογβόλοδον καί τούς δύο αύτοΰ υιούς, νυμφεύεται τήν 
Ρογνέδαν. Μετά δέ τήν φρικώδη ταύτην έκδίκησιν βα­
δίζει κατά τοΰ Κιέβου, άγων στρατόν πολυμιγή, έκΒα­
ράγγων, Σλάβων τοΰ Νοβογορόδου, Τσούδων καί Κρι* 
βίτσων συγκείμενον, επειδή οί τρεις ούτοι λαοί τοΰ
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βορειοδυτικού μέρους τής 'Ρωσσίας άνεγνώριζον ήδη 
αύτόν κυριάρχην· ό Ίαροπόλκος όμως δειλιάσας ΐνα 
συνάψη μάχην, ένεκλείσθη έν τή πόλει. Ό δέ Βλαδίμι- 
ρος περιετάφρωσε τό στρατόπεδον αύτοΰ, σκοπεύων ΐνα 
κυριεύση του Κιέβου ούχι έξ έφόδου, άλλα δι’ αθεμί­
του δόλου. Γινώσκων δέ τήν άκραν πίστιν τοΰ Ίαρο- 
πόλκου πρός στρατηγόν τινα,Βλοΰδον καλούμενον, έπε- 
χείρησεν άποκρύφους μετ’ αύτοΰ διαπραγμ ατεύσεις 
« Έχω ανάγκην τής βοήθειας σου, έμήνυσεν αύτώ ό 
» Βλαδίμιρος* θεωρήσω σε ώς δεύτερον πατέρα μετά 
» τήν καταστροφήν τοΰ Ίαροπόλκου, δστις ήρξατο τών 
» άδελφοκτονιών, έγώ δ’ ώπλίσθην μόνον πρός άμυναν 
» τής ζωής μου». Ό δ’ ανόσιος τοΰ Ίαροπόλκου φίλος, 
παραδεχόμενος προθύμως τήν προδοσίαν Ήγεμόνος εύ- 
εργέτου, συνεβούλευσε τόν μέν Βλαδίμιρ ον, ΐνα πολιορ- 
κήση τήν πόλιν, τόν δέ Ίαροπόλκον ΐν’ άποφύγη τήν 
μάχην. Φοβούμενος δ’ έν τούτοις τήν άφοσίωσιν τών 
αγαθών Κιεβιτών, διαβουλευόμενος δέ τήν παράδοσιν 
αύτοΰ, έπεισε τόν Ηγεμόνα, ότι ούτοι προσκαλοΰσι 
κρυφίως τόν Βλαδίμιρον. Ό δ’ ασθενέστατος Ίαρο­
πόλκος πρός απαλλαγήν τής ύποτιθεμένης ταύτης 
συνωμοσίας, άπεχώρησεν είς ΊΡόδνιαν, πόλιν παρα- 
κειμένην τώ χωρίω, ένθα ό ΓΡόσς έκβάλλει είς τόν 
Βορυσθε'νη. Οί δέ Κιεβϊται, καταλειφθέντες ύπό του 
ΊΙγεμόνος αύτών, παρεδόθησαν πρός τόν Βλαδίμι­
ρον· ούτος δ’ έσπευσε κατόπιν είς έκπολιόρκησιν τοΰ 
αδελφού καί κατά τό τελευταΐον αύτοΰ άσυλον. Ό 
Ίαροπόλκος είδε μετά φρίκης τούς πολιορκοΰντας 
τά τείχη πολυαρίθμους πολεμίους, τούς δέ έν τώ φρου- 
ρίω στρατιώτας αύτοΰ πάσχοντας πάντα τά δεινά τοΰ 
λιμοΰ· ώστε ή άνάμνησις αύτών κατήντησεν είς πα­
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ροιμίαν (α). Τότε ό μέν προδότης Βλοΰδος προτρέ­
πει τόν Ηγεμόνα τούτον, ίνα προτείνη τήν ειρήνην, 
ώς αδυνάτου περιϊσταμένης τής άποκρούσεως τοΰ εχ­
θρού, ό δέ δυστυχής Ίαροπόλκος άπεκρίθη αύτω τε­
λευταίου· « Γενηθήτω κατά τήν συμβουλήν σου, και 
» δέχομαι μόνον δ,τι μο'ι παραχώρηση ό αδελφός. » 
Τότε ό παγκάκιστος έμήνυσε παρευθύς τω Βλαδιμί- 
ρω, δτι αί έπιθυμίαι αύτοΰ έξεπληρώθησαν και ό Ία- 
ροπόλκος παρεδίδοτο. Έάν άείποτε κατά τε τούς βαρ^ 
βάρους και τούς πεφωτισμένους χρόνους οί Ηγε­
μόνες γίνωνται έρμαιου του δόλου και τής απιστίας 
των προδοτών, εχουσιν όμως και ειλικρινείς, ειτ α­
γαθούς θεράποντας και κατά τήν έσχάτην μάλιστα 
δυστυχίαν αύτών άφωσιωμένους. Τοιουτος δ’ έχρημά- 
τισε παρά τω Ίαροπόλκω Βαριάσκος τις (ή μνήμη αύ­
τοΰ διατηρηθείη είς αιώνας έν τή ιστορία...!) « Ήγε- 
» μών, μή ύπάγης πρός έντευξιν τοΰ άδελφοΰ σου, 
» είπε, διότι ριψοκινδυνεύεις, έγκαταλείπων δέ μαλ- 
» λον τήν "Ρωσσίαν έπίτινα χρόνον, στρατολόγησου 
» παρά τοίς Πατσινάκαις. > Ό Ίαροπόλκος δμως ύπό 
τοΰ επαράτου Βλούδου παραπειθόμενος, μετέβη μετ’ 
αύτοΰ είς Κίεβου, έ'νθα ό Βλαδίμιρος περιέμενεν αύ­
τόν έν τοίς βασιλείοις τοΰ Σβιατοσλάβου. Και ό μέν 
άλάστωρ έκείνος φέρων τόν εύπιστου κυριάρχην είς 
τό οίκημα τοΰ αδελφού, ώς είς κακούργων καταγώ­
γιου, κλείει τήν θύραν, δπως κωλύση τήν είσοδον 
τής θεραπείας του Ή,γεμόνος· δύο δέ μισθωτοί Βά- ’Δδ«λφβκτο>ί*, 
ραγγοι, ένεδρεύοντες έπί τούτω, έμπηγνύουσι τά ξίφη

(α^Αθλώτης ώς έν
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εις το στήθος του Ίαροπόλκου........ Ό δέ πιστός θε*
ράπων, <5 προειπών τήν στυγεράν ταύτην δολοφονίαν, 
κατέφυγε προς τούς Πατσινάκας· μόλις δ’ έπείσεν 
αύτόν ό Β)^αδίμιρος, ίνα έπανέλθη οίκαδε, όμόσας οτ& 
ούδόλως τιμωρήσει αύτόν δια τήν πρός τόν Ίαρο~ 
πόλκον άφοσίωσιν.

Τοιοϋτον ύπήρξε τό λυπηρόν τέλος τοΰ πρεσβυτέρου 
υίοΰ τοΰ Σβιατοσλάβου μετά βασιλείαν επτά ετών, 
έξ ών τά μέν τέσσαρα διήλθενώς Ήγεμών τοΰ Κιέβου, 
τά δέ τρία ώς μονάρχης πάσης τής "Ρωσσίας. Ά- 
φήκε δέ έν τή ιστορία μόνον τήν μνήμην άγαθοΰ, άλλ 
άσθενοΰς άνδρός· οσα δ’ έχυσε διά τόν Θάνατον τοΰ 
Ολέγου δάκρυα μαρτυροΰσιν, οτι ούδόλως διενοεϊτο 

ίνα πράξη άδελφοκτονίαν. Έπιθυμών δέ τήν έ'νωσιν 
τής χώρας τών Δρεβλιανών μετά τής ηγεμονίας τοΰ 
Κιέβου, έκινειτο μάλλον ύπό τοΰ κοινή συμφέροντος· 
Ή πρός τήν τιμιότητα τοΰ Βλαδιμίρου πεποίθησις αύ­
τοΰ άποδεικνύει διαφερόντως τήν αγαθότητα τής άπεΓ 
ροκάκου αύτοΰ καρδίας· άλλ’ ήγεμών ύπό εύνοουμέ- 
νων αύλικών παραγόμενος, μηδέ τό στέμμα αύτοΰ ύ- 
περασπιζόμενος, ή ήρωϊκώς άποθνήσκων, χρείας τυ" 
χούσης, λύπης μάλλον, ή έξουσίας έστιν άξιος.

Ό Ίαροπόλκος άφήκεν έγκυον τήν σύζυγον αύτοΰ, 
ήτις ήτο ώραιοτάτη τις μοναχή Έλληνις, αίχμαλω- 
τισθεΐσα ύπό τοΰ Σβιατοσλάβου, συζευχθεΐσα δέ μετά 
τοΰ Ίαροπόλκου, ζώντος τοΰ πατρός αύτοΰ· και όμως 
ό ήγεμών έζήτει τήν ΊΡογνέδαν εις γάμον. Τοΰτο δ’ ά- 
ποδεικνύει, οτι προ τοΰ Β7<αδιμίρου ή πολυγαμία ού- 
δαμώς έθεωρεΐτο ώς έγκλημα παρά τοΐς είδωλολά- 
τραις "Ρώσσοις.

Χρονογράφος τις Γερμανός αναφέρει, ότι έ πι τής
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βασιλείας τοΰ Ίαροπόλζου, έν έτει 973, έφάνησαν έν 
Κβεδλιμβούργω πρεσβευταί 'Ρώσσοι, πεμφθέντες πρός 
τόν Αύτοζράτορα ’Όθωνα (213). Καί ό μέν σκοπός 
της αληθούς αποστολής αύτών ήτο άγνωστος, διε- 
Θρυλλήθη δέ μόνον, δτι προσέφερον πλούσια δώρα τώ 
Αύτοκράτορι. 

»

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΕΝΝΑΤΟΝ.

Ο ΜΕΡΑΣ ΙΙΓΕΜΩΝ ΒΛΑΔΙΜΙΡΟΣ ΒΑΠΤΙΣΘΕΙΣ ΥΠΟ 
ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ.

980—1014.

Δόλος του Βλαδιμίρου— Ζήλος αύτοΰ ύπίρ της ειδωλολατρείας — Θηλυιχανία 
αύτοΰ— Κατάκτησις της Γαλικίας— Πρώτο: μάρτυρες Χοιστιανοϊ εν Κιέ- 
βω— ’Επανάστασις τών ζΡαδιμίτσων— Καμαϊκή Βουλγαρία — Τόρκοι— 
Απελπισία Γορισλάβας— Γάμος τοΰ Βλαδιμίρευ και βάπτισμα τών ζΡώσ- 
σων—Διαμελισμός της μοναρχίας— Κτίσις πόλεων*— Πόλεμος κατά Κροα’ 
τών και Πατσιν^κών— Ναός της Δέκατης—Επιδρομή τών Πατσιναζών— 
Συμπόσια τοΰ Βλαδιμίρου — Επιείκεια αύτοΰ— Πολιορκία Βιελγορόδου— 
Επανάστασίς τοΰ ’ίαροολάβου— Τελευτή και χαρακτηρ αύτοΰ — Δηυ.ώδεις 
μύθοι— ίίρωες.

Σφετεριστείς διά κακουργήματος ό Βλαδίμιρος τήν 980. 
άνωτάτην αρχήν βοήθεια τών Βαράγγων, απέδειξε 
μετ’ ού πολύ, δτι έ'λαβε παρά τής φύσεως πάσας τάς 
άρετάς μεγάλου μονάρχου.

Οί δ’ ύπερήφανοι Βάραγγοι, θεωρούμενοι ώς νικηται Δολος τοδ Βλ«- 

του Κίεβου, άπήτησαν φόρον δύο γρίβνας καθ’ έκαστον 
κάτοικον. ΟΒλαδίμιρος όμως μή θέλων ΐν’ άποτόμως 
άρνηθή, διεβουκόλει αυτούς δι’ ύποσχέσεων, έως ού 
παρεσκευάσθη προς άμυναν τής πρωτευούσης καί κατά



ΖτΑ'ζ τοΰ 
Βλα^ιμιίρου ύπερ 
τις ιίδωλολα- 
τριίας.

θηλυυ.ανί«
«χυτού*
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πάσης αύτών έπιχειρήσεως. Οί δέ Βάραγγοι κατενόη- 
σαν [ζέν τό τέχνασμα, άλλα βλέποντες και τόν έν 
Κιέβω ΊΡωσσικόν στρατόν ίσχυρότερον του εαυτών, 
άπεδειλίασαν πρός έπανάστασιν και έζήτησαν τα- 
πεινώς τήν άδειαν, ΐν’ άπέλθωσιν εις τήν Ελλάδα. 
'Όθεν περιχαρώς ό Βλαδίμιρος άπέλυσε τούς επικιν­
δύνους τούτους μισθοφόρους, κρατήσας παρ’ έαυτώ 
μόνον τούς εμπειρότατους, οίς και άνέθηκε τήν διοί- 
κησιν πολλών πόλεων. Άπέστειλε δέ συγχρόνως πρεσ· 
βευτάς και πρός τόν Αύτοκράτορα, συμβουλεύων αύ- 
τώ, όπως μή έπιτρέψη τήν διαμονήν τών στασιαστών 
τούτων έν Κωνσταντινουπόλει, άλλα διασκορπίση 
αύτούς εις τάς άλλας πόλεις, παρακαλών προσέτι αύ­
τόν, ίνα έκ παντός τρόπου κωλύση τήν έπάνοδον αύ­
τών εις Ρωσσίαν διότι ό στρατός αύτής ώς ισχυρός 
καθ’ εαυτόν ούδεμίαν εΐχεν αύτών χρείαν.

Στερεώσας ούτως ό Βλαδίμιρος τό κράτος αύτοΰ, 
έδειξε μέγιστον ζήλον ύπέρ τών θεών τής είδωλολα- 
τρείας· άναστήσας δέ νέον άγαλμα του Περούνου άρ- 
γυροκέφαλον, έθηκεν αύτό πλησίον τών βασιλείων μετά 
τών άλλων ξοάνων έπι τοΰ ίεροΰ λόφου. Αύτόθι συ­
νέτρεχε, κατά τόν Νέστορα, ό τετυφλωμένος λαός, 
ή δέ γή έμολύνετο ύπό του αίματος τών θυμάτων. 
’Ίσως δ’ ό Βλαδίμιρος ύπό τής συνειδήσεως ελεγχόμε­
νος διά τόν φόνον του άδελφοΰ, ένόμιζεν δτι έξιλάσκετο 
δι’ αύτών τήν θείαν οργήν έπειδή και αύτή ή είδωλο- 
λατρεία άπετροπιάζετο τοιαυτα κακουργήματα !.. .Αλ­
λά και ό Δοβρίνιας, άποσταλεις ύπ’ αύτου πρός κυ- 
βέρνησιν του Νοβογορόδου, άνεστήλωσε πολυτελές 
άγαλμα τοΰ Περούνου παρά τόν ποταμόν Βόλχοβον.

Εί και ευσεβής κατά τάλλα ό Βλαδίμιρος, ήτο δ- 
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μως έκδοτος ταίς σαρκιζαίς ήδοναίς· επειδή ή μέν 
πρώτη σύζυγος αύτου ύπήρξεν ή ΊΡογνέδα, έξ ής έπαΐ- 
δοποίησε τόν Ήσιασλάβον, Μστισλάβον, Ίαροσλάβον, 
Βσεβολόδον και δύο θυγατέρας· μετά δέ τόν τοΰ Ία- 
ροπόλκου θάνατον προσέλαβεν ώς παλλακίδα και τήν 
γυναικαδέλφην αύτου, έγκυον ήδη και μητέρα μετ’ ού 
πολύ του Σβιατοπόλζου. Έξ άλλης δέ νομίμου γυναι- 
κός Τσέχης, ή Βοημίδος, έσχε τόν Βησεσλάβον καλού-
μενον, έκ τρίτης τόν Σβιατοσλάβον και Μστισλάβον, 
έκ δέ τετάρτης, Βουλγαρίδος τό γένος, τόν Βορίσην 
και Γλέβην. Άλλ’ έκτος τών συζύγων τούτων είχε, 
κατά τά χρονικά, καί τριακοσίας παλλακίδας έν Βη-
σεγορόδω, τριακοσίας έτέρας έν τή νυν Βελογορόδκα 
(παρά τω Κιέβω) καί διακοσίας έν τή κώμη τοΰ Βε~ 
ρεστόβου. Διό πάσα ώραία γυνή, ή νεάνις, έφοβείτο τά 
ασελγή αύτοΰ βλέμματα· καθόσον καί τήν ιερότητα 
τοΰ συζυγικοΰ δεσμοΰ καί τήν αθωότητα περιεφρόνει,
ώστε ό Νέστωρ σποκαλεί αύτόν δεύτερον Σολομώνταρ- 
διά τήν θηλυμανίαν. Άλλ’ ώς πολλοί ήρωες, αρχαίοι 
καί νεώτεροι, ήγάπα καί αύτός μετά τής αύτής ζέσεως 
τόν πόλεμον. Οί Σλάβοι τής Πολωνίας Αέχοι, κεκμηΐ 
κότες, ώς οί τής Έωσσίας, ύπό τής θορυβώδους έλευ-^ 
θερίας, έπόθησαν πολύ πρότερον τούτων τήν μοναρ-£\ν -α'-··.·4| 

χικήν πολιτείαν. Έκυβερνώντο δέ τότε ύπό τοΰ Μετ-^|,'·
σισλάβου, περίφημου έν τή ιστορία, ώς είσαγαγόντος,ύ-,ί
τόν χριστιανισμόν εις τήν χώραν αύτοΰ. Άλλ’ ό Βλατ 
δίμιρος έκήρυξε κατ’ αύτοΰ πόλεμον, έπιθυμών, ώς 
φαίνεται, ίν’ άναλάβη τάς έν Γαλικία κατακτήσεις 
τοΰ Όλέγου, άποδοθείσας ίσως τω βασιλείω τής 1ίο · 
λωνιας έπί τοΰ άσθενοΰς Ίαροπόλκου. Έκυρίευσεν ούν 
τής πόλεως Τσερβένης (παρά τή Χέλμη), τής Πρεση 

Κατάχτησίς 
της Γαλικίας.
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μιλίας καί άλλων, αίτινες προσληφθείσαι έκτοτε είς 
τήν "Ρωσσίαν, καλούνται Τσερβινικαί. Κατά δέ τά 
ακόλουθα δύο έτη ό ανδρείος Ήγεμών κατέστειλεν έπα- 
νάστασίν τινα τών Βιατίτσων, άρνηθέντων τόν φόρον, 
έγένετο δέ κύριος τής χώρας τών Ίατβιάγων, άγριας 
μέν Αατισικής φυλής, αλλά γενναίας, κατοικούσης δέ 
τά μεταξύ Λιθουανίας καί Πολωνίας δάση. Έπειτα δ'? 
έξέτεινεν έτι περαιτέρω πρός τό βορειοδυτικόν τήν ε­
ξουσίαν αύτοΰ μέχρι τής Βαλτικής θαλάσσης· διότι 
κατά τήν μαρτυρίαν του Στουρλεζώνος, χρονογράφου 
Ίσλανδοΰ, ή Α,ιβονία ανήκε τώ Βλαδιμίρω, οί δέ είσ- 
πράκτορες αύτοΰ έφορολόγουν πάντας τούς κατοίκους 
άπό τήςΚουρλανδίας μέχρι τοΰ Φινλανδικοΰ κό)<που.

Νικητής τοσούτων λαών ό Βλαδίμιρος ήθέλησεν, 
εύγνωμονών πρός τά είδωλα, ίνα ραντίση τούς βω­
μούς αύτών δι’ άνθρωπίνου αίματος. Αλλά κατά τήν 
συμβουλήν τών μεγιστάνων καί πρεσβυτέρων έ- 

π?5τοι Χ?ζΤκληρώθησαν νέοι καί νεάνιδες τοΰ Κιέβου, όπως μά- 
στίανοΐ , λ '
ρες έν Κιέέω. θωσι τις έξ αύτών θυσιασθησεται προς αρεσκειαν τών 

υποτιθεμένων θεών. Έπεσε δ’ ό κλήρος έπί νέον Βά- 
ραγγον, άγαθόν μέν τήν ψυχήν, εύειδή δέ τό σώμα 
καί έχοντα χριστιανόν πατέρα. Πρεσβευταί έκ τών 
πρεσβυτέρων άναγγέλλουσι τώ πατρί αύτοΰ τήν συμ­
φοράν ταύτην. "Ο δέ δυστυχής εκείνος, έμπνεόμενος 
-έ'νθεν μέν ύπό φιλοστοργίας, ένθεν δέ ύπό μίσους πρός 
τοιαύτην άπάνθρωπον δεισιδαιμονίαν, λαλεί αύτοις περί 
τής πλάνης τής είδωλολατρείας καί τής μωρίας τοΰ 
προσκυνείντό φθαρτόν ξύ7φν άντί τοΰ Οεοΰ τοΰ ζώντος 
καί άληθοΰς Δημιουργού τοΰ ούρανοΰ, τής γής καί τών 
άνθρώπων. Οί Κιεβίται ήνείχοντο μέν τόν χριστιανισ­
μόν, άλλά δημοσία βλασφημία κατά τής θρησκείας



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ. 209 

αύτών οιήγειρε γενικήν στάσιν έν τή πόλει. Ό- 
θεν όπλισθείς ο λαός κατεδαφίζει τήν οικίαν τοΰ χρι­
στιανού Βαράγγου καί άπαιτεί μεγαλοφώνως τό θύμα» 
« Έάν τά είδωλα ύμών ύπάρχωσιν αληθείς Θεοί, λέ- 
» γει ό πατήρ μετά παρρησίας, κρατών τόν υιόν αύτοΰ 
» άπό τής χειρός, έλθέτωσαν αύτοί ούτοι, ίν’ άποσπά- 
» σωσιν αύτόν έκ τών χειρών μου. » Μετά τούς λό­
γους τούτους ό λαός ύπό μανίας οίστρηλατούμενος, 
σφάζει συγχρόνως καί πατέρα καί υιόν, γενομένους 
οΰτω πρώτους καί τελευταίους μάρτυρας τοΰ χριστια­
νισμού έν Κιέβω. Ή Εκκλησία ημών κατέταξεν αύτούς 
έν τώ χορώ τών Αγίων, ονομάζουσα αύτούς Ίωάννην 
καί Θεόδωρον.

Έν τούτοις ό Βλαδίμιρος, τυχών εύκαιρίας, έδή- 
λωσε ταχέως τό θάρσος καί τήν εύτυχίαν αύτοΰ διά 
νέων νικών. Οί ΊΡαδίμιτσοι, ειρηνικοί τέως καί ύποτε- 
λείς τών Μεγάλων Ηγεμόνων άπό τοΰ Όλέγου, αί­
φνης άπεφάσισαν ίνα κηρυχθώσιν ανεξάρτητοι· δθεν ό 
Βλαόίμιρος έσπευσε πρός τιμωρίαν τής τόλμης ταύτης. 
Εις δ’έκ τών στρατηγών, Ούρά λύ κου έπιλεγόμενος, 
διοικών τήν πρωτοπορείαν αύτοΰ, κατέθραυσε τούς 
έπαναστώτας παρά τόν ποταμόν ΙΙιτσάν καί ύπέταξε 
πάλιν αύτούς. Έκτοτε δέ, κατά τόν Νέστορα, οί Τώσ- 
σοι μετεχειρίζοντο τήν παροιμίαν ταύτην οί Ραδί- 
μίτσοι φεύγουσι τήν ούράν τοΰλύκου.

Παρά τόν Ρά καί Κάμαν διέτριβον έκπαλαι οί Βούλ- 
γάροι, ή ίσως μετώκησαν αύτόσε κατά τόν έβδομον 
αιώνα απο τοΰ I αναίόος, όπως διαφύγωσι τόν ζυγόν 
τοΰ Χάνου τών Χοζάρων προϊόντος δέ τοΰ χρόνου, 
έπολιτισθησαν και έμπορεύοντο, συγκοινωνοΰντες διά 
μεν τών πλωιμων ποταμών μετά τών αρκτικών τόπων 

11

984. 
’Επανά€τασίς 

τών ζΡάδιάί- 
τσων.

Βδυλγχρίχ»
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τής Τωσσίας, δίά δέ τοΰ Κασπίου πελάγους μετά τής 
Περσίας καί άλλων πλουσίων χωρών τής Ασίας. Ό δέ 
Βλαδίμιρος πρός κατάκτησιν τής Καμαϊκής Βουλγαρίας 
κατέβη τόν Τά μετά τών Νοβογοροδίων, διοικουμένων 

όρκοι. ύπό τοΰ περιφανούς Δοβρίνια, παρά δέ τήν όχθην παρε- 
πορεύετο τό ιππικόν τών Τόρκων, συμμάχων, ή μισ­
θοφόρων τών Φώσσων.

Πρώτον ή'δη ?ναλοΰμεν περί τοΰ λαοΰ τούτου, όμο-, 
φύλου τών Τουρκομάνων καί Πατσινακών, πλανωμένου 
δέ, ώς τά στίφη τών τελευταίων τούτων, έν ταις κατά 
τά μεθόρια τής νοτιοανατολικής Τωσσίας έρήμοις.

*Ο Μέγας Ήγερών ένίκησε τούς Βουλγάρους· άλλ’ 
ό φρόνιμος Δοβρίνιας έξετάσας, κατά τό χρονικόν,· τούς 
αιχμαλώτους καί παρατηρήσας, ότι εφερον υποδήμα­

τα, εΐπε πρός τόν Βλαδίμιρον. « Οί άνθρωποι ουτοι 
» ουδόλως θελήσουσιν ίνα ώοιν υποτελείς ημών άπέλθω- 
» μεν μάλλον πρός εύρεσιν λαών φερόντων λάπτι » (α\ 
Επειδή ό Δοβρίνιας έφρόνει, ότι άνθρωποι εύπο- 
ροΰντες πλεονεκτουσι κατά τε τάς άφορμάς καί τούς 
τρόπους πρός άμυναν. Διό ό Βλαδίμιρος, δεχόμε­
νος τήν συμβουλήν τοΰ θείου, συνωμολόγησε μετά 
τών Βουλγάρων ειρήνην, ύποσχομένων έπισήμως ίνα 
ζώσιν έν όμονοία μετά τών Τώσσων ό δ’ όρκος αύτών 
έπεβεβαιώθη διά τών απλών τούτων λέξεων « Τότε 
» δια^ρήξομεν τήν συνθήκην ημών, όταν ή λίθος έπιπλέη 
» ή δέ βρυωνία βυθίζηται έν τώ ύδατι.»

πελπιοία Μετά τήν έκστρατείαν ταύτην, έξ ής έ'λαβε τούλά- 
Γοροσλαβας *

χιστον δώρα αντί φόρων καί έδοξάσθη, ό Μέγας Ή-

(α) Ύποδζμα κατασκευάζομενον έκ φλοιού φιλύρας, δπερ εφερον και φέρου- 
σιγ οι ζΓώσαοι χώρικοι πανταχού οπού φύεται το ^έν^ρον τούτο»
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•γεμών έπανήλθεν εις τήν πρωτεύουσαν. Περί τούς 
χρόνους τούτους, ώς φαίνεται, · συνέπεσε συμβεβηκός 
τι περίεργον καί σπαρακτικόν, περιγραφέν έντή συ­
νεχεία τοΰ Νεστορείου χρονικού. 'Π ΊΡογνέδα, επικά* 
λουμένη Γο ρισλάβα (α) ένεκα τών δυστυχημάτων, 
συνεχώρησε μέν τώ συζύγω αυτής τόν φόνον τοΰ 
πατρός καί τών αδελφών, άλλ’ ούδαμώς ήδυνήθη ίνα 
συγχώρηση επίσης καί τάς απιστίας· ό δέ δυνάστης, 
προτιμήσας άλλας γυναίκας, άπέπεμψε τήν δύστυχή 
τών ανακτόρων. Μεταβάς δέ ποτέ πρός έπίσκεψιν αυ­
τής εις μονήρες, ένδιαίτημά τι παρά τό Ληβέδιον πλη­
σίον τοΰ Κίεβου, ένθα έπί του Νέστορος έσώζετο τό 
χωρίου Πρεδσλάϊνον, άπεκοιμήθη νήδυμον ύπνον τό­
τε δ’ ή 'Ρογνέδα δραξαμένη τής εύκαιρίας άπεπειρά- 
θη φονεΰσαι αύτόν δι’ εγχειριδίου· άλλ’ ό Ήγεμών έ- 
ξηγέρθη εγκαίρως, όπως άποστρέψη τό όπλον. Ή 
δ’ άτυχής ΊΡογνέδα ύπομνήσασα τώ ώμώ τούτω άν- 
δρί τόν θάνατον τών οικείων αυτής, καί κλαίουσα έ- 
μέμφετο αύτόν, διότι έπαυσεν αγαπών αύτήν από. 
πολλοΰ, ώς καί τό ταλαίπωρου παιδίον τόν Ήσιασ- 
λάβον. Ό Βλαδίμιρος άποφασίσας ίν’ άποκτείνη τήν 
ένοχον ίδιοχείρως, προσέταξεν αύτήν ίνα ένδυθή τήν 
νυμφικήν στολήν καί περιμένη τόν θάνατον, καθη- 
μένη έπί πολυτελούς κλίνης έν τώ περικαλλεστάτω 
τών δωματίων αυτής. "Ήδη δέ ό παρωργισμένος σύ­
ζυγος καί δικαστής είσήλθεν εις τό δωμάτιον, άλλα 
τότε ό νέος Ήσιασλάβος, ύπό τής Έογνέδας οδηγη­
θείς προσφέρει τώ ΊΙγεμόνι ξίφος γυμνόν λέγων*

Ε·< ·;<ζ γ ’ ■ 7 'όχηιιτ:).

I Ί.*·
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« Σύ ούκ ει μόνος, ώ πάτερ ? ό υιός σου έσται μάρτυς 
τής πράξεώς σου! » Τίς έγίνωσκέ σε παρόντα ενταύ­
θα; άπεκρίθη ό Βλαδίμιρος, ρίπτων κατά γης τό 
ξίφος. Παρευθύς δ’ απομακρυνθείς συγκαλεΐ τούς άρ­
χοντας καί ζητεί παρ’ αύτών συμβουλάς. « Κύριε, λέ- 
» γουσιν αύτώ, συγχώρησον τή ένόχω χάριν του παι- 
» δίου τούτου· δός δ’ αύτώ εις κληρουχίαν τήν έ- 
» παρχίαν, ήτις ανήκε τω πατρί αύτής. » Ο Βλαδί ­
μιρος έπιδοκιμάσας τήν πρότατιν ταύτην, έκτισεν έν 
τώ νυν νομώ τοΰ Βιτέβσκου νέαν πόλιν, κληθεί- 
σαν Ήσιάσλοβον, δπου έπεμψε τήν τε μητέρα καί 
τόν υιόν.

Περιήλθομεν ήδη εις τήν οιήγησίν τής ενδοξότα­
της τών πράξεων τοΰ Βλαδιμίρου, ήτις άπηθανάτΐ- 
σεν ίστορικώς τοΰ Ήγεμόνος τούτου τό ονομα.... 
Διότι τότε τωόντι έξεπληρώθη ή εύχή τής εύσεβοΰς 
’Όλγας, ή δέ 'Ρωσσία, δπου προ ενός αίώνος καί 
επέκεινα δ Χριστιανισμός έξετείνετο κατ’ ολί­
γον, άνεγνώρισε τέλος άπασα πανδήμως τήν αγιό­
τητα τής θείας ταύτης θρησκείας συγχρόνως σχεδόν 
μετά τών ομόρων τόπων οΐον, τής Ούγγρίας, Πο­
λωνίας, Σουηδίας, Νορβηγίας καί Δανίας. Καί ή δι- 
χοτομία δέ αύτή τής Εκκλησίας του Χρίστου εις Α­
νατολικήν καί Δυτικήν άπέβη ώφέλιμος τή αληθινή 
πίστει· καθότι άμφοτέρων οί αρχηγοί άντεφιλοτιμοΰν- 
το διαμιλ7<ώμενοι ύπέρ τής έπιστροφής τών είδω- 

λολατρών.
Τό δ’ άρχαΐον χρονικόν ημών αναφέρει, δτι ου μο- 

νον οί χριστιανοί ιεροκήρυκες, αλλά καί οί Μωαμεθα­
νοί καί οί Ιουδαίοι., τήν Χοζαρίαν, ή Ταυρίδα κατοι- 
κοΰντες, έπεμπον εις Κίεβον τούς σοφωτάτους τών
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διδασκάλων αύτών, δπως πείσωσι τόν Βλαδίμιρον 

ιν’ άσπασθή τήν Θρησκείαν αύτών ό δέ Μέγας Έγε- 
μών ευχαρίστως ήκουε πάντων τήν διδασκαλίαν Τού­
το υπάρχει πιθανόν διότι και οί γειτνιάζοντες λαοί 
έπεθύμουν ίσως ΐνα ό περιώνυμος ήδη διά τάς έν 
Ευρώπη και Άσία κατακτήσεις ούτος μονάρχης ό- 
μολογήση τόν πρεσβευόμενον παρ’ αύτοΐς Θεόν, καί ό 
Βλαδίμιρος, κατανοήσας τής είδωλολατρείας τήν 
πλάνην, έζήτησεν ίσως, ώς και ή προμήτωρ αύτοΰ, 
τήν άλήθειαν έν ταΐς διαφόροις Θρησκείαις.

Πρώτοι δ’ έκ τών παρ’ αύτώ έλθόντων αποστόλων, 
ήσαν οί τών Βουλγάρων του Τά, ή τοΰ Κάμα. Ή 
θρησκεία τοΰ Μωάμεθ, διαδοθεΐσα διά τών νικηφό­
ρων οπλών τών Αράβων, έθριάμβευεν από πολλοΰ 
ήδη έπί τών ανατολικών καί μεσημβρινών παραλίων 
τής Κασπίας θαλάσσης· δθεν ώς όπαδοί ταύτης γε- 
νόμενοι καί οί Βούλγαροι, έπεθύμουν ΐνα κατηχήσω- 
σιν έν αύτή τόν Βλαδίμιρον. Καί κατ’ άρχάς μέν 
ή διαγραφή τοΰ παραδείσου τοΰ Μωάμεθ, καθώς καί 
ή είκών τών έν αύτώ χαριεστάτων νεανίδων, άνέφλε- 
ξαν τήν φαντασίαν του θηλυμανούς άνακτος* άλλ’ ή 
περιτομή προσώχθησεν αύτώ ώς βδελυρόν έθιμον, ή 
δ’άπαγόρευσις τοΰ οίνου έφάνη πάντη γελοίος νόμος/Ο 
οίνος, ειπεν, εύφραίνει τούς Τώσσους, ώς-ε 
ούκ άνεχόμεθα τήν στέρησιν αύτοΰ. "Ότε δέ 
οί απόστολοι τών καθολικών Γερμανών ώμίλησαν αύ­
τώ περί τοΰ μεγαλείου τοΰ άοράτου Παντοκράτορας 
καί τής τών ειδώλων ματαιότητας, έπιστρέψατε οί- 
καδε, άπεκρίνατο αύτοΐς, οί γονείς ήμών ούκ έ'- 
λαβον παρά τοΰ Πάπατήν θρησκείαν. "Ύστερον 
δ’ άκούσας καί τούς Ιουδαίους ήρώτησε ποία ήτο ή
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πατρίς αύτών. Ή Τερου σαλή μ, άπήντησαν οί Ψαβ. 
βϊνοι· άλλ’ ό Θεός έν τή δργή αύτοΰ δι έσπ ειρ εν 
ημάς έπί προσώπου της γης. Πώς, ύπέλαβεν ο 
Βλαδίμιρος, ούτω τιμωρ ούμενοι ύπό του Θεου? 
τολμάτε ίνα κατηχήσητε άλλους; Ού Οελομεν 
ίνα καταντήσωμεν άπάτριδες, ώς υμείς. Τέλος 
πάντων φιλόσοφός τις Έλλην, άπόστολος τών Χρι­
στιανών Ελλήνων, ού άγνοοΰμεν τό ονομα, άποδεί- 
ζας έν βραχυλογία το ψεΰοος τών άλλων Θρρσκειών, 
ανέπτυξε πρός τόν Βλαδίμιρον άπαν τό πνεΰμα τής 
Παλαιάς καί Καινής Διαθήκης, τήν ιστορίαν τής δη­
μιουργίας, τού παραδείσου, τής αμαρτίας τών πρώ­
των άνΘρώπων, τοΰ κατακθνυσμοΰ, τού λαοΰ τοΰ Θεού, 
τής ένσάρκου οικονομίας,. τού χριστιανισμού καί τών 
επτά οικουμενικών Συνόδων. Μετά δέ ταΰτα έδειξεν αύ- 
τώ εικόνα τοΰ άδεκάστου καί φοβερού τής δευτέρας 
παρουσίας λογοθεσίου, οπού έφαίνοντο οί μέν δίκαιοι 
άποχωρούντες είς τόν παράδεισον, οί δ’ αμαρτωλοί, 
καταδικαζόμενοι είς αιώνιον κόλασιν. Ό Βλαδίμιρος 
έκπλαγείς ύπό τοΰ Θεάματος, άνεφώνησε μετά στε­
ναγμού, οποία μακαριστής μέν τών δικαίων, 
κακοδαιμονία δέ τών φαύλων! ΒαπτισΘητι 
ούν άπεκρίθη ό φιλόσοφος, και ©παράδεισος ε σ τ α ι 
ό κλήρος σου...

ΌΝές*ωρ συνεπέρανε τίνι τρόπω ιεροκήρυκες τών 
διαφόρων Θρησκειών ώμίλησαν πρός τόν Βλαδίμιρον* 
άλλ’ έάν ό φιλόσοφος "Ελλην ήτο τω οντι άξιος τοΰ 
δνόματος, εύκολώτατα επειθε νοήμονα ειδωλολά­
τρην διά τής ύπεροχής τοΰ Χριστιανισμού. Ή τών 
Σλάβων Θρησκεία έξέπληττε τήν φαντασίαν ένεκα τών 
διαφόρων Θεών πολλάκις μέν άλληλομάχων, έμπαι- 
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ζόντων δέ τήν τύχην τών άνθρώπων, ών τδ αίμα έ- 
χαιρον βλέποντες έκχεόμεγον. Εί και οί Σλάβοι έγνώ-

Γ / λ <7 / Γ Λρισαν ωσαύτως την υπαρςιν μονού τίνος υπέρτατου 
ό'ντος, τό δν τούτο ήν κατ’αύτούς αργόν και άδιάφορον 
ώς προς τήν τύχην τοΰ κόσμου,δν τρόπον ό θεός τοΰ Ε­
πικούρου καί τοΰ Λουκρετίου. Περί δέ τής πέραν τοΰ 
τάφου ζωής, τής προσφιλεστάτης τοΐς άνθρώποις, ή 
θρησκεία αύτών ούδεμίαν σαφή ιδέαν παρείχε* μόνον 
δέ τά γήινα ήσαν άντικείμενον αύτοΐς. Καθιεροΰσα μέν 
τήν αρετήν τής άνδρίας, τής μεγαλοψυχίας, τής χρη­
στότητας καί τής φιλοξενίας συνετέλει τώ εύ είναι τών 
άρτισυστάτων πολιτικών κοινωνιών, ούδαμώς όμως έ- 
πήρκει πρδς εύαίσθητον καρδιάν καί νουν βαθέως 
σκεπτόμενον. Άπ’ εναντίας δέ ό χριστιανισμός παρι­
στάνουν τόν μόνον αόρατον Θεόν ώς δήμιο υργδν καί 
πρύτανιν τοΰ παντός, φιλόστοργον δέ πατέρα τών άν­
θρώπων, συγκαταβαίνοντα τάΐς άδυναμίαις αύτών καί 
άνταμείβοντα τούς αγαθούς, ενταύθα μέν διά τής ει­
ρήνης καί τοΰ ήσύχου συνειδότος, εκεί δέ πέραν τοΰ 
σκότους τοΰ πρόσκαιρου θανάτου διά τής αιωνίου μα­
καριότητας, πληροί πάσας τάς κυριωτέρας τής άνθρω- 
πίνης ψυχής επιθυμίας.

Άποπέμψας ουν ό Βλαδίμιρος τον φιλόσοφον μετά 
πολλών τιμών καί δώρων, συνεκάλεσε τότε τούς περί 
αυτόν μεγιστάνας καί πρεσβυτέρους τής πόλεως 
■καί διακοινώσας τάς προτάσεις τών Μωαμεθανών, Ιου­
δαίων, Καθολικών καί Ελλήνων, έζήτησε τήν γνώμην 
αύτών. Ώ Άναξ, άπήντησαν αύτω οί μεγιστάνες καί 
πρεσβύτεροι, επειδή πας άνθρωπος έπαινεΐτήν ι­
δίαν αύτοΰ θρησκείαν, έάν θέλης ΐνα έκλέξης 
τήν άρίστην πέμψον εις διαφόρους χώρας 
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σοφούς άνδρας, δπως πληροφορηθώσιν έζ 
τοΰ σύνεγγυς, τίς έκ πάντων των λαών 
τιμά άξιοπρεπέστερον τόν Θεόν. Καί ό Μέ- 
γας Ήγεμών άπέστειλε δέκα συνετούς άνδρας. Ού- 
τοι δέ περιηγούμενοι, είδον παρά μεν τοίς Βουλγάρους 
άθλια προσκυνήματα, θλιβεράς δεήσεις καί κατηφή 
πρόσωπα* παρά δέ τοΐς Καθολικοΐς Γερμανοίς τελετας 
Θρησκευτικάς, άλλ’ ώς άναφέρει το χρονικόν, τελε** 
τάς άνευ μεγαλείου, και ανευ λαμπρότητας 
τίνος. "Οτε δ’έπορεύθησαν καί εις Κωνσταντινούπο­
λην, ίδέτωσαν τήν δόζαν του Θεοΰ ημών, ειπεν 
ό Αύτοκράτωρ. Γνωριζωνό’ ούτος, οτι οι αγροίκοι εκ­
πλήττονται μάλλον έκ τής εξωτερικής λαμπρότητας-, 
ή έκ τών άφηρημένων αληθειών,διέταξεν ίνα όδηγήσω- 
σι τούς πρεσβευτάς εις τον-ναόν τής Αγιας Σόφιας, 
έν ω αυτός ό Πατριάρχης, τήν αρχιερατικήν στολήν 
περιβεβλημένος, έτέλει τήν ίεράν μυσταγωγίαν. Ή 
μεγαλοπρέπεια του ναοΰ, ή παρουσία παντός του Ελ­
ληνικού κλήρου, ή πολυτέλεια τών ιερατικών άμφίό'Λ, 

ό κόσμος του θυσιαστηρίου, ή ώραιότης τών ζωγρα­
φιών, ή εύωδία τών θυμιαμάτων, ή μελωδία τών χο­
ρών, ή σιωπή τοΰ λαοΰ, ή θεία καί μυστηριώδης σε- 
{χνόττ^ς τών άγδστε&ών, ταϋτα πάντα τοσοΰτον τους 
,ΊΡώσσοσς έξέπληξαν, ώστε ένό[χισαν δτι ο ναός εκεί- 
νος ήν αληθές τοΰ Θεοΰ ενδιαίτημα, όπου τοίς θνητοίς 
έπεφαίνετο. "Οθεν έπανακάμψαντες εις Κίεβον, έλά- 
λησαν περιφρονητικώς μέν περί τής τοΰ Μωάμεθ λα­
τρείας, μετά μικροΰ δέ σεβασμού περί τής τών Καθο­
λικών, καί ένθουσιωδώς περί τής Ελληνικής θρησκείας. 
Περαίνοντες δέτόν λόγον αύτών εϊπον* Επειδή πας 
ό γευθείς γλυκέος τίνος ποτοΰ άποστρέφε-
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ται τό πικρόν, οΰτω και ημείς γνωρίσαντες 
τήν Ελληνικήν Θρησκείαν, άποποιούμεθα πά­
σαν άλλην. Ό Βλαδίμιρος ό'μως ήθέλησε προσέτι ΐνα 
συμβουλευθή τούς τε μεγιστάνας και πρεσβυτέρους. Αυ­
τοί δέ τω εΐπον Έάν ή Ελληνική 0 ρησκεία ούχ υ­
περείχε πασών τών άλλων, ή σοφωτάτη μάμ- 
μη σου’Όλγα ούκ άν έδέχετο βεβαίως αύτήν. 
Τούτων δέ γενομένων, ό Μέγας Ήγεμών άπεφάσισε ΐνα 
χριστιανίση.

Ούτως ό ήμέτερος χρονογράφος γινώσκων άναμ- 
φιβόλως τούς συγχρόνους τοΰ Βλαδιμίρου, διηγείται 
τά περί τής ύποθέσεως ταύτης. Πρέπει δέ ΐνα πι- 
στεύσωμεν ώς ακριβή τήν διήγησιν τών κυριωτάτων 
συμβάντων τής βασιλείας τοΰ Ήγεμόνος τούτου· έ- 
πειδή ή γνησιότης τής Έωσσικής ταύτης άποστολής 
παρά τε τοΐς δυτικοϊς καί τοΐς έν Κωνσταντινουπό” 
λει μαρτυρεΐται καί ύπό άρχαίου Ελληνικού χειρο­
γράφου, σωζομένου έν τή βασιλική βιβλιοθήκη τών 
Παρισίων, κατά τοΰτο δέ μόνον διαφέροντος, δτι 
αντί τοΰ τότε άρχοντος Αύτακράτορος Βασιλείου 
τοΰ Πορφυρογεννήτου, όνομάζει τόν Μακε- 
δόνα (214).

Ευκόλως ό Βλαδίμιρος έβαπτίζετο έν τή πρωτευ- 
ούση τής Ηγεμονίας αύτοΰ, όπου προ πολλοΰ καί 
ναοί καί ιερείς Χριστιανοί ύπήρχον άλλ’ αγαπών τήν 
λαμπρότητα καί τό μεγαλεϊον, έπί τοιαύτης μάλιστα 
σπουδαίας περιστάσεως, ένόμιζεν ότι μόνοι οί Αύτο- 
κράτορες καί οί Έλληνες Πάτριά ρχαι ήσαν άξιοι ΐνα 
μεταδώσι τώ λαώ αύτοΰ τά ιερά παραγγέλματα τής 
νέας Θρησκείας. Αλλά τό ύπερήφανον διά τε τήν δύ- 
ναμιν καί δόξαν άπέτρεπε τόν Βλαδίμιρον του τα-



218 ΙΣΤΟΡΙΑ

πεινωθήναι ένώπιον τών Ελλήνων, άναγνωρίζων είλι- 
κρίνώς τήν πλάνην τής είδωλολατρείας και ζητών 
παρ’ αύτών ταπεινώς τδ βάπτισμα. Διά τούτο έ- 
μελέτησε ίνα κατακτήση, ούτως είπεϊν, τήν Χριστια* 
νικήν Θρησκείαν, και λάβη τήν αγιότητα αύτής διά 
χειρδς νικητοΰ.

Συναθροίσας ουν ς-ρατόν πολυάριθμον έπλευσεν εις τήν 
Ελληνικήν πόλιν Χερσώνα, ής σώζονται έτι καί νυν 
τά ερείπια παρά τή έν Ταυρίδι Σεβαστουπόλει. Η εμ­
πορική αύτη πόλις, κτισθείσα κατά τούς άρχαιοτάτους 
χρόνους ύπό τών άποίκων τής Ήρακλείας, έσώζετο 
έτι περιφανής κατά τόν δέκατον αιώνα, καί τοι πολ- 
λάκις λεηλατηθείσα υπό βαρβάρων λαών του Εύξείνου 
Πόντου, άπό τών Σκυθών του Ηροδότου μέχρι τών 
Χοζάρων κα'ι Πατσινακών. Καί άνεγνώριζε μέν αλη­
θώς τδ κράτος τών Ελλήνων Αύτοκρατόρων, ούδένα 
έτέλει όμως φόρον, εξέλεγε δέ τους άρχοντας αύτής, 
κυβερνωμένη δημοκρατικώς ύπό ίδιους νόμους καί οί κά­
τοικοι αύτής, έμπορευόμενοι έν πάσι τοΐς λιμέσι τού 
Εύξείνου Πόντου, άπελάμβανον πάντα τά έκ τής εμ­
πορίας αγαθά.

Ναύλοχων ό Βλαδίμιρος έντδς τού λιμένος, ή μάλ­
λον εντός τοΰ κόλπου τής Χερσώνος, άποβιβάζει τον 
στρατόν αύτοΰ καί περικυκλοι πανταχόθεν τήν πόλιν. 
Οί δέ Χερσωνΐται, αύτονόμως έκ πολλοΰ ήδη χρόνου 
πολιτευόμενοι, ήμύναντο άνδρείως. Μάτην δέ ήπείλει 
αύτούς ό πολιορκητής, δτι ένδιατρίψει τρία έτη ύπδ τά 
τείχη, εί μή παρεδίδοντο* άλλ’ οί άτρόμητοι ούτοι πολι- 
ται άπέβαλον πάσας αύτοΰ τάς προτάσεις, έλπίζον* 
τες ίνα ίδωσι τούς "Ελληνας έρχομένους μετ’ δλίγον 
εις βοήθειαν. "Οθεν ένησχολοΰντο μέν είς καταστροη
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φήν τών πολιορκητικών έργων, διορύξαντες δέ καί υπό­
νομον, ώς λέγει δ Νέστωρ, ύπέκλεπτον λαΟραίως δλην 
τήν ύπό τών ’Ρώσσων συσσωρευομένην γην πρός κατα­
σκευήν οχυρώματος κατά τήν άρχαίαν πολεμικήν τε'- 
χνην. Άλλα κατά τύχην ευρέΘη έν τή πόλει εύνους τις 
τοΰ Βλαδιμίρου, Αναστάσιος ονομαζόμενος, δςτις έξε- 
τόξευσεν εις τό τών 'Ρώσσων στρατόπεδον βέλος, φέ- 
ρον τάς λέξεις ταύτας·’Οπίσω υμών πρός άνα- 
τολάς εύρίσκονται φρέατα οιοχετεύοντα 
ε ίς τή ν πόλιν τό ΰδω ρ· δύνασΟε άποστερήσαι 
αύτοΰ τήν πόλιν, Τότε ό Μέγας 'Ηγεμών, ώφελού- 
μενος έκ τής σπουδαίας ταύτης εΐδήσεως , άπέ- 
στρεψεν άλλοσε τό ύδωρ τών ύδραγωγείων, ώστε οί 
κάτοικοι έκ τής δίψης άποκαμόντες παρεδόθησαν τοϊς 
"Ρώσσοις.

“Π πτώσις πό).εως τοσοΰτον πλούσιας καί περιφανούς, 
προ πολλών δέ αιώνων δυνηΟείσης ίν’ άποκρούση τάς 
προσβολάς τών βαρβάρων, ηυξησε τό άγέρωχον του 
'Ρώσσου δυνάστου- δθεν άνήγγειλε διά πρεσβευτών 
εις τους "Ελληνας Αύτοκράτορας Βασίλειον καί Κων­
σταντίνον,δτι ήθελεν ίνα συζευχθή μετά τής νεάνιδος,και 
άδελφής αύτών, τής βασιλόπαιδος Άννης, έπαπει)<ών, 
έάν ήρνοΰντο, και αύτής τής Κωνσταντινουπόλεως τήν 
άλωσιν (215). Εύφραίνετο δέ ύπό φιλοδοξίας άναλογιζό- 
μένος, δτι έμελλεν ίνα ένωΟή όσον ουπω διά δεσμών 
αίματος μετά των ίσχυρών τής Ελλάδος Αυτοκρατο­
ρίαν. Από τοΰ Θανάτου του ήρωος Τσιμισκή ή αύτοκρα- 
τορία ήτο έρμαιον στάσεων καί διχονοιών. Οί στρατη­
γοί Σκληρός καί Φωκάς, άπειΘοϋντες τοϊς νομίμοις 
αύτών κυριάρχαις, και τό στέμμα αύτών έτόλμησαν ιν’ 
άντιποιηΘώσι (216).Τοιαΰται περιστάσεις ήνάγκασαν τούς
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Αύτοχράτορας ίνα έπιλάθωνται τής συνήθους υπερήφα­
νες τών Ελλήνων καί τής προς τούς είδωλολάτρας πε- 
ριφρονήσεως. Όθεν ό Βασίλειος καί Κωνσταντίνος μή 
έλπίζοντες ίνα σώσωσι τόν θρόνον καί τό στέμμα ανευ 
τής βοήθειας του ισχυρού Βλαδιμίρου, άπεκρίναντο οτι 
παρ’ αύτώ έκειτο ίνα νυμφευθή τήν άδελφήν αύτών, 
χαί ότι χριστιανός γινόμενος ήξιοΰτο ού μόνον τής βα- 
σιλόπαιδος, άλλά καί τής βασιλείας τών ούρανών. Ταΰ- 
τα διανοούμενος προ πολλού ό Βλαδίμιρος, άπήντη” 
σεν ότι συγκατετίθετο μέν προθύμως ίνα βαπτισθή, 
ήθελεν όμως ώς δείγμα πίστεως και φιλίας ίνα πέμ- 
ψωσιν αύτώ πρότερον τήν άδελφήν αύτών οί Αύτοκρά- 
τορες. Ή Άννα όμως έφριξεν άκούσασα τήν είδησιν 
ταύτην διότι έθεώρει. ώς σκληρά ν αίχμαλωσί αν* 
άπεχθεστέραν καί αύτοΰ τοΰ θανάτου, τήν συζυγίαν μεθ’ 
ΊΕΙγεμόνος λαών θηριωδών και άγριων φημιζόμενων.

Άλλ’ ή πολιτική άπήτει τήν θυσίαν ταύτην έδικαιο- 
λόγει δ’ άλλως όπωσοΰν αύτήν καί ό ύπέρ τής επιστρο­
φής τών ειδωλολάτρων ζήλος, δς ύπήρξεν ώς δι- 
καιο)^όγησις, ή πρόφασις. Στυγνάζουσα ουν καί πε­
ρίλυπος διά ταΰταή βασιλόπαις άπέπλευσεν εις Χερ- 
σώνα μετ’ έπιφανών έκκ7//]σιαστιχών καί πολιτικών 
όπαλλήλων, οπού ύπεδέξατο αύτήν ό λαός ώς σωτήρα, 
ένθουσιών ύπό τε χαράς καί άγάπης. Τό χρονικόν αναφέ­
ρει, ότι δ έ'νδοξος Ήγεμών έ'τυχε πασχών τοιαύτην δφθαλ- 
μίαν κατ’ έκείνας τάς ημέρας, ώστε σχεδόν ούτε έ- 
βλεπεν άλλά πεισθείς ύπό τής Άννης ίνα βαπτισθή 
άνυπερθέτως, άνέλαβε τήν όρασιν, άμα έπιθεντος έπ’ 
αύτοΰ τάς χεΐρας του Ιεράρχου. Τό γεγονός τούτο 
θαυμάζοντες οί μεγιστάνες έδέχθησαν καί αύτοί συγ­
χρόνως τήν χριστιανικήν πίστιν έν τώ τοΰ Αγίου Βα-



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ, 221 

κειμένω έπί τής μεγάλης αγοράς τής 
πόλεως μεταξύ τών δύο ανακτόρων, όπου χατώκουν 
ό 'Ηγεμών καί ή μέλλουσσα αύάοΰ σύζυγος. 'Ο Μη­
τροπολίτης Χερσώνος καί οί ιερείς τής Κωνσταντι­
νουπόλεως έτέλεσαν ά)Ληλοδιαδόχως τό τε βάπτισμα, 
τούς αρραβώνας καί τόν γάμον τής βασιλόπαιδος μετά 
τοΰ Βλαδιμίρου· υπήρξε δ'αύτός ευδαιμονία μέν τής Ψωσ- 
σίας, ώφέλιμος δετή Κωνσταντινουπόλει· διότι έκπληρών 
τά υπεσχημένα ό Βλαδίμιρος, συνεμάχησε μετά τών 
Αύτοκρατόρων και έπεμψε μέρος τών στρατευμάτων 
αύτοΰ, δι ών ό Βασίλειος νικήσας τόν επαναστάτην 
Φωκάν, άποκατέστησε τήν ειρήνην.

Μετά ταΰτα ό Βλαδίμιρος διέταξε μέν Γνά οικοδομή, 
θή ναός έπί του γηλόφου, τοΰ σχηματισθέντος έκ τής 
γής, ήν οί κάτοικοι ύπέκλεπτον διαρκούσης τήςπολιορ* 
χίας, άπέδωκε δέ τοίς "Ελλησιν Αύτοκράτορσι τήν παρ’ 
αύτοΰ άλωθεϊσαν πόλιν ώς εύγνωμοσύνης τεκμήριον διά 
τόν γάμον τής αδελφής αύτών. Αντί δ’ αιχμαλώτων 
παρέλαβεν έκ Χερσώνος ιερείς, καί τόν Αναστάσιον^ 
τόν βοηθήσαντα αύτώ εις τήν τής πόλεως άλωσιν. 
Ώς φόρον δ’ άπήγαγε σκεύη εκκλησιών, τά λείψανα 
τοΰ "Αγίου Κλήμεντος καί τοΰ μαθητοΰ αύτοΰ ΦοίβοιΙ, 
ώσαύτως δέ καί δύο άγάλματα καί τέσσαρας όρει. 
χάλκινους ίππους εις μαρτύρων τής άγάπης αύτοΰ/ 
πρός τάς καλάς τέχνας. Ίσως τά έργα ταΰτα '
αρχαίας τέχνης ίσταντο έπί τοΰ Νέστορος έν τή άγοψΤ 
ρα τοΰ άρχαίου Κιέβου παρά τοίς νΰν ναοίς τοΰ 
"Αγίου Άνδρέου καί τής Δεκάτης. Κα τηχηθείς ύστε­
ρον ύπό τοΰ Μητροπολίτου Χερσώνος τά μυστήρια 
καί τήν ηθικήν τοΰ χριστιανισμού μετέβη παραχρή- 
μα εις τήν πρωτεύουσαν, όπως φωτίση τόν λαόν αύ-



I •5 ί

22$ ΙΣΤΟΡΙΑ

τοΰ διά τοΰ βαπτίσματος. Ή δέ καταστροφή τών ει­
δώλων προηγήθη τής πανηγύρεως ταυ της, τών μέν 
συντριβέντων, τών δέ παραδοθέντων είς τό πυρ· τό τοΰ 
Περούνου περιωνυμώτατον ξόανον έδέθη είς ούράν ίππου, 
δστις πληττόμενος διά μαστίγων κατεκρημνίσθη άπό 
όρους τίνος είς τόν Βορυσθένη. "Ινα δέ μή άνασυρθή έκ 
τοΰ ποταμού ύπό τών ζηλωτών τής είδωλολατρείας, οί 
στρατιώται τοΰ Ηγεμόνας παραπορευόμενοι τήν όχθην 
ωθούν καί παρηκολούθουν αύτω ούτω μέχρι τών κα­
ταρρακτών, πέραν δέ τούτων τά κύματα έ'ρριώαν αύ- 
τό είς τήν γήν δθεν καί ό τόπος εκείνος προσηγο- 
ρεύετο Περού νιος έπί πολύν χρόνον. Ό δέ λαός 
έκθαμβος έπί πάσι τούτοις ούδαμώς μέν έτόλμησεν ίνα 
υπεράσπιση τούς ψευδοθέους, έχυσεν όμως δάκρυα 
πικρά, ύστατον δείγμα τής κληρονομικής αύτοΰ δεισι­
δαιμονίας· διότι τή έπαύριον ό Βλαδίμιρος προεκήρυ- 
ξεν, ότι άπαντες οί ’Ρώσσοι, κύριοι καί δούλοι, πτωχοί 
καί πλούσιοι, ώφειλον ομοίως ί'να βαπτισθώσι. Τό πλή- 
Θος στερηθέν ήδη τών 
τοΰ λατρείας, άθρόως 
Βορυσθένους, έκρινε δέ 
σκείαν, άφοΰ ό Μεγας 
προετίμησαν αύτήν
άνεφάνη μέν ό Βλαδίμιρος μετά πολλών ιερέων Έλ- 

- ληνών δοθέντος δέ σημείου, πλήθος αναρίθμητου άν- 
1 · θρώπων κατέβη είς τόν ποταμόν. Καί οί μέν τέλειοι

άνδρες έβυθίζοντο είς τό ύδωρ μέχρις όσφύος καί τοΰ 
τραχήλου· οί δέ πατέρες καί αί μητέρες έκράτουν εν 
τοΐς βραχίοσι τά βρέφη, τών ιερέων άναγινωσκόν- 
των τάς τοΰ βαπτίσματος εύχάς καί ψαλλόντων ύ­
μνους πρός δόξαν τοΰ Ύψίστου. Καί ότε μετά τήν τε~

1

άντικειμένων τής αρχαίας αύ- 
έδραμεν έπί τών οχθών τοΰ 
σοφήν καί αγίαν τήν νε’αν Ορη-
Ήγεμών καί οί μεγιστάνες 

τής προγονικής. Όλίγω δ ύστερον
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λετήν οί ιερείς συναθροισμένοι έκάλεσαν πάντας τούς 
κατοίκους του Κιέβου χριστιανούς, ό Βλαδίμιρος ύπό 
τής μεγάλης αύτοΰ χαράς άναβλέψας πρός ουρανόν 
άνέχραξε γεγωνυία τή φωνή· « Δημιουργέ τής γής 
» καί τοΰ ούρανοΰ, κατάπεμψον τήν ευλογίαν σου έπί 
» τών νέων σου τούτων τέκνων όμολογησάτωσάν σε 
» Θεόν αληθινόν καί οίκοδομηθήτωσαν ύπό σοΰ έν τή 
» άληθινή θρησκεία. Γενοΰ βοηθός μου έν τοΐς πειρασ- 
» μοΐς τοΰ πονηρού, ίνα αινέσω έπαξίως τό πανάγιόν 
» σου όνομα». Ένταύτη τή άξ ιο μν ημο νεύτω 
ημέρα, λνέγει ό Νέστωρ, οί ούραν ο ί καί ή γή ήγα λ- 
λι ά σ α ν τ ο..

Έπί τών ερειπίων του ζοφερού τής είδωλολατρείας 
οικοδομήματος ταχέως άνεφάνησαν τά σύμβολα τής 
χριστιανικής πίστεως, εις ήν έπέστρεψαν ό Ήγεμών 
καί τά τέκνα αύτοΰ, οί μεγιστάνες καί ό λαός, τά δέ 
είδωλικά τεμένη άνεπληρώθησαν ύπό τών θυσιαστη­
ρίων τοΰ άληθοΰς Θεοΰ. Ό Μέγας Ήγεμών άνήγει- 
ρεν έν Κιέβω ξυλοπαγή ναόν επ’ όνοματι τοΰ Άγιου 
Βασιλείου, κατά τόν αύτόν τόπον, ένθα πρότερον ίστατο 
τό του Περούνου άγαλμα* προσεκάλεσε δέ συγχρόνως7 
δοκίμους αρχιτέκτονας έκ Κωνσταντινουπόλεως πρός 
άνέγερσιν λιθοδόμου ναού τής Ύπεραγίας Θεοτόκου 
ένθα κατά τό 983 ό εύσεβής Βάραγγος καί ό υιός αύ­
τοΰ έλαβον τόν μαρτυρικόν στέφανον. Έν τούτοις οί 
ιερείς, θερμοί θεράποντες τής Εκκλησίας, έκήρυττον 
τόν Χριστόν κατά διαφόρους του Κράτους έπαρχίας. 
Καί οί μέν πλείστοι τών κατοίκων, κρίνοντες άναμφι- 
βόλως κατά τούς Κιεβίτας, έβαπτίσθησαν άλλοι δ’ 
δμως, άφωσιωμένοι τή άρχαία θρησκεία, άπέκρουον 
τήν νέαν πίστιν διότι ή είδωλολατρεία έπεκράτησε
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κατά χώρας τινάς τής Τωσσίας μέχρι τοΰ δωδεκάτου 
αίώνος. Ούδόλως όμως ήθέλησεν ό Βλαδίμιρος, ώς 
φαίνεται, ίνα παραβίαση τάς συνειδήσεις, έφρόντισε 
Βέ νουνεχώς ίνα εξάλειψη τήν πλάνην τής είδωλολα- 
τρείας διά τοΰ φωτισμοΰ τών Τώσσων. Καταβαλών 
δέ τά θεμέλια τής θρησκείας έπί τής ορθής γνώσεως 
τών ιερών βιβλίων, μεθερμηνευθέντων ήδη Σλαβιστί 
κατά τον εννατον αιώνα ύπό τοΰ Αγίου Κυρίλλου και 
Μεθοδίου, γνωστών δ’ άναμφι).έκτως προ πολλοΰ χρό­
νου τοΐς χριστιανοίς κατοίκοις τοΰ Κιέβου, ό Ήγεμών 
έκτισεν ύπέρ τών παιδιών σχολεία, χρησιμεύοντα έν 
'Ρωσσία ώς βάσις δημοσίου έκπαιδεύσεως. Τό εύεργέ- 
τημα τοΰτο έφάνη τότε φοβερός νεωτερισμός, και διά­
σημοι γυναίκες, ών έλάμβανον βιαίως τά τέκνα, έθρή- 
νουν αύτά ώς νεκρά· διότι ένόμιζον τήν γραφήν έπικιν- 
δυνωτάτην τής μαγικής έφεύρεσιν.

θ Βλαδίμιρος είχε δώδεκα υιούς έ’τι εφήβους, έξ ών 
ών0Η·“σαΗ·εν ^η τούς έννέα,επειδή ό Στανισλάβος, Ποζ- 
βίζδος καί Σουδισλάβος έγεννήθησαν μετέπειτα, ώς 
φαίνεται. Πεποιθώς δ’ ό Ήγεμών, οτι οί υιοί όφείλου- 
σιν ίνα διατελώσι πιστότατοι όπηρέται τοΰ πατρός, ή 
μάλλον οδηγούμενος ύπό τοΰ δυστυχοΰς έθίμου τοΰ 
χρόνου έκείνου, διένειμε τό Κράτος εις έπαρχίας* οθεν 
εδωκε κληρουχίαν τώ Βησεσλάβω τό Νοβογόροδον τώ 
Ήσιασλάβω τόν Πόλοτσκον, τώ Ίαροσλάβω τό ΊΡόστο- 
βον (άποθανόντος τοΰ Βησεσλάβου, τό Νοβογόροδον 
τό δέ Ρόστοβον τώ Βορίση), τώ Γλέβη τό Μούρομον 
τώ Σβιατοσλάβω τήν χώραν τών Δρεβλιανών* τώ Βσε- 
βολόδω τό έν Βολυνία Βλαδίμιρον τώ Μστισλάβω 
τήν Τμουτοροκάνην είτε Ταματάρκην τών Ελλήνων, 
ής έγένετο ίσως κύριος ό ατρόμητος αύτοΰ πάππος.
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Έώ δέΣβιατοπόλκω, άδελφιδεΐ υίοθετημένω ύπ’ αύτοΰ, έ- 
χληροδότησε τό Τούροβον,σωζόμενον έτι νυν έν τώ νομώ 
τοΰ Μίνσκου, καί κληθέν ούτως έκ τοΰ ονόματος τοΰ 
Βαράγγου Τούρου, πάλαι ποτέ άρχοντος τής χώρας 
ταύτης. Άπέστειλε δ’ εις τήν ίδιαν έπαρχίαν έκαστον 
τών νέων τούτων ηγεμόνων, οΐτινες μέχρι τής ένηλι- 
χότητος αύτών παρεδόθησαν συνετοϊς παιδαγωγοΐς. 
Καί ούδόλως μέν εΐχε σκοπόν τόν διαμερισμόν τής Μο­
ναρχίας* διότι μόνον ώς τοποτηρηταί άνεγνωρίζοντο 
οί υιοί αύτοΰ* άλλ’ ώφειλεν ΐνα προίδη τάς μετά θάνα­
τον ολέθριας συνέπειας τοΰ διαμελισμοΰ τούτου* έπειδή 
ήγεμών κληροδοτηθείς, ύπακούων τώ πατρί αύτοΰ, 
ώς μονάρχη πάσης τής Ήωσσίας, ήδύνατο άρά γε ω­
σαύτως ΐνα ύπακούη καί τώ διαδόχω αύτοΰ, τουτέστι 
τώ άδελφώ; Ό έμφύλιος πόλεμος τών υιών τοΰ Σβια- 
τοσλάβου απέδειξε τό έναντίον* άλλ’ ό Βλαδίμιρος, 
μή ώφελούμενος έκ τής πείρας ταύτης, άλλως έσκέ- 
φθη* διότι καί οί μεγάλοι άνδρες κατά τάς ιδέας καί τά 
έθιμα τοΰ αίώνος αύτών πολλάκις πολιτεύονται.

Πρός ταχεΐαν έκπολίτισιν τοΰ λαοΰ αύτοΰ, προφύ- Ο«ο£ομ* 
λαξιν δέ τής μεσημβρινής 'Ρωσσίας άπό τών Πατσι- λων πέλεω?· 
νακών, ό Μέγας Ήγεμών έθεμελίωσε παρά τον Δέσναν, 
Οστερον, Τρουβεγον, Σούλαν καί Στούγναν νέας πό­

λεις, ας συνιρκισεν εκ Σλάβων τοΰ Νοβογορόδου, 
Κριβίτσων, Τσούδων καί Βιατίτσων. Περιετείχισε τήν 
παρα τώ Κιεβω πολιν τοΰ Βιελγορόδου καί μετέστησε 
οιαφορους κατοίκους εξ άλλων πόλεων* διότι ήγάπα 990, 

» ιδιαιτέρως τήν πόλιν ταύτην, όπου συχνάκις ένδιέ-
τριβεν.

Ο πρός τούς Κροάτας πόλεμος, τούς κατοικήσαν- 
τας, ώς νομιζομεν, τά μεθόρια τής Τρανσυλβανίας

15
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και Γαλικίας, άπέσπασί τόν Βλαδίμιρον τής έσωτερί- 
τούς Κρατάς κής διοικησεως τής επικράτειας. Μόλις οε αποπε- 
και Ποιτσινακας ρατωθέντος τοΰ πολέμου τούτου διά συνθήκης ειρήνης, 

ή διά νίκης, έμαθε τήν έπιδρομήν τών Πατσινακών, 
οΐτινες διαβάντες τόν Σούλαν, έλεηλάτησαν τά τοΰ 
Κιέβου περίχωρα. Διό έκστρατεύσας δ ΜέγαςΉγεμών 
άπήντησεν αύτούς περί τάς οχθας τοΰ Τρουβέγου. 
Ιδού δέ τί άναφ.έρεται έν τώ χρονικώ περί τούτου.

« Ό στρατός τών Πατσινακών ήτο άντίπεραν. <0 
» ήγεμών αύτών προσεκάλεσε τόν Βλαδίμιρον, ίνα με- 
» ταβή εις τήν όχθην, καί προέτεινεν αύτω ίνα κρίνωσι 
» τήν διαφοράν διά μονομαχίας δύω πρωταθλητών, 
» έκλεχθέντων έξ έκατέρου τών στρατών. Έάν ό 
%ΊΡώσσος φονεύση τό ν Πατσ ι νάκην, είπεν, ύ- 
βπισχνούμεθα ίνα μη πολεμήσωμεν πρός 
»ύμας έπί τρία έ'τη· έάν δέ ό ήμέτερος νι- 
»κήση τόν ΊΡώσσον, έπιτρέπεται ίνα λεη-1 
»λατώμεντήν χώραν ύμών έπί ίσον χρόνον. 
» Ό Βλαδίμιρος δεχθείς τούς όρους τούτους, διέταξεν 
» ίνα διαθρυλληθώσιν έν τώ στρατοπέδω, προσκαλου- 
» μενών τών πρωταθλητών ούδείς όμως ένεφανίσθη· 
» τοΰτο δέ έλύπησε σφοδρά τόν Έώσσον Ηγεμόνα. Τέ- 
»λος γέρων τις, προσελθών, λέγει αύτω· Άνεχώ- 
» ρησα εις τόν πόλεμον μετά τεσσάρωνυίών, 
«άλλ’ έχω έτι έ'να* ούτός δ’έστιν ό νεώτε- 
»ρος, ό μείνας έν τή οικία. Άπό τής παι- 
»δικής αύτου ήλικίας ούδείς έδυνήθη ίνα 
» καταβάλη αύτόν. Ώργισμένοςδέποτεκα τ’ 
»έμοΰ εσχισεν εις δύ οδέρμα βούβαλο υπαχ ύ- 
» τατον. Διατάξατε ουν αύτόν, ναξ, ίνα μο­
β νομαχήση πρός τόν Πατσινάκην. Μεταπεμ-



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ; 227

ί> φθείς δέ παρευθείς ό νέος ούτος παρά τοΰ Βλαδιμί- 
» ρου, έζήτησεν άγριον βουν πρός άπόδειξιν τής ρώ- 
» μης αύτοΰ. Τό ζώον έρεθισθέν διά π επυρ α κ τ ω μ έ- 
»νου σιδήρου όρμα κατ’αύτοΰ* άλλ’ό ήρως πα- 
»ραχρήμα άρπάσας αύτό αποσπά έκ τών πλευρών 
» τεμάχιον κρέατος. Τή επαύριον εμφανίζεται ό Πα- 
» τσινάκης* πελώριος δέ ών αύτός γίγας έγέλασεν^ 
» οτε είδε τό μικρόν ανάστημα τοΰ άνταγωνιστοΰ. Έν 
» τούτοις, όρισθείσης τής παλαίστρας, συμπλέκονται 
» οί μονομάχοι* έξ αύτών δέ ό ΊΡώσσος περιλαβών 
» τόν Πατσινάκην διά τών νευρωδών βραχιόνων αύτοΰ, 
» πνίγει και βίπτεικατά γής νεκρόν. Τότε άλαλάξας διά 
» τήν νίκην ό ς*ρατός τοΰ Ήγεμόνος όρμα κατά τών έν- 
» τρόμων Πατσινακών, ούτοι δέ τραπέντες είς ταχεΐαν 
» φυγήν μόλις διεσώθησαν. Πρός άνάμνησιν τοΰ συμ- 
» βάντος τούτου, έμπλεως χαράς ό Ήγεμών έθεμε- 
» λίωσεν έπί τών οχθών τοΰ Τρουβέγου πόλιν, καλέ- 
» σας αύτήν Περεάσλαβον (α) (διότι ό νεανίας Έώσσος 
»άφεΐλε τήν δόξαν παρά τοΰ έχθροΰ)· άντήμειψε 
» δέ τόν τε νέον άθλητήν καί τόν πατέρα αύτοΰ προα- 
» γαγών αύτούς είς βαθμόν μεγιστάνος, καί έπέστρε- 
» ψεν έν θριάμβω είς Κίεβον. » Καί ή μέν μονομαχία 
ίσως αληθεύει,*ή άνέγερσις όμως τοΰ Περεασλάβου αμ­
φισβητείται ώς άναφερομένη ήδη έν τή μετά τών Ελ­
λήνων συνθήκη τοΰ Όλέγου.

Ή Ί’ωσσία έπί δύο, ή τρία έτη άπήλαυε τής είρή- 
νης, ό δέ Βλαδίμιρος ειδεν ύπεράσμενος περαιωθέντα κάττ.«. 
τόν έπ’ όνόματι τής Θεοτόκου λιθόδομον ναόν τοΰ Κιέ-

(α) Έκ τον περεΐα καί

Ιο*
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βου και καλλωπισθέντα ύφ’ Ελλήνων καλλιτεχνών; 
Φλέγόμενος δέύπό ίεροΰ ζήλου και τής πρός τόν λαόν 
αγάπης, ανέκραξε ποτέ προ τοΰ θυσιαστηρίου τοΰ Ύ- 
ψίστου' «Κύριε, έν τω ύπ’έμοΰ έγερθέντι τούτω ναω εί- 
«σάκουσον πάντοτε τής δεήσεως τών άγαθώνΨώσσων». 
Πρός ένδειξιν δέ ειλικρινούς χαράς είστίασεν έν τοΐς 
βασιλείοιςτούς μεγιστάνας καί γεραιτέρους τής πόλεως, 
μη έπιλαθόμενος μήτε τών πτωχών διότι περιέθαλψε 
δαψιλώς καί αύτών τάς άνάγκας. Έδώρησε δέ τω 
νεοδμήτω ναω εικόνας, σταυρούς και σκεύη ληφ- 
θέντα έν Χερσώνι, καί διατάξας ίνα διακονήται ύπό 
ιερέων,ούς έ'φερεν έκ τής τελευταίας ταύτης πόλεως,πα- 
ρέδωκε τήν διοίκησιν τω φίλω αύτοΰ Άναστασίω. Πρός 
διατήρησιν δ’ αύτοΰ έταξε τήν δεκάτην τής ηγεμονι­
κής προσόδου, παραδεχομένων τών κ)<ηρονόμων ένόρ- 
κως τό άπαραβίαστον τοΰ νόμου τούτου, κατατεθέντος 
έν τω ναω. Εντεύθεν δ’ είκάζομεν, οτι ό Αναστάσιος 
ούτος ήτο διάσημος τις κληρικός, ώς έπιτηρών τόν 
πρώτιστον τής πρωτευούσης ναόν, έπικαλούμενον μέ­
χρι τοΰδε ναόν τής Δεκάτης. Οί νεώτεροι χρονο­
γράφοι βητώς μνημονεύουσι Μητροπολιτών έν Κιέβω 
κατά τήν έποχήν ταύτην, άλλ’ άντιφάσκουσι πρός άλ- 
λήλους κατά τά ονόματα αύτών ό δέ Νέστωρ ούδόλως 
αναφέρει μητρόπολιν μέχρι βασιλείας τοΰ Ίαροσλάβου, 
διηγείται δέ μόνον περί Επισκόπων, τιμωμένων ύπό 
τοΰ Βλαδιμίρου, Ελλήνων δ’ άναμφιβόλως, ή Σλάβων 
τής Ελλάδος, οΐτινες έννοοΰντες τήν γλώσσαν ημών 
εύχερώς έδίδασκον τούς 'Ρώσσους.

5 Ισβολή τών Αλλά συμβεβηκός τι,έξ ού έκινδύνευσεν ή ζωή τοΰ Βλα- 
Πίτσινακων. §ιμίρου ένίσχυσεν έτι μάλλον τήν εύσέβειαν τοΰ Ηγεμό­

νας τ?ύτου· επειδή είσβαλόντες οί Πατσίνάκαι ε'κ νέου ει’ς
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•τάς Ρωσσιζάς χώρας, προσήγγισαν τοΰ Βασιλέβου, 
πόλεως ύπ αύτοΰ κτίσθείσης παρά τόν ποτααόν Στού- 

ναν. Οθεν εςεστρατευσε κατ αυτών άλλα μή εχων 
αξιόμαχο ν δυναμιν πρός πολυάριθμον στρατόν ήναγκά- 
σθη ίνα χρυβή ύπό γέφυραν. Περιστοιχισμένος δέ τότε 
6 Βλαδίμιρος πανταχόθεν ύπό τών ώμων έχθρών, ηΰ- 
ςατο τώ Θεώ, εί ά πήλλαττεν αυτόν του κινδύνου, ίνα 
οικοδόμηση έν Βασιλεβω ναόν πρός τιμήν τής ημέρας 
έκείνης,ήτις ήτο εορτή τής Μεταμορφώσεως. Καί οί μέν 
^χθρ°ί άπεχωρησαν, ο δε Ηγεμών έξεπλήρωσε τήν ευ­
χήν. Επειτα δέ συνήγαγεν εις συμπόσιον τούς μεγι­
στάνας τής αύλής, τούς τοποτηρητάς καί τούς πρεσβυ·· 
τέρους τών άλλων πόλεων. Ώς τεχμήριον τής χατ’ 
αύτο πολυτελείας, ό χρονογράφος άναφέρει, οτι διατά- 
ζας την κατασκευήν τριαχοσίων βικίων ύορομέλιτος συ· 
νευωχειτο ό Βλαδίμιρος έπι οκτώ ημέρας, τοΐς δέ πτω- 
χοϊς έδωχε τριαζοσιας γριβνας έκ τοΰ δημοσίου Ταμείου. 
Μετά δέ ταΰτα έπαναζάμψας εις Κίεβον έζάλεσεν εις 
νέον συμπόσιον ού μόνον τούς προύχοντας, άλλά καί 
παντα τόν λαόν, είλιζρινώς χαίροντα έπί τή σωτηρίφ 
τοΰ άγαθοϋ καί προσφιλούς άνακτος. ’Έκτοτε ό Ήγε- 
μών οΰτος είστία άνά πάσαν εβδομάδα έν τή γριδνίτσα, 
ή τώ προοομω τών βασιλείων τούς μεγιστάνας, ή τούς 
γριόνους ^ξιφοφόρους τοΰ Ήγεμόνος), τούς στρατιωτι­
κούς συμβούλους, τούς δεκάρχας καί πάντας τούς ε­
πισήμους άνδρας. Άπόντος δέ αύτου έκ τοΰ Κίεβου, 
συνηΟροιζοντα οί άλλοι έν τοΐς άναχτόροις, δπου εύρι- 
σκον τράπεζας πλήρεις χρεών, Θήρας, χαι πάντων τών 
ήοεων βρωμά των τοΰ καιρού έκείνου. ΜεΘύσαντες δέ 
ποτέ έξ ύδρομέλιτος οί συνδαιτυμόνες τοΰ Βλαδιμί- 
ρου,κατά τόν χρονογράφον,έμεμψιμοίρησαν, διότι έπί τής 
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τραπέζης τοΰ ένδοξου Ήγεμόνος τής Φωσσίας τίθενται 
ξύλινα κοχλιάρια. Τούτο δέ μαθών ό Ήγεμών Βλαδί­
μιρος, διέταξε τήν κατασκευήν άργυρών, λέγων φρο­
νίμους* Διά τοΰ χρυσού καί άργύρου ούκ άπο- 
κτήσω πιστόν στρατόν* άλλά δι αύτοΰ άπο- 
κτήσω πολύν άργυρον καί χρυσόν, ώς ό πατήρ 
μου καί ό πάππος μου.

Ό Ήγεμών ούτος, κατά τό χρονικόν, ύπερηγάπα τόν 
στρατόν, συνεβουλεύετο δέ τούς φρονίμους καί άνδρείους 
άνδρας ού μόνον περί στρατιωτικών ύποθέσεων, άλλά 
καί περί τών τής διοικήσεως* φίλος δ’ ών τών ζηλωτών 
μεγιστάνων καί ύπαλλήλων ύπήρχεν ωσαύτως άληθής 
πατήρ τών πτωχών, τών πορευομένων πάντοτε είς τά 
βασίλεια, όπως κορέσωσι τήν πείναν αύτών καί λάβω-» 
σιν άργύριον έκ τοΰ δημοσίου θησαυροφυλακίου* Έκ- 
τείνων δέ τάς άγαθοεργίας, έλεγεν οί άσθενεϊςού 
δύνανται ίνα ελθωσιν είς τά βασίλειάμου. 
'Οθεν διένειμε διά τών υπηρετών άρτον, κρέας, ι­
χθύς, δπώρας, μέλι καί κβάς (α) έν πιτύναις. « Που 
είσιν οί πτωχοί καί οί νοσηλευόμενοι ; » ήρώτων ο5 
κατά διαταγήν τοΰ Ήγεμόνος περιφερόμενοι έν ταΐς ό- 
δοΐς ύπηρέται, ίνα προσφέρωσιν αυτοϊς παν τό άναγ- 
καΐον. Απονέμει δέ ό Νέστωρ τήν αρετήν ταύτην τοΰ 
Βλαδιμίρου τή δυνάμει τής χριστιανικής διδασκαλίας· 
επειδή τό ρητόν τοΰ Εύαγγελίου, Μακάριοι οί έλεή- 
μονες, δτι αύτοί έλεηθήσονται, καί τό τοΰ Σο- 
λομώντος, δ έλεώνπτωχόν δανείζει Θεώ, ένέ- 
πνευσαν τή ψυχή τοΰ Μεγάλου Ήγεμόνος μεγάλην

($) Ποταν σύνχϊΟες των £Ρώσσων^ 
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μέν κλίσιν πρός τό άγαθοεργεϊν, τοσαύτην δ’ ευσπλαγ- 
χνίαν έν γένει, ώστε ύπερέβαινε τά όρια τών συμφε­
ρόντων τοΰ Κράτους· διότι φειδόμενος καί τής ζωής 
τών φονέων έτιμώρει μόνον αύτούς διά προστίμου (βίρας). 
Έκ τούτου δέ ηυξησαν τοσουτον οί εγκληματία:, ώστε 
τό θράσος αύτών έφόβει τούς άγαθούς και ήσύχους 
πολίτας. Άλλ’ οί ποιμένες τής έκκλησίας έξήγαγον3δο’τγι: α“τζδ· 
έκ τής πλάνης τόν εύσεβή Ηγεμόνα· « Τίνος ένεκα 
» ού τιμωρείς τούς κακούργους ; ήρώτησαν αύτόν. Φο- 
» βοΰμαι τήν ούράνιον οργήν, άπεζρίθη ό Β?^ 
» διμίρος. Μηδαμώς, ύπέλαβον αύτώ οί Επίσκοποι* 
» διότι ό Θεός έθηκέ σε πρός τιμωρίαν μέν τών κακών, 
» άνταμοιβήν δέ τών αγαθών "Οφείλεις άρ α ΐνα τι- 
» μωρής συμμέτρωςκαι ένγνώσει τούς κα- 
» κούργους. » Ό δέ Ήγεμών τή συμβουλή αύτών 
ένδιδούς ήζύρωσε τήν χρηματικήν ποινήν (βίραν), κα­
τέστησε δέ τήν κεφαλικήν, ώς ύπήρχεν έπί του Τγο- 
ρος και Σβιατοσλάβου.

Οί συνετοί ούτοι σύμβουλοι πρός τό συμφέρον τοΰ 
Κράτους άνεζωπύρουν καί τό πρότερον πολεμικόν 
πνεύμα τοΰ Βλαδιμίρου, άποναρκωθεν ύπό τοΰ τής φι­
λανθρωπίας αισθήματος· επειδή ό Βλαδίμιρος έπαυσε 
πλέον έπιθυμών δόξης ηρώων, έζη δ’ έν ειρήνη μετά 
τών όμορων ηγεμόνων, ώς τών Βασιλέων Πολωνίας, 
Ούγγρίας καί Βοημίας, δτε οί άπληστοι Πατσινάχαι 
ωφελούμενοι έκ τής ειρηνικής ταύτης διαθέσεως έληί- 
ζοντο άδιακόπως τήν 'Ρωσσίαν. Άλλ’ οί συνετοί Επί­
σκοποι καί οί γεραίτεροι άπέδειξαν, οτι έργον τοΰ ά- 
νακτος υπάρχει καί τών έσωτεριζών κακούργων ή πε­
ριστολή, ώς καί τών άλ^λοδαπών έχθρών ή κατάπληξις.
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Διά τοΰτο ή πολεμική σάλπιγξ ήχησεν έκ νέου έν τοϊς 
πεδίοις τής πατρίδος ημών.

997 Όπως δέ συνάθροιση δ Βλαδίμιρος στρατόν πολυά­
ριθμον πρός άπόζρουσιν τών Πατσίνακών, μετέβη αύ~ 
τοπροσώπως εις Νοβογόροδον* άλλ’ οί άζάματοε ουτοι 

_ πολέμιοι, περί τής απουσίας αύτοΰ πληροφορηθέντες, 
προσεγγίζουσε τής πρωτευούσης, πολιορκούσε τό Βιελ- 
γόροδον καί δεακόπτουσι τήν συγκοινωνίαν τής πό- 
λεως μετά τών περιχώρων, ώστε μετ’ ού πολύ, γενο- 
μένου λιμοΰ, ό λαός συνελθών έν συμβουλίω (βέτσε) 
άπεφάσισεν ίνα παραδοθή τοϊς πολεμίοις. « Ό Ιίγε” 
» μών εύρίσζεταε πό^ρω ήμών, έλεγεν, οί δέ Πατσε- 
» νάκαι άπολε'σουσιν ολίγους έκ τών ήμετέρων, άλλ’ 
» έκ τοΰ λιμοΰ πάντες άποθανοΰμεν. » Απίθανος δέ 
σχεδόν εύφυία συνετου τίνος γέροντος έσωσε τούς πο- 
λίτας· διότι άνορύξας ουτος δύο φρέατα, κατέθηκεν εις 
τόν πυθμένα αύτών δύο κάδους, έξ ών β μέν έπ?\η- 
ροΰτο ύδρομέλετος, ό δέ ζύμης· μετά ταΰτα προσεκάλε- 
σε τούς προύχοντας τών Πατσίνακών, όπως διαπραγ- 
ματευθώσε μετ’ αύτών. Οί δέ πρεσβευται ίδόντες τά 
φρέατα ταΰτα ένόμισαν δτι ή γή αυτομάτως παρή- 
γαγε πόσιν και βρώσιν τόσω καλήν. Έλθόντες ούν πρός 
τούς άρχοντας αύτών ανήγγειλαν, δτι ή πόλις ηύπόρεε 
αιτίων ούτω δέ οί Πατσινάκαι έλυσαν τήν πολιορκίαν.

997—1014 ^σω<» ® Βλαδίμιρος έπί τέλους άπέκρουσεν εύτυχώς
τούς βαρβάρους· τούλάχιστον δ χρονογράφος ούδαμώς 
αναφέρει τάς έν ’Ρωσσία έπιδρομάς αύτών μέχρι τοΰ 
1015. ’Έκτοτε δέ δι’ έλ)νειψιν παραδόσεως σεωπών δ 
Νέστωρ, ούδέν άλλο περίεργον συμβεβηκος διηγείται 
έν διαστήματι έπτά καί δέκα έτών, ή τόν κατά τό 1000 
έτος θάνατον τής Μαλφρίδης, μιας, ώς φαίνεται, έκ 
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τών πολλών συζύγων του Βλαδιμίρου καί τον τής πε- 
ριωνυμωτάτης δεά τά δυστυχήματα Έογνέδας· κατά δέ 
τό 1001 τόν του Ήσιασλάβου, καί κατά τό 1003 τόν 
τοΰ νηπίου τοΰ Ήσιασλάβου, Βσεσλάβου καλούμενου.

Λέγει δέ προσέτι, οτι τω 1007 έτει έκόμισαν εις τόν 
έν Κιέβω ναόν τής Ά'περαγίας Θεοτόκου εικόνας, ληφθεί- 
σας έκ Χερσώνος, ή έξ Ελλάδος, τώ δέ 1011 άπεβίωσεν 
ή άξιομνημόνευτος παρά τοϊς μεταγενεστέροις σύζυ­
γος τοΰ Βλαδιμίρου Άννα, ήτες ύπήρξεν οργανον τής 
θείας χάριτος τής έξαγαγούσης τήν 'Ρωσσίαν από τοΰ 
σκότους τής είδωλολατρείας.

Έπί τών χρόνων τής στερευούσης συμβάντων ταύ­
της περιόδου, κατά τό χρονικόν τοΰ Νέστορος, έπο- 
λέμει ίσως ό Βλαδίμιρος κατά Ερρίκου Ήγεμόνος 
τής Νορβηγίας, περί ού λαλεϊ έν τοϊς χρονικοϊς αύτοΰ 
ό Ίσλανδός Στουρλεζών (217). Ό άνήλιξ τής Νορβη­
γίας Ήγεμών Όλόφος, ανεψιός τοΰ Σιγούρδου, με­
γιστάνας τίνος τοΰ Βλαδιμίρου, καταδιωκόμενος ύπό 
τής τύχης κατέφυγεν εις Έωσσίαν μετά τής μητρός 
αύτοΰ, τής επικλήρου βασιλίσσης Άστρίδας. Άνα- 
τραφείς δ’ έν τή αύλή καί μεγάλως εύεργετηθείς ύπό 
τής Ήγεμονίδος, ύπηρέτησε τώ Βλαδιμίρω μετά με­
γίστου ζήλου. Άλλα συκοφαντηθείς ύπό φθονερών 
μεγιστάνων, ήναγκάσθη ίνα παραιτηθή έκ τής ύπη- 
ρεσίας. Έν τούτοις δέ μετά τινα έτη, ίσως δέ μάλι­
στα βοήθεια τών ΊΡώσσων, άνηγορεύθη Βασιλεύς τής 
Νορβηγίας, άρπάσας τον θρόνον τοΰ Ερρίκου· άλλ’ 
ουτος καταφυγών εις Σουηδίαν συνήθροισε στρατόν 
καί είσβαλών εις τάς βορειοδυτικάς Επαρχίας τοΰ 
Βλαδιμίρου, έκυρίευσεν έξ εφόδου τής Έωσσικής πό- 
λεως Άλδεϊγαβούργης, τά νυν πιθανώς καλού- 

’Αποβίωσις της 
Μεγάλης ήγε* 
ρ.ονίδβς Αννης*

Πολεμ,ος του 
Βλα5ΐ|Αίρου κ<χ~ 
τάζΕρρίκου Βα­
σίλειος της Νορ* 
βηγί«ς.
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μένης αρχαίας Ααδόγας (218), ένθα συνήθως ένελι- 
μενίζοντο οί Θαλασσοπόροι Σκανδιναβοί, κατά δέ δη­
μώδη τινα παράδοσιν εκεί και ό 'Ρουρίκος είχε τά 
βασίλεια. Ό δ’ ανδρείος Ήγεμών τής Νορβηγίας μετά 
τετραετή πόλεμον κατά τοΰ Βλαδιμίρου, ύποχωρών 
τελευταΐον τή ύπεροχή τών δυνάμεων αύτοΰ, έξήλΘε 
τής χώρας.

Ή τύχη έλύπησε τόν Βλαδίμιρον και κατά τό 
γήρας· διότι, πριν ή άποΘάνη, έπέπρωτο ίνα ίδη μετά 
λύπης, ότι ή φιλαρχία εξοπλίζει ού μόνον αδελφόν 
κατ’ άδελφοΰ, άλλ’ έτι και τόν υιόν κατά τοΰ πατρός.

1014. τοποτηρηταί τοΰ Νοβογορόδου έτέλουν ένιαυ- 
-β3ΐαρ°σ)άβου σ&ωι® τρίσχιλίας γρίβνας, έξ ών δισχιλίας μέν τώ 
υΐοβ «οί Βλαδ:-Μεγάλω Ήγεμόνι, τάς δέ λοιπάς τοίς γρίδνοις 
**Ρ *° αύτοΰ, ήτοι σωματοφύλαξιν. Άλλ’ ό Ίαροσλάβος, κυ­

βερνήτης τότε τοΰ Νοβογορόδου, κηρυττόμενος ανε­
ξάρτητος, ήρνήΟη τόν φόρον. Διό δικαίως ό Βλαδί­
μιρος δργισθείς έπεμψε στρατόν κατά τοΰ Νοβογο­
ρόδου πρός τιμωρίαν τοΰ άπειθοΰς* άλλ’
φλωμένος ύπό τής φιλαρχίας ούτος υιός, εναντίον 
τών τε Θείων και άνθρωπίνων νόμων, αίρων ξίφος 
κατά τοΰ πατρός και μονάρχου, προσεκάλεσε τούς 
Βαράγγους, οίτινες εδραμον εις βοήθειαν αύτοΰ έκ 
τής άντιπέραν Θαλάσσης. Ό Θεός όμως άπέτρεψε τόν 
άνόσιον τοΰτον πόλεμον, σώσας τόν Ίαροσλάβον έκ 
τοΰ σπανίου τούτου κακουργήματος. Καί ό μέν Βλα­
δίμιρος ήσΘένησε βαρέως, ίσως ύπό τής λύπης, οί 
δέ Πατσινάκαι είσέβαλον εις 'Ρωσσίαν. Μη δυνάμενος 
ούν ό Ήγεμών ίνα αύτοπροσώπως διοικήση τόν ςφα- 
τόν πρός άπόκρουσιν τοΰ έχθρου, παρέδωκεν αύτόν 
τώ Βορίση, άγαπητώ αύτοΰ υίώ, Ήγεμόνι τοΰ 'Ρο-

ό τετυ-
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στόβου, διατρίβοντι τότε έν Κιέβω· μετ’ δλίγας δ’ η­
μέρας άπεβίωσεν έν Βερεστόβω, άγροκηπίω αύτοΰ^ 
μη έκλέξας διάδοχον, καταλιπών δ’ οΰτω τούς ο ία» 
κας τοΰ Κράτους τή φορά τής τύχης.

Ό άδελφιδοΰς του Βλαδιμίρου Σβιατοπόλκος, ό παρ’ 
αύτοΰ υιοθετηθείς, ήτο τότε έν τή πρωτευούση. Φο­
βούμενοι ούν τήν φιλοδοξίαν αύτοΰ, οί αύλικοί άπ- 
έκρυψαν αύτω κατ’ άρχάς τόν θάνατον τοΰ Ήγε- 
μόνος, όπως λάβη ίσως καιρόν ό Βορίσης πρός έ" 
πάνοδον είς Κίεβον. Χάριν δέ τούτου θραύσαντες κα­
τά τήν νύκτα τό δάπεδόν τίνος άντιθαλάμου, περιεί- 
λιξαν τόν νεκρόν έν τάπητι, και καταβιβάσαντες ού­
τως αύτόν διά σχοινιού, μετεκόμισαν κρυφά είς τόν 
ναόν τής Ύπεραγίας Θεοτόκου. Άλλ’ ή θλιβερά αγ­
γελία διεθρυλ)^ήθη ταχέως είς τήν πόλιν. Διό μεγι­
στάνες, λαός, στρατιώται ώρμησαν άθρόοι είς τόν 
ναόν* πάντες δ’ ούτοι ίδόντες τόν νεκρόν τοΰ κυρι­
άρχου αύτών, έξέπεμψαν γοερωτάτας φωνάς όδύνης 
καί θλίψεως. Καί οί μέν ένδεεΐς έθρήνουν τόν εύεργέ- 
την, οί δέ μεγιστάνες τόν πατέρα τής πατρίδας. Ό 
νεκρός τοΰ Βλαδιμίρου, κατατεθείς έν μαρμάρινη λάρ- 
νακι, έτάφη πανδήμως παρά τή συζύγω αύτοΰ Άννη, 
έν τω μέσω, τοΰ ύπ’ αύτοΰ άνεγερθέντος ναοΰ τής 
Ύπεραγίας Θεοτόκου.

<Ο Ήγεμών ούτος, έπικληθείς υπό τής Έκκλη* 
σίας Ίσαπόστολος, έν τή Ιστορία έπωνομάσθη 
καί Μ έ γ α ς. Ό Θεός γινώσκει, ούχί δ’ οί άνθρωποι, 
έάν ό Βλαδίμιρος έβαπτίσθη έξ ίδιας αύτοΰ πεποιθή- 
σεως περί τής άγιότητος τοΰ Χριστιανισμοΰ, ή, ώς 
φρονεί ’Άραψ τις ιστορικός τοΰ δεκάτου τρίτου αί- 
ώνος, έκινήθη υπό τής φιλοτιμίας καί πόθου τής με»
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μετά τών Ελλήνων Αύτοκρατόρων κηδεστίας. Άρ­
χει δτι δ Βλαδίμιρος, δεχθείς τήν πίστιν τοΰ Σωτήρος, 

Χα{!βχτ. χαθηγιάσθη ύπ’ αύτής και έγένετο νέος άνθρωπος. Εί-
αϋτοΰ. δωλολάτρης μέν διατελών ήτο εις άκρον φιλέκδικος

και άσελγής, αίμοβόρος κατά πόλεμον καί τδ φρικω- 
δέστατον άδελφοκτόνος, διδαχθείς δέ τάς φιλανθρώ- 
πους έντολάς τοΰ Χριστιανισμού έτρεμε μή χύση τδ 
αΤμα τών κακούργων καί τών έχθρών αύτών τής πατρίδας- 
Τδ πρώτιστον αύτοΰ δικαίωμα εις τήν αίωνίαν δόξαν 
καί εύγνωμοσύνην τών μεταγενεστέρων ύπάρχει άναμ- 
φιβόλως δτι ώδήγησε τούς ΊΡώσσους εις τήν οδόν 
τής αληθινής θρησκείας· ή δέ προσηγορία τοΰ με­
γάλου ανήκει αύτώ καί διά τά πολιτικά έργα· καθόσον 
σφετερισθείς αληθώς τήν μοναρχίαν, άπέπλυνε τδ έγ­
κλημα αύτοΰ διά συνετής καί εύτυχους κυβερνήσεως 
τών λαών, άπήλλαξε τήν ίΡωσσίαν πολλών επικινδύνων 
διά τδ φιλοτάραχον πνεύμα Βαράγγων, μεταχειριζό- 
μένος συγχρόνως έπ’ ώφε?^εία τής επικράτειας τούς 
άρίστους αύτών, κατέστειλε τάς έπαναστάσεις πολ­
λών, ύποτελών, άπέκρουσε τάς προσβολάς πλεονεκτών 
γειτόνων, ένίκησε τδν ισχυρόν Μετσισλάβον καί τούς 
γνωστούς έπ’ άνδρία Ίατβιάγους, έξέτεινε τά δρια 
τής αύτοκρατορίας πρδς δυσμάς, έστερέωσε διά τής 
άνδρίας τών στρατευμάτων αύτοΰ τδ στέμμα έπί 
τής κεφαλής τών Ελλήνων Αύτοκρατόρων, έφρόντι- 
σε πρδς φωτισμόν τής Τωσσίας, κατώκισε τάς έ- 
ρήμους, έθεμελίωσε νέας πόλεις καί συνεβουλεύετο 
ασμένως τούς συνετούς μεγιστάνας περί τών έπω- 
φελών κληρουχικών διατάξεων, καθίδρυσε σχο­
λεία, μετεκάλεσε δ’ έξ Ελλάδος ού μόνον ιερείς, άλ­
λά καί καλλιτέχνας· τέλος ύπήρχε φιλόστοργος τοΰ-
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Υετωχοΰ λαού πατήρ. Άλλα δι’ ών έποτίσθη πικριών 
κατά τάς τελευταίας αύτοΰ στιγριάς έξέπλυνε καί το 
βαρύτατον πολιτικόν αμάρτημα, οτι διένειμε τοίς υί- 
οϊς αύτοΰ τήν μοναρχίαν είς κ)νηρουχίας.

Ή φήμη τής κυβερνήσεως αύτοΰ διεδόθη είς τά τρία 
μέρη τοΰ κόσμου, άναφέρεται δέ καί έν τοίς άρχαίοις 
ίκανδιναβικοίς, Γερμανικοϊς,Βυζαντινοίς καί Άραβικοίς 
χρονικοίς. Άλλ’έκτος τών έκκ)^ησιαστικών παραδόσεων 
καί τών ύπό τοΰ πρώτου ημών χρονογράφου λεγομένων 
περί τών κατορθωμάτων τοΰ Βλαδιμίρου, ή μνήμη του 
Μεγάλου τούτου Ήγεμόνος διετηρήθη καί έν τοίς δημώ- 
δεσι μύθοις διά τε τήν πολυτέλειαν τών συμποσίων 
αύτοΰ καί τήν άνδρίαν τών ήρώων τοΰ κατ’ αύτόν 
χρόνου. Οί μύθοι ουτοι άναφέρουσι καί τόν Δοβρί- 
νιαν τον Νοβογορόδιον, τόν Αλέξανδρον τόν μετά 
τής χρυσής γρίβνας, Ήλίαν τόν Μουρόμιον, τόν 
ρωμαλέονΊΡαχδάον,οστις, ώς έπιστεύετο, έπολέμει πρός 
τριακοσίους μαχητάς, τόν Ίάνην τόν σκυτοτόμον, τόν 
τρόμον τών Πατσινακών, καί πολλούς άλλους κατα- 
λεγομένους καί έν τοίς νεωτέροις χρονικοίς, μυθώ- 
δεσιν έν μέρει. Οί μΰθοι διαφέρουσι τής ιστορίας, 
άλλ’ όμως ή αναλογία αυτή τών ιδεών τοΰ λαοΰ πε­
ρί τής έποχής τοΰ Μεγάλου Καρόλου καί τοΰ Βλα­
διμίρου έστίν αξιοπαρατήρητος· διότι έκάτερος αύτών 
άπαθανατισθείς έν τοίς χρονικοίς διά τάς νίκας, τόν 
ύπέρ τοΰ Χριστιανισμοΰ ζήλον καί τήν φιλεπιστημο- 
σύνην,ζή μέχρι τοΰ νΰν έν τοίς ήρωϊκοίς μύθοις. Ό δέ 
Βλαδίμιρος, καί τοι άσθενοΰς ών κράσεως, προέβη ί” 
κανώς τήν ηλικίαν· διότι τω 970 έκυβέρνα ήδη τό Νο- 
βογόροδον ύπό τήν έπιτήρησίν τοΰ θείου αύτοΰ, του 
μεγιστάνος Δοβρίνια.

μύθοι,
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Πριν ή λαλήσωμεν πέρί τών διαδόχων τοΰ Μεγά-» 
λου τούτου μονάρχου, συμπληρώσομεν τήν ιστορίαν 
τών χρόνων τούτων έκ του Νέστορος καϊ έκ ξένων, 
ή συγχρόνων χρονικών περί τής πολιτικής καί ήθι- 
κής καταστάσεως τής τότε Τωσσίας· δπως δέ μή 
διαζόψωμεν τήν σειράν τής διηγήσεως, παραπέμπο- 
μεν τόν ΐΐερί τούτου λόγον εις Ιδιαίτερον Κεφάλαιον,

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΔΕΚΑΤΟΝ.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΣ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΡΩΣΣΙΑΣ.

βρια— Κυβέρνησις,— Πολιτικοί νομοί·— Πολεμική τέχνη— Ναυτιλία— 
Βαθμολογία και εσωτερική διοργάνωσις του στρατού— Εμπορία— Με­
γαλοπρέπεια και πολυτέλεια-— Κατάστασις τών πόλεων— Νομίσματα— 
Προοδοι τών φώτων— Μηχανικαι καί ελευθέριοι τέχναι·— Ηθη.

Ο?ι«. Ή Τωσσία άπό τοΰ πρώτου αίώνος τής ύπάρξεως 
αδτής ύπερεΐχε κατά τήν έκτασιν πάντων σχεδόν τών 
κατ’ εκείνους τούς χρόνους βασιλείων τής Εύρώπης 
(219). Αί κατακτήσεις τοΰ Όλέγου, τοΰ Σβιατοσλά- 
βου και τοΰ Βλαδιμίρου έξέτειναν τά ό'ρια αύτής πρός 
δυσμάς τοΰ Νοβογορόδου καί Κιέβου μέχρι τής 
Βαλτικής θαλάσσης, τοΰ Δουίνα, τοΰ δυτικοΰ 
Βούγ και τών Καρπαθίων όρέων* πρός μεσημβρίαν δέ 
μέχρι τών καταρρακτών του Βορυσθένους και τοΰ 
Κιμμερίου Βοσπόρου· πρός άνατολάς δέ καί πρός ά'ρ- 
κτον μέχρι τής Φινλανδίας καί τής χώρας τών Τσού- 
δων περιλαμβανούσης τούς νΰν τοΰ Άρχαγγέλλου, Βο- 
λόγδας, Βιάτκας μέχρι τών Μορδόβων καί τών Βουλ­
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γάρων τής Καζάνης* πέραν δέ τούτων πρός τήν Κασ. 
πίαν θάλασσαν κατώκουν οι Χβαλίσοι ομόθρησκοι κα| 
ομόφυλοι αύτών, έξ ων καί ή Θάλασσα αύτή έκαλεΐ- 
το τότε Χβαλινική, ή Χβαλισική.

Οί λόγοι τών Νοβογοροδίων καί τών συμμάχων αύ- ΚββέρντΛβ 
τών, διασωθέντες ήμΐν ύπό τοΰ Νέστορος, Θέλομεν 
ήγεμόνα διοικοΰντα καί κυβερνώντα ήμάς 
κατά νόμον, ύπήρξαν ή βάσις τοΰπρώτου θεμελιώ­
δους νόμου έν ΊΡωσσία, τουτέστι τής μοναρχίας.

Έν τούτοις οί ηγεμόνες ήγαγον μεθ’ εαυτών πολ­
λούς άνεξαρτήτους Βαράγγους, οΐ τινες έθεώροΰν αύ­
τούς συστρατιώτας μάλλον, ή κυριάρχας,ήρχοντο δεις 
'Ρωσσίαν ϊν’ άρχωσι μάλλον, ή άρχωνται. Ύπήρξαν δ’ 
ούτοι πρώτοι ύπάλληλοι καί έπισημότατοι στρατιώται καί 
πολΐται συγκροτοΰντεςτήν έκλεκτήν φρουράν τοΰΉγεμό- / 
νος καί τό άνώτατον συμβούλιον, μεθ’ ου δ ”Αναξ συ- 
νεμερίζετο τήν έξουσίαν. Είδομεν δέ, ότι οί πρεσβευ- 
ταί ΊΡώσσοι συνωμολόγησαν τήν συνθήκην μετά τής 
Ελλάδος έν όνόματι τοΰΉγεμόνος καί τών μεγιστάνων 
αύτοΰ· ό δέ Ίγωρ ήδυνάτει ίνα έπικυρώση μόνος τήν Ύ·.' 
μετά τοΰ Αύτοκράτορος γενομένην συμμαχίαν, καί^-^ 
πάσα ή φρουρά τοΰΉγεμόνος ώφειλεν ίνα όμόση 
μετ’ αύτοΰ έπί τοΰ ίεροΰ λόφου.

Ό δέ Σλαβικός λαός, ύποτασσόμενος τοΐς ήγεμόσι, 
διετήρεικαί έλεύθερά τινα έθη·ούτωςέπί σπουδαίων ύπο- 
θέσεων, ή τών κοινών κινδύνων συνήρχοντο πάντες 
είς γενικόν συμβούλιον. Οί Βελογορόδιοι καταπιεζό- 
μενοιύπό τών Πατσινακών έκκλησίαζον, ώς είδομεν, ό­
πως συσκεφθώσι περί τοΰ ποιητέου. Αί συνελεύ­
σεις αύται τοΰ λαοΰ, έθος άρχαιότατον έν ταϊς 'Ρωσ- 
σικαΐς πόλεσιν, άποδεικνύουσαι τήν συμμετοχήν τών
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πολιτών ώς πρός τά τής Κυβερνήσεως, ένέπνεον αύ- 
τοΐς θάδρος, άγνωστον έν ταΐς άπολύτοις μοναρχίαις. 
Ούτως οί Νοβογορόδιοι διεζήρυξαν έπισήμως τώ Σβια- 
τοσλάβω, δτι άπαιτοΰσιν ώς κυβερνήτην ένα τών υιών 
αύτοΰ, αΧΚως δέ αύτοί ούτοι έκλέγουσιν ίδιον II 
γεμόνα.

Έν πολέμω τά δικαιώματα τοΰ Μονάρχου περιω- 
ρίζοντο ύπδ τής πλεονεξίας τών στρατιωτών. Και αύ- 
τδς μέν άντεποιεϊτο μέρος τών λαφύρων, τά δέ λοι­
πά διεμερίζετο δ στρατός. Ούτως ό ’Όλεγος καί ό 
”Ιγωρ ελαβον παρά τών Ελλήνων φόρον δι’ έ'καςΌν 
στρατιώτην, ούδ’ αύτών έξαιρουμένων τών συγγενών 
τών φονευθέντων. Ό δ’Μγωρ έπιθυμών ίνα ώφεληθή 
μόνος τών λαφύρων έν τή χώρα τών Δρεβλιανών, ά- 

\ πεμάκρυνε τον στρατόν επομένως οί Ηγεμόνες συ- 
νεμερίζοντο μετά τών στρατιωτών ού μόνον τά λά- 
φυρα τοΰ έχθροΰ μετά εύτυχή τινα μάχην, άλλ’ έ'τι 
και τούς έπιβαλλομένους φόρους έπί τών ύποτεταγ- 
μένων τή 'Ρωσσία λαών. Άλλως τε πάσα ή Τωσσία 
ήτο, ούτως είπεΐν, νόμιμος ιδιοκτησία τών Μεγάλων 
Ηγεμόνων, διότι κατ’ αρέσκειαν αύτών διετίθεντο πό­
λεις καί δήμοι ύπέρ οίουδήποτε. Ούτω πολλοί Βά- 
ραγγοι έ'λαβον κληρουχίας παρά τοΰ Έουρίκου· οΰ- 
τω δέ καί ή σύζυγος τοΰ Ίγορος είχεν ώς ιδιοκτη­
σίαν τό Βησεγόροδον, ό δέ ΊΡογβολόδος, κατά τό 
χρονικόν, ήγεμόνευεν έν Πολότσκω.

Οί Βάραγγοι,οίτινες κατά τούς κανόνας τοΰ χ ω ρ ο- 
δεσποτικοΰ συστήματος ήρχον έν ταΐς πόλεσιν, έ_ 
καλούντο Ηγεμόνες· περί δέ τών πολλών τούτων 
Ηγεμόνων 'Ρώσσων μαρτυρεί καί ή Όλέγειος συν­
θήκη μετά τοΰ Έλληνος Αύτοκράτορος. Οί υίοΐ αύτών
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διεδέχοντο αυτούς έν ταις κληρουχίαις, έάν εύηρέστουν 
τώ κυρίαρχη. Οί μεγιστάνες τοΰ Βλαδιμίρου έθεώρουν 
τό Πόλοτσκον, ο έκυβέρνησε ν δ πατήρ τής Φογνέδας» 
ώς διαδοχικήν κληρονομιάν, ή πατρώον κτήμα αύτής· 
άλλά μόνος ό Μέγας'Ηγεμών ώς κυρίαρχης έθέσπιζε τά 
δοκουντα περί τών ιδιαιτέρων τούτων Ήγεμονιών/ΟΒλα- 
δίμιρος προσδιώρισεν υπέρ τών υιών αύτοΰ τό Φόστοβον 
καί Μούρομον και άλλας χώρας κληρουχίας τών Νόρμαν” 
δών άπό τοΰ Φουρίκου. Φπήρχον δέ πόλεις καί κοινότη” 
τητες έξαρτώμεναι αμέσως έκ τοΰ Μεγάλου Ήγεμόνος, 
κυβερνώμεναι δέ ύπό τών τοποτηρητών αύτοΰ, ήτο^ 
Καθέδρων.

Τό είδος τής εσωτερικής ταύτης διοικήσεως συνήδε 
πρός τήν απλότητα τών ήθών τοΰ καιρού έκείνου. Οί 
αύτοί άνδρες κατεΐχον τάς πολιτικάς καί στρατιωτικάς 
Θέσεις, ό δέ άναξ έκ συμφώνου μετά τής ανδρείας φρου­
ράς διέταττε τά περί γαιών. Ήάνωτάτη νομοθετική 
καί δικαστική έξουσία ήτο έκ τών δικαιωμάτων αύτοΰ* 
ό Βλαδίμιρος οίκοθεν κατήργησε καί πάλιν άποκατέ- 
στήσε τήν κεφαλικήν ποινήν. 4 Ο Νέστωρ λαλεΐ έτι καί 
περί τών πρεσβυτέρων τής πό λεω ς, οίτινες άνα- 
δειχθέντες διά τήν ήλικίαν, φρόνησιν καί τιμιότητα άξιοι 
τής πίστεως του λαοΰ, έψηφίζοντο δικασταί τών δη” 
μοσίων υποθέσεων. Κατά τόν χρόνον τής ανεξαρτη­
σίας τών Σλάβων τής Φωσσίας, ή πολιτική δικονομία 
έστηρίζετο έπί τής συνειδήσεως καί τών αρχαίων εθών 
έκάστης φυλής ιδιαιτέρως. Άλλ’ οί Βάραγγοι συνε- 
πήγαγον πολιτικούς γενικούς νόμους έν Φωσσία, γνω~ 
στους ήμϊν έκ τών συνθηκών^ τών Μεγάλων Ηγεμόνων 
μετά τών Ελλήνων, έντελώς δέ όμοιους τών άρχαίων 
Σκανδιναβικών νόμων* ουτω παραδείγματος χάριν, κατ’ 
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άμφοτέρας τάς θεσμοθεσίας ταύτας ο συγγενής φονευ- 
Θέντος ανθρώπου άντεφόνευε δικαιωματικώς τόν φονέα· 
πας δέ πολίτης άπέζτεινε τον κλέπτην, μή παραδιδό- 
μενον έκουσίως, κατέβαλλε το δέ χρηματικόν πρόστιμον 
δι’ εν έκαστον τραΰμα σπάθης, λόγχης, ή παντός άλ_ 
λου δπλου (220). Οί πρώτοι ουτοι νόμοι τής πατρίδος 
ημών, προγενέστεροι τών τοΰ Ίαροσλάβου, τιμώσι τόν 
αιώνα εκείνον και τόν εθνικόν χαρακτήρα· διότι έχου- 
σιν ώς βάσιν τήν πίστιν πρός τόν όρκον, τουτέστι πρός 
τήν συνείοησιν του ανθρώπου καί τήν δικαιοσύνην ού­
τως ό ένοχος άπε)ώετο οσάκις διεβεβαίου ενόρκως, ότι 
έστερεΐτο τοΰ άπαιτουμένου προστίμου* ούτως ό άρπαξ 
έτιμωρεϊτο κατά τό αμάρτημα αύτοΰ καί άπέτινε τό δι­
πλάσιαν, ή τριπλάσιον τοΰ άρπαχθέντος πράγματος· 
ούτως ό πολίτης ό διά τών ειρηνικών πόνων όπωσοΰν 
πλουτήσας διετίθη τά τής ούσίας αύτοΰ ύπέρ τών οι­
κείων, ή φίλων. Άμφιβάλλομεν, ότι ή προφορική παρά- 
δοσις ήρκεσεν ινα διατηρήση τάς θεσμοθεσίας ταύτας 
έν τή μνήμη τοΰ λαού. Έάν ούχί οί Σλάβοι, τουλά­
χιστον οί Βαραγγοι τής ’Ρωσσίας ειχον πιθανώς γρα­
πτούς νόμους κατά τόν έννατον καί δέζατον αιώνα, 
διότι έν τή Σκανδιναβία, τή άρχαία αύτών πατρίδι, ή 
χρήσις τών ρουνικών γραμμάτων ήτο γνωστή προ τοΰ 
χριστιανισμού (221).

’Έχομεν είσέτι άρχαΐόν τινα κανονισμόν,Βλαδιμίρειον 
καλούμενον, οςτις, κατά τούς Ελληνικούς νομοκάνο- 
νας, απέκλειε τής κοσμικής δικαιοδοσίας τούς μονα­
χούς καί κληρικούς, τά νοσοκομεία, τά ξενοδοχεία, και 
τά πρός φιλοξενίαν έν γένει καταγώγια, τούς ιατρούς 
και αναπήρους. Πάσαι αί ύποθέσεις αύτών ύπήγοντο 
ύπό τήν αρμοδιότητα μόνον τών Επισκόπων, οιτι
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νες έδίχαζον ώσαύτως περί σταθμών χαί μέτρων τών 
πόλεων, διχονοίων καί συζυγικών απιστιών, αθεμίτων 
γάμων, μαγειών, φαρμακειών, εΐδωλολατρείας, άσεμνων 
ύβρεων, έγκλημάτων τών τέκνων πρός τούς γονείς, 
διαφορών μεταξύ τών συγγενών, βεβηλώσεων τών 
ναών, ιεροσυλιών, τυμβωρυχιών κτλ. Ούοεμία δ’ αμφι­
βολία υπάρχει, ό'τι κατά τούς πρώτους χρόνους τοΰ 
χριστιανισμού, ώς τούτο έγίνετο καί έν πάση τή λοιπή 
Ευρώπη, ό Έωσσικός κλήρος εΐχεν ύπό τήν δικαιοδο­
σίαν αύτοΰ ού μόνον τάς εκκλησιαστικός, άλλά και 
πολλάς πολιτικός ύποθέσεις, σχετικός πρός τήν συνεί" 
δησιν και πρός ήθικούς θεσμούς τής νέας θρησκείας. 
Πιστεύομεν δ ομοίως οτι είχε τό δικαίωμα του δικάζειν 
τά μνημονευθέντα άρθρα, εξ ών πολλά μέχρι τοΰδέ 
είσι τής δικαιοδοσίας αύτών. Άλλ’ ό κανονισμός ουτος 
θεωρείται ώς υποβολιμαίος· άπόδειξις δέ τούτου τό ά- 
ποδιδόμενον πρός τόν Βλαδίμιρον, ότι παρά τοΰ Πα- 
τριάρχου Φωτίου έλαβε τόν πρώτον Μητροπολίτην Λέ­
οντα, διότι ό Φώτιος άπεβίωσεν έννενήκοντα έτη προ 
τοΰ Ήγεμόνος τούτου.

Οί θεσμοθέται τών ήμετέρων προγόνων Βάραγγοι 
ύπήρξαν ώσαύτως παρ’ αύτοΐς και διδάσκαλοι τής πο­
λεμικής τέχνης. Ύπό τήν οδηγίαν τών ηγεμόνων αύ­
τών οί 'Ρώσσοι έπαυσαν μέν μαχόμενοι όμιλαδόν και 
άτάκτως, ώς οί αρχαίοι Σλάβοι, παρετάττοντο δέ κατά 
στίχους περί τάς σημαίας, ή περί ακόντια ύψούμενα· 
προέβαινον δ’έν ή'χω σαλπίγγων κατά λόχους συνασ­
πισμένοι· είχον ιππικόν μέρος μέν έκ 'Ρώσσων συγκεί­
μενον, τό λοιπόν δέ έκ μισθοφόρων ξενικών, καί άπο_ 
σπασματα πρωτοπορείας, όπισθεν δέ τούτων έξησφαλί- 
ζετο άπας ό στρατός. Παρασκευαζόμενοι εις μάχην ά- 
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πήρχοντο εις έκτεταμένον πεδίον, οπού έγυμνάζοντο περί 
τούς πολεμικούς αγώνας καί έξησκοΰντο διά σφοδρών 
και γενικών εφόδων, ή έξελιγμών έπαγόντων τήν νί­
κην. Αμυνόμενοι έ'φερον Θώρακας, κύκλους καίύψηλά 
κράνη· τάδ’ όπλα αύτών ήσαν δίστομα ξίφη, λόγχαι, 
και βέλη. Όχυροΰντες τάς πόλεις αύτών διά τειχών, 
εί και χαρακωμάτων, άπροσίτων όμως τοϊς όμόροις 
τότε βαρβάροις λαοΐς, οί πρόγονοι ημών έγίνωσκον τον 
τρόπον τής άλώσεως τών πολεμίων πόλεων καί τήν 
τέχνην τών πολιορκητικ ών έ'ργων. Περιεκύκλουν δέ διά 
βαθέων τάφρων ού μόνον τά φρούρια, αλλά καί τά 
στρατόπεδα, όπως προφυλάττωσιν αύτά.

ΝωτΛία. θ; 'Ρώσσοι γενναίοι κατά τήν ξηράν, ώς οί άλλοι 
Σλάβοι, παρέλαβον παρά τών Βαράγγων τήν ναυτι­
λίαν, ώστε μόνον τό φοβερόν Ελληνικόν πυρ έ'σω- 
σε τήν Κωνσταντινούπολή άπό τοΰ στόλου τοΰ Ίγορος. 
Διά τοΰτο οί Μεγάλοι Ηγεμόνες πάντοτε έπεΟύμουν ίνα 
μ,άθωσι τήν μυστικήν σύνθεσιν τοΰ πυρός τούτου· άλλ’ οί 
κρυψίνοεςΈλληνες έ'πειθον αύτούς,οτι τοΰτο ένεπιστεύ- 
6η τω Αύτοκράτορι Κωνσταντίνω ύπ’ούρανίου αγγέλου, 
μόνοι δέ οί χριστιανοί ώφελοΰντο έκ τούτου. Τά πολε­
μικά τής 'Ρωσσίας πλοία τότε ήσαν μεγάλαι κωπή- 
λατοι λέμβοι, εύπλοοΰσαι μέν καί διά μεγάλων ίστίων? 
περ ιλαμβάνουσαι δέ 40 ώς 60 ά'νδρας (222).

Περί δέ τής αρχαίας τάξεως καί τής εσωτερικής 
διοργανώσεως τών στρατευμάτων, ιδού τί γινώσκο- 
μεν. Ό Ήγεμών ήρχε κατά ξηράν καί Θάλασσαν, ε- 
χων ύφ’ εαυτόν τούς στρατηγούς, χιλιάρχους, έκα- 
κοντάρχους καί δεκάρχους. ΤΙ τοΰ Ήγεμόνος φρουρά 
συνέκειτο έξ έμπειροπολέμων άνδρών καί μεγιστά­
νων σωματοφυλάκων, διδόντων τό παράδειγμα τής 
άνδρίας τω λοιπω στρατώ. Γινώσκομεν δέ πόσον ό



ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΡΩΣΙΑΣ. 245 
Βλαδίμιρος έσέβετο και ήγάπα τήν φρουράν αύτοΰ, ή 
δέ του ’Ίγορος έφερε το ό'νομα τούτου, άποθανόντος μά­
λιστα τοΰ άρχηγοΰ αύτής. Διά τοΰ γενικοΰ δέ όνόμα- 
τος φρουράς ένοοΰντο οί εκλεκτοί μαχηταί, άκόλουθοι» 
ή έφηβοι, και οί ξιφηφόροι (γρίβνοι) ύπηρετοΰντες τοίς 
ήγεμόσιν έκ τούτων δέ οί μέν πρώτοι τουτέστιν οί 
Νεανιαι έτιμώντο μάλλον τών τε?\ευταίων (223). 
Οι στραταρχαι, ώς ό τοΰ ’Ίγορος Σβενέλδος, είχον 
και αύτο'ι Νεανίας, ή έφηβους· μέχρι δέ τοΰ Ίαροσλά- 
βου οί Βάραγγοι συνίστων σώμα στρατοΰ ίδιον· ούτοι 
δε και οί ξιφηφόροι, ή γρίβνοι έμισθοδοτοΰντο έκ τοΰ 
Ταμείου, οι δέ λοιποί ειχον μόνον δικαίωμα μετοχής 
τών λαφύρων.

Οί λαοί τής ΊΡωσσικής Αύτοκρατορίας ήσαν όπω- 
σουν πεπολιτισμένοι πρό τής έλεύσεως μάλιστα τών 
Βαράγγων οί αγροίκοι Δρεβλιανοί έζων κατά μέρος έν 
πόλεσιν οί βαρβαρότατοι, κατά τον Νέστορα, Βιά- 
τιτσοι καί 'Ραδίμιτσοι ένησχολοΰντο έκπαλαι περί τήν 
γεωργίαν πιθανώς δέ ότι άπήλαυον καί τών αγα­
θών τής έσωτερικής καί έξωτερικής έμπορίας, άλλ’ 
ούδεμίαν ιστορικήν μαρτυρίαν έχομεν περί τούτου. 
Αί άρχαιόταται πληροφορίαι, άς έχομεν, περί τής 
πρώτης έμπορίας ημών, άνατρέχουσι μέχρι τής έπο- 
χής τών Ηγεμόνων Βαράγγων. Αί δέ μετά τών Ελ­
λήνων συνθήκαι άποδεικνύουσιν, οτι κατά τόν δέκα- 
τον αιώνα ύπήρχον έν Κωνσταντινουπόλει πλήθος έμ­
πορων 'Ρώσσων, πωλούντων δούλους καί άγοραζόν- 
των ύφασματα. Ή μελισσοκομία παρεϊχεν αύτοΐς 
κηρόν καί μέλι, ή δέ Θήρα πολυτίμους διφθέρας, 
ταΰτα δέ μετά τών δούλων άπετέλουν τήν κυρίαν 
εμπορίαν αυτών. Κωνσταντίνος ό Πορφυρογέννητος
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έναφέρει, δτι έξήγαγον έκ Κωνσταντινουπόλεως «εις 
'Ρωσσίαν και Χαζαρίαν βλαττία, π ρ άν­
οια, χαρέρια, σήμεντα, πέπερι, δερματια ά- 
ληθινά πάρδικα καίετερα είδη τά ύπ’ αύ­
τώ ν έπιζητού μένα, » κατά δέ τόν Νέστορα, οί­
νον και καρπούς (224). Ιδού δέ ή έκθεσις αύτή τοΰ 
Πορφυρογέννητου (α), περί τών κατ’ έτος γενομένων 
οδοιποριών ύπό τών έριπόρων 'Ρώσσων εις την Ελ­
λάδα. « "Οτι τά άπό τής έξω ΊΡωσσίας μονόξυλα 
» κατερχόμενα έν Κωνσταντινουπόλει είσι μέν άπο 
» τής Νεμογαρδάς (Νοβογόροδον).... είσι δέ καί από 
'» τό κάστρον τήν Μιλινίσκαν (Σμόλενσκον) καί από τήν 
» Τελιούτζαν (Λούβετσον) καί Τσερνιγώγαν καί άπό 
» του Βουσεγράδε (Βησεγόροδον). Ταΰτα ουν άπαν- 
» τα διά τοΰ ποταμού κατέρχονται Δανάπρεως και 
» έπισυνάγονται έπί τό κάστρον τοΰ Κιόβα, τό έ~ 
» πονομαζόμενον Σαμβατάς. Οί δέ σκλάβοι καί πα- 
» κτιώται αύτών, οί Κριβηταιηνοί λεγόμενοι, καί οί 
» Λενζανήνοι, καί οί λοιποί Σκλαβήνιοι εις τά ορη 
» αύτών κόπτουσι τά μονόξυλα έν τω τοΰ χειμώνος 
» καιρω, καί καταρτύσαντες αύτών, τοΰ καιρού ά”· 
» νοιγομένου, ήνίκα διαλυθή ό παγετός, εις τάς πλη- 
» σίον οΰσας λίμνας είσάγουσιν αύτά' καί έπειδή έ- 
» κείνα είσβάλλουσιν εις ποταμόν τόν Δάναπριν, άπό 
» τών έκεϊσε ούτοι εις τόν αύτόν ποταμόν είσέρχον- 
» ται καί άπέρχογται εις τό Κιόβα, καί σύρουσιν 
» εις τήν έξάρτησιν, καί άπεμπολουσιν αύτά εις τούς

(α) Κιφ.
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» Ί?ώς· οί δέ ΊΡώς σκαφίδια καί μόνα ταυτα αγορά- 
» ζοντες, τά παλαιά αυτών μονόξυλα καταλύοντες, 
» έξ αύτών βάλλουσι καί πέλλας καί σκαρμούς είς 
» αύτά, καί λοιπάς χρείας, έξοπλίζουσιν αύτά· καί 
» Ιουνίου (α) μηνός διά του ποταμού Δανάπρεως ά- 
» ποκινούντες κατέρχονται είς τό Βιτετζέβη, οπερ έ- 
» στι πακτιωτικόν κάστρον τών "Ρώς. Καί συναθροι- 
» ζόμενοι έκεΐσε μέχρι δύο καί τριών ημερών, ήνί- 
» κα άν άπαντα άποσυναχθώσι τά μονόξυλα, τότε ά- 
» ποκινουσι καί κατέρχονται διά τοΰ. είρημένου Δα- 
» ναπρεως ποταμού............... ειΘ’ ούτως (έρχονται είς)
» τον τέταρτον φραγμόν, τόν μέγαν, τόν έπιλεγό- 
» μενον Τωσσιστί μέν Άειφάρ, Σκλαβηνιστί δέ, Νεα- 
» σητ* . . . . έν τούτω ουν τώ φραγμώ σκα7^ώνουσιν 
» άπαντα είς τήν γην όρθόπλωρα, καί εξέρχονται 
» οί ωρισμένοι άνδρες φυλάττειν τήν βίγλαν μετ’ 
» αύτών, και απέρχονται . . . . οί δέ λοιποί τά πράγ- 
» ματα, άπερ εχουσιν είς τά μονόξυλα άνα7<αβόμε- 
» νοι, τά ψυχάρια μετά τών άλύσεων διά του ξη- 
» ρου αύτά διαβιβάζουσι μιλιά εξ, έως άν διέ7.Θω- 
» σι τον φραγμόν............ καί διαβαίνονται είς τό
» λεγόμενόν πέραμα του κραρίου, έν ω διαπερώσιν 
» απο Ρωσσιας οί Χερσωνϊται, καί οί Πατσινακίται 

'■» έπι Χερσώνα .... οθεν καί είς τον τόπον τούτον 
» κατέρχονται οί Πατσινακίται, καί πο7^εμοΰσι τούς 
» Ριος. Μετά δέ τό διε7\θεΐν τόν τόπον τούτον, τήν 
» νήσον τήν έπιλεγομένην ό "Άγιος Γρηγόριος κα- 
» ταλαμβάνουσιν, έν η νήσω καί τάς Θυσίας αύτών

(«) λέγιι ’Απρλίου.



248 ΙΣΤΟΡΙΑ

» έπιτελοΰσίν .... από δέ τοΰ νησίου τούτου Πα- 
» τσινακίτην οί 'Ρώς ού φοβούνται, έως άν φθάσω·" 
» σιν εις τόν ποταμόν τόν Σελινάν είς τδ τοΰ Δα„ 
» νουβίου ποταμού λεγόμενον Παρακλάδιον και έως 
» ού διέλθωσι τόν Σελινάν ποταμόν παρατρέχουσιν 
» αύτούς οί Πατσινακίται, και έάν πολλάκις ή θάλασ- 
» σα μονόξυλα είς τήν γήν άπορόίύη, σκαλώνουσιν 
» δλα, ίνα τοίς Πατσινακίταις άντιπαραταχθώσιν ό- 
» μου . . . Άπό δέ τοΰ Δανουβίου καταλαμβάνουσιν 
» εις τόν Κωνοπάν, και άπό του Κωνοπά είς Κων- 
» σταντίαν είς τόν ποταμόν Βάρνας, και άπό Βάρ­

α» νας έρχονται είς τόν ποταμόν τον Διτζίναν, άπερ 
» πάντα είσι γής τής Βουλγαρίας· άπό δέ τής Δι- 
» τζίνας είς τά τής Μεσημβρίας μέρη καταλαμβά” 
» νουσι, και ούτω μέχρι τούτων ό πολυώδυνος αύ- 
» τών και περίφοβος, δυσδιέξοδός τε καί χαλεπός ά- 
» ποπεραίνεται πλοΰς. » Ή εμπορία αύτη έπλούτιζε 
σφοδρά τούς 'Ρώσσους* διότι χάριν ώφελείας ύπε- 
βάλλοντο πολλοΐς κινδύνοις και μόχθοις, τά δέ έκ 
τής έμπορίας αύτών ώφελήματα ήσαν πάντοτε βά- 
σις τών μετά τής Αύτοκρατορίας συνθηκών. Δια- 
^οντίως δέ άπήρχοντο ού μόνον είς Βουλγαρίαν, Ελ­
λάδα, Χοζαρίαν, ή Ταυρίοα, άλλά, κατά Κωνσταν­
τίνον τόν Πορφυρογέννητον καί μέχρις αύτής τής 
Συρίας. Ό Εύξεινος Πόντος, καλυπτόμενος ύπό τών 
πλοίων, ή μάλλον είπείν, ύπό τών λέμβων αύτών, 
εκαλείτο 'Ρωσσική θάλασσα. Φαίνεται δέ, οτι οί 
έμποροι τής Κωνσταντινουπόλεως ούδέποτε ύπερέ- 
βαινον τούς κατα^άκτας τοΰ Βορυσθένους, μόνοι δέ 
οί Χερσωνίται άπήρχοντο ώς έμποροι είς Κίεβον.

Οί δέ Πατσινάκαι, καί τοι ληϊζόμενοι άκαταπαύ- 
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στως τήν πατρίδα ημών, είχον δμως είρηνικάς τινας 
έμπορικάς σχέσεις μετά τών 'Ρώσσων. Διό ό νομαδικός 
και ποιμενικός ούτος λαός, ώς οί νΰν Κίργιοι καί 
Καλμοΰκοι, έπώλει τοΐς ΊΡώσσοις πολυαρίθμους α­
σιατικούς ίππους, πρόβατα καί βόας. Ό Κωνσταντί­
νος δμως άπαταται λέγων οτι « μηδέν τών προ­
ειρημένων ζ ώ ων έν τή 'Ρω σ σία καθ έ στη κε. » 
Οί Βούλγαροι του ΓΡά κατά τόν Έβν-Γαυκάλ, γεω­
γράφον ’ίΔραβα τοΰ δέκατου αίώνος, έλάμβανον παρ 
ημών διφθέρας τών μελανών σαρθερίων, ήτοι τών 
Σκυθικών, μή ερχόμενοι δμως αύτοί ουτοι είς 'Ρωσ- 
σίαν έπί τή προφάσει, δτι φονεύονται αύτόθι πάντες 
οί ξένοι (225).

Έκ δέ τών Γερμανικών και Σκανδιναβικών χρονι­
κών λαμβάνομεν περιέργους καί άναμφιλέκτους τινάς 
πληροφορίας περί τής έμπορίας τών άρχαίων 'Ρώσ- 
σων μετά τών άρκτικών λαών. Κέντρον δ’ αύτής 
ήτο τδ Νοβογόροδον, ένθα άπό τοΰ 'Ρουρίκου έγκα- 
τέστησαν πολλοί Βάραγγοι, δεινοί κατά τε τήν πει­
ρατείαν καί εμπορίαν. Αύτόσε καί οί Σκανδιναβοΐ 
ήρχοντο πρός αγοράν πο)<υτίμων ύφασμάτων, διφ- 
θερών, χρυσοϋφάντων βασιλικών ένδυμάτων καί 
αποσκευών. Τά πρώτα, τουτέστι τά ύφάσματα, ή­
σαν εργόχειρα ούχί τών ήμετέρων προγόνων, πιθα­
νώς δέ δτι ήγοράζοντο έν Κωνσταντινουπόλει, ένθα 
κατά τόν Νέστορα, οί Νοβογορόδιοι άπήρχοντο ήδη 
άπό τοΰ χρόνου τοΰ Όλέγου. Ύπήρχον δ’ ωσαύτως 
έμποροι ΊΡώσσοι έν τή περιωνύμω Βινέττη καί έν 
άλλαις τής Βαλτικής πόλεσι. Γινώσκομεν προσέτι 
δτι ή Αιβονία έξηρτάτο άπό τοΰ Βλαδιμίρου καί οτ& 
συνεκροτοΰντο αύτόθι καθ’ έκαστον έτος άγοραζ 
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έπισημόταται, δπου οί Νορβηγοί καί άλλοι έμ­
ποροι συνήρχοντο κατά τό έαρ πρός αγοράν 
δούλων καί διφθερών, έπανέκαμπτον δέ οίκαδε κατά 
τό φθινόπωρον. Ή εμπορία ημών τόσον διεθρυλλεΐτο 
κατά τήν άρκτον διά τόν πλούτον αυτής, ώστε τά 
χρονικά τοΰ καιρού εκείνου έπικαλοΰσι συνήθως τήν 
'Ρωσσίαν πλήθουσαν παντός αγαθού (226).

Ίσως δέ, κατά τό παράδειγμα τών Σκανδιναβών χυ- 
ρίαρχών, οί Ηγεμόνες τής 'Ρωσσίας πρός αύξησιν τών 
πόρων αύτών συμμετεΐχον καί αύτοί ούτοι τών ώφε- 
λειών τής έθνικής εμπορίας. Κατά τόν έννατον καί 
δέκατον αιώνα αί είσφοραί άπεδίδοντο μάλλον αύ το ό­
σιοι, ή δι’ άργυρίων. Ή Τωσσία έλάμβανε παν- 
ταχόθεν άμαξας πλήρεις μέλιτος καί διφθερών, άτινα 
άπετέλουν τάς προσόδους τοΰ Ήγεμόνος' διά τοΰ τρό” 
που δέ τούτου ή κυβέρνησις έβριθεν Εμπορευμάτων, 
Εξαγομένων καί εις ξένας χώρας (227).

Οί Τώσσοι, καθώς οί Νορμανδοί, ήσκουν συγχρόνως 
τήν τε πειρατείαν καί τήν Εμπορίαν. Γνωστόν δέ, οτι 
ήσαν περιβόητοι διά τήν έν τοις πε'ριξ τής Μελαρικής 
λίμνης πειρατείαν καί οτι ούτε αί προ τής Στουζούνδ, 
όπου νΰν ύπάρχει ή Στοκχόλμη, τεθεισαι σιδηραΐ αλυ- 
σεις έκώλυσαν αυτούς (228). Ή άπαίτησις τών Ελλή­
νων έν τή μετά τοΰ Ίγορος συνθήκη δπως οί ναυτιλλό” 
μενοι 'Ρώσσοι Εφοδιάζωνται διά μαρτυρικού, ύπό τοΰ 
Ίίγεμόνος αύτοΰ ύπογεγραμμένου καί άποδεικνύοντος 
τούς ειρηνικούς σκοπούς αύτών, ειχεν άναμφιβόλως 
σπουδαίαν αφορμήν διότι πολλοί 'Ρώσσοι έπί προφάσει 
έμπορίας έπραττον τάς πειρατείας αύτών έν τώ Εύξεί- 
νω Πόντφ, Ερχόμενοι δέ κατόπιν καί εις Κωνσταντι* 
νούπολιν μετ’ άλλων εμπόρων έμπορεύοντο έλευθέρως.
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Τότε δέ συνεΐδον τήν άνάγκιρ τής διακρίσεως τών πει­
ρατών καί τών αληθινών εμπόρων.

Αί νίκαι τών 'Ρώσσων καί ή εμπορία, χρησιμεύσα- 
σαι είς πλουτισμόν τοϋ λαού, είσήγαγον έν διαστήματι 
μιας έκατονταετηρίδος καί επέκεινα πλυτελειαν τινα, 
τέως άγνωστον. Οί Μεγάλοι Ήγ εμόνες έμιμοΰντο τήν 
μεγαλοπρέπειαν τής Βυζαντινής αύλής. Αύτοι, οι σύ­
ζυγοι, οί υιοί καί οί συγγενείς αύτών, ειχεν έκαστος 
ιδιαιτέραν θεραπείαν. Πολλάκις δέ οί “Ρώσσοι πρεσβευ- 
ταί έν όνόματι τών “Ηγεμόνων αύτών έζήτησαν παρά 
τών Ελλήνων βασιλικές χλαμύδας καί στέμματα* οί 
δ’ Αύτοκράτορες όπως διακρίνωνται από τών βαρβά­
ρων, διά τών πολυτίμων τού)^άχιστον κοσμημάτων, 
άπεκρίναντο αύτοϊς, ότι αί ένδυμασίαι αυται καί τά 
στέμματα ταΰτα κατεσκευάσθησαν ύπό τής χειρός τών 
αγγέλων, καί ότι έξ άνάγκης διετηροΰντο έν τώ ναφ 
τής “Αγίας Σοφίας. Οί φίλοι τοΰ Βλαδιμίρου έδείπνουν 
παρ’αύτώ δι’αργυρών κοχλι αρίω ν. Τό ύδρόμελι, 
τό άρχαϊον τοΰτο εράσμιον ποτόν πάντων τών Σλα­
βικών λαών, ήτο είσέτι ή ψυχή τών λαμπρών συμπο­
σίων τοΰ “Ηγεμόνος τούτου* άλλ’ άπό τών χρόνων 
του Όλέγου οί Κιεβΐται έγίνωσκον ήδη τούς “Ελληνι­
κούς οίνους και τούς ήδεΐς καρπούς τών μεσημβρινών 
τόπων. Τό ινδικόν πέπερι διήγειρε τήν ορεξιν τών πα­
ρατιθέμενων τή τραπέζη πολλών βρωμάτων' οίδέ πλού­
σιοι εφερον ενδύματα σηρικά καί πορφυρά, πολυτίμους 
ζώνας, ύποδήματα έξ αίγοβύρσης κτλ. (229).

Αί πόλεις τοϋ καιροΰ έκείνου άνήγγελλον ήδη 
τήν κατάστασιν πλουσίου λαοΰ. “Ο δέ Δίτμαρος, Γερ­
μανός χρονογράφος, σύγχρονος τοΰ Βλαδιμίρου, βέβαι­
οι ότι «ν τή μεγαλοπόλει τοΰ Κίεβου ύπήρχον τετρά- 

Πολυτέλειαν 
και μεγαλα- 
πρέπειαι»
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χόσιοι ναοί, οίκοδομηθέντες ύπό τής εύσεβείας τών νεο. 
φύτων χριστιανών, όκτώ δέ μεγάλαι άγοραί. Όθεν ό 
Άδάμ ό έκ Βρέμης χαλεϊ αύτήν άγλάϊσμα -τής 4Ρωσ- 
σίας καί δευτέραν μάλιστα Κωνσταντινούπολή (230). 
Μέχρι δέ τοΰ ενδεκάτου αίώνος ή πόλις αυτή εκειτο 
άπασα έπι τής ύψηλής όχθης τοΰ Βορυσθένους· τό χω- 
ρίον, έφ’ ου σήμερον βλέπομεν τό Ποδόλ, έκαλύπτετο 
έπί Όλγας ύπό ύδάτων τό Σμόλενσκον, τό Τσερνιγο- 
βον, τό Αούβετσον έκοινώνουν μετά τής Ελλάδος. Ό 
Αύτοκράτωρ Κωνσταντίνος, κακώς καλών τό Νοβογό- 
ροδον πρωτεύουσαν τοΰ Μεγάλου ζΗγεμόνος Σβιατο- 
σλάβου, ύπαινίττεται τούλάχμστον δτι ή πόλις αυτή ήτο 
άξία λόγου κατά τόν δέκατον αιώνα.

Ν0[4ίσ(χχτα. Ουδέποτε έμπορικός λαός εύδοκιμεΐ άνευχρημάτων, 
ή τούλάχιστον συμβόλων παριστώντων τήν άξίαν τών 
πραγμάτων4 ούτως έχρησίμευσαν ώς νόμισμα καί 
ά'λλα είδη παρά τό μέταλλον. Μέχρι τοΰδε οί κάτοικοι 
τών Μαλβίδων νήσων άντικαθιστώσι διά κογχυλών 
τό άργύριον οί δέ Σλάβοι τής Τωσσίας κατ’ άρχάς 
μέν ώριζον τήν άξίαν τών πραγμάτων ούχι διά κοσ­
μημάτων, αλλά διά δερμάτων παντοίων ζώων, σαρ- 
Οερίων και σκιούρων. (Ή λέξις κούνη έσήμαινε χρή­
ματα). "Υστερον δέ διά τήν δυσκολίαν τής μεταφοράς 
ολοκλήρων δερμάτων είς τάς αγοράς, άντικατεστάθη- 
σαν τεμάχια δέρματος τών ζώων τούτων, μάλιστα δέ 
τοΰ τής κεφαλής. Πιστεύομεν δέ, ότι ή κυβέρνησις έ- 
πέβαλλεν επ’ αύτών τήν σφραγίδα, και δτι κατ’άρ­
χάς οί πολΐται άντήλλαττον όλόκληρα δέρματα 
έν τώ Ταμείω άντι τών τεμαχίων τούτων. Έν τούτοις 
οί πρόγονοι ήμών, γινώσκοντες τήν άξίαν τοΰ τε χρυ­
σού και τοΰ άργύρου, έλάμβανον αύτόν πρό πολλοΰ 
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διά τής μετά τών αλλοδαπών έμπορίας. Διό έν τή 
μετά του Αύτοκράτορος τής Ανατολής συνθήκη τοΰ 
Όλέγου άναφέρεται, δτι πας Έλλην, δςτις πλήξη 
ΊΡώσσον διά ξίφους, και τάνάπαλιν, ζημιοΰται διά 
προστίμου πέντε λιτρών άργύρου. Έν δέ Κων- 
σταντινουπόλει οί Έώσσοι έλάμβανον επίσης είκοσι 
ζολοτνίκια, τουτέστιν είκοσι Βυζαντινά δουκάτα νο­
μίσματα, ή σόλιδα. Βεβαίως οέ ό άργυρος έκυ- 
κλοφόρει ώς νόμισμα καθ’ δλον τδ Βασίλειον. Διότι 
οι Ταδίμιτσοι έτέλουν τώ Ταμείω σελίνια, λαμβά- 
νοντες αύτά πιθανώς παρά τών Χοζάρων. Άλλ’ αί 
κοΰναι υπήρξαν έπί πολύν έτι χρόνον έν χρήσεΐ' διότι 
ό χρυσός καί ό άργυρος ήσαν σπάνιοι, ούτε έπήρκουν 
ταις χρείαις τουτε έμπορίου καί τοΰ φορολογουμένου 
λαού. Διά δέ τής λέξεως γρίβνας ένέφαινον τότε ά- 
ριθμόν τινα κουνών, ίσοφαριζουσών άλλοτε κατά τήν 
άξίαν πρός ήμισείαν λίτραν άργύρου. Άλλά προϊόντος 
τοΰ χρόνου, τά δερμάτινα ταΰτα τεμάχια μή εχοντα 
πραγματικήν τινα άξίαν, έξηυτελίσθησαν, έφ’ δσον εί- 
σεκομίζετο τδ μέταλλον, ώστε κατά τόν δέκατον αιώνα 
μία άργυρά γρίβνα άντεστοίχει πρός επτά γρίβνας 
τών κουνών τοΰ Νοβογορόδου.

ΣΙ πρόοδος τών διανοητικών δυνάμεων φυσική ου- μ?°ο5ος τών 
σα συνέπεια τής πολιτικής καταστάσεως τών άνθρώ- 
πων, έπεταχύνθη έν τή ΊΡωσσία ύπδ τής χριστιανικής 
πιστεως. Μάντεις τινες έπί Όλέγου κατέστησαν πε­
ρίφημοι οιά τήν τέχνην τοΰ προγινώσκειν τδ μέλλον. 
Οΰτοι έχρημάτισαν οί άρχαϊότατοι τής πατρίδος ήμών 
σοφοί, έρανιζόμενοι άπασαν τήν έπιστήμην αύτών έκ 
ψευδών προλήψεων, έκ τής άπάτης, ή πλάνης. Ό άμα- 
θής λαός έθεώρει ώς άποτέλεσμα υπερφυούς γνώσεως
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πάσαν άποκάλυψιν τοΰ νοός καί ευδοκίμον έπιχειρη- 
σιν, δθεν και ό 'Όλεγος προσηγορ.εύθη παρ’ αύτοΰ 
γνώστης, ώς έπανελθών ό μεγαλόψυχος και τολμη­
ρός ουτος Ήγεμών, έκ Κωνσταντινουπόλεως μετά θη­
σαυρών. Ή έμφυτος του ανθρώπου περιέργεια ετρε- 
φετο έξ ιστορικών διηγημάτων και παραδόσεων, ποι­
κιλλόμενων ύπό της φαντασίας. Έκτοτε δέ β/^επομεν 
αγχίνοιάν τινα έν τώ άπολόγω περί πανουργιών της 
Ολγας. Λί άκόλουθοι παροιμίαι· Άπώλοντο ώς 

οί ’ΌβροΓ Δυστύχημα ώς έν 'Ροδνίαγοί Πι- 
τσιάντσοι φεύγουσι τήν ουράν του λύκου, 
και πολλαί άλλαι διετήρουν άναμφιβόλως τήν άνά- 
μνησιν άξιολόγων συμβάντων. Εύρίσκομεν προσέτι 
έν ταΐς συνθήκαις τών Μεγάλων Ηγεμόνων καί φρά­
σεις τινας, παριστανούσας τήν τότε 'Ρωσσικήν εύγλωτ- 
τίαν οίον, έφ’ όσον ό ήλιος λάμπει και υπάρ­
χει ό κόσμος μή ύπερασπισθήτωσαν διά 
τών ασπίδων αύτών κ ατωχ ρ ι ά σω μ ε ν ώς ό 
χρυσός. Ή βραχεία μέν, άλλ’ ένθερμος, δημηγο­
ρία τοΰ Σβιατοσλάβου ύπάρχει αξία τοΰ ήρωος. Έν 
τούτοις νομίζεται βέβαιον, δτι έπι τής βασιλείας τοΰ 
Βλαδιμίρου είσήχθησαν τά άληθινά φώτα τοΰ λαού 
έν 'Ρωσσία.

Οί Σκανδιναβοί έγίνωσκον καλώς κατά τόν έννατον 
αιώνα τήν χρήσιν τών ρουνικών γραμμάτων, άλλ’ 
άγνοοΰμεν άν μετέδωκαν αύτήν καί τοΐς 'Ρώσσοις. 
Οί 'Ρουνικοί χαρακτήρες, ώς παρετηρήσαμεν άνωτέρω, 
ήσαν άνίκανοι πρός έκφρασιν πολλών ήχων τής γλώσ- 
σης τών Σλάβων. Άν καί πιθανολογήται, δτι ό άλ­
φάβητος τοΰ Κυρίλλου έγένετο ίσως γνωστός έν 'Ρωσ­
σία καί πρό αύτοΰ τοΰ Βλαδιμίρου, (καθότι όί πρώτοι
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χριστιανοί τοΰ Κίεβου είχον ανάγκην βιβλίων διά τήν 
εκκλησιαστικήν ακολουθίαν), ό αριθμός όμως τών γι- 
νωσκόντων άνάγνωσιν και γραφήν ήτο μικρός, ηύξη« 
σε δ’ αύτόν ό Βλαδίμιρος συνιστών δημόσια σχολεία, 
όπως χορηγήση τή εκκλησία ποιμένας καί ιερείς ικα­
νούς πρός κατάληψιν τών ιερών βιβλίων δι’ αύτοΰ δέ 
τοΰ τρόπου ήνέωξεν έν'Ρωσσία τό στάδιον τών επιστη­
μών, αϊτινες διά τής γραφής μεταδίδονται απ’αίώνος 
εις αιώνα.

Άλλ’ ενταύθα άρ μόζει ή λύσις περιέργου τινός ζη­
τήματος, ήτοι έάν τά ιερά βιβλία, έν χρήσει όντα τότε 
παρά τοΐς 'Ρώσσοις χριστιανοΐς, ήσαν αυτά εκείνα, 
άπερ ή έκκλησία ημών μεταχειρίζεται μέχρι τουδε, 
ή έάν ήσαν βιβλία αρχαιότερου μεθηρμη- 
ύ ευ μένα. Παραβάλλοντες ουν πρός τήν έντυπον τής 
Μόσχας, ή τοΰ Κιέβου Αγίαν Γραφήν τά χειρόγραφα 
Ευαγγέλια τοΰ δωδεκάτου αίώνος καί τά διάφορα 
χωρία τής Αγίας Γραφής ύπό τοΰ Νέστορος μνημο­
νευόμενα, πειθόμεθα ότι οί 'Ρώσσοι τοΰ ενδεκάτου καί 
δωδεκάτου αίώνος είχον τήν αύτήν μετάφρασιν αυτής. 
Γινώσκομεν δέ, ότι καί διωρθώθη πολλάκις, κυρίως δέ 
έπί Κωνσταντίνου, ήγεμόνος τής Βολυνίας κατά τόν 
δέκατον έκτον αιώνα, έπί Αλεξίου τοΰ Μιχαήλ, έπί 
Πέτρου τοΰ Μεγάλου καί έπί τής Ελισάβετ. Άλλ’ ύ- 
πάρχει πρόδηλον, ότι καί μετά τάς πολλάς ταύτας 
διορθώσεις, περιορίζομένας μόνον εις μεταβολήν λέ- 
ξεών τινων, ή μετάφρασις διετήρησεν, ούτως είπεΐν, 
τον άρχαΐον καί ιδιαίτερον αύτής τύπον, ώστε δικαίως 
οί σοφοί Θεωροΰσιυ αύτήν ώς αρχαιότατου λείψανου 
τής Σλαβικής γλώσσης (231). Ή Τσεχική,ή Βοημιακή 
μεθηρμηυεύθη κατά τόν δέκατου τρίτον, ή τόν τέταρ-



25 δ ΙΣΤΟΡΙΑ

τον αιώνα, έκ της λατινικής του Ιερωνύμου· αί δέ τής 
Πολωνίας,Καρνιόλης και Λουσατίας μετεγλωττίσθησαν 
έ'τι μεταγενέστερον.

.. ρό ΐί ζήτημα αναφύεται, ήτοι πότερον καί 
τόυ ή Βίβλος ήμών μεθηρμηνεύθη. Έπί Βλαδιμίρου 

τοΰ Μεγάλου, ώς έ^έθη έν τοις περιέργοις προλεγο- 
μένοις τής έντύπου έν Όστρόγω έκδόσεως τής Αγίας 
Γραφής, ή ύπό τών άειμνήσ-ων διά τά αθάνατα αύτών 
έργα Κυρίλλου καί Μεθοδίου ; Ή δεύτερα γνώμη φαί­
νεται πιθανωτέρα· διότι ό Νέστωρ, σύγχρονος σχεδόν 
τοΰ Βλαδιμίρου,. πρός δόξαν τής πατρίδας αύτοΰ, ου­
δόλως παρεσιώπα τήν νέαν ταύτην μετάφρασίν έν τή 
Φωσσική. Άλλά είπώνδτι ύπό το ύτου μετ ε φ ρ άσ Θη- 
σαν τδ πρ ώτον τ ά Β ιβλία έν Μοραβία, άτινα 
έκλήθησαν Σλαβική Γραφή, ή τις έστικαί έν 
'Ρω σσ ί α,ύπεμφαίνει δτι οί Φώσσοι χριστιανοί ωκειο- 
ποιήθησαν τά έργα τοΰ Κυρίλλου καί Μεθοδίου Οίδ’άδελ- 
φοι ούτοι καί οί συνεργάται αυτών καθιέρωσαν τούς 
κανόνας τής εγγράφου Σλαβική; γλώσσης έπί τής Ελ­
ληνικής γραμματικής, έπλούτισαν αυτήν διά νέων φρά­
σεων καί λέξεων, κατά τήν διάλεκτον τής πατρίδος 
αυτών Θεσσαλονίκης,τουτέσα τήν Ιλλυρικήν, ήτοι Σερβΐ" 
κήν,έν ή εύρίσκομεν καί σήμερον πολλήν αναλογίαν πρδς 
τήν διάλεκτον τών εκκλησιαστικών ήμών βιβλίων. Άλ­
λως τε τά ιδιώματα διέφερον όλιγώτερον τότε πρός άλ- 
ληλα, ή έπί τών καθ’ημάς χρόνων, ώς έγγύτερα τής 
κοινής αύτών πηγής· οί δέ πρόγονοι ήμών ώφελήθησαν 
έκ τής όμοιότητος ταύτης, όπως παραδεχθώσι τήν Βί­
βλον τής Μοραβίας, ής τό ύφος έχρησίμευσεν ώς πα­
ράδειγμα τών νεωτέρων έκκλησιαστικών βιβλίων, αύτδς 
δ’ δ Νέστωρ έμιμήθη έν τω χρονικώ αύτοΰ. Άλλ’ ή Φωσ”
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δική κυρίως λεγάμενη ήτο πάντοτε εύχρηστος, καί 
δκτοτε είχομεν δύο γλώσσας, τήν μέν τών λογίων, τήν 
δέ τοΰ λαού. Ούτως έξηγεϊται ή υφιστάμενη διαφορά 
τοΰ ύφους τής Σλαβικής Βίβλου και τής τοΰ Φωσσι- 
κοΰ Δι κ αίου, (δημοσιευθέντος όλίγω χρόνω ύστερον 
μετά τόν Βλαδίμιρον), τοΰ χρονικού τοΰ ΙΝέστορος καί 
τής περί τοΰ συ ν τάγματο ς διηγήσεως του ’Ίγορος, 
περί ής γενήσεται λόγος έν ταΐς παρεκβάσεσιν ημών 
περί τής Τωσσικής φιλολογίας τοΰ δωδεκάτου αίώνος.

Αίμηχανικαί ώς καί αί ελευθέριοι τέχναι τής πρώ-ί^Ζ*'''Χβ'ι **’ 
της ανάγκης ήσαν γνωσταί τοϊς άρχαίοις Τώσσοις· χν«<, 
διότι καί έφ’ ημών ετι ό χωρικός {Ρώσσος κατασκευάζει
ίδιοχείρως παν σχεδόν τό άναγκαϊον πρός οικονομίαν 
αύτοΰ. Καί άλλοτε μέν, οτε τών ανθρώπων ή συγκοι­
νωνία ήτο μικρότερα, ή αυτοσχέδιος αύτη βιομηχανία 
άπέβαινεν άναγκαιοτάτη, ώστε ό αύτός άνήρ έγεώργει, έγί- 
νετο δέ καί άρχιτέκτων καί ξυλουργός τής οικίας αύ“ 
τοΰ· ή δέ γυνή ένησχολεϊτο εις τό νήθειν, ύφαίνειν καί 
ράπτειν. Τοιουτοτρόπως δέ έκάστη οικογένεια ήτο έντός 
τοΰ μικρού αύτής κύκλου πολλών συνάμα τεχνών έργο» 
χείρων έργαστήριον. Άλλ’ ή άνέγερσις πόλεων, ή έμ- 
πορία, ή πολυτέλεια έξήσκησαν κατά μικρόν ανθρώπους 
ικανούς πρός ιδιαίτερον έπιτήδευμα. Οί πλούσιοι ή- 
θελον πράγματα έντεχνώτερα καί κομψότερα. Πάντες 
οί Σλάβοι τής Γερμανίας έμπορεύοντο τά ύφάσματα* 
άρχαιόθεν οί Σλάβοι τής Ψωσσίας υφαινον ύφάσματα και 
έριουχα καί έγίνωσκον τήν βυρσοδεψίαν, ώς λαός δέ ο- 
λως μάχιμος, γεωργικόςκαΐ θηρευτικός,έμαθεν άναγκαί- 
ως καί τήν σιδηρουργικήν τούτο δέ βεβαιούται καί ύπό 
τοΰ Νέστορος, λέγοντος,δτι οί Κιεβΐται έτελουν τοΐςΧο- 
ζάροις φόρον έκ σιδηρών ξιφών.

17
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Ή Χριστιανική θρησκεία συνετέλεσεν έν ΊΡωσσία 
εις τήν πρόοδον τής αρχιτεκτονικής. Πρώτος ό Βλα­
δίμιρος άνήγειρε μεγαλοπρεπείς ναούς, πρός οικοδο­
μήν δ’ αύτών προσεκάλεσεν "Ελληνας καλλιτέχνας. 
Άλλα και έπ'ι τής είδωλολατρείας ύπήρχον ήδη έν τή 
πρωτευούση 7\ίθινά τινα οικοδομήματα, ώς τα βασί­
λεια τής Ήγεμονίδος' "Ολγας. Τά φρούρια και τείχη 
έχρησίμευον πρός άμυναν έν ταύτώ καί καλλωπισμόν 
τών πόλεων, αί δέ καλύβαι τών χρόνων εκείνων ί­
σως όλίγον, ή ούδαμώς, παρήλλασσον τών καθ’ ημάς. 
Οί αστοί είχον ύψηλά ενδιαιτήματα, κατοικοΰντες μέν 
συνήθως τό ύψηλότερον αύτών δαπεοον, φυλαττον-» 
τες δέ τό κατώτερον ώς οίνώνας, σκευοφυλάκια κλπ. 
Τά άνώγεα εκατέρωθεν τής οικίας διεχωρίζοντο ύπό 
σκοτεινών παρόδων, οί δέ κοιτώνες εκαλούντο άνα- 
χ7\ΐντήρια. Έν δέ ταϊς αύλαΐς ωκοδόμουν καλιάς πε­
ριστερών (περισπούδαστων έκπα7\αι πτηνών έν Ρωσ- 
σία). Ή διαγραφή τού ειδώλου τοΰ Περούνου, κατα 
τόν Νέστορα, μαρτυρεί οτι οί πρόγονοι ημών έγίνω­
σκον τήν γλυπτικήν καί μετα7\λουργίαν, ίσως δέ καί 
τήν ζωγραφίαν, εί καί άτελώς. Μόνος ό ναός τής 
Δέκατης έκοσμήθη ύπό Έ7\ληνικών εικόνων επιμε- 
λεία τοΰ Βλαδιμίρου, αί δέ τών άλλων ναών κατει 
σκευάσθησαν βεβαίως έν Κιέβω* διότι οί Ελληνες καλ- 
7\ΐτέχναι έμυσταγώγησαν τούς Τώσσους τή επιστή­
μη αύτών. Αί δέ πολεμικαί σάλπιγγες, ών ό ήχος 
άνερρίπιζε τό Οάρσος τών ηρώων τοΰ Σβιατοσ7\αβου 
κατά τάς μάχας, άποδεικνύουσι τήν προς την μουσι­
κήν άρχαίαν κλίσιν τών Ί'ώσσων.

Τά δέ ήθη τοΰ καιρού έκείνου ήσαν μίγμα βαρβα­
ρότητας καί άγαθότητος, συνήθους τών αιώνων τής
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άμαθείας. Οι Έώσσοι τοΰ έννάτου και δέκατου αίώ- 
νος διεκρίνοντο έν γένει έν τω πολεμώ ώς φιλάρπα- 
γες καί ώμοι. Άλλ’ οι Αύτοκράτορες τής Κων­
σταντινουπόλεως έπίστευον είς αύτούς ώς τίμιους έν ταις 
περί ειρήνης συνθήκαις, αύτοί δ’ έκεϊνοι φαίνεται, ότι 
ήπάτων αύτούς, άμα εύκαιρίας τυχούσης· διότι ό Νέ- 
στωρ έπικαλει τούς Έλληνας πολυμήτας καί πολυ- 
μηχάνους. Είδομεν έν τω Κρατεί διαρπαγάς, σφαγάς 
καί άλλα έγκλήματα* ταΰτα δέ περισσεύουσιν είς τδ 
έξης* άλλως τε κατά τί πλουτεϊ ή ιστορία τήςΕύρώπης 
κατά τον μέσον αιώνα; Μόνον ό πολυχρόνιος φωτισ­
μός έξημεροΐ τήν άνθρωπίνην καρδίαν. Ή δέ χριστια­
νική κολυμβήθρα άγιάσασα τήν ψυχήν του Βλαδιμίρου, 
ούδαμώς ήδύνατο ίνα καθαρίση διά μιας τά έθνικά ήθη* 
έπειδή δ’ έφοβήθη πρός μικρόν ύπό φιλανθρωπίας ίνα 
τιμωρήση τούς ένοχους, τό κακούργημα άναφανδόν 
προέβαινεν. Αύτοκρατορία έπί κατακτήσεων τεθεμελιω- 
μένη, άποδεικνύει τήν έξοχον άνδρίαν τοΰ λαοΰ· αυττι 
δέ ύπάρχει προγονική ήμών άρετή. Ό λόγος τοΰ α­
γαπητού αύτοϊς στρατηγοΰ’ « Στώμεν ίσχυρώς, μή 
» καταισχύνω μεν τήν Έωσσικήν γήν,» ένέπνεεν 
αύτοϊς τήν άπόφασιν νίκης, ή θανάτου. Διό καί αύταί αι 
σύζυγοι κατεφρόνουν μέν τόν θάνατον έν ταϊςμάχαιςή- 
γάλλοντο δ’ έν καιρώ ειρήνης καί κατ’ οΐκον. Ό Βλα- 
δίμιροςέπιποθών τοΰ’λαοΰ τήν αγάπην, είστία αύτόν συ- 
χνάκις. "Οθεν καί πρός τούς Μωαμεθανούς Βουλγάρους 
άπεκρίνατο, ή Φωσσία άγάλλεται πίνουσα· 
έκτος πολλών άλλων αξιομνημόνευτων γνωρισμάτων 
τών άρχαίων Φωσσικών ηθών, βλέπομεν μέγιστον καί 
πρός τούς γέροντας σέβας. Ό Βλαδίμιρος ήκουε τάς
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σ^βομλάς αύτών, πρώτοι δ’ αυτοί έψηφοφόρουν έν ταίς 
δημοσίαις συνελεύσεσι.

Τέλος ό αγροίκος καίόλίγον πεπολιτισμένος ούτος 
λαός τής 'Ρωσσίας ύπερηγάπα τούς αγαθούς αύτοΰ 
κυριάρχας. Όθεν έκλαυσεν έπί τοΰ νεκραΰ τοΰ μεγά­
λου Όλέγου, τής σοφής Όλγας καί τοΰ Αγίου Βλα- 
διμίρου, έκληροδότησε δέ καί προς τούς απογόνους πα­
ράδειγμα ευγνωμοσύνης, τιμώσης τό Ρωσσικον ονομα.»



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ

ΤΟΜΟΥ

(1) Τό ποίημα τοΰτο, έκ χιλίων τριακοσίων έβδομήκοντα καί τριών συγ­
κείμενον στίχων, λέγεται μεν έργου τον 9Ορφέως, συνετάχ&η δέ πι&α- 
νωτερον ύπό τοΰ ποιητοΰ 9 Ονομακρίτου, έπι τών Περσικών άκμασαν- 
τος. Ορα την γεωγραφικήν έξήγησιν παρά Μαννέρτω' έν Γεωγρ. τών 
Ελλήνων και "Ρωμαίων, Τομ. Σ’σελ. 27 και έπομ. Παρατρέχω δ* 

ένταΰ&α το περί τών9Αργοναυτών ποίημα ώς πολύ νεώτερον καί9 Απολ­
λωνία) τώ "Ροδίω κ,οινώς αποδιδόμενου.

(2) 9Οδυσσ. Λ. 13.
(3) 01 νυν Ελληνες και Τούρκοι καλοΰσιν αυτήν Μαύρην θάλασ­

σαν, Καρα—Λενίξ (Βα^εη, Οριίδϋΐιία άβ ίίιτιιηβΓίίδ σ. 127'.
(1) 'Ο Εύξεινος Πόντος ή Μαύρη θάλασσα, έκαλεΐτο άλλοτε ”Αξ ε- 

νος, τουτέστιν αφιλόξενος" κατ ευφημισμόν δέ μετά ταΰτα έπωνομά- 
σί)η Εύξεινος, ή φιλόξενος. (Στρ. Γεωγρ. μετά σημειώσεων Κασαυ- 
βώνος, έκδ. 9 Αμστελοδάμου Βιβλ. Ζ. § 6). Οι "Ελληνες προσηγόρευον 
τό παλαι Υπερβορείους πάντας τους κατοικοΰντας πέραν της Θρά­
κης, όθεν έπνεεν ό άπαρκτίας (όρ. Μαννερ. Γεωγρ. τών "Ελλήνων 
και Ρωμαίων, Τόμ. Λ σ. 48). Λ ιό οι ποιηται έθηκαν πολύ άπωτέρω ? 
τους λεγομένους τούτους ευδαιμονεστάτους θνητούς, ούς ο μέν "Ομη­
ρος εν τή ’Ιλιάδι καλει 9Αβίους, ό δέ ψευδορφεύς Μακροβίους, άλ- ' τ
Ιοά δε ιστοροΰσιν ώς κατοίκους τών βορειότατων τοΰ κόσμου έσχα- 
τιών, ένθα ύψοΰνται τά ίΡιπαία ορη, και ταΰτα μυθώδη, ώς οι υπέρ- *
βορειοι (ορ. Στράβ, Βιβλ. , § 1 και 6), καθόσον αμφιβάλλεται, έάν 
οι Ελληνες συμπεριέλαβον διά τοΰ ονόματος τούτου τά Ουρά­
λια ορη, ώς νομίξουσιν ό ^ρβερσχτέϊν (ίΙϋΓΒβΓδοΙιίβϊη), μετά τούτον 
ο Στράλεμβεργ και άλλοι γεωγράφοι, ’ΐδ'ού δε τί άναφέρονσι περί τών 
περιφή^γ τούτων ζΥπερβορείων ό Πομπώνιος Μέλας, Πλίνιος και 
Σολΐνος. « ζΗ χώρα αύτών έστιν εύφορος' ό αήρ καθαρός καί γαλή­
ν νιος. Ο δε βίος μακρότερος και εύδαιμονέστερος τοΰ τών λοιπών

αν^ρωπων' διότι ούτε νόσους γινώσκουσιν, ούτε εγκλήματα, ούτε πό- 
υ /.εμον. Καυχώμενοι δέ διάτό άτάραχον αύτών, διάγουσι βίον άπράγ- 
» μονά εν τοις κόλποις τών ά&ωοτάτων ηδονών. Κατοικοΰσι δάση 
» και τερπνούς λειμώνας, έν&α τρέφονται έκ καρπών τών δένδρων^ 
» Απο&νήσκουσι δέ άπα&εΐς τότε μόνον, ότε τώ βίω προσοχ^ήσωσιν^ 
» έστιώσι τούς συγγενείς και φίλους, κοσμούνται δι άνθινων στεφά- 
» νων και ρίπτονται είζ τά άφρίξοντα κύματα" » ζΗ περιγραφή αυ­
τή ”χουσα αρχήν τούς 4Ελληνικούς μύθους κατέ^ελξε τήν φαντα- 
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βίαν λογιών τινών τής "Αρκτου, ώστε έκαστος αυτών διΐσχυρίζετο, 
οτι ή πατρις αυτού ήτο ή τών άμυμόνων ζΥπερβορείων, ζΟ 9Ολάφο$ 
ή Όλόφος Βερέτιος, Σουηδός καθηγητής, επιχειρεί ΐν απόδειξη, ότι 
κατώκουν έν Σουηδία. * Ο Τουβδβέκος, ωσαύτως Σουηδός, διατείνεται, 
ότι τό ίδιον αύτών όνομα υπάρχει Σκανδιναβική λέξεις νίχνβΓ- 
1)0Γβη , σημαίνουσα άνδρας μεγάλου αναστήματος (Ατλαντικός 
Τομ. 1, Σ. 367). ζ0 δέ Τροπαΐος υπέλαβεν ωσαύτως την Νορβηγίαν 
ώς χώραν τών ^Υπερβορείων. ’Αλλά και ημείς οΓΡώσσοι άπαριθμού- 
μεν πολλά δικαιώματα ημών υπέρ τής τιμής τής δόξης ταύτης. 10 Βαύ- 
ςρος (Βη)ογ) και Φίσχερος (ΕίβϋΒβΓ), εταίροι τής 9Ακαδημίας τής Πε- 
τρουπόλεως, έγραψαν περί τών 6Υπερβορείων. Οι δέ φιλοπράγμονές 
ενρήσουσιν έτι δύο έτέρας γνώμας περί τής αύτής υποθέσεως έντοΐς 
ύπομνήμασι τής ’Ακαδημίας τών επιγραφών. Τομ. 1. Σελ' 176 και 
198.

(5) ζΟ Στράβων (Βιβλ. Ζ. κεφ. 4) αναφέρει « Παρεισάδης δέ 
(βασιλεύς τού Βοσπόρου) Μιθριδάτη τώ Εύπάτορι παρέδωκε τήν αρ­
χήν. » (όρ. ’Αρριανόν περί τών νικών 9Αλεξάνδρου τού Μεγάλου). ζΟ 
* Ηρόδοτος καλεΐ τούς Γέτας αθανάτου ς' διότι έπίστευον, οτι αθά­
νατος παρείχε τοΐς άνθρώποις άλλην ύπαρξιν. Οϊ δέ * Ρωμαίοι έ- 
κάλουν αυτούς κοινώς Λάκας. 9 Αποβιώσαντος τού Βερεβίστου, ήρξαντο 
καταπιέζειν τούς Γέτας' άλλ9 έπι τής βασιλείας τού Λομιτιανού ειδον 
αναφαινόμενον έν Λακία νέον ήρωα, τόν περίφημον Λεκεβάλην, όςτις 
λαβών παρ έαυτφ πολλούς Ρωμαίους στρατιώτας, ωκοδόμησε μεν 
φρούρια, κατέβαλε δέ πάσαν σπουδήν πρός έκπολίτισιν τού λαού αύ- 

\ τού. <Ο Λεκεβάλης εύδοκιμών κατά πάσας τάς έπιχειρήσεις αυτού 
μέχρι Τραϊανού, ήττήθη υπό τού μεγάλου τούτου Αύτοκράτορος και 
όπως άποφύγη τήν δουλείαν ηύτοκτονήθη. (" Ορ. Λίωνα Κάσσιον ΜΗ. 
14.) Επι τού Στράβωνος αι δυνάμεις τών Λακών ήσαν 40,000 άνδρών. 

»· (6) 9Ιδού οι λόγοι τού Λιοδώρου Βιβ. Β'. § 43. « Τούτους (τούς
Σαυρομάτας) δ’ ύστερον πολλοΐς έτεσιν αύξηθέντας πορθήσαι πολλήν 
τής Σκυθίας, και τούς καταπολεμηθέντας άρδην άναιρούντας, έρη­
μον ποιήσαι τό πλεΐστον μέρος τής χώρας. » Οι γεωγράφοι τών πρώ­
των αιώνων άνέφερον συχνάκις έτι περί τών Καλλιπιδών και άλλων 
Σκυθικών λαών, έπαναλαμβάνοντες τάς αφηγήσεις τού Ηροδότου περί 
τής Σκυθίας τού Εύξείνου και άναμιγνύοντες αυτούς νεωτέραις είδή- 
ΟεσΓ τουτέστι συγχέοντες τό παρεληλυ&ός και τό ένεστώς. (Ο Πλί- 
νιος(Βιβλ. Λ'.σ. 21) λέγει. « Τών Σκυθών τό όνομα διέβη και μέχρι 
» Σαρματών και Γερμανών, ουδέ άλλοις διέμεινεν ή αρχαία αύτη 
® κλήσις, ή τοΐς έσχάτοις τών γενών τούτων και άγνώστοις σχεδόν πρός 
» τούς λοιπούς θνητούς διατελούσι.»

(7) "Ορ. Τουμμάνον (Τοαηιηαη) ζΙστορ. τών λαών τού Εύξεί- 
νου. Σελ. 10. ώς και τήν Γεωγρ. τού Μαννέρτου, Τομ. Λ'. 139. Πολ­
λοί σοφοί συγκατ αριθμού σι τούς ζΡωξολάνους μετά τών Σκυθικών λα­
ών, άΖΑά κατά τόν ΊΙλίνιον οϊ Ρωμαίοι ’έλεγον Σκνθας και τούς Σαρ- 
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μάτας. £0 δέ Τάκιτος, ού μόνον δ εύφραδέστατος ιστορικός, άλλα καί 
άριστος γεωγράφος της εποχής αύτου, καλείτούς Τωξολάνους, Σαρ 
μάτας (Βιβλ. 1. § 79)· ούχι δέ Γερμανούς, ώς λέγει δ Γαττέρε- 
ρος, Προσθετεον δέ και τά δύο Ιδιαίτερα ταύτα. α. ζ0 Στράβων 
αναφέρει, οτι οϊ Τωξολάνοι ήσαν άμάξοικοι (ήτοι κατώκουν έν ταϊς 
άμάξαις) ώς οϊ Σαρμάται και άλλοι 9Ασιανοί λαοί (Βιβλ. Ζ. σ. 7)* 
Εν συνθήκη τινι μετά τών Ρωμαίων οϊ 9Ιάζυγες άπαιτούσιν υπέρ 

εαυτών έλευθέραν συγκοινωνίαν μετά τών Ρωξολανών (όρ. Σίων. Κασσ. 
βιβλ. ΟΑ.) ορον χρησιμεύοντα προς ύποστήριξιν της έθνικής αδελ­
φότητος. V δε Πομπώνιος Μέλας αναφέρει, οτι οϊ Σαρμάται διη­
γούντο είς αναρίθμητους φυλάς, ών έκαστη εΐχεν ίδιον ονομα, άλλα 
πάσαι έλάλουν την αυτήν γλώσσαν, άγνοούμεν δέ ποιαν, καίτοι προτεί- 
νοντοςήμϊν τού Τατιχτσχέφη (ΤαύϋΗίοΙιβΡ) πολλάς Σαρματικάς λέ~ 
ξεις, και φρονούντος ότι ιδίωμα αύτών ήτο τό τών νυν Φιννών. £Ο Μύλ- 
λερ όμως ύπέδειξεν ευφυέστατα τήν πλάνην ταύτην, άλλ’ οι Ρώσ- 
σοι ιστορικοί ώλιγώρησαν τής γνώμης αύτού' ποιείται δέ μνείαν και 
ο Βαλτίνος (Βαίΐίη) Σαρματικής τίνος γλώσσης έν χρήσει ύπό 
τών λογιών. £Ο ΣΑροδοτος (Βιβλ. Σ'.) διηγείται ότι οϊ Σαυρομάται 
είλκον το γένος αυτών εκ τής επιμιξίας τών ' Αμαζόνων μετά τών νέ­
ων Σκυθών, και τούτον ενεκα αϊ Σαυρομάτιδες παρηκολούθουν τοΐς 
ανδρασιν αυτών εις τον πόλεμόν* οθεν και πάσα κόρη ώφειλεν ΐνα 
φονεύση εχθρόν πριν ή νυμφευθή. £Ο Πλίνιος αναφέρει περί Σαρμα- 
τών ως περί Μηδικού λαού. £Ο δέ Γαττέρερος άποδεικνύει εναργέ­
στατα, ότι προήλθον έξ 9Ασίας είς Ευρώπην 80 έτη Π. X. (όρ. Ύπομ* 
ζΕταιρ. 9Επιστ. έν Γοτίγγη Τ. ΙΒ'. σ. 157 και 159.) Ή ευρύχωρος 
Σαρματια τού Πτολεμαίου, ην βλεπομεν κεχαραγμένην έπι πάντων τών 
χαρτών τού αρχαίου κοσμου υπήρχε μόνον κατά τήν έκφρασιν του 
σοφού Τουμμάνου (θββο. άθΓ οδί. ΥδΙΙίβΓ, σ. 12) έν τή κε­
φαλή τού περίφημου τούτου γεωγράφου και μαθηματικού τής9Αλε­
ξάνδρειάς. Αλλως τε ο Πτολεμαίος ούδόλως ήθελεν ΐνα παράλειψη 
τό όνομα τής Σκυθίας, οπερ ήτο γενικώς έν χρήσει άπό τού £Ηρο- 
δοτού* τουτου δ ενεκα διετηρησεν αύτό έν τή Γεωγραφία αυτού, έκ- 
τείνων αυτήν άπό τών άρκτο ανατολικών παραλίων τής Κασπίας θα­
λασσής μέχρι τού Ιμαου {Αλταϊκών όρέων κατά τινας, έν τώ νομώ 
τού Τοβόλσκου) και τής Σηρικής, ή Κίνας.

(8) ίΗ Σακια περιελαμβανε τήν Μολδαβίαν, Βλαχίαν, Τρανσυλβα­
νίαν, μέρος μάλιστα τής Ούγγρίας και τού βαννάτου Τεμεσβάρ (Ζου- 
ρόβαρα) (όρ. Μαννέρτ. Γεωρ. Τομ.Σ'.σ. 172.) Περί τών Γότθων, όρα 
δίπΙΙΟΓ 9Απομν. τών λαών, (ΜβιηοΓΐ® Ρορηΐ .) Τ. I. σελ. 37 και 240. Κα­
τάλληλον δε νομίζομεν ινα άναφέρωμεν ενταύθα νπόθεσίν τινα άγ- 
χινουστεραν και πιθανωτεραν, δι ής ήθελον ΐνα έξηγήσωσι τό φρικτόν 
μίσος τών Γερμανών κατα τής 6Ρώμης. Βεβαιούσιν, ότι οϊ Γότθοι 
κατωκησαν παλαι ποτέ εν Σκυθία παρα τόν Εύξεινον, σνμμετέσχον 
δε τοί προς τον Μιθριδατην πολέμου, καϊ ήττηθέντες ύπό τών £Ρω-
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λεγεώνων (έπϊ Τραϊανού, ώς φρονεί δ Λαλϊνος) ηατέφϋγό^ 

τάς βορείους χώρας ύπδ τον αρχηγόν αύτών Όδϊνον, όςτις δια 
της φρονήσεως καϊ γεν ναιο^υ χίας αυτόν ύποτάξας μέγα μέρος της 
άρκτου ένέσπειρεν έκεϊ τδ κατά τών 6Ρωμαίων μίσος. Έν Έλληνικώ 
δέ τινι χρονικώ, Πασ χαλίω καλουμενω, ρητώς αναφερεται οτι κατα 
τδ 106 μ. X δ Τραϊανός έπολέμησε πρδς τους Πέρσας κάϊ Γότθους, 
επομένως οί τελευταίοι ούτοι ησαν τότε γείτονες της Περσίας. ’Αλλά 
κατά τδν τρίτον αίώνα οί Γοτθοι ηλθον εκ Σκανδιναβίας είς ττ^ν 
Ηακίαν, ώς γράφει δ ’Ιορνάνδης, δ ιστορικός αύτών, άκμάσας κατά 
τδν εκτον αιώνα. ί^Ορ. το βιβλιον αυτόν δβ ΚβΒπδ ΟοίΚΐοΐί 
ίκδ. τον ιΑμβ. 1611 σ. 83.) Τρεις αιώνας πρδ τον χριστιανισμού δ 
περίφημος Πυθέας, Μασσαλιώτης την πατρίδα, δραξάμενος ευκαιρίας 
πρδς έπίσκεψιν τών βορείων χωρών, ενρεν έν τοϊς πέριξ της Βαλτι­
κής θαλάσσης τούς Γότθους, ονς καλεϊ, ώς καϊ δ Πλίνιος, Γντωνας, 
δ δε Τάκιτος Γότωνας, καί δ Πτολεμαίος Γίτωνας, άλλ3 δ Πυθέας 
ύπελαμβάνετο ώςτις μυθολόγος' διότι ηθελεν ΐνα πείση τούς συγχρόνους 
αυτόν, ότι έν τη αρκτική Ευρώπη « ούτε γη (κατ αυτόν) υπηρχεν 
» έτι, ούτε θάλασσα, ούτε άηρ, άλλά σύγκριμά τι έκ τούτων πλεομυ- 
» νι θαλαττίω έεικδς, έν ω φησι την γην και την θάλασσαν αέωρεϊσθαι 
» και τά σύμπαντα, κα'ι τούτον ώς άν δεσμδν είναι τών όλων, μήτε 

πορευτδν, μήτε πλωτόν υπάρχοντα.» (όρ. Στρ. Βιβλ. Β. Κεφ. Δ' 
§.1.) διηλθε δε, ώς λέγει, πάσας τάς άπδ Γαδείρων μέχρι Ταναϊδος 
χώρας καϊ πρδς δυσμάς μέχρι της νήσον Θούλης, πέραν τών Κασ- 
σιτερίδων νήσων. ζΗ δε άρχαιολογία τον ’Οδίνου, τον Μωάμεθ τού­
τον τών Σκανδιναβών, άποτελεϊ μάλλον μέρος της μυθολογίας τών 
Σκάλδων, η της ιστορίας. Κατά την Έδδαν έξήλθε της Άξγαρδης' 
καϊ έπειδη δ Στράβων (Βιβ. ΙΑ'. Κεφ. Η. § 2.) διηγείται περί Σκυ- 
θικού λαού, ’Ασίον καλούμένον, γνωστού τώ Πλινίω και Πτολεμαίωϊ 
οϊ Ιστορικοί της άρκτου (δρ.Στονρλεζ. ζΙστορ. ’Αρκτ. χωρών σ. 1.) 7ε~ 
νεαλογούσι τδν ’ Οδϊνον, ούδεμίαν αμφιβολίαν έκφράζοντες, έκ τών ο­
χθών τον Ταναϊδος. Πολλοί μάλιστα θεωρούσι την μυθώδη χώραν 
της ’Αζγάρδης ώς τδ ημέτερον Άζόφ. ' Ο Μάλετ (Ηστορ. της Αανίας) 
λέγει ότι η αρχαία Κέλτικη λέγεις αζε έσημαινε κύριον, θεόν ίσως 
οϊ Σκανδιναβοϊ ποιηται νπηνίττοντο μόνον, ότι δ 3 Οδϊνος έγεννηθη 
έν τη χώρα τών Θεών.

(9) Έκ πολλού χρόνον ο2 Σκανδιναβοϊ έκάλουν Έστλανδίαν πάν­
τα τά ανατολικά παράλια της Βαλτικής (δρ. Λαλίνον ζΙστ. τού βασι­
λείου της Σουηδίας Τ. Α'. σ. 297) άπδ τών έκβολών τού Βιστούλα 
μέχρι τού φινλανδικού κόλπου.

£Ο ’Ιορνάνδης (άβ ΚβΒ. βοίΐκ σ. 103) « Μετά τδν φόνον τών 
» Ερούλων δ αύτδς Έρμάρρικος έξεστράτευσε κατιι τών Βενέ 
» των [Ούενέτων), οίτινες, εέ καϊ έστερούντο όπλων, οντες όμως πο~ 
» λυ ριθμοι, έπιχειρονσι κατ άρχάς άντίστασιν διότι ούτοι, ώς εν 

ημετέρας διηγήσεως, η έν τώ καταλόγω τού έθνους, εϊπο-
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δ καταγόμενοι έκ της αυτής ρίζης, εκαλούντο τριχή, τουτέστι Βέ* 
άνετοι, "'Ανται καί Σλάβοι, οίτινες εΐ και νυν ένεκα τών αμαρτιών ή- 
» μών πανταχοΰ έκμαίνονται, όμως τότε πάντες ύπήκουον τή αρχή 
» τοΰ Έρμαρρίκου. Και τών ζΕστών δ’ ωσαύτως τό γένος, όπερ κατέ- 
» χει την άπωτάτω τοΰ Γερμανικού "Ωκεανού ακτήν, ό αυτός ουτος 
» διά της αρετής και συνέσεως καθυπέταξε. »

(10) . ζΟρ. Αίροδ. (Βιβ. Γ. και Βαΰερον (Βηγβρ) άβ ηαπιο ΚΒο<Ηο. έν 
τώ Οριΐ8€. 8(1 ΗΪ3ί. πηί,ί(|. σ. 500.) ΟιΕλληνες γινώσκοντες μόνον τους 
Βένετους της "Αδριατικής, έζητούν τόν Έριδανόν έν "Ιταλία και έπί- 
στευον, ότι ουτος ήτο δ Πάδος’ άλλα Διόδωρος δ Σικελιώτης (Βιβλ. 
Ε.) και ο Πλινιος (Βιβλ. ΑΣ. Κεφ. 2. και 3.) λέγουσι ρητώς, ότι τό ή­
λεκτρου εύρίσκεται έν τή αρκτική Ευρώπη, και ότι αύτόθι ρέει, ού 
%1 δ" έν "Ιταλία, δ περιώνυμος ζΗριδανός. ζ0 Βαΰερος φρονεί, ότι 
διά τοΰ ονόματος τούτου έννοεΐται δ Λυτικδς Ηουίνας (Ορυδοιιία σ. 526 
και 528).

Πολλοί σοφοί Συγκαταλέγουσιν έν τοίς Σλάβοις τους Βένετους τής 
Ιταλίας, ώς φρονοΰντες αυτούς έλθόντας αύτόσε έκ Φρυγίας μετά 
τοΰ Αντήνορος, αλουσης Τροίας. Αέγουσι δέ, ότι οί Βενετοι ώνομά- 
ξοντο και Ενετοί, όνομα όπερ παράγεται βεβαίως έκ τής Ελληνικής 
λέξεως αίνος, έπ α ιν ο ς, δ ό ξα (δρ. "Ιορνάνδ. όο Ββΐίΐΐδ ΟοίΗίοίδ, Κεφ 
29 και Ρηυΐ ΡΙηογο «ΓΑίριΙέβ άβ §6βΙ. Εβη^οηι&ίΐά, Βιβλ. Β', Κεφ. 14) 
Ούτω δετό όνομα τών Σλάβων παράγεται έκτης λέξεως δόξα, «Ιανη, 
οι Βενετοι ούν ησαν Σλάβοι. "ΑλΧ δ Στράβων, όστις έγίνωσκε 
τούς Βενετούς (Βιβλ. Α', Κεφ. 4, § 1) τής "Ιταλίας παριστάνει αύ- 
τους ως Βενετο—Γαλατο—Βέλγας, καταναυμαχηθέντας υπό τοΰ Καί- 
σαρος. « Τούτους οίμαι τούς Ούενέτους οικιστάς είναι τών κατά 
τον Αδρίαν. « Τό ποίημα τοΰ ζ Ομήρου έλάμπρυνε τοσοΰτο τήν Τροί­
αν, ώστε πάντες οί λαοί έφιλοτιμοΰντο αρχαιολόγουμενοι έκ Τροίας. 
Ο Αινείας εξήλ^ε τοίς Τροίας, δ δέ " Οδίνος Σκανδιναβος ωσαύ­

τως (Όρ. τό προοίμιον εις τήν "Ισλανδικήν "'Εδδαν). Κατά ταΰτα καί 
οι Σλάβοι είχον δικαίωμά τι πολιτογραφήσεως έν "Ιλίω. Μέχρι του 
δε οι Γερμανοί δηλοΰσι τούς Σλάβους διά τοΰ ονόματος Βένδων> 
ΐσως παρά τό ρήμα δίο’η χνβηάβπι7 στρέφεσ&αι, άπέρχεσ&αι ώδε κα- 
κείσε. ΙΙσαυτως δε καί οι Φίννοι καλοΰσι Βένδους πάντας τούς 
ίΡώσσους.

(11; Ορ. Σχλοίζερον (δδΐιΐοζορ) Νογ(1 ββδοίι.σ. 10κα134 καίΓέσσνερου 
άο ΡΗοοηίοιιιη πανίδαύοηί’οιίδ οχίτη €ο!αη)ΐΐ38 ΗοΓοπΙίδ. Έν "Ασία ή­
σαν ηδη βασίλεια άκμάξοντα, ότε ύπήρχον έν Ευρώπη μόνον 
άγριοι λαοί. Τώ Κάδμω καί τοΐς Φοίνιξι, &εμελιωταΐς τών Γαδεί- 
ρων, οφείλεται αλη&ώς ή τιμή καί ή δόξα τής έκπολιτίσεως τής Ευ­
ρώπης. Οι θαλασσοπόροι αύτίον μόνον κατά τριετίαν έπανέ- 
καμπτον οίκαδε (ορ. Σχλοίξερον Σοκίμιον περί τής Ιστορίας τοΰ εμ­
πορίου καί τής ναυτιλίας κατά τούς αρχαίους χρόνους). "Αλλά κακή τύ­
χη πάντα τά Φοινικιά βιβλία άπώλοντο, μόνοι δέ οί ^Ελληνες διε-

18
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τήρησαν ήμίν τινάς των γεωγραφικών έκεινων είδησεων. £0 πσιητης 
Άβιανδς (Ανίβη) λέγει περί τής ύπδ τού Καρχηδονίου Ίμίκτωνος έ- 
πιχειρηθείσης περιηγήσεως είς την άρκτον 150 έτη πρδ τον Πυ- 
θέον ("Ορ. 8ρΓβη§β1, 4Ιστορία τών ανακαλύψεων σελ. 57). £Ο"Ομη- 
ρος έγίνωσκεν ήδη τδ ήλεκτρον και τον κασσίτερον, ον έκόμιζον οί 
Φοίνικες έκ τής Μεγάλης Βρετανίας. (Ο Στράβων (Βιβ. Γ'.) άφηγεϊ- 
ται, δτι οι Φοίνικες άπέπλεον είς τάς Κασσιτερίδας, ή Βρετανικάς νή­
σους πρδς αγοράν κασσιτέρου και δτι ύπέκρυπτον σπουδαίως τήν 
εμπορίαν ταύτην άπδ τών άλλων λαών. Φοϊνιξ δε τις παρατηρησας, 
δτι θαλασσοπόρος τις £ Ρωμαίος ήκολούθει αύτώ έγγύθεν, δπως άνα- 
καλύψη άναμφιβόλως τήν δδδν τών πολυτίμων τούτων νήσων, εθραυ- 
68 τδ πλοιον αύτού, και τδ τον £ Ρωμαίου, επί τίνος σύρτιος, οϊ δε συμ- 
πολίται άπεζημίωσαν αντδν έκ τού θησαυροφυλακίου. Και δμως ού- 
δαμώς διϊσχυριζόμεθα ένταύθα, δτι οϊ Βένεδοι έ κοινών ου ν αμέσως τοίς 
Φοίνιζι, δυναμένοις επίσης ίνα λαμβάνωσι τδν ήλεκτρον παρά τών 
Γερμανών γειτόνων τών Βενέτων. Έπι δε Τακίτον τδ προϊδν τούτο 
ενρίΰκετο μόνον εν τή χώρα τών Έστών (ϋβ5€Γ. (λ6γπι3ιι. 14) ένθα έπι 
.Νέρωνος £ Ρωμανός τις ιππότης άπήλθε προς προμήθειαν τοιοντου. 
(ορ. Πλ. ΛΖ'.Κεφ. 3.) Οι Έστοϊ οντοι ήσαν Γερμανικός λαός, καλών 
τδ ήλεκτρον πάγος (§13§) καϊ λαλών γλώσσαν δμοίαν τή τών Βρετόνων* 
*Ο Τονμμάνος συμπεραίνει εντεύθεν (έν ταις ερενναις αυτού περί τής 
αρχαίας ιστορίας τών λαών τής άρκτον), δτι οϊ Έστοϊ οντοι κατα- 
κτήσαντες τά παράλια τής Βαλτικής, ήνάγκασαν τους Βενετονς ΐν ά- 
ποχωρήσωσιν είς Λιθουανίαν, ίΡωσσίαν καϊ άλλας χωράς. £Ο £Αρ- 
τίνοχος (Ανίηοοίι) παραδέχεται τήν γνώμην ταντην (πΗ ϋηά ηεαβ» 
ΡΓοάδδβπ, Κεφ. Α'. σ. 10 καί 21.) Πιστεύει δε δτι τδ όνομα τών 
Σχαλάων εν Πρωσσία, Βενδων, Βινδάων, Ονσχεβενδων εν Λιβονία. 
προήλθεν εκ τών κατοικούντων εκεί πρδτών Έστών Σλάβων καϊ Βεν­
δων. Οι Γερμανο-Κστοϊ εγκατέστησαν έν Λακία μετά τών Γότθων. 
Προσθετεον δε δτι, κατά πολλούς νπομνηματιστάς τής άρχαιότητος, 
ονχϊ είς Πρωσσίαν, άλ^ί είς Γοτλανδίαν οι Φοίνικες καϊ £Ρωμαιο& 
άπήρχοντο προς ζήτησιν τον ήλεκτρου. (Γ'Ορ. 8ρΓση§βΠστορ. τών α­
νακαλύψεων, 51 καϊ 114.)

(12) ζΟ Τάκιτος αναφέρει (Οοβογ. ΠοΓπι&η. Κεφ. ΜΑ'.) οτι κάτω- 
κουν περϊ τούς Λακο-Πεύκους" δ δέ Τιλίνιος (Βιβλ. Λ. 7ίεφ.13.)« Ύινές λέ- 
^γονσιν,δτι οίκεϊται ή χώρα αντη μέχριτού Βιστούλα νπδ Σαρματών,Βενε- 
»των, Σκίρων καϊ £Ιρρών κατά δέ τδν κοσμογράφον Αίθικδν(εν τή βοδίΏΟ- 
§Γαρ1ιία ρ. 23. έκδ. 1685) α 9Ιούλιος Καϊσαρ επεμψε τρεις σοφούς 
πρδς καταμέτρησιν καϊ περιγραφήν τής γήςΛ τον μέν Ζηνόδοτον είς 
ανατολήν, τδν δέ Οεόδοτον πρδς άρκτον, καϊ τδν Πολύκλητον είς 
μεσημβρίαν. 4 Ο δ’ Αίθικδς ήκμασε μετά τδν μέγαν Κωνσταντίνον* 
(δρ. Βποαη^β, βοηδίαηΐ. ΟΙιτίδΙ. 162).

(13) Έν τή Γεωγραφία τού Πτολεμαίου (Βιβ. Γ. Κεφ. 5, § 73.) 
άναγινώσκομεν « Κατέχει δέ τήν Σαρματίαν έθνη μέγιστα οϊ'τ% 
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> Οννέδαι παρ δλον τόν Ονενεδικδν κόλπον (τήν Βαλτιν.ήν 4>α2ασ- 
« σαν.) » δ δέ Τονμμάνος (έν ταΐς έρευναις περϊ τής αρχαίας Ιστορίας 
τών λαών τής άρκτου ο. 9) δοξάζει, δτι από Πτολεμαίον έξέλιπον οϊ 
Βενέδοι εν ταΐς παρα&αλασσίαις χώραις, και δτι δ γεωγράφος οντος 
ονδεμίαν διαφοράν ποιείται τών αρχαίων και νέων ειδήσεων περί 
τών λαών τοντων. ζΗ μαρτυρία του πίνακος τον Πεντιγγέρον (Ροα- 
Ιίη^βι·) είναι περιττή" διότι αμφιβάλλεται πολν, έάν σννετάχ&η κατά 
τον Γ'. αιώνα, ώς κατ’ άρχάς υπέλαβόν τινες λόγιοι. ζΟ Μάννερτος 
(νποστηρίζων τήν γνώμην ταύτην έν τή κρίσει αντον περί τής έπο- 
χής του πίνακος τον Πεντιγγέρον) ήναγκάσ&η ΐνα δμολογήση, δτι 
νπήρχον τουλάχιστον πρασ&ήκαί τινες γινόμεναι νπδ μοναχών κατα 
πολν νεωτερονς χρονονς, ώς π. χ. τδ ονομα τής Κωνσταντινουπόλεως,αϊ 
4 Ρωμαΐκαϊ λέξεις αά §1αηι ΡβίΓΐιιη τδ περί τής μεταξύ Αίγυπτον και Πα­
λαιστίνης έρήμον’ ΠβδεΓίαιη αΐίί ({ΐΐ3(1Γ3$ϊηί3 ηηίδ βΓΓανβιαηί Γίϋϊ ΙδΓπβΙ, 
(ΙιιοοηΙ. ίΟ Μωνσής Γαττέρερος δοξάζει, δτι οϊ Βένεδοι τον Πτο­
λεμαίον ήσαν Γερμανοί, τοντέστιν οι Βάνδαλοι, καθόσον οϊ Σλάβοι 
ελαβον τδ όνομα αυτών, άφ’ ον κατέλαβον τά παράλια τής Βαλτι­
κής ( Ορ. τήν τε Πστορ. αύτοΰ περί τον Κόσμου και τήν διατριβήν έν 
τή εταιρία τής Γοτίγγης.Τομ. ΙΒ'.σ.263. ' Ο Πραιτώριος ( Υίά.ογΒ (χοίΐι). 
έπίστευεν, δτι ή Βαλτική έκαλεϊτο όντως έκ τών λευκών αυτής όχ&ών 
βάλτας, λατισιστι δηλοΐ λενκαίνειν. Οι ϊππόται τον Τεντονικον τάγ­
ματος, κατακτηται τής Πρωσσίας, ώνόμασαν Βιτλανδίαν τά παράλια 
τής Χ^ρας έκείνης, έν&α ενρίσκετο τδ ήλεκτρον (Βαβί', εικασία περί 
του ονόματος τής Βαλτικής θαλάσσης έν τοΐς ζΥπομν. τής9Ακαδημίας 
τής Πετρουπόλεως Ε'. 3ο9). <0 Σχόνιγκος (8ε1ιοηίη§) λέγει, δτι ή λέ- 
ξις Βαίίο ή ΒβΙί έν τή αρχαία διαλέκτω τής άρκτον, δηλοΐ ζώνην. 
Ισως δε οϊ Γότ&οι έκάλεσαν οντω τήν θάλασσαν αυτών, άναλογιζό- 

μενοι ότι αυτή περιεκύκλου τήν γην ώς ζώνη. ("Ορ. Σχλοίζερον Πστ. 
τής αρκ. σ. 24). Έν τή ιστορία τον Πλινίον ενρίσκομεν ήδη τδ όνο- 
νομα τής έν άρκτω νήσον Βαλτίας, ήν δ Πυ&ίας καλεΐ Βασιλίαν.

(14) ^Πρέπει (λέγει δ σοφός Έϋνος) (Ηβγηβ) ΐνα ζητήσωμεν τάς άρ- 
αχαιοτάτας μαρτυρίας λαόν τίνος, Φεωροΰντες αντάς ώς τήν προττην 
»έποχήν τής υπάρξεως αντον έν τή ιστορία. Τήν πρώτην δε διημέ- 
&ρενσιν ή τήν καταγωγήν αντον μα^ησόμε^α έν τω μέλλοντι αιώνι.» 
ΕχΙγη αηηί δοϊίδηηβ νΐαδ.

Πολλοί σοφοί (διάφοροι τον Μανρον Ουβρίνου, τον Έαϊτχίου 
(Καϊίϋΐι) ν,αϊ άλλων ιστορικών) άποδεικννουσιν, δτι οϊ Βενεδο-Σλά- 
βοι ήσαν Σκν&αι. « Φίλιππος δ Μακεδών, λέγονσιν, έστϊν δ καταλυ- 
» σας τήν Σκυ^ικήν μοναρχίαν. 3Εκ τών λειψάνων αυτών άνεφνη- 
» σαν άλλοι ΖαοΙ, έν οΐς και οϊ Βένεδοι. Επειδή πολλά Σκυ^ικά όνο- 
» ματα, διατηρη&έντα υπό τών ιστορικών, έξηγοννται κάλλιστα διά 
» τής Σλαβικής γλώσσης (δρ. Γεν. Ηστ. κατά τον Γού&ριον (ΟυίΕτίβ) 
» και Γράην (ΰτΓβγ), τομ. Γ', ή μάλλον τον Γεπχάρδην (ΟοΒΙΐίΐΓάΐ) ΧΖξζ 
» τών Βένδων, Προοίμιον σ, 21.»)’Αλλά



X 268 X
α. - Ο Φίλιππος ούδαμώς κατέστρεψε τούς Σκύθας' διότι,, δια­

κόσια πεντήκοντα ετη μετά τόν θάνατον αυτόν, οντοι κατώκονν τά 
περί τόν Ενξεινον Πόντον, και συνεκρότησαν πολέμους κατά τον 
Μιθριδάτον, κατά τών ά Ρωμαίων και Γετών.

β'. ΟΙ Βένεδοι ήσαν ήδη γνωστοί προ τον Φίλιππον, ώς κάτοικοι, 
τών παραλίων τής Βαλτικής"

γ\ Τά τών Βενέδων ήθη, ώς διαγράφει αυτά ό Τάκιτος, διαφέρου- 
οι τών τών Σκνθών.

δ'. Τά μεταδοθέντα ήμΐν νπό τον Ηροδότου Σκνθικά ονόματα 
άπέχονσι τοσούτον τών Σλαβικών, ώστε χρησιμεύουσι μάλλον πρός 
άπόδειξιν της διαφοράς, ή της αναλογίας τών δύο τούτων γλωσσών* 
π. χ. Βιβλ. Λ, 27, βχαιηρίοδ, ^ογ&ι, ΐδίοίεΐιηΐΐί, πηγή πικρά' άριμα, 
οάίηο, εν' σπού, §13ΓβοΙ<ο οφθαλμός (Ίϊρόδ. Λ. 27; όϊόρ, πιοπ^β, άνθρω­
πος, άππία Ζ6ΐη1ί3, γη- πατα, οιιΐΏβννΐί, ζαάανίΐ, φονεύειν. "Εάν κατά 
μίμησιν τον "Εφορον καλέσωμεν Σκύθας πάντας τούς λαούς τής "Άρ­
κτον, οί Σλάβοι έσονται βεβαίως Σκύθαί' άλλά τό κοινόν τούτο όνο­
μα λαοϊς τοσούτο διαφόροις έτνμολογεϊ ήμΐν τήν καταγωγήν αντών;

(15) "Ορα Γηβελΐνον (ΟόΒβΙίη), Συγκριτική Γραμματική, περί τής 
αναλογίας τών Ευρωπαϊκών γλωσσών πρός τάς άνατολικας'

ζΟ περικλεής Λινναϊος περιεργοτάτην ποιεί παρατήρησιν και καθι­
στά πιθανωτάτην τήν γνώμην, οτι πάντες οϊ λαοί κατάγονται έκ 
τής "Ασίας. « ΟΙ πρώτοι άνθρωποι, ονς ό Θεός έπλασε, κατώκονν, 
» λέγει, μεταξύ τών τροπικών, ουδέ μόνον ήΆγία Γραφή, άλ7" ή πρώτη 
» γνμνότης τον άνθρωπον άποδείκννσιν, οτι οι πρώτοι κάτοικοι τής 
ν γήζ έζησαν εκεί, οπού ενρίσκομεν γυμνά τριχών ζώα, οΐον, ελέφαντας, 
ϊΓΡινόκερως, "Ινδικούς κύνας, και ένθα ή φύσις παρεΐχεν αντοΐςπά-ν- 
■» τότε ενχνμοτάτην τροφήν τούς καρπούς τών δένδρων. ζΟ κατακλν- 
» σμός έξηφάνισε τούς άνθρώπους, ή δε κιβωτός τον Νώε, ώς λέγει 
» ή Γραφή, έστη έπί τον ορούς "Αραράτ, όθεν άρχεται άλνσις όρέων, 
}> άφικνονμένη εως τής Σιβηρίας και Ταταρίας, χωρών νψηλοτάτων, 
» όθεν πηγάζονΰΐ πολλοί ποταμοί, έκβάλλοντες εις τήν κατεψνγμένην 
» θάλαοοαν, τήν Καοπίαν καί τόν ανατολικόν "Ωκεανόν, καί άρδενονϋί 
»πάοας τάς περικειμένας χώρας. Αϊ χώραι ανται έφαίνοντο προΰφο- 
» ρώταται καί άσφαλεϊς τώ Νώε καί τή οικογένεια αντον πρός κατοί- 
» κηΰιν επειδή εκεί ή θεία πρόνοια έπέτρεψε τήν βλάοτηΰιν τον ΰί- 
» τον, όΰτις οννιοτά τήν πρωτίοτην τροφήν τον ανθρώπου πέραν τών 

τροπικών, μόνον δε (ώς όμολογεϊται νπό τών βοτανικών) έν τή ά- 
» νατολική Α^ωΰΰία φύεται άκαλλιεργήτως' καθόοον ό μεν ^ϊνξέλ- 
» μανος (ΙιοίηζβΙΐΏηη) εύρεν έν ταΐς έρήμοις τών Βακχίρων (ίϊοπιβπΐ

βΐ (Γογζο) πνρόν καί κριθήν. ΟΙ δε τής Σιβηρίας κάτοικοι άρτο­
ν ποιονοιν έξ αυτοφυούς οίτον' ΡΏΰτε είκάζομεν, οτι ή Σιβηρία υπήρξε 
ν πρώτη πατρίς τών άπογόνων τού Νώε (ορα Σχλοίζερον, ΡγοΒ© Κιΐδ- 
» Χρον. 6. 45, 46). » ίΟ Σχλοίζερος δημοοιεύων τήν νπό τού 
Λινναίον έκφραοθεΐΰαν γνώμην έν τινι χειρογράφω διατριβή,έπιφέρει, 
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» Ιδέα νέα καϊ υψηλή I άποδεικνύουσα έναργέστατα την ώφέλειαντής 
» φυσικής Ιστορίας πρός έντελή γνώσιντών λαών εκείνων. » 4 Ο ” Οζε- 
ρετς Κόβσκης (Οζβτβίδ Κολνδίεγ) έν τή είς τάς λίμνας Λαγόδαν και 
’θνέγαν σ. 34. περιηγήσει αύτού) αναφέρει, ότι έν Σιβηρία καλούσι 
σίτον άγριον τόν μέλανα βρόμον (βίγιιυδ ηβΓβηαρίαδ).

ζ Ο 7Αντώνιος (Γ'Ορ. Αοκίμ. περί καταγωγής τών αρχαίων Σλάβων) 
παρατηρεί, ότι ύπάρχουσιν έν τή ήμετέρα γλώσση ριζικά ονόματα του 
έλέφαντος, τής καμήλον, τον πι&ήκου, ζώων μή ύπαρχόντων έν Εύ- 
ρώπη' έτεροι δέ Φεωρούσιν ώς Σλαβικά τά ονόματα και αρχαίων τινών 
πόλεων τής 7 Ασίας, ώς π. χ. τό τής Σμύρνης.

(16) "Ενεκα τούτου εκαλούντο «άμαξόβιοΓ ερία ρΓΟδβάίΙιπδ ρΙαιϊδίΓΟ- 
ΙιοΒβηΐ εΐίοΐί ΙΙαπΐ3χοΒϋ» λέγει δ Μέλος (Βιβλ. Β',σ. 39). δε Τάκιτος 
λέγει περί τών Βενέδων. ϋοπιοδ £ί§αηΙ βΐ ρβάαπι ιΐ8π ροΓηίείΐ3ίβ ^ααάβηΙ 
(ραβ ΟΣηηία άίνβεδα δαΓεηαΐίδ δαηί, ίη ρΗπδίεο βεροιρβ νίνβηΐίΒπβ.

(17) "Ορ. Άπομν. τών λαών. Τόμ' Α', σελ. 452. "Ιδού ή τον 7Α μμι α­
ν ον Μαρκελλίνου περιγραφή, Λ'.

»
»

»

1). α Οι θύννοι, ούς μόλις έγνωρίζομεν κατ άρχάς, είσϊ τήν μορ­
φήν δυσειδείς, τάς δέ παρειάς κατάστικτοι πρός τήν μή εκφυσιν τον 
γενείου και πάντες ρυπαροί. ’Έχουσι τόν τράχηλον παχνν και κυρ­
τούς τούς ώμονς, και φαίνονται όμοιοι εύτελέσιν είδωλίοις μάλλον, 
ή άν&ρώποις. 7Εσ&ίουσι χόρτον, ρίζας και ώμον κρέας, όπερ άπα- 
λυνουσι και &ερμαίνουσιν ύπό τό σάγμα τών ίππων αντών’ αγνό- 
ούσι τήν μόνιμον οικησιν, άποφεύγουσιν αυτήν ώς τάφον. 7Αείποτε 
δε πλανήτες έπϊ τών όρέων καϊ έν τοΐς δάσεσιν, εθίζονται ΐν άντέ-

» χωσι πρός τό θάλπος καϊ τό ψύχος, τήν πείναν και δίψαν. ζ Ο ----- ·
» ματισμος αύτών σννίσταται έξ ό&όνης, ή δοράς ζώον,ήν φέρονσ^^^Οΐ\^^ 

μέχρι τή$ έπί τού σώματος αύτών τελείας κατατριβής. Οι ί'πποι
» τών χρησιμεύουσιν ώς τράπεζα και κλίνη, και ούδ7 έν ταις δημο-
» σίαις σννελενσεσιν άφιππενονσι. Λαλούσι γλώσσαν δνσνόητον, ον- 
» τε νόμους, ούτε θρησκείαν έχουσιν' άλλότριοι δέ πάσης ιδέας τιμής 
» και ή^ικότητος είσϊν ώμοι, ψεύσται, ακόρεστοι κτλ. » (Ο ’ίορνάν- 
δης (ίοΓηαηΗβδ), όστις έμίσει τούς θύννους, ώς ύποδουλώσαντας τήν 
πατρίδα αυτού, αναφέρει διήγημα παράλογον περί τής τού λαού τού­
του καταγωγής.

« Είσέδυσαν, λέγει, είς τόν στρατόν τού Φιλιμέρου, βασιλέως τών 
» Γοτ&ων, γόησσαι, ή μάγισσαι, οίτινες έκδιωχ&εϊσαι έκ τού στρατό- 
» πέδου τού ήγεμόνος τούτου, άπεχώρησαν είς τάς έρημους, ό* 
» που συνεμίγησαν μετά τών Φαύνων{φμθ3 £3πηοδ ΓΪ€3γϊο8 νοοβηΐ) καί ε- 
» γέννησαν τούς δύσμορφους θύννους,τουςκατοικήσανταςτά άνατολικα 
» παράλια τής Μαιώτιδος λίμνης' αλλά τέλος διεπεραιώ&ησαν είς τήν 
χ> απέναντι όχ^ην, οδηγούμενοι ύπό έλάφου, ήτις ύπέδει'ξεν αύτοϊς 
» τήν διά τής θαλάσσης τούτης οδόν. » θϊ Βυζαντινοί ζΙστορικοί 
άναφέρουσιν, ότι οι θύννοι ήλ&ον έ'ξ 7Ασίας, διαβάντες τόν Τάναϊν 
Κατά τά Σινικά, χρονικά ό Σεγυϊνης (Πε^ιιίηβδ) ορίζει ώς άρχαίαν 



)( 270 X
διαμονήν αύτών τό μεταξύ ”Ιρτου καϊ Σινικής διάστημα. ζΗ αυτο­
κρατορία αυτή έλεηλατεϊτο άδιαλείπτως νπ αυτών, καϊ τό περίφη- 
μον δέ Σινικόν τείχος έκτίσθη τριακόσια σχεδόν έτη Π. X. πρός ά­
μυνάν κατά τών επιδρομών αύτών. Έπ'ι τού 9 Ιησού Χριστού σχεδόν 
οϊ θύννοι διηρούντο εις βορείους και νοτίους. Και οι μεν πρώτοι ά- 
νεμίχθησαν πρός τούς Σίνας και Τατάρους' οϊ δέ, θεμελιώσαντες δια­
φόρους ηγεμονίας εν Ταταρία, έξέπληξαν τόν κόσμον διά της παρου­
σίας αύτών (όρ. Γεν. ζΙστορ. τών θύννων). Επομένως λαός τις της 
Σιβηρίας υπάρχει γνωστός ημιν ϊστορικώς από τού τετάρτου αίώ- 
Φθς. Κοινώς δέ δοξάζεται, ότι οϊ θύννοι ήσαν οϊ νυν Καλμούκοι. 
6 Ο Γαττερερος συγκαταριθμεί εν αύτοϊς τούς Μασσαγετας και 
Σάκας (λατινιστί $&€&β), τούς Χορασμίους, ή αρχαίους τής Χίβας 
κατοίκους (όρ. ζΥπομ. τής Γοτιγγείου εταιρίας Τόμ. ΙΑ',σ. 24). ^Ο’Ι- 
ορνάνδης (άβ ΚβΒ. §οΐ1ι σ. 105) « £ Ο Έρμάρ^ικος (τραυματισθεϊς ύπό 
» δύο προδοτών) μή φέρων τάς τού τραύματος άλγηδόνας καϊ τάς τών 
» θύννων έπιδρομάς, μακρόβιος καϊ πλήρης ημερών ετελεντησε τό έ- 
» κατοστόν δέκατον έτος τού βίου. » Κατ άλλος δ’ έγένετο αύτο- 
κτόνος.

(18) ζΟ Προκόπιος (περϊ Γοτθ. πολ. Βιβλ. Έ, Κεφ. 14). « Καί 
» μήν καϊ όνομα Σκλαβηνοΐς (καϊ ”Ανταις) *εν τό ανέκαθεν ήν . . . 
» μία είναι γλώσσα.» ζθ αυτός (Βιβλ. Λ', Κεφ' 4) « Καϊ αύτών κα- 
» θύπερθεν εις βο^ράν άνεμον έθνητά αύτών άμετρα ΐδρυνται.»

- (19) "θρα την ύπό τήν Πρίσκου γενομένην διαγραφήν τής πεμ-
** φθείσης ύπό τού Αύτοκράτορος πρός τόν 9 Αττίλαν πρεσβείας (’Απο- 

μνημ. τών λαών Το μ Α", σ. 513), ένθα ό Έωμύλος απαριθμεί τάς 
% κατακτήσεις τού 9 Αττίλα. ζθ Πρίσκος (α) διηγείται περιεργοτάτας λε­

πτομέρειας περϊ τού δορικτήτορος τούτου, ω συνελάλησε χρόνον τινά. 
Οι Έλληνες πρεσβευται εύρον αυτόν ύπό σκηνήν, ύπεδέχθη δ9 αύτούς, 
ώς καϊ τά δώρα, μετά μεγίστης ύπερηφανίας, καϊ έπϊ τέλους προσέ- 
ταξεν αύτοϊς ΐν άκολουθήσωσιν αύτώ μέχρι τίνος κώμης, ένθα συ« 
νήθως διέτριβεν έν καιρω ειρήνης. 9Εκεί δ9 ύπεδέχθησαν αύτόν λευ- 
%είμονες νεάνιδες, 'ψάλλουσαι πρός τιμήν αύτού άσματα Σκυθικα. 
^ύλινον τείχος περιεκύκλου τά ξύλινα επίσης βασίλεια αύτού, κείμενα 
έπί τίνος λόφου. Αύτόθεν δ 9Αττίλας έξερχόμενος πάσαν πρωίαν ύ­
στατο επϊ τής θύρας δικάξων τάς άναφυομένας μεταξύ τού λαού αύ­
τού διαφοράς" έδέχετο τούς πρεσβευτάς τών διαφόρων εθνών, τήν 
δέ εσπέραν συνεδείπνει μετ αύτών. Πάντες οι συνδαίτορες ετρω- 
γον έν αργυρούς τρνβλίοις, επινον δέ έκ χρυσών ποτηρίων, μόνου τού 
9Αττίλα πίνοντος έκ ξυλίνου ποτηριού. Περϊ δέ τό τέλος τού δείπνου 
παρίσταντο θύννοι ποιηταϊ, όπως ψάλωσι καϊ έξυμνήσωσι τά κατορ­
θώματα τού βασιλέως αύτών. Καϊ οϊ μέν φίλοι καϊ συστρατιώται

(α) "θρ. έκλ' περϊ Πρεσβειών (Ρωμαίων κεφ. Α\ 
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Τΰυ Αττίλα, φλέγόμενοι ύπό τής άναμνήσεως τών μαχών, έχαιρδν 
μεγάλως' οϊ γέροντες, κεκυφότες ύπό τής ηλικίας, έχεον δάκρυα 
χαράς, ο δέ Αττίλας, αείποτε σκυθρωπός καί σύννους, έτήρει σιω­
πήν βαθεΐαν καί έθώπευε διά τής χειρός τον παΐδα αύτού, περί ον 
οϊ θύννοι μάντες προέλεγον τά αντά κατορθώματα και τήν αύτήν 
δόξαν του πατρός. Οι στρατηγοί αντον έστιλβον έκ τής λάμψεως τον 
χρυσού καϊ τών πολυτίμων λίθων, έπϊ τής στολής αυτών, τών ξιφών και 
τών ίππων, άλλ’ό 3 Αττίλας ώλιγώρειτών εξωτερικών τούτων κόσμων, Καϊ 
ου μόνον οι θύννοι, άλλά καϊ έτεροι λαοϊαύτώ υποτεταγμενοι ήγάπων 
τόν έξαίσιον τούτον άνδρα ένεκα τών μεγάλων αντον αρετών, έτι δ’ 
ένεκα τής εύθύτητος αυτού. Έν τώ στρατώ αύτού υπηρετούν πολ­
λοί έθελονταϊ Έλληνες και (Ρωμαίοι. Εις δ’ αύτών έλεγε τω ΙΊρί- 
οκω' « Αγαπώ τά Σκυθικά ήθη' πολεμούμεν συνεχώς, άλ)έ άφ έτέ- 
» ρον έν καιρώ ειρήνης άπολαύομεν πληρέστατης ησυχίας, μη φοβού- 
» μενοι απώλειαν τής περιουσίας ήμών. ζΗ αρχαία πατρίς μου, ή 6Ρω 
» μαϊκή Αύτοκρατορία, υπάρχει έρμαιον τής τυραννίας, καθ' ής εύτε- 
» λεΐς δούλοι φοβούνται ΐνα έξαναστώσιν. θύδεμία πίστις, ούδέ δικαι- 
» οσννη περί τήν διανομήν τών φόρων, οϊ δέ ασθενείς γίνονται θυ~ 
τ» ματα τών ισχυρών. » 3Εν τοις πρεσβευταϊς τού Αύτοκράτορος υ­
πήρχε τις βουλευσάμενος τον φόνον τού φοβερού βασιλεως τών θύν­
νων, ό δε 3Αττίλας άνακαλύψας τήν πρόθεσιν ναύτην έτιμώρησε τόν 
ένοχον διά μεγάλης καταφρονήσεων άλλά τά νικηφόρα αύτού όπλα 
διέσεισαν τήν κεφαλήν αύτού, ώς τήν τού ήρωος Μακεδονίας 3Αλεξάν­
δρου τού Μεγάλου' διότι, ώς εκείνος ήθελεν ΐνα προσαγορεύηται υιός 
τού Λιός, δ 3Αττίλας ελεγε περί εαυτού ότι ήτο ήμάστιξτού Θεού 
και δ τρόμος τού παντός' ότι δ ουρανός και ή γή ετρεμον ενώ­
πιον αυτού. Κατ άρχαίαν τινά παράδοσιν θεωρούμεν πάντοτε τούς 
θύννους ώς τέρατα, πρέπει όμως ΐνα πιστεύσωμεν, ότι δ3Αττίλας ήτο 
ούχϊ τοσούτον δυσειδής, καθόσον ή Όνωρία, αδελφή τού Αύτοκρά­
τορος Βαλεντιανού, έζήτησεν αύτόν ώς σύζυγον.

(20) Γ Ορ. 3Ιορνάνδ. Οβ Κοίν Οοίΐι. σ. 133. θϊ Γήπαιδες ήλθον μετά 
τούς Γότθους έκ τών παραλίων τής Βαλτικής.

(21) "θρ.3Ιορνάνδ. άθ Κβΐκ §οΐ1ιβ σ. 134. « θϊ Σαυρομάται δέ, ονς 
Σαρματας εΐπομεν...... καί τινες έκτων θύννων, κατφκησαν τάς δα- 
θεισας αυτοϊς χοίρας έν 3Ιλλυρικώ παρά τό φρούριον Μαρτήναν. » 
θι Αλαν&ϊ έγένοντο κύριοι τής έν 3Ισπανία Λυσιτανίας καϊ Καρχη" 
δονος, πολλοί όμως έμειναν μεταξύ τής Κασπίας θαλάσσης καϊ τού 
Ευξείνου Πόντου, όπου κατωκουν' έτι τώ 557. (ορ. 3Απομνημ. τών' 
λαών. Τομ. Α'. σ. 644). 3Εν τή ανατολική βιβλιοθήκη το ν' 
Έρβελοτου, άναφέρεται (Ηγεμώντις 3Αλανδς, κατοικών κατά τον 
έννατον αίίονα παρά τή Ηερβέντη. ί Ο Γανγισχάνος έπολέμησε πρός 
τούς 3Αλανούς έν ταις χώραις ταύταις (ορ. Ηστορ. τών Τατάρων τού 
Αβούργα σ. 309). Καρπΐνον άαηδ 1θ8 άο Ββ^οροη (σ. 58)
καϊ ίΡουβρούκιον (σ 21). Οϊ μοναχοϊ καϊ περιηγηταϊ τού δεκάτου τρΠ
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αϊώνος λέγουϋιν, ότι οί 3 Αλαν οι τον Καυκάϋόυ έκαλούντο Μ 

*Αΰβοι (Α5135), λαοί περί ών γίνεται λόγος έν τοϊς χρονικοϊς ημών\ 
Προβτιθέαϋι δέ ότι ηΰαν χρίΰτιανοϊ ανεξάρτητοι και δεξιώτατοι περί 
την αιδηρονργίαν έξέχοντες κατά την έργαϋίαν τών κλείθρων και ό­
πλων. Συνταγματάρχης Γάρβερος διαγράφει χωρίον τι τού Καυ- 
πάϋου, Κουβέϋχα καλούμενου, ον οί κάτοικοι ειϋ'ιν οπλοποιοί, η αργυ­
ροχόοι ζ0 Μίλλερος (δΰΐη. ΒιΐδδίϋΒοΓ βοδο.) θεωρεί τούς ανθρώπους 
^κείνους, οΐτινες λαλούϋι γλώΰϋαν πάντη ιδίαν, ώς απογόνους, τών 
αρχαίων "Αλανών. 6 Ο δε Στρικόφοκης φρονεί, ότι οί 3 Αλαν οι εγκα- 
τεΰτάθηϋαν εν Αιθουανία.

(22) ’Απομνημ. τών λαών Τομ. Α\ 6. 54ο και 5ο8 και Τομ. Β. 6· 
495. Αί πρώται περί τών Ούγγρων πληροφορίαι εύρίϋκονται παρα 
Πρίΰκω ^Απομνημ. τών λαών Τομ. Α. ΰ. 642). Καλεΐ δ ^αυτούς Ου- 
νογούρους, δ δέ 3Ιορδάνης Ούνογάρδους, προοτιθεις ότι εμπορεύ­
ονται τάς διφθέρας. (δρ. Τούμμανον θβδοίι ά8Γ δδί ΥοΙΙίβΕσ. 30 
καί ζΕβράρδον, Οβδείι ΚβίοΙίδ Πιιπ^γπ Τ. Α. οελ. 321). ίΟ
Στρακλεμβέργης και μετά τούτον δ Τατίβχιος και Βολτϊνος λε- 
γουΰιν, ότι τδ όνομα Ούγγρος έοτι Σλαβωνικδν και ΰημαίνει ανθρώ­
πους όρεαιτρόφους" άλλ’ οί "Ελληνες εκάλεοαν αυτούς διά τού ονό­
ματος τούτου, η διά παραπλήσιου τίνος, πριν η τούς Σλάβους γνωρί- 
ΰωΰΐ (απομνημ. τών λαών Τομ. Α. ϋ. 750). ί Υποτίθεται δε οτι^την 
νυν χώραν τών Βαΰκίρων κατωκηϋαν κατ αρχας οι Ούγγροι ( Ορ. 
Τούμμαννον ϊϋτ. τών άνατ. λαών} ίσως δε κατωκουν πολύ ενδότερόν 
έν τη ανατολή. ζΟ 3Αβουλγάζης (' 1<ς. τών Ύαταρων ΰ. 91 καζ 98) α­
ναφέρει περί πολυαριθμοτάτου και "Αοιατικού λαού, τών Ονγούρων 
η Ούϊγούρων, κατοικηοάντων μεν έπι πολυν χρονον εν τη μεγάλη 
Ταταρία, διαιρούμενων δέ εις δύο κλάδους, ων οί μεν διεμειναν εν τη 
αρχαία αύτών πατρίδι, οπού ειχον οέκιας και πόλεις, οί δε απηλ- 
θον πρός τον ”Ιρτην,οπου έξων νομαδικώς, θηρευοντες καοτορας, ΰαρ- 
θέρια, οίμωρας και οκιούρους.

Και οί Βυζαντινοί ίοτορικοί καλούοι διαφοροις ονομαΰι τους Βουλ­
γάρους (δρ. 3Απομ. τών λαών. Τ. Β'. σ. 441) το ενάντιον, η ο Νε- 
ϋτωρ (έν τώ έκτυπωθέντι χρονικώ αυτού" οελ. 145). Πολλοί υπελαβο^ 
αυτούς Σλάβους, έπειδή δ λαός ούτος, κατακτηοας κατόπι την υπο 
τών Σλάβων οικουμένην χώραν της Μοιΰΐας, ανεμιχθη μετ αυτών 
και τελευταϊον παρεδέχθη την γλώΰΰαν αυτής. Αλλ οί Βούλγαροι 
έλάλουν πρότερον ιδίαν διάλεκτον. Τα παλαια αυτών κυρία ονόμα­
τα ουδόλως εέΰΐ Σλαβικά, άλλα μάλλον Τουρκικά. ( Ορ. Κα­
τάλογον τών βαοιλέων Βουλγαρίας, εν Απομ" τών λαών. Τομ. Β. ΰ. 
457), και τά έθιμα αύτών ( δρ. Τουμμάνον ϊϋτ. τών άνατολ. λαών 
6. 36). ΟΙ Βυζαντινοί ιϋτορικοι ϋυγχέουΰι τούς Ούγγρους και Βουλ­
γάρους μετά τών θύννων (απομνημ. τών λαών. Τομ. Α. αελ. 455 
και Τομ. Β'. 6. 411.) Κατά τά ανατολικά χρονικά οί Βούλγαροι κα- 
τώκουν έκπαλαι παρά τον ζΡά, ένθα άνευρίοκομεν αντουςκατα τον δέκα-
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τόν αιώνα. Και οϊ μέν Βυζαντινοί τοπίζουβι την μεγάλην ή 
χαίαν Βουλγαρίαν μεταξύ τοϋ ζΡά και Τανάϊδος.(7 Λπομ. τών λαών 
Τομ. Β'. σ. 441). Ό δέ Λιοκλέας (εκδοβιςτοϋ δοΠχναηάΐηοΓη δοη’ρΐ. π> 
ηιιη ΙΙαιΐ". Τομ. Γ'. οελ. 478) και Νικηφόρος δ Γρηγορας, ϊοτορικδς 
τοϋ δέκατου πέμπτου αιώνας, άναφέρουβιν οτι καλούνται Βόλγα- 
ροι, Βούλγαροι, ή Ονλγαροι, ένεκα τού Βόλγα (Μα), παρ’ ον 
κατωκηοαν πάλαι ποτέ. Κατά τοΰούτον δ’ αμφιβάλλει δ Μύλλε- 
ρος, « διότι οϊ "Ελληνες και οι ζ Ρωμαίοι, λέγει, έκάλουν τον ποταμού 
τούτον Μά,οϊδέ ανατολικοί ”Ατελ ή’Έτελ.» 7Εν τούτοις οϊ ”Αραβες 
ιΰτορικοι (ορ. άνατολ. Βιβλ. τοϋ (Ερβελότου έν λέξει Βούλγαροι) κα- 
λούοι τον Βόλγαν Βουλγάρ. (Υπολείπεται δ7 ήδη ΐνα μάθω μεν έάν έκ 
τού ποταμού τούτου έσχε το όνομα δ λαός, ή έάν δ λαός μετέδωκε 
τδ ονομα αυτού τώ ποταμώ. Πρώτος ό Μωϋΰής Χορηνος, ζΑρμένι­
ος ϊοτορικδς, λ,αλεϊ περϊ τών Βουλγάρων, οτι εκατόν έτη Π. X. πολυά­
ριθμοι αύτών έκδιωχθέντες έκ της χώρας έν τινι έπαναστάοει έξήλθον έκ 
της αρχαίας αύτών πατρίδας και έγκατέΟτηοαν έν ι Αρμενία. (Μωύοης 
Χορηνος. Ηοτ. ζΑρμ. οελ. 90 και 100).

Οϊ Ούγγροι και Βούλγαροι άπεδιώχθηοαν έκ της7Αοιατικης Μωο" 
βίας ύπδ τών Σαβίρων, φυλής ανδρείας και φιλοταράχου, μεταβά- 
6ης μετ ου πολύ εις Καύκαβον, οπού ΰυνεκρότηβε φονικωτάτους πο­
λέμους πρός τούς ζ Ρωμαίους και Πέρβας μέχρι τον έτους 578. 7Απδ δε 
της έποχής ταύτης ούδένα λόγον ποιούνται περϊ αύτών τά χρονικά*

Οϊ διαμείναντες έν Ταυρίδι Γότθοι ώνομάζοντο Γότθοι Τετραξϊτάι
(23) 7 Ενδέχεται" αλλά δ ϊβτορικδς ούδόλως βέβαιοι την ακρίβειαν 

της έτυμολογίάς ταύτης" τουλάχιστον οϊ Σλαβο-ζ Ρώββοι ουδέποτε διε- 
νοήθηβαν ΐνα έξηγήβωβι τδ όνομα αύτών διά τούτης ΰ λάβας, διότ1, 
έγράφοντο Σλοβενοί. ”Εν τε τή Ούγγαρία καί Πολωνία καλούνται Σλο ■ 
βάκοι, ένδέ τή Βοημία Σλοβάνοι. (όρ, Γεπχάρδ, ϊοτ.τών Βενδο-Σλάβων 
Τομ. Α'.)Πολλοί λόγιοι ατηρίζονται έπι της ετυμολογίας ταύτης όπως παρ- 
άξωβι τδ ονομα τών Σλάβων έκ τού ονόματος Σλάβο (λέξις, λόγος), 
και ότι δ λαός ούτος, μη έννοών την τών άλλων γλώβΰαν, έκάλει αύ- 
τούς Νιόμτοους, Γερμανούς" ήτοι Νιεμίε (αλάλους), έν ω αύτδς έ- 
καλείτο Σλ ο β έν ο ς, οιον ρητηρ (ρητΙοαΓ.) Οϊ πρόγονοι ημών ένόουν 
τωόντι πάντας τούς ξένους ύπδ την γενικήν προοηγορίαν τού Νιέ- 
μΰτβι, η δέ ιδέα ότι τδ όνομα τούτο παράγεται έκ τών Νεμετο- 
Γερμανών φαίνεται οφαλερά. Και όμως πολλά τίον κυρίων Σλαβικών 
ονομάτων, ώς Σβιατοαλάβος, ζΡοΰτιολάβος, Μοτιολάβος πιοτοποι- 
ούοιν ότι τό α και ούχι τδ ο εύρίόκετο έν τώ όνόματι τον έθνους 
αύτών. Οϊ Βυζαντινοί ϊΰτορικοϊ έγραφαν πάντοτε Σκλαβηνούς, Σκλά~ 
βους, καθώς και δ 7Ιορνάνδης" δ δέ Μωϋΰης Χορηνος, ονγγραφεύς της 
6Αρμένικης ϊΰτορίας, καλεϊ αυτούς Σκαλαβάτοους (όρ. Γεωγρ. αύτου 
6. 317). ζ Υπάρχει άρά γε ανάγκη ΐνα αναφέρω άλλας ερμηνείας πάν- 
τη απίθανους και μάλιϋτα γελοίας ; Λέγεται, οτι ξένος, έρωτήβας 
Σλάβον, τις ήτο, ούτος άπεκρίνατο ΤΗεΙι&Ιονε^ ή Τοίιίονε’κ, τουτέϋτιν
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«'ρθ'ρωπ'ος' ο ξένος ύπέλάβε Σλοβέκ, και εντεύθεν η παραγωγή τοΰ 
Σλοβάκ ή Σλοβένο. Τινές δέ παράγουσι τό όνομα τοΰτο έκ του 
δοΒΚΙονβ, όπερ έστί πολιχνών κείμενον παρά τόν Βορυσθένη, έκ του 
ποταμού Λάβαή "Έλβα, έκ τού Σαλάβα, σημαίνοντος Λιθουανιστϊ ακρω­
τήριων κλ. (ό'ρ. Γεπχάρδ. ζΙστορ. τών Βένδων Τομ. Α'. σ. 64* 06.) Εϊΰ 
δ ο μεν οτι το άρχαιοτατον τών Σλάβων όνομα εν τοΐς χρονικοίς ήτα 
τό τών Βενεδων. ζ Ο Προκόπιος, Βυζαντινός ιστορικός, λέγει ετι οτι 
οΤ'Ανται και Σλάβοι εκαλούντο άλλοτε Σπόροι, ώς σποράδην ζών- 
τες' άλΧ ούδέν χρονικόν μνημονεύει τών Σπόρων. ζΟ Λοβρόσκης’ 
φρονεί, οτι ό Προκόπιος ήπατήθη έκ της αναλογίας τον ονόματος 
ιών Σερβΰ-Σλα'βων, και ότι μετέβαλεν αυτό εις τό τών Σπόρων. 
Παρατηρητεον δ ετι, οτι εν τή Γερμανία, οί Σλάβονες εκαλούντο 
ΣολανοΙ (ορ. Γεπχαρδ. Τομ. Α * ο. 65). 5Εκ, τούτων δέ πάντων συμ- 
περαίνομεν, ότι το έλαχιστον συμβάν, ή έλαχίστη άγνωστος περίστασις 
εν τοις χρονικοίς γεννο^σιν ονόματα, ώνπερ καί ό πολυμαθέστατος ι­
στοριογράφος δυσκόλως ανευρίσκει την ετυμολογίαν.

(24) 4Ο Προκόπιος (Περί Γοτθ. Πολ. Βιβ. Γ'. κεφ....) λέγει ότι 
πρός δυσμάς οι "Λνται ήσαν όμοροι τών Σλάβων, κατοικοντων τών 
μέν παρά τόν ”ΐστρον, τών δέ έπι τών βορειότερων οχθών τοΰ 
αύτοΰ ποταμού. (Άπομνημ. λαών Τομ. Β'. σ. 29 καί 31.) £Ο δέ ’ Ι~ 
ορνάνδης (ί!β ΒβΒιΐδ βοίΐι. σ. 83) « Πρός τό βόρειον μέρος τών Καρ- 

παθίων όρέων άπό τών πηγών τοΰ Βιστούλα έν άπεράντοις άποστά 
» σεσι κατοικεί ό πολυάριθμος λαός τών Βενεδων, όστις διαιρούμενος* 
> εις πολλας φυλάς καλείται διοφόροις όνόμασιν, έξ ών αϊ κυριώτεραι 
» Σλάβοι και ”Ανται». Οι Σλάβοι κατοικοΰσιν α είνίΐαΐβ ηονα 61 δοΒίΐ- 
νΐηο Κιιπιπηοπδβ 61 Ιαειι (ρί δρρεΠαΙυδ Μυδίηηιΐδ πδηνε ηά ϋδπαβίΓΐιπι 
©I ίη Βονβαηι Ύΐδϋΐίΐ 1εηα§. Τά ελη κα\ τά δάση χρησιμεύουσιν αύτοϊς 
ο^ς φρούρια, οι ά’ "'Ανται ώς γενναιότατοι (η ίσχυρώτατοώ πάντων τών 
κατοικούντων τά παράλια τοΰ Εύξείνου Πόντου, κατέχουσι πάσας 
τας από τον Τύρα μέχρΓ'Ιστρου χώρας. ζΗ νέα αΰτη πόλις, καλού­
μενη ζΕλληνιστι μέν Νέ α, Λατινιστί δέ Ν ο ν α υπηρχεν έν Μοισία ο ύ 
μακράν τών Έσσεξίων, η Μυρσίων ελών, άτινα ό’Ιορνάνδης έκάλεσε 
Χ.ηοπ5 Μοδΐπηπδ, άντϊ Μπνδίαηαδ. (ορ. Γεωρ. Βιίδοίιίη£ Τομ. Β'. σ, 
481. έκδ. ζΑμβούργου 1788). Ιωάννης Χριστόφορος ’Ιορδάνης (ορ- 
τό βιβλίον αύτοΰ περί καταγωγής τών Σλάβων) νομίζει ωσαύτως μετά 
πολλής πιθανότητας οτι παρ’ ’Ιορνάνδη άναγνωστέον Λίμνην Μυσια 
νήν και ούχι Μουσιανήν, καί ότι ή ηγεμονία τοΰ Τουμουνένσου έστίν 
ή νυν επαρχία τοΰ ^ουμανασίου έν τή Βλαχία έπι τής ανατολικής 
όχθης τοΰ ’Αλούτα. ”Αλλοι δέ τινες άναγινώσκουσιν ούτιο τό χωρίου 
τοΰτο τοΰ ’ίορδάνου 5 ΕίνΐΐίΐΙβ ηονί-οίαιιοηδβ υΐ Ιαοιι, φρονονντες ότι 
το ονομα διΗίΐγίηο! ιιϊώ έλειπεν, έν τώ άρχαίιο χειρογράφω πρός έξη- 
γησιν τοΰ ηονίοΐα ιΐ6Π5β? οι δέ αντιγράφεις κατεχώρησαν αυτό εν 
τώ στίχω μεταξύ ΝονίοΙ και ϋηειίδβ ζ'Ορα Βί1ί?. ΙίοιίΓκΙΐ) 81αγ. 11 
ΟοΒτον,ν 81αγίη: σ 29ί κα: 297.



Αδύνατον ήμϊνϊνα προσδιορίσομε ακριβώς πότε οϊ Σλάβοι ίκυρΓ 
ξυΰαν του μέρους τούτον τής Γερμανίας, οπού κατώκουν πρότερον 
υί Σουήβοι τοΰ Τακίτον (όρα Αοκίμιον περί τής αρχαιότατης ιστο­
ρίας τών Σλάβων έν Γερμανία υπό Γέρκεν.) ςΟ Γαττέρερος 
φρονείς οτι έγκατέστησαν ’εν μεν Βοημία, Μοραβία, Σαξωνία, καϊ 
Θονριγίγα τώ 534, έν δέ τή Στνρία καϊ Πομερανία από 569 μέ­
χρι του 588 έτους. (0 Σχλοίζερος (Πστ. τής "Αρκτου 23) αναφέρει 
τριάκοντα τρία Σλαβικά φΰλα, κατοικοΰντα έν Γερμανία. ζ0 Θουμ- 
μαννος παρατηρεί ότι καϊ άλλα πολλά άπαριθμοΰνται. ’ Εκτος δέ τών 
I σεχο-Βοημών και Μοραβών περιφημότατοι ήσαν οϊ Σοράβοι, ή 
Σέρβοι έν τή άνω Σαξωνία, οϊ Λούτιτσοι έντή Λουσατία, οϊ Βίλτσοι ή 
Πομερανοϊ έν τή νυν Πομερανία* οϊ Όβοτρϊται έν Μεκλεμβονργω, 
καϊ οϊ Ονκροι έν Βρανδεμβέργω. <Ο Σχλοίζερος βέβαιοι, ότι πολλοί 
λαοί Σλάβοι κατωκησαν απο τών πολαιοτατων χρόνων τήν Γερμα­
νίαν Αλλα ο Θονμμαννος διαφωνεί κατά τοΰτο βόρ. τάς παρατηρή­
σεις αυτόν έν Πστ. τής ’Αρκτ. σ. 100, 134).

Τώ 590 κατά τους Βυζαντινούς Ιστορικούς (απομ. τών λαών Τομ. Βΐ 
σ. 5 ί) οι Σλάβοι κατώκουν προς τας εσχατιάς τοΰ δυτικοΰ ’Τλκεανοΰ, 
ή τής Βαλτικής θαλάσσης. Φρονώ δέ ότι οϊ ’Έστοι τοΰ Τακίτου (ορ· 
ανωτέρω σημείωσιν 2) ήτο λαός τής Γερμανίας* ίσως όμως κατά τόν 
πρώτον αιώνα και τους επομένους οϊ Σλαβο-Βένεδοι έξηκολοΰ- 
&ησαν κατοικοΰντες τήν άρχαίαν αυτών πατρίδα τήν Βαλτικήν θά­
λασσαν, τοντεστιν εν τή γειτονιά Γοτθικών, ή Γερμανικών λαών*

(25) Τους Σλάβους καλού μεν Σαρματας και Σκΰθας, καθόσον ου 
τως έλεγοντο συνήθως πάντες οϊ άγνωστοι λαοϊ τής άρκτον. ’Αλλ’ ού­
τε ο Τορνανδης, ιστορικός Γοτθος, ούτε οϊ Βυζαντινοί σνγχέονσι τον§ 
Άντας, Βενέδονς καϊ Σλάβους μετά τών Σαρματών, νομάδων λαών 
τής ’ Ασίας.

Κατα τον Γιββωνα, (βΐστορ. τής παρακμής και πτώσεως τοΰ ζΡωμ- 
Κράτους, Τομ. Ε, κεφ. 42) περϊ τόν εκτον αιώνα οϊ Σλάβοι κατεΐ- 
χον 4600 κωμας εν 'Ρωσσια και Πολωνία, ώς φαίνεται έκ γεωγραφι­
κού τίνος αποσπασματος τοΰ 550, έκτυπωθέντος μέν έν τή Πστορ. τών 
λαών τοΰ Κόμητος Βονάτ, Τομ. Β', σ. 141, σωζομένον δ έν τή Βιβλιο­
θήκη τών Μεδιολανων. ΤΙς έκ τής σπουδαιότητος τοΰ έγγράφον 
τούτον, παρηγγειλα την εκ Παρισσίων αποστολήν τής ίΙστορίας τον 
Βονατ, επιλε)νησμενης ηδη* αλλά τί προκύπτει έκ ταντης ; ότι τό 
απόσπασμα εκείνο μεταγλωττισθέν έκ τοΰ Αατινικοΰ εις τό Γαλλικόν 
ε γραφή μεν κατα τον δ εκατόν αιώνα, ώς άξιοι δ σοφός Κόμης, συνετά- 
χθη δε περί το 550 κατά τήν γνώμην τοΰ αντοΰ συγγραφέως. ’Ανα- 
φερεται δ οτι οϊ πλεϊστοι τών έν αντω μνημονευομένων λαών εισι Σλά­
βοι, ονχι δε Ρώσσοι καϊ Πολωνοϊ πάντες, αλλά και Γερμανοί. Π.Σ’ 
Βονϊλκοι, οι Βιλτσοι, Λ ί ν α α, οϊ Λίννοι, Σ οΰ ρ β ο ι, οϊΣόρβοι,βό^ 
ρειοι κ α ι αν ατ ο λ ικ ο ι Αβτρέζοι, οϊβόρειοικαι ανατολικοί 
Οβοτρΐται' 'Έβφελδοι, οϊ ιΕβέλδοι' Βεθεμάροι, οϊ ΙΙομερα-

19"



Κ 276 )(
νοί (ώ? φρονώή Μίλοξο ι, οϊ Μίλσοί' Σιττίκο ί, οί■ Σιτίνιοί" Μα^ 
β άξιοι, οϊ Μαρβανοι (ή Μοραβοί.) Λεν δ ίξο ι, οϊ Λατιοοί" Πριβ- 
ΰάνοι, οϊ Βριΰάνοι" Σ μελδ ίνγ ον ο ι, οϊ Σμενλδίγγοι, κάτοικοι τον 

3Άλβιος, περϊ ών γίνεται λόγος έν τή ζΙΰτορία Κάρολον τον μεγάλου 
Λονν 6 ιέ ξο ι, οι κάτοικοι τής Λονβατίας κτλ. Μόνον δε τά έξης ονό­
ματα δύνανται ΐνα έμφαίνωοι τους Σλαβο-ζ Ρώΰΰονς καϊ Πολωνούς. 
Οϊ Ζεριβάροι, ΐοως οϊ Χορβάται (μέγα βαοίλειον), δθεν προήλθον 
πάντα τά Σλαβικά έθνη, ώς τούτο βεβαιούΰιν οϊΒον ϊ ο λά ν δ ο ι, οϊ 
κάτοικοι τον Βιΰτονλα" Στεενζάνοι, οι Σιλεοιανοί’ 9Ο πολΐν ο ι, 
οϊ Πολωνοί" Σεββιρόροι, οϊ Σεβεριανοί" Οννλιξοι, οϊ Ονγλίτοοι 
ή Σονλίτοοι. 3 Αναφέρονται έτι οϊ Βρονοοι ή Προύοοι, οϊ Σεραβιανοϊ 
ή Σέρ βοι, οϊ Χαξιρόζοι η Χοξάροι, οϊ Βούλγαροι ή Βόλγαροί" ο^ 
Θαλαμίνξοι ή Λαλμάταΐ" οϊ Ονγγαροι ή Ούγγροι" τέλος δε αντοϊ ούτοι 
οϊ Τώοοοι, ζΡούξξοι" εντεύθεν δ3 άποδείκννται έναργώς,δτι τό άπόοπαομα, 
τοντο οννετέθη πολύ κατόπιν τον έκτον αιώνοςύΟ ονγγραφεύς άποδίδωοιν 
έκάΰτω τών λαών τούτων πόλεις, άπαριθμηθείοας ύπό τον Γίββωνος, κα­
λόν μένας δέ Τωοοικάς και Πολωνικός κώμας.3Εν τή αρχή τον άποοπάΰ- 
ματος άναφέρεται (έν τή μεταφράζει τού Βονάτ)" «Μοτορία πόλεων καϊ 
λ χωρών κειμένων παρά την βόρειον όχθην τον ”Ιοτρον' ούτοι δ’ ειοιν 
» οϊ κατοικονντες πληοιέοτατα τών μεθορίων τών Λαναών, τοντέοτι 
τών Ελλήνων, » λέγει δ Βονάτ. ’Αλλά πολύ πιθανώτερον φαίνεται 
ότι δ ουγγραφεύς ένόει τούς Λανούς. Τινά δ’ ονόματα ειοι τοΰού- 
τον παρηλλαγμένα, ώοτε αποβαίνει δνοληπτοτάτη αύτών η οημαοία, 
π. χ. ΡΒδ&ηαζβ5, Τΐιαάβζοδ, βίοροαηδ, ΖπγΕβπηδ, ΑίίοΓοζβδ, Ερίέτδ- 
<1ίϋβ5, κτλ, Έν γένει δε φαίνεται δτι δ ονγγραφενς εϊχεν άμνδράν 
και ΰνγκεχνμένην περί της γεωγραφίας τών λαών τούτων ιδέαν.

(26) Κατά τόν δεύτερον αιώνα δ έξ 3Αλεξανδρείας Πτολεμαίος έξι- 
ΰτόρηοε πάντας. τούς λαούς από της Βαλτικής μέχρι τού Ενξείνον^ 
άπδ της Μαιώτιδος λίμνης μέχρι της βορειοτέρας 3Αοίας" άλϊέ άμφι- 
βάλλομεν, αν κάτοικος της Αιγνπτον είχε τωόντι γνιόοεις όρ^άς τό­
πων τοοοντον άπεχόντων, η δε άγνωοτος αντώ γη ηρχετο κατά 
την 61 μοίραν πλάτονς" διότι ονδ3 έκ τών πανταχό&εν εις 3Αλεξάν­
δρειαν έρχομένων εμπόρων, ονδ3 έκ της πολν&ρνλλήτον αντό&ι βι­
βλιοθήκης έμάνθανε τίνα γένη κατωκονν τότε τήν βόρειον Έωοοίαν. 
(δρ. Γαττέρ. ζΥπομνημ. τής έν Γοττίγγη έταιρ. Τομ. ΙΒ', ο. 210, 
και Μάννερτ. Γεωγρ. Τομ. Λ*, ο. 132). Τί ΰημαίνονοι τά περιττά 
ονόματα λαών, ΰνμπεφορημένων μεν άφθόνως έν τώ τής Σαρματίας 
χάρτη, πάντως δ’ άγνώοτων τή ϊΰτορία; οιοι, π. χ. οϊ Κάρβωνες, οϊ 
” Οΰίοι, οϊ Σάλαι, οϊ Καρεώται κλπ. Όριΰάτω δ Γαττέρερος τίνες 
εΐΰϊν οϊ Φίννοι καλούμενοι καϊ οϊ3Αλαμανοί" δ δε Λόβνερ (δρ. χρο­
νικά τής Βοημίας) άποδειξάτω, δτι πάντες ούτοι οϊ λαοϊ ήΰαν Σλά­
βοι, δτι τδ όνομα τών Σονλανών τον Πτολεμαίον παράγεται έκ τον 
8ο1 (δίϋ) κτλ. άλλά πού είοι τάϊοτορικά τεκμήρια -, 3Εννοώ, δτι οιΤω- 
μαίοι το ν πρώτον καϊ δεντέρον αέώνος έγνώριοαν το υς κατοίκους τών 
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παραλίων τής αρκτικής θαλάσσης καϊ τους πλησιόχωρους τής Λα 
κίας. "Ένεκα τούτου άρέσκομαι τοϊς υπό τον Τακίτου καϊ Πλινίου 
λεγομενοις περί τών λαών τούτων' παρατηρώ μάλιστα τά παρά Πτο 
λεμαίου περϊ Βενέδων άναφερόμενα, διότι ήσαν γνωστοί ήδη άμφο- 
τεροις τοϊς ανωτέρω εϊρημενοις γεωγράφοις, καϊ ότι μετά τινα ετη 
(ραίνονται επϊ τού θεάτρου τής ιστορίας. Ό Πτολεμαίος εγίνωσκετό 
εσωτερικόν τής Έωσσίας, ώς λεγων ότι ό Τάναϊς πηγάζει από τών 
Έιπαίων όρεων, ή δε Μαιώτις λίμνη εκτείνεται πρός άρκτον από 
τής τεσσαρακοστής όγδοης μέχρι τής πεντηκοστής τέταρτης μοίρας 
πλάτους; Παρατηρούνται δ9 ετι εν τή γεωγραφία αυτού πολλαϊ προσ- 
&ήκαι γενόμεναι κατά νεωτερους χρόνους (όρ. Σχλοίζ. (Ιστορ. τής 
Αρκτου σ. 176.) Έγίνωσκε τους θύννους (Ιιιιηηί) μεταξύ τής Μαι- 
ώτιδος και τον Βορυσ&ένους, τούς ’Αβάρους (Α.νθπηί) και Γαλίνδους 
τής Πρωσσίας; Έν συντόμω ή Γεωγραφία τού Πτολεμαίου εστϊν ά­
ξια λόγου εν τοϊς τέως γνωστοϊς τόποις, ονχϊ δε ώς πρός τήν άρ~ 
κτωαν έΡωσσίαν. Μόνος ό’ αυτός εκ πάντων τών αρχαίων γεωγρά­
φων διαγράφει τόν ρούν τού Έά, ώς πηγάζοντος εκ τών ύπερβορείων 
ορεων προς την Βαλτικήν. 9Αλλά πόΦει δήλον, οτι καϊ δ περϊ τού" 
του λογος ον παρεισέφρησε βραδύτερου εν τω χάρτη τού Πτολεμαίου;

(27) "Όρ. ’Απομνημ. τών λαών. Τομ. Β', σ. 24 καϊ 78. Έάν Μωϋ- 
σής ο Χορήνος, άκμαζων κατά τόν πεμπτον αιώνα, ύπάρχη τωόντι 
δ ιστοριογράφος τής ^Αρμενίας, πρώτο^ αυτός λαλεϊ περϊ Σλάβων. 
Εν τή γεωγραφία τού Πτολεμαίου παρατηρεϊται τό όνομα Στάβα- 

νοη αλλά κατά πολλούς συγγραφείς άναγνωστέον Σλάβαν ο ι.
(28) Οι Σλάβοι κατέστρεψαν τήν εν Σαλματία όνομαστήν πόλιν 

Επίδαυρον, φονεύσαντες πάντας τούς κατοίκους αυτής. Τινες δε 
διασω&έντες εκ τής σφαγής κατεφνγον είς απρόσιτον βράχον, ον ε- 
καλλιέργησαν, κτίσαντες αντό&ι κατά μικρόν τήν πόλιν ί Ραγού σαν. 
Ό δε Προκόπιος άναφερει, ότι κα&9 εκάστην επιδρομήν οϊ Σλάβοι 
εφόνευον ή ήχμαλώτιξον μέχρι τών 200,000 ανθρώπων.

(29) ’Ωκοδομή&η ύπό τού 9 Αναστασίου μεταξύ Σερβίας καϊ Ευ- 
ξείνου πρός άναχαίτησιν τών επιδρομών τών Βουλγάρων. Τω 659 
οϊ Σλάβοι καϊ οϊ Βούλγαροι επλησίασαν τής Κωνσταντινουπόλεως.

(30) "Έκαστος τών Σλάβων άπετιεν αύτοϊς άνά εν δουκάτου ύπερ 
τής διαβάσεως (όρ. Προκ. ή 9Απομν. τών λαώνΤόμ. Β', σ. 40).

(31) Έν Ταυγάστη τού Τουρκεστάν καϊ περϊ τούς Μουκρίτους. (όρ. 
?Απομ. τών λαών Τομ. Α'. σελ. 719 καϊ Σεγουΐνην ϊστ. τών θύννων 
Βιβλ. Ε. σ. 368 καϊ επομ).

(32) "Όρ. 9Απομ. τών λαών Τομ. Γ'. σελ. 44 καϊ επομ. Ό πρεσβεύω 
της τού Λισαβούλου παρεγενετο είς Κωνσταντινούπολιν τώ 668. (Ο·. 
Μένανδρος καλεϊ τούς Τούρκους Σάκας, δ δε Θεοφάνης Μασσα- 
γετας. θϊ ανατολικοί ιστορικοί λεγουσιν, ότι δ πρεσβύτερος υιός 
τού 9ΙαφεΟ' εκαλείτο Τούρκ, καϊ ότι εκ τούτου τό όνομα τού Τουρ­
κικού λαού (όρ. Έρβελότον, 9Ανατ. Βιβλ.)
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(Ο Αύτοκράτωρ έπεμψε τόν Ζήμαρχον πρός τόν Χάνην τών Τούρ­

κων (δρ. Αεγουΐνην Βιβλ. Ε'. σελ. 386 και ’ Απομν. τών λαών Τομ. Γ'. 
σελ. 50 καϊ 52). ζΟ Χάνης « ούκ εχρήσατο οινω. ... ον γάρ δή άμπε- 
»Λοφο'ρο$ αύτοΐς ή γή, ουδέ μην έγχωριάζει παρ’ αύτοΐς τό τοιόνδε γέ- 
»νος, ετέρου δέ τίνος βαρβαρικού ένεφορή&ησαν γλεύκους » Μεν. ή. 
πι&ανώς ϊππάκης. ' Ο Ζήμαρχος διήλ&ε τόν Τά, Ίάϊκ ή Ούράλην κτλ.

(33) Ταύτα τα χρυσά καϊ αργυρά σκεύη σώζονται έν τω μου­
σεία της φυσικής ιστορίας της Πετρουπόλεως, εύρε&έντα παρά τώ 
Έρτη καϊ Τοβόλ. Έν τοΐς τάφοις τών έρημων τον ^Υενισσέν εν- 
ρέ&ησαν μόνον βέλη, έγχειρίδια καϊ μάχαιραι έξ ερυθρού χαλκόν 
τούτο δ’ άποδεικνύει έναργώς ότι οϊ τάς χώρας ταύτας κατοικούν- 
τες λαοί ήγνόονν έτι την χρήσιν τοί σιδήρου. (δρ. Τά περιοδικά 
συγγράμματα τον 1764· έξήγησις τών αρχαιοτήτων της Σιβηρίας 
σελ. 483 καϊ έπομή, "Ενεκα τούτου τά μνημεία ταύτά είσι πολύ αρ­
χαιότερα τών χρόνων τού Γανγκισχάνου. Οι Τούρκοι τον 9Ιμάου όρους 
ήσαν περίφημοι κατά τόν πλούτον, κατεσκεύαζον δέ εξ άπέφ&ον χρυ­
σού τάς τραπέζας, τά θρανία και τάς σκευάς τών ίππων.

(3ί) «Τόν δέ Ζήμαρχον και &εραπαίνη έτίμησεν (ό Χάνης) δορνα- 
νλώτω' ή δέ ήν έκ τών λεγομένων Χερχις» (Μένανδ. ή), ούχϊ δέ Κιρ- 
κασσία, ώς ύπέλαβεν ό Λεγουΐνης' άπό τού 568 ήρξαντο τά 
χρονικά λαλούντα περί Κιργίων. Τούς 9 Ογόρους, ή ’Λβάρονς κα­
λού μεν θύννους, κατά την γνώμην τών Βυζαντινών Ιστορικών, λε- 
γόντων οτι οϊ ’Όγοροι κατώκονν κατ άρχάς πρός άνατολάς τον 
*Ρά. (δρ. 9 Απομν. τών λαών Τομ. Α'. σελ. 625 καϊ 643). Ούτοι οί. 
Αβαροι εέοιν οι λεγόμενοι ψενδάβαροι.

(35) "Ορ. Μένανδρ. ’Απομν. λαών Τομ. Λ. ο. 647.
(36) "Οτε τώ 580 δ πρεοβεντης τού Τιβερίου ένεφανίο^η τω Χά- 

νη τιον Τούρκων μετά φιλικών διακηρύξεων, ό Χάνης οντος άπέ- 
τεινεν αντώ ταύτα, « Ονκ έΰτέ νμεΐς, ίΡωμαίοι, οί λαλούντες δέκα 
νγλώΰΰας δι ών άπατάτε ομοίως πάντα τόν κύαμον; ’Αλΐ ημείς οϊ 
*> Τούρκοι ούτε τό ψεύδος, οντε τόν δόλον γινώΰκομεν* μάθετε δέ ότι 
»επινοήσω τρόπον πρός έκδίκησιν τού κυριάρχου ύμών' διότι βέβαιοι 
^μέν μετ εμού φιλίαν, συγ χρόνιος όμως συνομολογεί σνμμαχίας μετά 
^>τών Άβάρων, τών δραπετών ανδραπόδων ημών. ά Υμείς λέγετε ότι 
»μόνον διά τον Κανκάΰου έρχεται τις εις τήν χώραν ύμίον' άλλά γι- 
Μνώσκω τό ρεύμα τού Βορυσ&ένους και” Ιστρου, ονδε λανθάνει με πού 
»κα! πό&εν οϊ” Αβαροι ειοεχώρηΰαν εις τήν αυτοκρατορίαν καϊ ποια 
»νμών ή δύναμις. Πάσα ή άπό τής άνατολής μέχρι τής δύσεως χώ· 
»ρα υποτάσσεται τοΐς έμοΐς νόμοις » κτλ. Τω 581 ή Τουρκική αυτοκρα­
τορία διηρεΐτο εις άνατολικήν ν.αϊ δυτικήν άλλά μετ ολίγον άμφό · 
τεραι παρήκμασαν. Οι Σΐναι, Πέρσαι και ”Αραβες κατεδυνάστευσαν 
αύτών άχρισού οι Τούρκοι έγένοντο ισχυρότατοι έπϊ τών Καλιφών. 
{ΓΌρ. τήν άρχαίαν αυτών ιστορίαν παρά ^εγονΐνη και Σχρίττερον 
(8(4ιΐΓίΐΙβΓ) ’Απομν. τών λαών Τομ. Έ.)
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(37) Μένανδρος περί πρεσβειών έ&νών πρός ζΡωμ. κό'. ό αύτδ$ 

Ίΐε^ϊ πρεσβειών ζΡωμ. πρός έΰνη ις’. ζΟ Γεπχάρδος ((ΐοΜιπτά) συμπε­
ριλαμβάνει τούς "Αντας διά τον ονόματος τού Σλαβικού τούτου λα> 
ου* άλλ9 έάν δ Λανρίτας ύπηρξεν ”Αντης ήγεμών, ούδαμώς άπεκρίνετο 
τοΐς 9Αβάροις ότι ονδεϊς έτι έτόλμησεν ΐν αφαιρέΰη των Σλάβων 
την έλευ&ερίαν έπειδη προ ολίγων ηδη ετών οΙ”Ανται ύπεδουλώ 
ΰηΰαν υπό τού Χάνον οί δέ Βυζαντινοί ιστορικοί ούκ έλεγαν οτι 
όως τότε οΰάεϊς έτι παρηνώχλησε τοΐς Σλάβοις έν τη χώρα αύτών 
(’Απομνημ. τών λαών. Τομ. Β'. σ. 49)* 9 Από τού έτους 602 τά χρονικά 
ϋιωπώσι περί τών Αντών.

ζΟ Τιβέριος έξέπεμψε τον 7Ιωάννην, διοικούντα τάς πόλεις της 
' Ιλλυρίδος προς τούς 9Αβάρους μετά πολλών δλκάδων μακρών, έφ 
ων διεβίβασε τον στρατόν αντών είς επαρχίαν ζ Ελληνικήν δ δε Βα- 
ϊανδς διελ&ών διά της ’Ιλλυρίας διέβη τον Ιστρον ώς έκστρατεύσων 
κατά τών Σλάβων [Μέν αν δ. ις. Σελ. 405.) 9Αγνοθύμεν διά τί κύ­
ριός της χώρας τών Γαιπήδων, ονκ έπέπεσεν αμέσως κατά τών Σλά 
βων, κατοικούντων ώσαύτως πρός άνατολάς καί προς άρκτον της 
Λακίας.

(38) 4Ο Φρεδεγάρως, χρονογράφος τον δεκάτου ογδόου αίώνος (ορ. 
τδ χρονικόν αυτού Κεφ. 48. σ. 133), διηγείται ότι οϊ”Αβαροι έπο 
ρεύοντα παρά τοΐς Σλάβοις έν ώρα χειμώνος, περιύβριζαν τάς γυ­
ναίκας καί θυγατέρας αντών και επέβαλλαν βαρυτάτονς φόρους τώ 
λαώ, δν πολλαχώς κατεδυνάστευον.

ζΟ Γεπχάρδης ιστορεί, ότι οί ”Αβαροι περιεφρόνουν τούς Σλά­
βους ώς γαιοπόνανς' έκάλουν δ9 αυτούς βόας (κατά τον Φρεδεγά 
ριον Βΐίϊιΐΰΐΐδ, ήτοι δ ικράνονς, άλλ9 έν άλλη οημαοία}, δνομαΟ'εωρού- 
μενον μέχρι τούδε ώς νβρις έν τη Σλαβική χώρα' (όρ. ίστ. τών Βέν- 
διον Τομ. Α', σ. 93.)

^"Έλλην οτρατηγδς μαΟ'ών παρ αύτομόλον τίνος πότε καί πού 
Οι Σλάβοι έμελλαν ινα έφορμηοωΰιν, έφρόντισε περί έΰχνροτέρας 
άμύνης.

(39) ζΥπδ τον Θεοφύλακτου 9Αναοταοίον, η Θεοφάνονς (όρ.9Απομί 
τών λαών Τομ. Β , ο. 33 καί 34 έν τη περιγραφή τον έτους 390),

(40) "Ορ. Γέρκεν, ίοτορικδν ^οκίμιον περί Σλάβων Τομ. Β', ο. 12 
Φρεδεγάριον καί Συλλογήν Φραγκικών χρονικ,ών ύπό Λουχέόνου 
(Βαοΐιβδηβ) κεφ. 48. ζΟ Φρεδεγάριος λέγει λαλών περί αύτού’ Νβ^οίΐαηδ, 
ιιοίιοπο ΐΓηηοαδ. ’Αλλ9 δ ονγγραφεύς τού χρονικού άο ίοηνβΓδίυηβ 
Β3]Ο3πογιιπι, δοτις ηκμαζε κατά τά μένα τού έννάτον αιώνας, κα- 
λεΐ αυτόν Σλάβον’ ςυίάαπι 513υιϊ8, 8ηπιο ηοηιίηο. <0 Πέλτζελλ 
ΡρΗζοΙΙ) (εν ταίς διατριβαΐς ιδιωτικής τίνος εταιρίας έν Βοη­

μία Ίομ. Β,ϋ. 226) τιποδεικνύει, ότι δ Φρεδεγάριος* παραλαμβάνει 
το ονομα Νο^οΐΐαπδ έπί της όημαοίας ηιαχίμον καί ουχί έμπορον.

(41) ί Ο Κωνσταντίνος πρός Τωμανδν άξιοι, ότι οι Σλάβοι ηλΑου- 
εις Σαλματιαν έκ της Κροατίας, η έκ της μεγάλης η λευκής Σερβίας
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^'ύυτέςι κατά την δόζαν τών δοκιμωτάτων Ιστορικών (Βανδουρίου, Γατ- 
τερέρου, Γέρκεν) εκ τών δχΰών τού”Αλβιος, τον Μοραβού και Βιςονλα, 
έν&α κατώκ.ουν πρότερον οϊ Σέρβοι ή Σοράβοι, καί οι Κροβάται, οϊ 
κ&α>5 ημάς Κροάται. Τούτο συνέβη έπι τού Αύτοκράτορος Ηρακλείου, 
βασιλεύσαντος άπδ τού 610—641. Τότε δέ, ή όλίγω ύστερον, οϊ Σλά­
βοι εισέβαλον εις Καρνιόλην, Καριν&ίαν, Στυρίαν και Πάτριαν, ή 
φόρον 9Ιουλίου (Φριούλιή (ορ. Γέρκεν, Σοκίμιον κλπ. σ. 69).

(42) 6Ο δοΒίηΐΙοΓ παρατηρεί, οτι οϊ Βυζαντινοί ιστορικοί άπο·· 
σιωπώσι πότε οϊ Σλάβοι έγκατέστησαν έν τή μεσημβρινή τον ”ΐστρου 
χώρα. 9Εκνρίευσαν της Πελοπόννησου έπι Κωνσταντίνου τον Κοπρω- 
νύμου τώ 746 (9Απομν. τών λαών Τομ. Β', σ. 78.) Τά ίχνη της εισ­
βολής αύτών διετηρή&ησαν έν Πελοποννήσω, όπου μέχρι τούδε οϊ 
αρχηγοί καλούνται Βοϊβόδαι. (0 Σιατωβριάνδος Φεωρεΐ τούς Μαν ι­
ώτας ώς απογόνους τών Σλαβικών φυλών (όρ. την περιήγησιν αντον 
Τομ. Α'.) Τώ 663, 5000 Σλάβοι άπεχώρησαν εις Συρίαν μετά τού 
Αβδέλ-Αχμάν, ήγεμόνος Σαρακηνού. Τώ δέ 688 ’Ιουστινιανός δ Β', 
έπεμψεν εκ της Θράκης πολλούς Σλάβους εις 9Οψίκιον πέραν τον 
^Ελλησπόντου. ζΗ δέ φρουρά αντον συνέκειτο έκ 30,000 Σλάβων, 
φημιζόμενων ώς αήττητων. Με$ έβδομήκονταβ’ έτη 208,000 Σλάβοι 
διαπλεύσαντες τον Εύξεινον Πόντον άπωκησαν έν Βυ&ινία και περί 
τάς ’όχ&ας τού ’Αρτάνα. (^Απομ. τών λαών Τομ. Β'ή

(43) ζΥπηρχεν εις κατέχων τδ διάστημα 50 βερστίων. 9 Εν τοΐς Καν- 
κασίοις δρεσι, μεταζύ της Γεωργίας και Κιρκασίας, οικεϊ μέχρι τού- 
δε λαός Αβαρος, λαλών γλώσσαν ιδίαν και νποτεταγμένος πολλοΐς ή- 
γεμονίσκοις. Τώ 727, δ έπισημότατος πάντων τών αρχόντων τοντων, 
Ούσμεϊ- Αβάρ, έπορεν&η εις τδ στρατόπεδον τών ^ώσσων, είπών 
αύτοϊς, « οτι διά τά ηρωικά αυτών κατορ&ώματα έπε&υμησεν ιδεΐν 
» αυτούς τούς ηρωας' ότι αρωγή τών ζΡώσσων εις τών προγόνων αν- 
»τού, έκπτωτος της εαυτού πατρίδος, ,άνεκτησατο την ηγεμονικήν 

άρχην, διετηρει δέ δίπλωμά τι δο&έν τώ προγόνω αυτού ηγεμόνι νπδ 
» τού κυριάρχου της ζΡωσσίας. » ζ Ο στρατηγδς τού ζΡωσσικού στρα­
τού έζητησε τδ δίπλωμα τούτο' έξηχν'η δ9 έντεύ&εν οτι ήτο Τατα- 
ρικδν, υπογεγραμμένου νπδ τού περιώνυμον Βατία, κατακτήσαντος 
τήν ^ωσσίαν κατά τδν δέκατον τρίτον αιώνα, (ορ. Ι)ηιη. ΜΗΙογ, 
δαιηπιΐ. Βυ§5. Οβ§ο1ιίοΙιΐ. και τά διηγήματα τού Γυρβέρον συνταγμα­
τάρχου τού Ρωσσικού πυροβολικού^ ίσως οϊ ”Αβαροι τον Καύκασον 
είσϊ λείψανου τώυ άρχαίωυ έκείυωυ9Αβάρων, ήττηΰέντων νπδ τών 
Τούρκων τού 9 Ιμάου £ Ατλαϊκών ορέων), έ| ώυ οι” Ογοροι ή ψευδά- 
βαροι έσχον τήν επωνυμίαν.

(44) Γ,Ορ. 9Απομν. τών λαών. Τομ.Β', 501—510.
(45) ί Ο λόγδς περί τών Σλαβο-ζ Ρώσσων.
(46) Πι&ανδν ότι ή αρχαία χώρα τών ίΡώσσων έ^ετείνετο προς 

ανατολάς άπδ τής Πρωσσίας μ-έχρι τών νομών Σμολένσκου και 
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'Τσερνιγόβον. ζ Ο Γαττέρερος φρονεί, ότι οϊ Άνδροφάγοι καϊ Με* 
λάγχλαινοι κατήγοντο έκ Γερμανικών λαών.

(47) "Ορα άνωτ. σημ. 5. δρ. ωσαύτως Μάννερτον, Κβδ Τνφηί αι! 
1)ίϊηιι1πυιη §βδΐ3€.

’Εν τή άφηγήσει τών τού ’Ίγορος ανδραγαθιών, πονηματίω τού 
δωδεκάτου αιώνας, άναφέρονται οϊ φονικοί πόλεμοι, ή οδοιπορία 
αυτού καϊ ο έβδομος αιών μετά τδν Τραϊανόν, καθ9 όν 
εζη δ Βσεσλάβος, ήγεμών τού Ποτόλσκου (όρ. τήν διήγησιν ταντην 
έν σ. 6, 14, 35. Γνωστή είναι ή οδός τού Τραϊανού, χαραχθεϊσα 
έπι τού χάρτου τής Βλαχίας ύπδ Σουλζέρου ( διιΙζβΓ. ) Η οδος 
αύτη, ή λεωφόρος, εκτείνεται άπό τών οχθών τού "ίστρου μέχρι τού 
Πυρονθου (Προύθου) καϊ έτι πρδς άνατολάς παρά τήν μεσημβρινήν 
Τωσσίαν. ("Ορ. Καντεμίρου, Περιγραφήν Μολδαβίας, και Γεωγραφίαν 
Βυδϋΐιίη^, Τόμ. Β', σ. 770). ζΥπέρ τά επτακόσια β’ έτη παρήλθον 
άπδ τού Τραϊανού μέχρι τού Βσεσλάβου. *Αλλά ά. τδ χρονικόν χώ­
ρας μή γινωσκονσης τήν γραφήν ουδόλως υπάρχει άξιόπιστον' β'. ό 
σνγγραφεύς τής άφηγήσεως τών ανδραγαθιών τού Ιγορος ήπατήθη 
ωσαύτως- γ. ο αριθμός 7 ίσως έτέθη έξ αμαρτήματος τού άντι- 
γραφέως.

Περί 9Αλεξάνδρου τού Μεγάλου όρα Στανισλάον Σαρνίτσκην (χρο­
νικά Πολωνίας Βιβ. Β', σ. 877. Μαύρον Ούρΐνον, ιστοριογραφία 
τού Σλα β ικού λαού σελ. 3. και ζ Ραΐτχιον,ϊ στ ο ρ ία τ ών δ ιαφ ό ρ ων 
Σλαβικών λαών εκδ. έν Βιέννη, Τόμ. Α'. σ. 3). ζΟ Θεοφύλακτος, 
Βυζαντινός ιστορικός, εκλαμβάνει τούς Σλάβους ώς τούς αρχαίους 
Γέτας. (’Απομνημ. τών λαών Τομ. Β'. σελ. 3.) 9Αλλά μή τούτο, διότι 
κατά τδν έκτον αιώνα οι Σλάβοι έκυρίευσαν τάς χώρας τών Γετών; 
Οι αρχαιότεροι τής 9Ιλλυρίας και Παννονίας κάτοικοι ίσως κατά­
γονται έκ τού γένους τών Σλάβων. Τινες φρονούσιν, ότι οι αρχαιό­
τεροι τής Ούγγρίας κάτοικοι έλέγοντο άλαζονικώς Πάνοι, τουτέ- 
ΰτι κύριοι, καϊ οτι έντεύθεν έκλήθη Παννονία. £Ο 9Αντώνιος, συγγρα- 
φεύς Γερμανός, παρατηρεί, ότι τά ονόματα τών αρχαίων πόλεων τής 
Ιλλυρίας φαίνονται Σλαβωνικά. "Αλλως τε πάντα ταύτά εισιν εέκασίαΐ,

(48) Οϊ Μέριοι, Μουρδμιοι, Βέσσοι συνεχωνεύθησαν πρδ πολλού 
μετάτών £ Ρώσσων οϊ Ζίριοι, ή Σίριοι κατοικούσι παρά τάς όχθας 
τού Βίμα, Σιτχόλα καϊ Βιτχαγδε κτλ. άπετέλουν μέρος τού με­
γάλου Περμίου λαού καϊ είσϊν ομόγλωσσοι αύτώ’ (ορ. Φίσχερου 
(ϊ'ίδϋΙιβΓ) Πστορ. τής Σιβηρίας σ. 81. 99. 100· καϊ παρά Μιλλέρω 
συλλογήν τής ζΡωσσικ. ϊστ. καϊ τά λεξικά τών Τσούδων λαών. Οϊ Τχου- 
βάκοι ζήσαντες πολύν χρόνον μετά τών Τατάρων, έλαβον παρ9 αύτών 
πολλάς λέξεις, άλΧ ή γλώσσα αυτών έστϊ κυρίως Φιννία.

(49) "Ορ. Τάκιτον (Περιγρ. Γερμαν. Κεφ. 46). Κατά τούτον οϊ 
Βένεδοι πρδς άρκτον ήσαν όμοροι τών Φίννων. ζΟ Γαττέρερος φρο­
νεί ότι οϊ Φίννοι κατώκουν τότε έν Κονρλανδία, Σαμογετία καϊ αρκτική 
Λιθουανία άβ Ρΐίβΐιΐδ {επειδή λέγεται ότι ήλέξις αυτού 
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Εηίη^ία έστϊν αμάρτημα τον άντιγραφέως, άντϊ Γβηίιι§ΐίΐ) Τβώίιΐδΐμ^ 
ΙοςαηίηΓ πιοΓίαΙίαηι οιηηίιιπι ραυρβΓτίηί Ταοίίο νίδί, €οιΐΓ13Ω(1ί3ϊΏ, δαηιο- 
^ΐΐίίΐηι 6ΐπΐ3χίπιβ δβρίεηίποη3113 ΕίΐΗαβηίοβ \,^ηυ^τιΙ.{όρ.ΰπόμ.τής ένΤοτίγγη 
έταιρ.Τομ.ΙΒ'. σ.208 και Σχλοίζερ. ϊστ. τής άρκτου σ. 438). Πιθανόν, ότι 
άπό των αρχαιότατων χρόνων οιΦϊννοιήλθον εις Εύρώπην έκ τής άρκτωας 
^Ασίας' τουλάχιστον ή γλώσσα αντέον διαφέρει πολύ τών γλωσσών Ευ­
ρωπαϊκής καταγωγής και αναλογεί πρός τήν Ουγγρικήν (ορ.Β.βγαπηα- 
11ιΐ πΓΓίηίί. 1ίη£. Ηπη§3ΓΪ€3β οπιη 1ΐη§ΐϊί8 Γοηπβεοθ οτί^Ηΐίδ). ίΟ Βαύερος 
και μετ αυτόν αυτός ό Γαττερερος θεωροΰσι τους Φίννους καταγό­
μενους άπό τών Σκυθών' άλλά τά λεγάμενα υπό τού Τακίτου περί 
τών ηθών τών Φίννων ουδόλως συμφωνοΰσι πρός τά τών Σκυθών. 
Νοη 3ΓΠ13, ηοη 6φΐί, νίείιιί Βογ1>37 νβδίίίιιί ρβΐΐβ, οπΒίΙβ Βιιιηιΐδ. ί Υ­
πάρχει εν τή περιγραφή ταύτη ό τρόπος τοΰ βίου τών τον ζΗροδό­
του Σκυθών, οΐτινές είσιν όμοιοι πρός τους νυν Κιργίους, ή Τα- 
τάρονς;

(50) Βέβαιον ότι οϊ Βέσσοι, Μέριοι και Μουρόμιοι ήσαν ομόφυ­
λοι τοις Μορδβίοις και άλλοις Φιννίοις λαοΐς.

(31) Ούτως δ Τόρφεος έσημείωσε τά όρια έν τή Ιστορία τής Νορ­
βηγίας (Τομ. Α', σ. 162) και Σχλοίζερος (ιστορ. τής άρκτου σ. 500). 
3Εν τοις άρχαίοις Σκανδιναβικοΐς χρονικοϊς ή Αενκή θάλασσα κα­
λείται (ι3ηάΓί1£ (ϊστ. Νορβ' Τομ. Α', σ. 163). Τό όνομα Κουελλανδία 
(Οαβηίαπθίβ) σημαίνει γήν γυναικών. Τούτο άναμφιβόλως ήνάγ- 
κασέ τόν έκ Βρέμης Άδάμ ΐνα λαλήση περί τών3 Αμαζόνων τής "Αρ­
κτον. Αεπτομέρειαι έκτενέσταται εΰρίσκονται περί τών Φιννικών μα­
γειών έν τοις Μύθοις τής "Αρκτου (όρ. Σχλοίζερον ϊστ. τής" Αρκτου 
σ. 437 και τόν Νέστορα αύτοΰ Τομ. Β\ σ. 45. "Ορ. έτι Τορφ. ϊστ» 
Νορβ. Τομ. Β', 165.)

(52) ζΗ νήσος 5Ισλανδία ήν άοίκητος μέχρι τοΰ έτους 874, δτε οί 
Νορβηγοί άπωκησαν εις αύτήν πρός αποφυγήν τοΰ ζυγοΰ τοΰ ' Αράλ- 
δον, πρώτου δεσπότου τής "Αρκτου. 6Η νήσος αυτή φημίζεται διά 
τά χρονικά αυτής, χρησιμεύοντα ώς κυριώτεραι πηγαι τών ιστορικών 
τής Σκανδιναβίας. (Ο δοκιμώτατος Χρονογράφος ’Ισλανδός λέγεται 
Σνόρρος Στουρλεζών λάκμαν, τοντέστιν άρχων τής νήσον ταυ­
τής κατά τόν δέκατον τρίτον αιώνα. ΆλΧ έκ τών αξιόπιστων 
τούτων ’Ισλανδικών χρονικών έξαιροΰμεν τάς 9Ισλανδικός παρα­
δόσεις, ή Σάγας ώς μύ&ους άπι&ανώτατους. (Ο Αεϊβνίτιος, ’ΐρέ, 
ΑΙαλλέτ, και Σχλοίζερος Ο'εωροΰσιν αύτάς μάλλον ώς μυθιστο­
ρήματα, ή ώς ιστορίαν, καίτοι τοΰ Σπερλίγκου καϊ αύτοΰ τοΰ σοφοΰ 
Βρίγγου θεωρούντων τήν ποίησιν τών Σκάλδων ώς θησαυρόν ιστορι­
κόν. ζ Υπάρχει αλήθεια τις έν ταϊς παραδόσεσι ταύταις, ώς και έν 
πάσι τοις δημώδεσι μύθοις, άλλ9 αΰταί είσι πολύ νεώτεραι τοΰ δέ­
κατουαίώνος. καϊ τις διακρίνει τό ψευδες τοΰ άληθοΰς;

(53) Ορ. τήν περιηγησιν τοΰ’Οτέρου έν Φορστέρου ιστορ. τών έν τή 
άρκτφ ανακαλύψεων»
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(34) Ονδοίως άμφισβητοΰμεν πρδς τοίς ίσχυριξομένους, οτι οϊ 

Λατισοϊ κατάγονται έκ τών ζ Ρωμαίων, Μακεδόνων, Εβραίων καϊ άλ­
λων* τδ ήμισυ τών λέξεων της γλώσσης αυτών υπάρχει Σλαβικόν 
(ορ. Θουμμάν. Περί τών βορείων έθνών)* αλλά έκτίθεμεν την γνώ­
μην του σοφού Γαττερέρου, δμολογούντος τους Λατισούς ώς Σαρ- 
μάτας. «Έάν, λέγει, οϊ Φίννοι ώσι Σκύθαι, οϊ δέ Σλάβοι Λακο- 
»Γέται, άρα ού οϊ Λατισοϊ παράγονται εν τών ασιανών Σαρματών;»^Ορ. 
τήν πολιτικήν ιστορίαν αύτοΰ 6. 737, μάλιστα δέ ύπομν. τής έν 
Γοτίγγη εταιρίας . Το μ. ΙΑ'. καϊ ΙΒ'). Ελλά τίς άπέδειξεν ότι 
όϊ Φίννοι ήσαν Σκύθαι, οϊ δέ Σλάβοι Λακο-Γέται; Τά Λατισικά ήθη, 
άτινα γινώσκομεν άπδ τοΰ ενδεκάτου αίώνος κατά τήν διαγραφήν τοΰ 
Βουλφστάν, (ΥαΙΓδΙβη) παραλλάττουσι τών Σαρματικών. ΠάντδΣύ ςη- 
μα τών λαών τοΰ Γαττερέρου στηρίζεται έπϊ τοΰ ύποθετικοΰ έάν.

(33) ϋβ ΚοΒ. Οβίίΰίδ σ. 83 α τήν όχθην τού*Πκεανοΰ, οπού διά τριών 
» στομάτων έκ,χέονται τά ύδατα τοΰ ποταμού Βιστούλα, οικοΰσιν οί 
» Βιδιβάριοι έκ διαφόρων γενών συνελθόντες.» Έ γνώμη αύτη τοΰ σο­
φού Θονμμάνου φαίνεται πιθανή. Πολλοί Γότθοι καϊ Σλάβοι όντες 
είς Λακίαν επανήλθον ίσως παρά τοίς Λατισοΐς κ,αϊ διεκοίνωσαν 
αύτοϊς λατινικάς λέξεις, αΐτινες ύπάρχουσιν έν τή γλώσση αύτών. ζΟ 
Στρικόφσκης καϊ Πραιτώριος διηγούνται, ότι δ Βιδβοΰτος, θλιβό 
μένος έκ τών έμφυλίων διχονοίων τοΰ λαοΰ, είπεν ουτω τοίς συμπο- 
λίταις αύτοΰ. «Έάν είχετε κάν τον νουν τών μελισσών, κατεπαύετετάς 
» έριδας υμών προ πολλοΰ. Γινώσκετε ότι παν σμήνος μελισσών ύπακούει 
® τή βασιλίδι, διανεμούση τήν έργασίαν έκάστη τών ύπηκόων αύτής 
» καϊ έκδιώκει τους κηφήνας τής κυψέλης. Παραδειγματισθέν- 
» τες έκ τούτων, έκλέξατε κυριάρχην καϊ ανάθετε αύτώ τήν τύχην 
» ύμών καϊ τδ δικαίωμα τοΰ δικάζειν τάς μεταξύ τών πολιτών άνα- 
ν φυομένας διαφοράς. Ούτος άποτρεπέτω τούς φονεΐς, χαλιναγωγείτε 
» τήν κατάχρησιν τής ισχύος καϊ μεριμνάτω περϊ τής κοινής άσφα- 
» λείας. » Ουτω ά’ ό λαδς έξέλεξεν αύτδν δμοθυμαδδν κυριάρχην' διότι 
ο Βιδβοΰτος ήτο έξάκουστος τδν νοΰν καϊ τά πλούτη ού μόνον έν 
τή πατρίδι αύτοΰ, αλλά καϊ έν τή αλλοδαπή. Ούτος διά τών σοφών 
αυτού θεσμοθεσιών μάλλον ή διά τής αύστηρότητος συνείθισε τούς 
υπηκόους αύτοΰ τή έργασία, τή γεωπονία καϊ τή κτηνοτροφία. 9Ιδού 
δημώδης μύθος εχων ίσως βάσιν τινά ιστορικήν.Έκάλονν δέ Λετλαν- 
δίαν τδ μεσημβρινόν μέρος τής Λιβονίας, οπού κατώκουν οί Λατισοϊ 
{ούχϊ δέ οϊ Λίβιοή.

(30) Πέτρος ό Μέγας, κύριος γενόμενος τής Λερβέντης, εΐδε μετ 
απορίας τα έρείπια τοΰ τείχους εκείνου έκτεινομένου δι όρέων 
και έρημων απο τής Κασπίας θαλάσσης μέχρι τοΰ Εύξείνου Πόντου. 
ζΟ ηγεμων Ηημήτριος Καντεμίρος, άνήρ φιλομαθής καϊ λόγιος, διέ­
γραψε τά έρείπια ταΰτα. « Παρατηρούνται ετι έν ταις κοιλάσι, λέ­
γει, πολλοί πύργοι έχοντες θύρας όμοιας τών πύργων τής Μόσχας* 
τδ τείχος έχει πάχος πλέον όργυιάς* οι δέ λίθοι τής οικοδομής είσι 
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μέγιστοι καϊ έσχυρότατοι συνδεδεμένοι άνευ σιδήρου ή ασβέστου. 
("Ορ. Βαύερον, περί τον Καυκασ ίου τείχους έν τοϊς ύπομνή- 
μασι τής ακαδημίας τών επιστημών Τομ. Η'. ή έν τοϊς Πονήμα σ ιν 
αυτού σελ. 94* ορ. ωσαύτως τήν ανατολικήν Βιβλιοθήκην τον Έρβε- 
λότον, εν λέξει Κοζάρο ς.

(57) 10 Λανβίλλος γράφει, οτι άρχομένον τον πέμπτου αιώνος ή­
γεμών Τάταρος, Τουλούντος ή Τουρούνος ονομαζόμενος, πρώτος έπω~ 
νομάσθη Χάνης ή Καγάνος (όρ. 4 Υπόμνημα αύτού περί τών λαών 
τής Αακίας έν ζΥπομνήμασι τής άκαδ. τών έπιγρ. Τομ. ΝΒ'.)

(58) Περιήγησις ίΡουβρικίου, έκδοσις Βεργερώνον σ. 1. 9 Εκτός τής 
Χερσώνος, ήτις ανήκε τοϊς "Ελλησιν αύτοκράτορσι και, πρός τό δυ­
τικό μεσημβρινόν ή παραθαλάσσιος επαρχία, ζ/ορ-υ καλονμένη, οπον κα­
τωκουν αυτόνομοι 3000 χριστιανοί Γότθοι, λείψανα εκείνων, οΐτινες 
κατά τόν τέταρτον αιώνα έπι ζΕρμα^ρίκου έδέσποσαν απασης τής 
ανατολικής Εύρώπης.

Οϊ Γότθοι ούτοι, εέ καί εύάριθμοι, ήσαν πιστοί τής Κωνσταντι­
νουπόλεως σύμμαχοι" «Και τά μέν πολέμια έργα είσϊν άριστοι τάτε 
» εις τήν γεωργίαν αυτουργοί δεξιοί, και φιλοξενώτατοι δέ είσιν 
»ανθρώπων απάντων . . ’ · * πόλιν μέν ουν ή φρούριον ούδα-
)> μή τής χώρας δ βασιλεύς έδείματο ταύτης, καθείργεσθαι περιβο- 
» λοις τισϊν ούκ άνεχομένων τών τή δε ανθρώπων, άλλ9 έν πεδίω ασ- 
» μενέστατα ωκημένων αεί* όπη ποτέ δέ τών έκείνη χωρίων βάσιμα ευ- 
» πετώς τοϊς έπιοϋσιν έδόκει είναι, ταύτας δή τειχίσμασι μακροϊς τάς 
» εισόδους περιβαλών, τάς έκ τής έφόδου φροντίδας άνέστειλε Γότθοις.* 
['Όρ. Προκοπ. περί οέκοδ. Τομ. Γ'.Κεφ.Ί). Λήγοντος δέ τού τετάρ­
του αιώνος ύπετάχθησαν τώ Χάνη τών Χοζάρων (ορ. 9Απομνημ. τών 
λαών, Τομ. Α'. σελ. 245 και έπομ.)

9Ιουστινιανός δ Β'. έκθρονισθεις ύπδ τού Τιβερίου, κατέφυγε παρά 
τώ Χάνη τών Χοζάρων, ου ένυμφεύθη τήν θυγατέρα, στεφεϊσαν 
κατόπιν αύτοκράτειραν έν Κωνσταντινουπόλει. ζΟ Φιλιππικός έπεκα- 
λέσατο ωσαύτως τήν προστασίαν αύτών. ί Ο αύτοκράτωρ Αέων έ- 
νύμφευσε τόν υιόν αύτού Κωνσταντίνον μεθ9 ήγεμονίδος Χοζάρας' 
έκ δέ τού γάμου τούτου έγεννήθη υιός βασιλεύσας έπ9 όνόματι Αέων 
δ Χοζάριος.

(59) ( " Ορ. 9 Αβουτφέδον, έν τή ιστορική αποθήκη τού Βουσχινγ- 
γίου. Τομ. Ε'. σ. 365· ζΕρβελότον, έν τή Άνατ. Βιβλιοθ’ έν λέξει 
ΧοζάροΓ Βαλαγγιάρον και άνατ. Γεωγρ.τού9Εβού-Χοτάλ,”Αραβος 
περιηγητού τού δεκάτου αιώνος, μεταφρασθεϊσαν ύπό τού Ου. Ούελέϋ 
σελ. 185—190. 9Ενταύθα μεταφράζομεν δ,τι άναφέρεται περί Χοζάρων 
έν τώ τελευταία) βιβλίω τού συγγράμματος τούτου και έν τή 9Αραβι­
κή Χρηστομάθεια ύπό Χιλβέστρου Σακή.

«(Ο Καγάνος, ή Χαγάνος κατάγεται έξ Αύτοκρατόρων' ούδεις προ- 
» σέρχεται αύτώ άνευ σπουδαιότατης ύποθέσεως. ΟΙ εισερχόμενοι 
» είς τά βασίλεια αντον γοννκλιτονσι και περιμένονοιν όπως λάβωσιν 
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» άδειαν ΐνα έγϊρθώσι, πλησιάσωσι καϊδμιλήσωΰι. Ονδεϊς τολμά &ε£- 
*θεϊν έφιππος παρά τώ τάφω τον Καγάνου' Σκαστός ϊππεύς κατα- 
»βαίνει άπό τον ίππον, προσκννεΐ τόν τάφον, πορευόμενος πεζή.» 
» ϊπενων πάλιν τότε, όπον γίνεται αφανής. Έάν ό Καγάνος εΐπη πρό$ 
χάνδρα κατέχοντα υψηλόν άξίωμα* ”Α γ ε καϊ άπό θ αν ε, όάνήροντο& 
* οφείλει παραυτα ΐνα μεταβή οΐκαδε καϊ αντοκτονηθή. «Ενίοτε οϊέν- 
» δεεστατοι συγγενείς τον Καγάνον άναβαίνονσιν ωσαύτως τόν θρό- 
* νον. ’Ηκουσα τον λαόν, λέγοντος περί νεανίου τίνος, έχοντος έρ- 
» γαστηριον καϊ πωλονντος εντελή πράγματα* Ούτοςάναβήσεται 
» τ ο ν θ ρ ον ον μετ ά τήν τ ελ ευτήν τ ον β α σ ιλεύ ον τ ο ς Κα­
ν γ αν ου. ’Λλλ’ ό άνήρ ουτος ήν 3 Οθωμανός, ό δέ Καγάνος ήν άεί- 
» ποτέ τής 3 Ιουδαϊκής θρησκείας, ήν ο κυρίαρχης τών Χοζάρων Βού- 
» λας ήσπασατο τώ 740; κατά τόν άνατολικόν Ιστορικόν Μασσούδην, 
» ακμασαντα τόν δέκατον αιώνα. (Ο ήγεμών έκτελεί τούς νόμους 
» μετά έννέα άρχόντων, οΐτινές είσι Μουσουλμάνοι, Εβραίοι, Χρι- 
» στιανόϊ, ή είδωλολάτραι. Τήν Ιουδαϊκήν θρησκείαν πρεσβεύει ή 
ϊ> έλαχίστη μερις τών κατοίκων, διότι οι λοιποί είσι Μωαμεθανοί καί 
» Χριστιανοί. (ΙΙ πόλις ”Ατελ περιβάλλεται είς είκοσι λεύγας ύπό 
» ευφόρων αγρών. ΟΙ κάτοικοι τρέφονται κυρίως έξ ιχθύων καϊ 
» ορύζης, ή δέ ^Ρωσσία χορηγεί αντοίς μέλι και κηρόν. Οι ευπορώ­
ν τατοι τών πολιτών τον ”Ατελ είσι Μωαμεθανοί και έμποροι. ζΗ 
» Τουρκική γλώσσα λαλεΐται κατά τάς χώρας τών Χοζάρων, οπού 
» ωσαύτως υπάρχει πόλις κεκοσμημένη διά πολλών κήπων, 3Ασμέδ κα­
ν λουμένη. ζΗ άγουσα άπό Αερβέντης μέχρι Σουϊρ οδός φαίνεται 
» κατάφυτος εκατέρωθεν. 4II άμπελος έγχωριάζει ωσαύτως.* ("Ανατ. 
Γεωγρή.

Περί τό 947 ο Μασσονδης εγραφε τά εξής. « Μεγάλα πλοία πλή- 
» ρη εμπορευμάτων τής Χοζαρίας άναβαίνουσι τόν ποταμόν, τόν δι* 
ν αιρούντα διχή τήν πρωτεύουσαν τών Χοζάρων. ΓΈτεραι βάρεις προ- 
ν ερχόμεναι εκ τής χώρας τής καλούμενης Βέρτας είσιν ώρισμέναι, ΐνα 
» εΐσαγωσι δέρματα μελαινών άλωπέκων, περιφημότατα και πολυτι- 
* μοτατα. Είσι δέ ταντα ερυθρά, λευκά και ποικιλόχροα. Τά κα- 
» λουμένα "Αραβικά είσΐ τά είωνότερα. * Τά μέλανα έρχονται κυ­
ρίως έκ τής Βέρτας, ή τών πέριξ αυτής. Οι Βασιλείς τών βαρβά­
ρων λαών άγοράζουσι βαρυτιμότατα τά δέρματα ταντα, έξ ών κατα- 
σκενάζονσι πίλους και διφθέρας. Έκ Χοζαρίας πέμπονσιν αυτά ού 
μόνον είς Αερβέντην, Βέρδαν και άλλα μέρη τού Χορασάν, αλλά καί 
είς Γαλλίαν και ' Ισπανίαν (^Αραβ. Χρηστομ. υπό Σιλβέστρον Σακή).

~"Αν καϊ ή Χοζαρία περιείχε πολλάς πόλεις, ών ό γεωγράφος τής Νον­
βίας (δΚβΓβί’-ΕΙ-Εάπδί, γράψας τό 1153) καλεί τήν Κουράν,Γαδράν, 
Σεγεκάν, Σαμανδάρ, 3Αλβάΐδα, Σαδϊλ και Φερονδ—Καπάδ, καϊ ό­
μως ύπήρχον καϊ πολλοϊ άλλοι Χοζάροι ζώντες νπό σκηνάς, ή έν ά- 
μάξαις- Τά βασίλεια τού Καγάνου έπι τής δυτικής όχθης τον ζΡά, 
ήσαν πλήθινα, άλλά πάσαι αϊ άλλαι οίκοδομαϊ ήσαν έκ γής κε- 
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ρ&μίτιδος. ζΗ φρουρά τον ηγεμόνας σννέκειτο συνήθης εκ 12,000 
άνδρών (άνατ. Γεωγρ.) Κατ’ άλλους ανατολικούς χρονογράφους ή 
πρωτεύουσα τον Καγάνον έκειτο πλησιέστερον της Ηερβέντης.

Κωνσταντίνος δ Πορφυρογέννητος γραφών κατά τόν δέκατου αιώ­
να περιγράφει μόνον τάς μεσημβρινάς κτήσεις τών Χοζάρων έπϊ τών 
όχθών τής Μαιώτιδος Λίμνης καϊ τον Εύξείνον Πόντον ονδεμίαν 
δέ αναφέρει περί τών γαιών αυτών παρά τόν {Ρά και τήν Κασπίαν 
θάλασσαν* άλΧ έπ αυτόν κατά τά ανατολικά χρονικά οϊ Κα- 
γάνοι έδέσποζον έτι έν τώ νυν νομώ τον ’ Αστραχανίον (ορ. τήν I- 
στορ. ημών, έτος 1021), εί και οι Ουζοι, λαός τουρκικής φυλής, πε- 
ριεπλανώντο ήδη μεταξύ τον ζΡά και Τανάϊδος, έκόντων ή άκόντων 
τών Χοξάρων* (ορ. Κωνστ. Πορφ. παρά Βανδουρ. Τομ. Α'. σελ. 105.106 
τόν γεωγραφικόν χάρτην τον Λελίλλον έν τή αυτή σελίδι).

Τό ονομα τής πόλεως Σάρκελ κατά Κωνστ. τόν Πορφ. και τόν 
διάδοχον αυτόν ιστοριογράφον έσήμαινε Χοζαριστϊ λευκόν ξενοδο­
χείου, ήλενκήν οικίαν (’Απομν. τών λαών, Τομ.Γ.σεδ.ΰόΤ). Τουρ­
κιστί δέ ή λέξις αντη σημαίνει πόλιν λευκήν (Βαύερος, Γεωγρα­
φία τής 1Ρωσσίας. Τομ. Θ', σ. 399). Λιά τούτο ό σοφός Λανβίλλος 
ύπέλαβεν, οτι τό Σάρκελ ήτο τό νυν Βιελγόροδον έν τώ νομώ τον 
Κονρσκου καϊ οτι ό υπό Κωνσταντίνου του Πορφυρογέννητου καλού­
μενος ποταμός Τάναϊς ήτο ουχϊ ό Λόν,άλΧ ό Λονέτσης. Βάϋερος, Λανβίλ- 
λος ύπόμν. τών νυν κατοικούντων τήν Λακίαν’ ορ.ζ Υπομνήματα τής ’Ακα­
δημίας τών επιγραφών, έτη 1758—1760). "Αλλοι συγγραφείς έπίστευσαν 
τή γνώμη ταντη' αλλά φαίνεται σφαλερά. ζΠ πόλις Βιελγόροδον έγένε- 
το γνωστή μόνον από τον δέκατου έκτου αίώνος καϊ έκλήθη Βιέλ- 
Γορόδ,ήτοιπόλις λευκή, ένεκα τής έπϊ όρους λευκού θέσεως αυ­
τής, όθεν κατέβη είς τήν πεδιάδα. ΟΙ απεσταλμένοι υπό τον αύ- 
τοκράτορος Θεοφίλου μετέβησαν έπϊ λέμβων είς τό χωρίου, όπου διε- 
τάχθησαν ΐνα οίκοδομήσωσι τό φρούριον Σάρκελ (άπομν. τών λαών 
Τομ. Γ. σ. 567 καϊ 568)· ό δε Λονέτσης έν τοΐς πέριξ τον Βιελγο- 
ρόδου υπάρχει απλωτός (όρ. άπομνημ. τού Ζουίέφ, (ΖοαϊβΓ) σελ. 170). 
Οϊ Χοζάροι, γενόμενοι άπαξ κύριοι τής Ταυρίδος ήθελον ΐνα έχωσι 
τό Σάρκελ πρός ασφάλειαν αύτών από τών Πατσινακών (ορ. Κε- 
δρηνόν' έν άπομν. τών λαών Τομ. Γ'. σ. 568), οΐτινες κατά Κωνσταντί­
νον τόν Πορφυρογέννητου έζων τότε έπϊ τών οχθών τον Ιακι καϊ 
τού ίρά. Ουχϊ δ' δ Λονέτσης, αλλά ό Τάναϊς έχρησίμευσεν ώς φραγ­
μός μεταξύ αύτών καϊ τώ)ν Χοξάρων.

ζΟ Αντοκράτωρ Μιχαήλ έπεμψευ είς Χοξαρίαν τόν φιλόσοφον Κων­
σταντίνον, όστις έπέστρεψε τούς κατοίκους αύτής είς τήν χριστιανι­
κήν θρησκείαν. Οντοι δέ πρός ευγνωμοσύνην έπεδα^ψίλευσαν αύτω 
δώρα· άλλ’ δ Κωνσταντίνος έζήτησε πρός αμοιβήν τών μόχθων αυ­
τού τήν άπελευ^έρωσιν τών ζΕλλήνων αιχμαλώτων, όπερ καϊ επετρά­
πη προθυμότατα (ορ. Βίους τίον ' Αγίων Κυρίλλου καϊ Μεθοδίου εν 
τώ γενικώ 9Εκκλησιαστικά) μηνολογίω Τομ. Γ'. σ. 4.) 9Εν τούτοις οϊ
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Καγάνοι, εί καϊ έπέτρεπον τώ λαώ αύτών ΐνα βαπτίζηται, ένέμευον 
•πάντοτε έν τω * Ιου δ αισμώ. Μετά τινα έτη δ"Αγιος Κωνσταντίνος, ή 
Κύριλλος έγένετο περίπυστος διά τε την έφεύρεσιν τον Σλαβωνικον 
αλφαβήτου καϊ τήν εισαγωγήν τής ζ Ελληνικής γλώσσης εις τά έκκλη- 
βιαστικά βιβλία.

(60) Τώ 516, κατά τον Γρηγόριου (<1β ΤοιίΓδ), άνεγινώσκετο έπί 
πολύν χρόνον έν ταίς έκκλησίαις ή τυπική αυτή ϊκεσία' από τής 
ό ργής τών Ν ο ρ μ αν δ ών ρύσαι ή μ άς Κύ ρ ιε.

(61) "Ορ. Φόρστερον περί τών κατά τήν άρκτον ανακαλύψεων. 
Τώ 1001 ή τρικυμία έρριψεν αυτούς έπϊ τών παραλίων τής 9Αμερι­
κής, έντεύθεν δ9 έπανήλθον εις Γροελανδίαν και έκάλεσαν τήν νέαν 
ταύτην χώραν Βινλανδίαν. 4 Ο εκ Βρέμης 9Αδάμ μνημονεύει τούτου.

(62) 4 Ο Σάξων, σνγγραφεύς τον δέκατου τρίτου αίώνος, επιλε­
γόμενος Γραμματικός, ώς καθαρεύων περϊ τήν λατινικήν αυτού γλώσ­
σαν, έπεχείρησε τήν άνεύρεσιν τής πρώτης Ιστορίας τών Σκανδινα­
βιών, φέρων ώς τεκμήρια αρχαίας ποιήσεις καϊ έπιγραφάς αγνώστους 
παντϊ άλλω, ή αύτώ. Ον μόνον σοφοί κριτικοί, ώς ο Μαλλέτ, 
Σχλοίζερος, αλλά καϊ αυτός δ Χαλινός χρονογράφος Σουηδός ρεπών αρ­
κούντως εις τήν λογοποιΐαν άπέκρουσε τήν άρχαίαν ιστορίαν τού Σά- 
ξωνος. 9Ευαντίον δε τούτον, δ Μίλλερ εν τή ακαδημαϊκή αύτού ο­
μιλία επανέλαβε μετά σπονδαιότητος τούς μύθους τον Λανού τού­
τον περϊ τής Τωσσίας, διατεινόμενος οτι πρέπει ΐνα άναγνωρίσωμεν 
τό αξιόπιστου τής ιστορίας τού Γραμματικού.

Νομίζομεν, ότι χαριζόμεθα τή περιεργεία τού άναγνώστον παρι- 
στώντες ενταύθα τάς μή αξιόπιστους ταύτας πληροφορίας περϊ τής 
αρχαίας Τωσσίας.

Φρότων δ Α'. βασιλεύς τής Αανίας, σύγχρονος τού 9Ιησού Χριστού, 
κατά τήν άξίωσιν τού Τορφέου ένίκησε μεγάλην ναυμαχίαν κα­
τά τίνος ήγεμόνος, ή τυράννου τής ζΡωσσίας, Τράννων δνομαζομένου. 
(ορ. Σάξωνα τόν Γραμμ. ζΙστ. Α ανίας Βιβ. Β'. σ. 21). 9Εκυρίευσ& 
τής πόλεως ζ Ρστάλας έν Αιβονία (ος>. Γρούβερον, Χρονικόν τής Αι- 
φλανδίας] καϊ τον Πελτίκσου ή ΤΙολότσκον, πρωτευούσης τού Βεσ- 
πασίου, ετέρου τής Τωσσίας ήγεμόνος. 9Επόρθησεν έτι τήν χώραν 
βασιλέως τινός 9Ανδονβάνου καλονμένον, γήμας τήν θυγατέρα τού­
του. Κατά τόν πρώτον αιώνα δ "Αλφανος, βασιλεύς τής Νορβηγίας, 
πολεμήσας έν 9Ανατολή, ζΡωσσία καϊ Αιβονία έφόνευσεν έν μονομα­
χία τόν περίφημου βασιλέα Σιγτρίγγον (8ι§1π>^γ) γήμας τήν θυγα­
τέρα τού κυριάρχου τής ζΡωσσίας9Αλμαβέϊγαν, ή9Αλφίνην (Τορφ. Νέα 
Ιστ. Τομ. Αί. σ. 123). 4 Ο Γολβρόδος, βασιλεύς τής Σουηδίας ηύδο- 
πίμησεν έν τώ κατά ζΡωσσίας πολέμω (Σαξ. Γραμμ. σ. 28). 4Ο δι 
δοχος αύτού Γότερος έφονεύθη ν.ατά τινα μάχην πρός τόν Βοά υιόν 
τον 9Οτίνου (ή τού περιφήμον 9 Οδίνον) καϊ τής ζΡώσσης ήγεμονίδος 
ίΡίνδας. Γόηςδέ τις Φΐννος προεμάντενσε τό σνμβεβηκός τούτο τίρ 
9Οτίνω' αλλά καϊ αυτός ό ανδρείος Βοά τραυματιστείς έν τή μάχη7
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άπεβίωβε την τρίτην ημέραν και έτάφη μεγαλοπρεπέστατα υπό τών 
ζΡώσσων πολεμιστών, οΐτινες άνήγειραν τύμβον έπι τον τάφον αυ­
τού προς διαιώνισιν της δόξης τον Βοά. (Σαξ. Γραμμ. ϊστ. Σαν. σ. 
44 ν,αϊ 46). Σσταμένον τον ενδεκάτου αίώνος δ νιος τού Γοτέρου καϊ 
οϊ διάδοχοι αυτού έπολέμησαν πολλάκις προς τους ζΡώσσονς.

Κατά τον τρίτον αιώνα, ώς λέγει η χρονολογία τού Τορφέου, Φρό- 
των δ Γ'. βασιλεύς της Σανίας έγημε την θυγατέρα βασιλέως τίνος 
τών θύννων, ην έμάγευσε διά μεμαγευμένου ποτού και εϊτα διε- 
ξεύχ&η. (0 πεν&ερδς αυτού έκήρυξε προς αύτδν πόλεμον και ηνώ- 
®η μετά τών ζΡώσσων, άλΐ ηττή&η (Σάξ. Γραμμ. σελ. 69. 86. 89). 
*Ο Φρότων έδωκε την επαρχίαν ^Ολμγάρδον η Νοβογόροδον τώ βα- 
σιλεϊ 9 Ολιμάρω, τήν Έστωνίαν έτέρω ήγεμόνι, τήν δέ Κονογαρ 
δίαν, ώσαύτως ζΡωσσικήν επαρχίαν, τρίτω τινί.

ζ0 νιος Φρότωνος τού Γ'. Φλίδλεφος άνετράφη έν ζΡωσσία (Σαξ. 
Γραμμ. ϊστ. Σαν. Βιβ. ΣΤ'. σελ. 96), ής δ ήγεμών έβοή&ησεν αντω 
ΐνα άναβή τον πατρικόν θρόνον. Σταρκάτερος ήρως Σανός έτρεψεν 
είς φυγήν τον ζΡώσσον ηγεμόνα Φλόκκαν, έγένετο κύριος τών πολ­
λών αυτού θησαυρών, καϊ μεγάλης ποσότητος χρυσού και αργύρου (Σαξ, 
Γραμμ. σελ’ 104 και 105)· έπι δε τής βασιλείας Φρότωνος τού Σ', 
τουτέστι κατά τον τέταρτον αιώνα, (ορ. χρονολογίαν τού Τορφέου) 
έδριάμβευσε μονομαχήσας προς τον Βιξίνην, ένα τών ήμετέρων 
Ιπποτών. Μετά δέ εκατόν έτη και έντεν&εν ’Σλδάνος, βασιλεύς τής 
Σανίας έβοή&ησε τοΐς ζΡώσσοις κατά τού βασιλεως τής Σουηδίας, δ 
δέ βασιλεύς ζΕρμερικός έπολέμησεν αυτούς.

6 Ο περιώνυμος βασιλεύς τής άρκτου ’Σ βάρος Βιδιφάδμης, ύποτά- 
ξας τήν Σουηδίαν και Σανίαν, έπόρ&ησεν ώσαύτας μέρος τής ζΡωσ- 
αίας. 6Η ΰνγάτηρ αυτού 9Αβδούρα Σιουπαούδγα (Τορφ' ϊστ. τών 
Ρλορβ. Τομ. Α'. σ. 442) ήτοι ζάπλοντ ος, χηρεύσασα μετέβη είς 
6Ρωσσίαν μετά τού υιού αυτής ζΑράλδου, έτι βρέφους, και συνε- 
ξεύχ&η μετά τού ^αδιβάρδου, ηγεμόνας τής χώρας ταύτης. ζθΣβα- 
ρος όργισ&εϊς διά τον γάμον τούτον έπό&ει έκδίκησιν, άλλ’ έπνίγη 
έν &αλάσση' δ δέ' Αράλδος βοη&εία τού πεν^ερού αυτού έγένετο βασι­
λεύς τής Σανίας άρχομένου τού έβδομου αίώνος, κατά τήν χρονο­
λογίαν τού Τορφέου. ζΟ υιός τού ίΡαδιβάρδου, δ Γενναίος ζΡανδέ- 
ρερος, μή άρκούμένος τω &ρόνω τής ζΡωσσίας, άπήλ&εν είς Νορβε- 
γίαν. ζΟ ίΡεγνάργος, εγγονος τού ζΡαδιβάρδου βασιλεύων έν τή πα- 
τρίδιήμώνάνεχώρησεν είς Σκανδιναβίαν πρός βοή&ειαντού Σιγούρτου, 
υιού τού ζΡανδερέρου, όστις τώ 735 έφόνευσε τον ^εΐον αυτού ' Α- 
ράλδον.

9Επι Καρόλου τού Μεγάλου έζη δ περικλεής βασιλεύς τής Σανίας 
ζΡέγνερος Αοτβρόκος, όστις έκυρίενσε τής Λιβονίας, ής δ βασιλεύς Σι- 
'νος έφονεύ&η. Οϊ υϊοϊ αυτού συζευχ&έντες ζΡώσσας ?]γεμονίδας, έ- 

πολέμησαν άνδρείως βοη&εία τού πεν&ερού αυτών, άλ^ δ 6Ρέγνερος 
νίκήσας αντονς} είσέβαλεν είς 'Ρωσσία)^ Φινλανδίαν, Βιαρμίαν καϊ έ- 
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δωκε τάς χώρας ταύτας τφ υϊφ Βιτσέρσκφ, έπί μικρόν βασιλεύσαντρ 
διότι ό Λάξων, υιός τον βασιλέως τής Λιβονίας, συλλαβών τόν Βιτσέρ- 
σκον, εκαυσε ζώντα. ("Όρ. Σαζ. τον Γραμά Ις. Λανίας, Βιβλ. Ο, σελ, 
$74).

Καταπαύομεν ένταύθα τό απόσπασμα του Σάξωνος καί τών άρ- 
χαίων Ισλανδικόν περί τής' Ρωσαίας παραδόσεων

(63) Γάρδ σημαίνει ού μόνον πόλιν, άλλά καί χώραν. Οϊ Λανοι έκά- 
λονν τήν" Ρωσσίαν 3 Οστρογαρδίαν, τουτέστιν ανατολικήν χ ώ ρ αν' 
διότι κείται πρός άνατολάς τής Ο ανίας. Γαρδαρϊκ δέ σημαίνει 
βασίλειο ν, ή χώραν, έν ή ύπάρχουσι πόλεις. "Ολμ- 
γα ρ δ δέ, χώραν νήσων ζίιΐδιιΙαπιιη τβ§ίο) ή πόλιν έν νήσω. "Ο Βάγ- 
γέρος φρονεί, ότι οϊ Σκανδιναβοί έκάλουν τήν "Ρωσσίαν "Ελλάδα, 
διότι οι Σλάβοι παρεδέχθησαν τό θρήσκευμα τών 'Ελλήνων, συγχρό­
νως δέ και τό αλφάβητου αυτών άλλ3 οϊ Σκανδιναβοί έκάλουν 
όντως αυτήν είδωλολάτριν έτι (ορ. Βαϋέρου Οβο^Γ^ρΚ, Ειΐδϊί^ βη 
8οπρ, δβρΙβηίΓ. έν τοΐς υπομνήμασι τής Ακαδημίας, Τόμ. Γ, σελ. 371. 
καϊ τήν διατριβήν τον σοφού Ίρέ περί τής κατά τήν "Ελλάδα περιη- 
γήσεως τών Σκανδιναβών, έν τή " 1ς. τών’Αρκτ. Χωρών υπό Σχλοιξέρου 
σελ. 549, 556) Ίσως έπειδή οϊ Νορμανδοϊ διήρχοντο αύτήν απερχόμενοι 
εις' Ελλάδα καϊ συνέχεον τάς δύο ταύτας χώρας. ΟΙ συγγραφείς τής 
άρκτου έκάλουν ωσαύτως τήν "Ρωσσίαν Ο ν ν ιγ ά ρ δ, τουτέστι κατα 
τον Ελμόλδον, χώραν τών Οννων. Οϊ θύννοι ίσως κατέ- 
λαβον μέρος τής" Ρωσσίας κατά τόν τέταρτον και πέμπτο ν αιώνα* 
άλλα πιθανώτερον ότι τό όνομα Ούνιγάρδ έδό^η μάλλον αυτή νπό 
τής διεφθαρμένης προφοράς τον ονόματος Κίεβου, καλούμενου νπό 
τών συγγραφέων τής άρκτου €Ηίνβ3 £αίβαίΐ, Κοβηυ§8Γ(Ηίΐ.

"Ρουνικοί καλούνται οϊ αρχαίοι Σανδιναβικοι χαρακτήρες. 
λόγιοι έπι πολύ ήμφισβήτησαν την αρχαιότητα αύτών^ γνωστόν δ3 έστι 
τουλάχιστον, ότι τά γράμματα ταύτα ήσαν έν χρήσει περί τόν έβδο­
μον η όγδοον αιώνα. Σώζονται ετι τοιαύτα έπι τών μνημείων και 
τάφων τών ειδωλολάτρων* πλήν δέ τών έπιγραφών τούτων άλλα αρ­
χαία καϊ σπουδαία τή "Ιστορία ρουνικά μνημεία ουκ έχομεν. (" Ορ. 
^χλοιζ. Ιζ. άρκτ. χωρών, περί τής έντή άρκτω γραφής). Μέχρι τούδε 
οϊ κάτοικοι τής Λαλεκαρδίας χρώνται ρουνικοίς γράμμασιά (Ορ. Λαλ.

τής Σουηδίας, Τόμ.Α", σελ. 180.
(64) Ο ϋποΗβηβ « ΐβίοΓΐ® ΡίβηοοΓαπι δοΓίρΙΟΓβδ,» Τόμ. Β', 389, 

524 και 850. Περί τών άλλων ονομάτων όρα τό σύγγραμμα του 
Βαίερου άβ Υ3Γ3§Ϊ8 έν τοίς υπομνήμασι τής 9Ακαδημίας, Τόμ. ζ/'. 
Εν ταίς προς τήν Ελληνικήν αυτοκρατορίαν συνθήκαις τών πρώτων 
ηγεμόνων τής"Ρωσσίας πολλοί μεγιστάνες αύτών φέρουσι Σκανδινα­
βικά ονοματα’ π. χ. ημείς, "Ρώσσοι τό γένος, Κάρολος ’Ινεγέρδος, 
Βερεμούνδος, Ρουλαβος, Ρουαλδος κτλ. έπέμφθημεν ύπό τού ’Όλγου 
Μεγάλου ήγεμόνος τής "Ρωσσίας κτλ.

19
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(65)' Ρουσίους, ονς άλλω όνόματι Νορμανδούς καλούμε» (σελ, 92)· 
και αλλαχού <σελ. 144) λέγει τδ αυτό.

(66) "Αννα ή Κομνηνή αναφέρει (α), ότι οι Βαριάγοι (και ως προ- 
φέρουσιν αυτούς οι Έλληνες, Βαράγγοι) κατήγοντο έκ Θούλης, του- 
τέστιν έκ τής Σκανδιναβίας- ' Ο Κεδρηνος (β) καλεϊ αντονς ωσαύτως 
Σκανδιναβούς. Ότε δ βασιλεύς τής Λ ανίας Έρΐκος ήλθεν είς Κων­
σταντινούπολή, οι Βαράγγοι έλαβον τήν άδειαν ί'να προσκυνήσωσιν 
αυτόν ώς κυρίαρχη» τού έθνους αύτών. Τδν πρίγκιπα Νορβη­
γίας* Αράλδον οι έν Κώνοναντινουπολει Βαράγγοι άνέδειξαν αρχηγόν 
τού σωματείου αυτών ώς ημεδαπόν. (Όρ. Βαϋέρ. Λιατριβήν περί 
τών Βαράγγων έν τοις ύπομνήμασι τής’Ακαδημίας, Τόμ. Λ'.) ' Αλλως 
δε μεταξύ τών Βαράγγων τού Βυζαντίου ύπήρχο» καϊ άλλοι ξένοι, 
οΐονΆγγλοι, Φράγκοι. (Όρ. ’Απομνημ. τών Λαών, Τόμ» 4', σελ. 431 
και επ.).

(67) Τόμ» Τ', σελ. 395. Γαχάνος ή Χαγάνος έστϊ κύριον όνομα, κοι­
νότατο» παρά τοις Σκανδιναβοΐς (όρ. *Ι$. Λαλίνου). Εκ τής αναλο­
γίας τού ονόματος τούτου πρδς τδ τού Χακάνου, όπερ έφεραν οι 
Χοζάροι ήγεμόνες, εΐκασάν τινες ότι οι λεγόμενοι ούτοι Ρώσσοι πρέ - 
σβεις ήσαν Χοζάροι. Ούτως έγνωμάτευεν ού μόνον δ Βολτίνος, άλλα’ 
καϊ δ Σχλοι'ζερος. Άλ£ άπδ τέλους ήδη τού έβδομου αίώνος μέχρι τον 
όγδοου καϊ έννάτου οϊ Χοζάροι συνεκοινώνουν άδιαλειπτως μετά τής 
Κωνσταντινουπόλεως. Έδύνατο άρα δ αύτοκράτωρ Θεόφιλος λαλεϊν 
περί φίλων και συμμάχων αύτού ώς περϊ λαού αγνώστου; Έδύνατο 
καλέσαι αυτούς ξένω όνο μάτι καϊ πέμψαι είς Γερμανίαν, όπως ευχε­
ρέστερο» έπανακάμψωσιν είς τήν εαυτών πατρίδα, ό μ ο ρ ον τών 
έν Ταυρική κτήσεων αυτών, Ό Μυλλερος ένόμισεν ότι οϊ\ιρέσβεις 
ούτοι ήσαν Βαραγγο- Ρώσσοι, οΐτινες, έγκαταστάντες έν Κιέβω πρδ τοι 
ζΡουρίκου, άπήλ&ον είς Κωνσταντινούπολην καϊ έκάλεσαν τδν αρχηγόν 
αύτών Καγάνον' τδ δε τούτο ή» εντιμότατο» παρά τοις
"Ελλησιν. Εί δ Μύλλερος έβλεπε τδν βίον τον Βλαδιμίρου έν χειρογρά- 
φω τού ΙΓ' ή ΙΛ' άίώνος, σωζομένω έν τή βιβλιοθήκη τον κόμητος 
Μούσιν Πονσκιν, έδύνατο άποδεΐξαι, ότι αντοϊ οί ζΡώσσοι κνριάρχαι 
ήτοι οι ήγεμόνες τον Κιέβου, έκαλονντο Καγάνοι' διότι οντω καλείται 
δ Βλαδίμιρος έν τή είρημένη βιογραφία. ^Εν τοντοις οι πρέσβεις ον- 
τοι τον 'Ρωσσικον λαού κατήγοντο βεβαίως ονχϊ εκ τον Κιεβον, οπού 
δ Έλλην αύτοκράτωρ ούκ έδύνατο πέμψαι αντονς δια τής Γερμα­
νίας. Τού Κιέβου ήρχον τότε οϊ Χοζάροι, οΐτινες εκοινωνονν αδια~ 
λείπτως πρδς τήν Βυζαντινήν αυτοκρατορίαν, εΐίτε κατα θαλασσαν,

(οή Βιβλ. Β', σελ. 62.
(β) Σελ, 792.
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εί'τε κατά ξηράν, διερχόμενοι την Βουλγαρίαν. Που ούν είσιν αϊ πο· 
λυάρι&μοι βάρβαροί χώραι, περί ών ό Θεόφιλος αναφέρει έν τη 
προς τόν Λουδοβίκον έπιστολη ; "ΑλΧ εί, ώς πάντα πεί&ουσιν ημάς, 
Όι πρέσβεις ούτοι ηλ&ον έκ Σουηδίας, εύχερέστερον έπανήρχοντο οί'κα- 
δε διά της Γερμανίας, η διά πολλών Σλαβικών και Φιννικών λαών 
βαρβαρών ετι κατά τδν Θ' αιώνα. Οι Σουηδοί ήσαν ετι γνωστοί τη 
αύλη τού Λουδοβίκου, πέμψαντος πρδς αυτούς πρεσβευτήν τώ 829, 
('Ορ. Λαλϊνον},

{68) Απομν. τών λαών, Τόμ. Β', σελ» 29. 9 Λναφέρεται ύπό τινων, 
^τι οι Σλάβοι ένίπτοντο τρις μόνον κα&’ άπαντα τδν βίον, ήτοι κατα 
την γέννησιν, τδν γάμον και την τελευτήν. ("Ορ. ' ΡαΐτχΓ 1ς. Σλαβι­
κών λαών, Βιβλ. Α'. Κεφ. 5).

{69) Απομν. τών λαών, Τόμ. Β', σελ. 28 και 29* και Μαυρίκιου 
Στ ρ ατη γικ ών έκδ. Ουψάλης, Βιβλ.Β', σελ·5ά Ο αυτοκράτωρ Μαυ~ 
ρίκιος εγραψε περί πολεμικής δώδεκα βιβλία, έκδο&έντα ύπδ Σεφέρου 
τώ 1664. Το μάλλον δε διαφέρον ημΐν έστιν η διαγραφή τών Σλαβι­
κών ή&ών, ην εύρίσκομεν έν τη ^Ιστορία τών Γερμανών, Τόμ. Β', 
σελ. 211 και 212. 'Ο αυτοκράτωρ Λέων δ σοφός έν τη τακτική 
αυτού επαναλαμβάνει όσα άναφερει δ Μαυρίκιος περί τών Σλάβων.

{70} Απομν. τών λαών, Τόμ. Β', σελ. 36.
{7/) 'Ορ. Στρατηγ. Μαυρίκιου, Βιβλ. Β', Κεφ. 5. — Τάκιτον περϊ 

Βενέδων. — Προκόπιον έν "Απομν. τών λαών, Τόμ. Β', 29, καϊ 33* 
και Χρονικόν τού Φρεδιγαρίου, Κεφ. 48. ί Ο Μαυρίκιος αναφέρει, οτι 
τά Σλαβικά βέλη περιεϊχον δραστικώτατον φάρμακον, διαδόμενον τα« 
χέως είς δλον τδ σώμα, εί μη δ τρω&εϊς έλάμβανε ΰηριακήν η άλλα 
φάρμακα, η τέλος μη άπέταμον την περϊ τδ τραύμα σάρκα.

{72} "Απομν. τών λαών, Τόμ. Β', σελ. 34 καϊ 43.
{73} Βίος τον ζΑγίου Σεβερίνον, Κεφ Β'. — Γεπχάρδος, έΪ£. τών 

Βένδων, Τομ. X, σελ. 23. Οι χωρικοί ' Ελληνες έκάλουν αυτούς Σκα- 
μά ρ ου ς.

{74) "Απομν. τών λαών, Τόμ. Β', σελ. 37. Οϊ Σλάβοι άνεσκολόπιξον 
τους αιχμαλώτους, κατέκλειον αυτούς έν σταύλοις καϊ εκαιον μετά 
τώ.ν κτηνών, όσα ούκ ηδύναντο φέρειν με&’ εαυτών.

{75) 5Απομν. τών λαών, Τόμ. Β', σελ. 59.
(76} ζ Ο Μαυρίκιος λέγει, ότι έκρυπτον την περιουσίαν αύτών ώς 

κλέπται.
{77) 6 Ο Προκόπιος καϊ Μαυρίκιος.
{78} Ό έκ Βρέμης Άδάμ {Βιβλ Β', Κεφ. ΙΒ') καϊ ο Μαυρίκιος.
(79) ΐ0 έκ Πράγης Κοσμάς, δοτίρί. γογ. Οβπη. Α'? 1970, καϊ Βίος 

Οιωνός, σελ. 690, "Ορ. ωσαύτως Έλμόλδου Σλαβικά Χρον. Β', Λ',

{80) Στρατηγ. Μαυρίκιου. ΌΆγιος Βονιφάτιος, άκμάσας περϊ τα 
μέθα τού Η αίώνος, αναφέρει περί τών Σλάβο·Γερμανών η Βένδων
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ίν τη προς τον βαΰίλέα της Αγγλίας ίηιΰτολη- « 01 Βίνεδοι, γένος 
.» άν&ρώπων μιάρώτατον κα'ι κάκιΰτοΓ τοΰουτον 81 μεγάλως φυλάτ- 
» Μί τήν ΰυζυγικήν άγάπην, ώΰτεήγυνή, Μανόντος τον ίδιον αν- 
» δρο5, αποφεύγει τό ®ν ά&παινος δ'ε νομίζεται ή ίδίαχειρι^φο- 
» νευ&εϊΰα και επ'ι τής αύτής τφ άνδρ'ι πυράς κατακαειΰα» 0?. 
ΑΙιΙιεηάΙ. ΒδΙιιηΐδοΙιβΓ ΟβββΠβοΒ. Κεφ. Τ'. «λ· ί58· Ιΐ,™**" ’
419, κα'ι Αντωνίου δοκίμια περϊ τής πρώτης των Σλάβων κατα- 

γωγης, τών ηΦών, κχλ.
(8ϊΊ "Ορ ΑΜιβηάΙ. τοη ΰβη ΗβΓΓβ11ΐ98βΙ>η«<Λβη άβρ ΟΒβΗβϋίϊΙζϊ- 

8Λβ„ νβηύβη· καί Γεπχ. 'Ισ.Σλάβων, Τόμ. Α',ΰελ. 8. κα'ι’Αντώνων,

ΰελ. 128.
(82) ’Απομν. των λαών, Τόμ. Β', ΰελ. 72.
(83) ’ Αντώνιος, σελ. 54.
(84) Βίος τον (Αγ.”Ο&ωνος, οελ. 682. *
(85) Γεπ% 'Ις. των Βένδων, Τόμ. Α’, σελ. 9. "Ετερε» λαοί είδωλο- 

λάτραι, οϊ Πρώΰΰοι, οί Έρουλοι προσεφεροντο κατά τον αυτόν τρο- 
ηον. Έν γένει δε εύρίΰκομεν μεγάλην όμοιότητα τών Σλαβικών και 
Γερμανικών ή&ών. (Όρ. ΗηΠηοοΒ, Αηΐΐί. Ργη^. ϋίεεβΗ. Τομ. ΙΓ 
ΰελ. 188. καί Μαβκδβ, βββοϊοΚιβ 4βγ ϋβαϊβοΐιεη, Βιβλ. ΙΑ , Κεφ. .-.1·

(86) Σλαβ. Χρονικά. Έκδοαις Αινδενβρόγου, ΰελ. 202.
(87) "Εντυπον Χ(>. Νέΰτωξίος, σελ. 12.
(88) Άπομν. τών λαών, Τόμ. Β\ σελ. 29.
(89) Γεπχάρδος, Τζ. τών Σλάβων, Τομ.Α, σελ. 42.
(90} Αντό^,Α\ 42.
(91) Άπομν. τών λαών, Τόμ. Β', 29. ζΕλμολδος, Σλαβ. Βψ ·

Α\ Κεφ. 83. , 7,
(92) Γεπχάρδος, 6ϊς. τών Βενδων %αϊ Σλάβων, Τομ. Α . σελ.

^αΐ 45.
(93) ιΟ ίκ Βρέμηρ ’Αδάμ καλεΐ την τίόλιν ταύτην Ίουλΐνον, δ δ ζΕλ- 

μόλδος, Βινέτταν. (Όρ. τοΰ μεν πρώτου Έκκλ. ίΙζ· σελ. 19, τοΰ 
δευτέρου Χρ. Σλαβ. Βιβλ. Α'. Κεφ. 2). £Ο Βανεροξ ένόμιξεν οτι 
το όνομα ’Ιουλΐνον ήν ημαρτημένου, αλλά πολλοί η^ιουν, οτι παρα 
γεται άπό του 7Ιουλίου Καίϋαρος.

(94) Γεπχάρδος, (Ιζ. τών Σλα'βων, Α', 45.
(95) Ορ. εν Βίω τού Άγ. ” Ο&ωνος την διαγραφήν τών εν Στετινω 

Σλαβικών ναών, παι Βεκμάνου Β08οπΐ’βΐΒπη<; <1βΓ ΜαΗί ΒΓθηάβη^οιι 
σελ. 392 και 398. Κάρολος δ Μεγας άπηγόρενεν εν Γερμανία την 
πρός τούς Σλάβους πώληΰΐν όπλων (Γεπχ. Τομ. Α, σελ. 4υ)·

(96) ν Ορ. Τούμανον, ϋΒβτ «Ιίβ ΟοΙΙβ8(1ίβη8ΐΙ. Α1ΐβΓΐΒύ(η <1βΓ ΟΒι ^ί 
ίβη σελ. 262.

(97) 'Ορ. ΗοίρΓθάΐ^βΓδ. Μβδβΐί (Ιοίίβδάίβϊΐδΐΐίοΐιβ ΑίΙβΓίΗύιπβΓ ύβϊ ΟΒο 
ΐΓίΐβη και Υονΰ££Β,^δδ© 5αχβ τού κόμητος Ποτότΰκη. Αϊ περίεργοι 
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αυται αρχαιότητες ήσαν ζν τή βιβλιοθήκη του ζΡατσεβούργου καϊ ίν 
τω νεω Βραδενβούργω και έν τώ μουσείω τού Σπονχόλτς.

(98) 'Ελμόλδ. Χρον. Σλαβ. «€38^8 άθ νΪΓ§αΙΐΪ8 οοηΐβχαηΐ ηβοθδπίίθΐί 
^Ιαηίυιη βοηδαίβηΐβδ δάνβτδαδ Ιβίηρβδίαίβδ βΐ ρΐανίαβ. » Περί δε τών πό­

λεων και τών ναών, ορ. Γεπχ. ζΙς. τών Σλάβων, Τόμ. Α', σελ. 4Γ και 
Βίον τού ^ΑγΓΟΘωνο^, σελ. 681.

(99) "Ορ. ανωτέρω και τόν "Αντώνιον, σελ. 142—146. Μεταξύ τών 
Σλαβικών αρχαιοτήτων εύρέθη είκών στρατιώτου παίξοντος τόν 
ασκόν.

(100) "Απομν» λαών, Τομ· Β', σελ. 61. Ό Προκόπιος καλεϊ τά 
ασματα ταύτα "Αβαρικά, επειδή οΐ^'Ελληνες ένόμιξον τούς 9Αβα­
ρούς και Σλάβους ώς τόν αύτόν λαόν. "Ορα έτι Γεπχ. Ας. τών Σλά­
βων, Τόμ* Α', σελ. 6.

(101) "Αντώνιος, σελ. 33 καϊ 143. Γεπχ. ζΙς. τών Σλάβων, Τόμ. Α', 
σελ. 7' και Βίον τού Αγ. " Οθωνος»

(102) Απομν. λαών, Τομ. Β', σελ. 28. £Ο Μαυρίκιος λέγει9 «Ού- 
» δενι ύπείκονσιν άρχοντι.»

(103) Οι Βυζαντινοί ιστορικοί άναφέρουσιν ότι δ Βαϊανός έλεηλά- 
τηβε και επυρπολησε περί το τέλος τοΰ ΣΤ' αίώνος τά οικήματα 
τών Σλάβων τού’Ίστρου. ("Απομν. λαών, Τόμ. Β', σελ, 48).

(104) Σουρτσφλέϊς άβ ΒβΙπίδ δίθνίϋίβ, 468.
(105) Γεπχ. Τζ. τών Βένδων και Σλάβων*
(106) £Ελμόλδ» Σλαβ. Χρον. Βιβλ.Α', Κεφ. ΙΣΎ\
(107) Κοσμάς δ έκ Πράγης, Βιβλ. Α', σελ3 1972.
(108) Παγάνος ήγεμών τής Βουλγαρίας ήλθε πρός τον αύτοκρά- 

τορα μετά τών Βοϊλάδων αυτού, τουτέατιν άναμφιβόλως βοϊά~ 
ρων.

(109) Βίος τού ζΑγ· "Όθωνος* κα\ Γεπχάρδ. ζΙζ. τών Σλάβων Τόμ. 
Α', οελ. 52.

(110) Απομν* λαών, Τόμ* Β', οελ. 395. Γεπχ. £ΐς. τών Σλάβων, 
Α,βελ. 52, και ζίόδνερ. αά Ηθ^βοΐαηι, Τόμ. Β', ΰελ. 56.

(ίΐΐ) Απομν. λαών, Τόμ» Β', βελ. 89 και 395. ζΟ Κωνσταντίνος πάν^ 
τότε λεγει γέροντες, 8βηβ§β

(112) Γεπχάρδος, ζΙς. τών Σλάβων, Τόμ. Α', σελ. 52 και 57» Κατά 
τον ΙΑ και ΙΒ αιώνα και αύτοι οι βασιλείς τών Σλάβων έν τή Σερ­
βία και Ααλματία ενηβρύνοντο καλούμενοι Μεγάλοι Ζου π άνοι,

(113) "Αντώνιος, βελ. 50^
(114) Γεπχάρδος, ζΐς\ τών Σλάβων, Τόμ. Α', σελ. 53 και 54.
(115) Σρεττερος, Τόμ. Γ', ααά άβπι δδίθΓΓβίοΒϊδΙθη

δίΓοβίίΓβοΕί, σελ. ΪΜ καί Γεπχ. Τόμ. Α’, ΰελ. 54. Ή ΰυνή&εια 8ιε· 
τηρηαεν ετι ημΐν έθος πολν παραό'οξότερον τον τών Βοημών. "Οτι ο 
βααιλενς απηρχετο προς τον αντο^ράτορα της Γερμανίας ίπνρπόλει 
όκαιωματικώς πάοας τάς ν.α&’ οδόν ηάμας. (^όβνιρος, Μυηίπιβηία
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ΗίδΙοηοβ Βοβιηίδβ, Τόμ. ζΓ, ΰελ. 54· και Γεπχάρδος, Πς. τών Σλάβων, 
Το'μ.Α', ΰελ. 54)·

(116) Γεπχ· Τς. τών Σλάβων, Α?, 54,
(117) ' Ελμόλδ. Σλαβ, Χρον. Βιβλ. Α', Κεφ. 84, ΰελ. 68. Βίος του 

Αγι'ου ’Ό&ωνος, ΰελ. 670· Τό όνομα Προβε ΰημαίνει δίκαιος, 
εΰ&ΰς.

(118) Σά'ζων ο Γραμματικός, ζΙς. Λαν. ΰελ. 291· εκδοΰις τοΰ 1644. 
και τό Χρονικόν τοΰ εκ Μερξεβοΰργου Λιτμάρου, Βιβλ. ΣΤ.

(119) Γεπχ. (Ιζ. τών Σλάβων, Α', 57.
(120) Νέΰτωρ, ΰελ. 11 και 12. και Προκόπιος εν Άπομν. τών 

λαών, Τόμ. Β', ΰελ. 28.
(121) Προκόπιος, περί Γοτθικών πολ, Βιβλ. Γ', Κεφ. ιδ'.
(122) Άπομν. λαών, Τόμ. Β', ΰελ. 28.
(123) Γεπχ. 6Ις. τών Βενδων και Σλάβων, Α', 23.
(124) Έλμόλδ. Σλαβ Χρον* Βιβλ. X, Κεφ. 84. Όρ. καϊ Γεπχ- 

ζΙς, τών Σλάβων, ΰελ. 21 και 24. Οϊ Σλάβοι εκάλουν Λευκ οΰς 
πάντας τους άγα&οΰς Θεούς.

(125) Ελμόλδ. Βιβλ. X, Κεφ. 53.
(126) Γεπχ. ζΙς, τών Σλάβων, X, 23.
(127) Νέΰτωρ, ΰελ. 33. Αντώνιος, ΰελ. 146, και Γεπχ. Χ', 22·
(128) ίΟ μεν Έλμόλδος γράφει ΖααηΙβνϊΐ, Σάξων δ’ ό Γραμματικός 

Βνθηίονίΐυδ. Νομίζουΰί τινες τό είδωλον τοΰτο ώς τόν Σλαβικόν 
Φοίβον καϊ δοξάζουΰιν, ότι γραπτέον Σβετοβϊδ (είκών τοΰ φωτός) ’ 
άλλα πι&ανώτερον ο τι εκαλείτο Σβιατοβιδ, τουτέΰτιν αγία είκών.

(129) "Ορ. την 'Ρωΰΰϊκήν μετάφραΰιν αΰτοΰ, ΰελ. 66.
(130) Σάξων ό Γραμματικός, Πς, Λ αν, Βιβλ. υ', ΰελ. 327. Ό 

Τοΰμανος ’ενόμιξεν, ότι ό εν 'Ρουγένη Πορεβϊτ ην ό Περοννός τών 
ημετέρων Σλάβων, και ότι ό ίδιος εκαλείτο Σβιατοβιδ και (Ρουγεβίτ' 
άλλα διάφοροι εικόνες τών είδώλων τούτων άντιφάΰκουΰι τη γνώμη 
ταυ τη." Ορ. Γεπχ. X, 27, Τινες δε νομίζουΰι τόν Πορενοΰτ ^εόν τών 
αγίων γυναικών.

(131) ΜίίδοΚ. ίϊβετ (Ιίβ ΑΐίβΓίΗαπιβΓ άβτ ΟΒοΙπίβη, Ποτότΰκης, Υογ3- 
βη 8πχβ? καΓΑδάμ (δο §ίΐα σεΖ. 143).

(132) 7Εν τη πόλει τοΰ δουκάτου Σάξεν-Ααϋεμβοΰργου, όπερ ήν 
άλλοτε χώρα τών παρά τόν'Αλβιον (Πολα'βων) ΣκλάβωνΤΟρ. ζΕλμολδ. 
Κεφ. 53. Μί»8(ώ. περϊ τών αρχαιοτήτων τών 7Οβοτριτών. Τοΰμ. ΰελ. 
274. Γεπχ. 61<ς. τών Σλάβων, X, 25.

(133) Έν ταϊς χώραις τής Βαλτικής περί τόν Βΐΰτούλαν καϊ το 
Κάρπαθον όρος. "Ορ. Τοΰμ. ΰελ. 273 καϊ 274. Γεπχ. Α', 26.

(134) "Ορ. τό Χρονικόν τοΰ Ματ®ίου Στρικόβΰκη περϊ τών &εών 
τών Λατίΰών' και τόν ΜαδίΠ. περϊ τών αρχαιοτήτων τών 7 Οβι~ 
τριτών.

(135) Αύτ· καϊ Γεπχ· Τζ, τών Σλάβων Α!, 26.
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(136) Βίος τον "Δγίου ’Ό&ωνος σελ. 479, 495, 502* και Γεπχ. 
(Ι$> τών Σλάβων Α', 27,

(137} Έν τω ννν Λονκάτω τον "Ολστέϊν. "Ορ. "Ελμόλδ. Κεφ> 84.
(138) ΙΊοτότσκης Υορ^β βη §3X6, σελ. 85. είκών δωδεκάτη. (Ο δε 

"Ελμόλδ. (Βιβλ. X, σεΖ. 84) εξ εναντίας γράφει, δτι οί Σλάβοι ούδε- 
μιαν είχον εικόνα τον Φεού τούτον.

(139) ΜαβοΗ, περί τών αρχαιοτήτων τών Όβοτριτών’ Γεπχ, "Ις. 
Σλάβων Α', 28- καϊ Τον μ. σελ. 316.

(140) Ορ. Χρον. Λιτμάρου σελ. 417. Ονδεν άναφέρω περί 
Κ ρ ο δ ο ν, Φλιντσου καϊ άλλων υποτιθέμενων Σλαβικών θεών, 
περί ών ονδεμιαν εΐ'δησιν ευρισκομεν εν τοίς άξιοπίστοις Ιστοριογρά­
φο^·

(141) Κατοικονσιν εν Λαλματία. (Η πρδς μεσημβρίαν τον ίΕνετι- 
κον κόλπον χώρα, μεταξύ Ίστρίας και Λαλματίας, καλείται κυρίως 
Μορ λ α κ ί α. Ορ. Αντώνιον, σελ. 50.

(142) Νέστωρ σελ. 70 .
(143) Στρικόβσκης, Λιαγραφή τών ειδώλων τών Λατισών.
(14-Ε Καντεμιρος, Λιαγραφη τής Μολδαβίας' καϊ Σούλζερος, 

Λακίας, Τόμ. Β', σελ. 322.
(145) Σύνοψις καϊ "Ρωσσική '* Ιστορία Λομανόσοβ. "Οδοιπορικόν 

Λεπιεχιν, Τόμ. Λ', σελ. 410,
(146) Τούτον μάρτνς εγενόμην πολλάκις καϊ αυτός.
(147) Τά πρώτιστα εϊδωλα ήσαν τόσω μεγάλα, ώστε πολλοί μόλις 

μετεκινουν αύτά. ("Ορ. Βίον £Αχ. ”θ&ωνος- καϊ Τούμ. περί Αρ­
χαιοτήτων τών Όβοτριτών, σελ. 293.

{148· ΚΟΰμ&ς ό ε’κ Π^άγηζ, Τόμ. Α', 6ΐλ. 207νΜ\ Βίος 
Ο&ωνος, σελ 680.

(149) Χρον. Λιτμάρον, Βιβλ. ΣΤ'.
{150} '·Ελμά/.0. Χ^ον. Σλαβ. Βιβλ. Α', Κεφ. 84. Βίο? τοΰ ζλγ. ’Ό&ω- 

νος. Ο βυγγ^αφενς καίει τό δένδοον τούτο Αόρν τοΰ Ιου­
λίου Καίΰαροξ (ΈββΙβΜ ίαΐί ϋκδβπ’β;.

{Ιοί} ό-τιομν. λαών, Β, 984. Ή νηοος αΰτη τοΰ ^γίου Γρηγο- 
ρίου φαίνεται ουαα η Χορτίτβα.

(152) Γεπχ. Τζ. Σλάβων, Τόμ. Α,', 30.
{153) Σάξων ό Γραμματικός. (Χς. Σαν. 322.

154) Ορ. την διαγραφήν τών ναών τούτων εν Βεκμάνω, ΗϊβΙογκΙι. 
«οΠπβ6αη8 άβΓ Μ^-ΒΓβηάβηΒαι^, μέρος Β’, βελ. 347. και Γεπγ. ιίς 

των Βενδων και Σλάβων, Κ', 31.
Μ155). Τοιοϋτοι φαίνονται έτι έν ’Α,γγλία, Ιρλανδία, Βετΰφαλία και 
ίρουνσουίκφ. ("Ορ. Μαλλ. Σς. Σαν. Τόμ. Α', Κεφ.'ΙΒ').

1156) Βιος τον Άγ Ο&ωνος, οεΖ, 680.
(157, Σά'ξων ό Γραμμ. Ίς. Σαν. Βιβλ. ΤΣ', Ο(λ. 319.
•158) Ο ναός ούτος ωκοδόμητο έπι ΰτηλών εχουΰών Οχημα κε-
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βάτων ζώων οΰτω τούλάχιΰχον τό χω^ίον τοντο έξηγεΐ ό Γέρμα- 
ϊό„^ τ^ν. τον^μά^ Ο^, «ελ. 328. "Ορ· 

Έλμόλδ'. 221. , „ <
(159) Γεπχ. (Ι?· των Σλάβων, Α', σελ. 34 κώ 36- Σα&ν ο Γραμμ. 

<ίς.4αν. βελ. 320—321,καάΕλμόλό. Σλ. Χρ· Βιβλ. X , Κεφ. 5ο.
(160) Νέβτωρ, σελ. 91, «αΐ 'Ελμο'λδ. Σλ. ΑΓρ. Κεφ. Αο.
(161) Σάξων δ Γραμμ. Βιβλ. υ', σελ. 320- ,
(162) Γεπχ. ·Ι* τών Σλάβων, Α', σελ. 36. Γνωΰτον εΰτιν, ογ 

κατά την ημέραν τών'Χγϊων Φλώρον καί^ανρου οΓΡώσσοί γεωργοί 
προσάγουσι τούς ι'ππους αυτών τοϊς ναοΐς*

(163)' Ελμόλό- Σλ. Χρ- Κεφ. 84.
(164) ’Χντώνιος, σελ. 7Γ καί Γεπχ. X, 36.
(165) Ό έκ Πράγης Κοσμάς, Βιβλ. Γ, έτ. 1093· καί Χρον. Λιτμα- 

ρον, Βιβλ. Κ'* ί
(16&ΥΑντώνιος κα'ιΓεπχάρόος, Τόμ X, σελ. 36. Εν ταις καλπαις 

ένετί&ουν παντοΐα πράγματα ταν νεκρών, ψαλίδας, ρωμαίκα νομίσμα­
τα, καϊ παιδικά αθύρματα, και ειδώλια. „ ,

{167) ζΗ Τρίσνα μεθερμηνεύεται άγων, Ιοαπιοί. Ορ. Νεοτως, 
όδΐ. 12 κα Βι'ον τον εκ Μοςόμου ήγεμόνος Κωνσταντίνον,

(168) Βίος τον ^γ. Κολονμβάνον εν Αοοβπι. ΚαΙβηά. Εοοί. Πηιν. 
Β', σελ. 21' καί Γεπχ ζΙς. των Σλάβων, ΙΒ.— 'Κλμόλδ^ Βψλ. Α , 
Κεφ. ΣΤ'. Άπδ Κάρολον τον Μεγάλον οί Βενδο Γερμανοί επίτρε­
ψαν άκουσίως πολλάκς είς την χρ^τιαν^ην πίσταν, άλλί επ^ανήρχοντο 
πάντοτε είς την ειδωλολατρίαν κατηργη^η δ’ Εντελώς αντη τ^αρ αν- 
τ0ί5 κατά τον ΙΓ αιώνα. ΟΙ Βούλγαρος οί Τσέχοι ο, Μοραβο 
Ιβαπτίσ&ησαν περί τά μέσα τον Θ', (ορ. Μοσχειμον Εκκλ. ~ 
δε Σλάβοι της Ίλλνρίας επί τον αντοκράτορος Βασίλειον τορ Μακε- 
δόνος, άναβάντος είς τον θρόνον τώ 867. (Όρ. Κωνζ. Πορφυρογεν. 
πρδς' Ρωμανόν, Κεφ. Θ' καί Μοσχ. Έκπλ. Ιστορία). ~

{169) 'Ο Προκόπιος ηαλεΐ αντην βάρ βαρον. Απομν. λαών, .·ομ.

Β', σελ, 39).
(170) Όρ, κατωτέρω περί τον Σλαβικόν αλφαβήτου.
{171) Περί καταγωγής τών Σλάβων, σελ. 108. ζίοβροβ- 

βκης ΕίΚ«Γ3ΓΪ8θ1ιβ5 Μ3§&8ίη νοη ΒδΗιηβη’ Πόποβιτς, σοφός Αυστρία 
κός Σλάβος εν ϋηΙβΓ5«εΙιαη§βη νοιπ πιεβιβ. Γαττερερος, η1
νβΓ831 ΗίβΙοΓΪβ, καϊ συγκριτικά Λεξικά. τιρος την^ διαίρεσιν 
Σλαβικών διαλέκτων ακολουθώ τώ σοφώ Βοημώ Λοβροβσκη. ζ

(172) ϋαΙβΓβ. νοπι ιηββΓβ, Την Βουλγαρικήν διάλεκτον^ λαλονσιν εν 
τη Τουρκική Βουλγαρία καϊ τη( Ρασκια, ήτοι ανατολική^ Σερρ 
Αρχαία Λαρδανία, καλούμενη όντως εκ του ποταμού Ρασκα την 
Σλαβονικην, έν τη Σλαβονία. ί

{173) Γαττερερος, ϋηίνβΓδα! Ιιίβί. Ό τελευταίος κάτοικος 1 υ 
γένης, δ λαλησας την Σλαβικήν, έτελεντησε τφ ΆΟ^'Ορ. ϋηΐβνδ, σελ.
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30. Οϊ Γερμανοί υποτάξαντες τού$ Σλάβους έν Γερμανία %φρόντι&ν 
εξαφανίσαι την γλώσσαν αύτών.

(174) Ρίονίαζίαΐ ΜέίΙιθΓ, υεΖ. 101. Παρατηρητέον ΐτι υπάρχει όμοιό- 
τής’Ινδικής Σανσκριτικής προς την ημετέραν γλάσσαν.

{175) Έν τοΐς ούσιαστικοΐς όνόμασι, μήτηρ, ιηαίθΓ, Μαίίβι·. _ Πα-
τήρ^ ν&ίθΓ, ρ&ΐβΓ, — Β ρ ά τ, ΒπιάθΓ, Λ’αίθΓ. — Σβέκορ. 6 β έ- 
^ρ° β, 8Ο€6Γ,8Ο0Γ118, δοΙτ^ίβ^Γγ&Ιθγ, δοΒ^ΐθ^βΓίηπίΐθΓ.—^ν,δοΕη.--- 
Β δ ο β α, νίάπθ, ΛΥίιΐννβ. —- Π ά σ τ η ρ, ρ^δίορ > — ?/Οκο, οοαΙιι$, οα- 
£θ. Βραδά, ΒθγΙ, ΒβτΒθ. — Σέρδτσε, Ηθγζ. —· Κδστ, ό- 
6 τ εο ν, οοδία. — Κρ ό β ι, ογιιογ. — Σ ο λν τ σε, δοϊ, δοηηβ. — ’Ό γ ν ί, 
ί^ηίδ. Πλαμε α, Παιηηιπ. Π&ιηιηβ, <ρλο|*. — Λούτση , λύκη9 
Ιαχ, ΕίεΒι. —. ζ/ έ ν ι, άίβδ. — Ν ό τ σ ι, ηοχ, νύξ, Να<ώΐ. — Τ έ· 
πλο, Ιβρον. — Β ο δ ά, ναόιιιη, ύδωρ, ννπδββΓ. -— Γ λ ί β α, §1β- 
Βο. — Ροσα, γο$, δροσος.—Πήλ, ραΐνϊδ.— Μόρε, πιβΓβ, Μββτ.— 
Σ ο λε, 831, 8ο1ζ, αλς. — Γ ο ρ ά, δρος. — Γόστι, θαβί, Ιιοδρβδ. — 
Σδν, δοιηηιΐδ. — ’ Ο β ιτ άν ιε, ΗβΕίίαΐΐο. — ζ/ ό μ, δόμος, άοπιαί,— 
Σεκύρα, ββοιιπδ. — Σκαμιά, 803ΐηηιιπι, σκαμνί. — Τρουβά, 
Ιιι1)3. —Κοροβ, οογ1η5, ΚογΙ).—Σκ ρ ι ν, 80Γίηίαιη, 8ο1ΐΓ&ηΕ.—Κάδι, 
€3άΗ8, κάδος.—’ΐά κ ο ρ, Αηΐίβι·, βικώοΓβ, άγκυρα. — Μ έ λ ν ι τ ΰ α, 
μύλη, ηιοίΰ, χΜϋΗΙβ.— Ζίο ρ ά, οοΠβχ.—ΧΛ ε Ζ’, κόλλα.—Σδ κ, ιποουδ.— 
£5/γο ? νΐ η πω, ΛΥοίη, οΐνος.—Λεν, λινόν, Ιίηιιπι, Εβίη.— Κο ν όπ λ ι α, 
οαηηθΒίδ, κάνναβις. — Σ έ μ ε α, 8βιηβπ, δααιηβ. —3,χμεα, όνομα, 
Γοπιθη, Νβηιβ* — Β δ ρ, φώρ, £ιιγ. — Λ ά ρ, δώρον, άοηιιιη. — 
Γ ρ δ β, Βτδβ. — Λέποστ, Ιβροτ, Ιβροδ. — Κ ρ ο υ χ, Κγ«18· — 
Γόλια, βουλή, βούλημα, νο1ιιπί38, άπβ ΧΥοΙΙβη. —Λέστι, Είιΐ. — 
Πενία, ποινή, ρωηα. — Λ ιου β δ βε, ΕίβΒβ, ΙαΜάο, ΙαΗβί. — 
Οβτσά, ονί§, δϊς.— Βικ, βοδ, βούς. —’Λγ ν ι ε τ ς, 3£ηιΐ5, αμνός.— 
Σβ ιν ι ά, δοΒχνβίη, σύς, δπβ, — Βόβρε, Βι©Βθγ? ΓιΒθγ. — Λεβ, λέων, 
Ιβο, Εδτνβ. —Όσλιά, 35β11α$, Εβθΐ, — Μυς, μυς, πιιΐδ, Μβα8. — 
Κοτ, €3ία8, ΚαΙβΓ,

Έν τοΐς άρι&μητικοΐς, ΓεδΙν, πιιπβ, βίηδ, εΐς· δ β α, άαο, δύο 
ζ^νβγ* τρι, ΙΓ68, τρεις- τσέτιρε, τέσσαρες- πεάτ, πέντε* δε^ 
σ ιάτ, δέκα, άβοβιη, ζβΗη· σ τ δ, εβηίπιη. —”Οβα, αιηΒο, άμφω.

Έν δε τοΐς έπι&έτοις- λέβοϊ, 1ωγιΐ8, λαιδς, Ιίηΐτ δεσνϊ, δε­
ξιός, άβχΐβτ, ΓβοΙιίβΓ* λέποι, Ιβρίδαβ· ν ό β ι ϊ, ηονιιβ, νέος, ηβιτ 
βέτχι, νβΐιΐ8· Ιούνηϊ, ]αη£? ρπΐοΓ Κ ρ ι βο υΐ, κυρτός* ίοναΐί, 
ίβηυίδ, Ηϋηπ· Κράτιϊ, ουΜιΐδ, Κορζ* όχ η, 1·νΪ8, Ιβϊβΐίΐ' σϊτ, 
83ΐιΐΓ? 53ίΪ3ΐιΐ8, 83ΐΐ· δ ό λ γ ι, δόλιχός* μ έ ρ τ ο ϊ, πιοΓίααβ· 
γ<18808, ρούσσαιος' στρόγι, αυστηρός, «Ιγπολύεΐ, πλήρης, 
ρίβηιΐδ.

Έν δε ταΐς άντωννμίαις- μΐ (μ^, μοι, με, πιΐΐιΐ, τηβ, πηοΙγ τΐ, 
1«, άα· τεβε, τε ά, Ιώί, Ιβ, άΐε, άίΛ· οεβε, β ε ά, 9ΐί>ί, »β, βΐβΐι· 
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μ ό πιβιΐθ, ΐΏβϊη; εμός' τβόϊ, ΐαπδ, άοίη* γεγδ, β/αβ* σονοΓ, 
οφως, 8ΐι«^8^ίιί· μϊ, ημείς” νάς, ηοπίθρ βϊ, νο8· β ά $3 νθδίθΓ.

Έν δε τοΐς ρήμααι” γέομι, εΐμϊ, δΐιπτ γέσΐ, εΐ, θδ* γεοτ, 
έΰτι, 68ί; ίΜ· γεσμϊ έαμεν, βάππίβ* γεβτε, έΰτε, β8ίί«· οούτι, 
§αη$, δίηά, έίαί” ίαδον, έδω, βόο, 688β* πιον πίνω. — Γρα* 
δον, £Γ3ΐ1?οΓ 6ι δετ, δβάβρβ, δίΐζβη’ σ τ ο γ ι ο ν, δίο? δίβΗβ’ βιδε τ, 
νίόβΓβ, ε ι δ έ ω’ δ άγιον, άο, δίδωμί” 6 τ ρ όϊτ, δΐηιβΓβ· σεκ ον, 
δβοο'· βιτ, ΒαίΙαο· πα·οτϊ, ραδοβιβ* β ο σ ο ν, 5υ§ο, 83π§©· κ λ ο­
ν ι ο ν, κλίνω, ύΐίηο' π λ ι γ ο ν, πλέω' β ε ζ ον, νβΗο* δ ερ ο ν, 
δέρω* βλεκον, έλκω” κονγιον, ηιόο> βερτοιον, υθγΙο· 
δ ρ ε μ λ ι ο ν, άοπηίο, άοΓπιίΐο· όρ ι ο ν, άγο, αρόως γλοτάϊο, 
^Ιαίίο’ ο κ ο γ λ ι ο ν, ακάπτω, 3θβ1)θ· β α λ ά ϊ ο ν, νοίνο, 'νν&ΐζβ· 
μέλι ον, πιοίο, ΐϊΐαΒΙβ· λγον, 1ϋ§β* μ ο γ ο ν, ιηδ§βη’ τρον, 
τρίβω, ίβΓΟ* π λ ε τ ο ν, ρ1β€ΐο? π λ έ % ω, ίίβείιΐβ’ ρ β ου, πιο.

(176) Την Σκν θ ι κή ν, λέγει δ σοφός ’ίρε (όρ. τό Προοίμιον 
η Πρόλογον αντον έν τώ Σονηδω-Γοτθικώ Λεζικώ)” άλΧ οϊ Σκνθαι 
ήλθον έξ’Αΰίας, οτε η Ενρώπη ωκεΐτο ηδη. Την Κελτικήν δε 
δ Πελοντιερος, δ την τών Κελτών ίΰτορίαν (ίνγγρώψοίς' διότι οΓΈλ- 
ληνες καϊ ξ Ρωμαίοι νομίζονΰΐ τονς Κελτονς άρχαιότατον της Ετρώ- 
πης γένος και προγόνους τών Γαλανών καϊ Γερμανών, τών οΐκονντων 
παρα τον ' Ρήνον, τον ’'1ΰτρον καϊ Βορνο&ένη, οπον οννεμίγηβαν 
μετά Θρακικών καϊ Σκν&ικών λαών, (ορ. Στράβ. Γεωγρ, ϋελ, 18 
καϊ 465) την παραλίαν τον αρκτικόν ’Ωκεανόν παρά τά Έιπαΐα 
όρη, (ορ. Πλοντάρχ. βίον Καμίλλον), εν }Ιταλία καϊ Ιΰπανία' α.βτε 
δ Πτολεμαίος καλεΐ Κελτικήν πάΰαν ττν Εν ρώπην. Άλλ’ δ Σχλοίζερος 
παρατηρεί δικαίως, ότι τό όνομα τοντο, ώς καϊ τό της ΣκνΟ'ίας, θεω­
ρείται μάλλον γεωγραφικόν η ϊΰτορικδν, καϊ οτι παρά τοΐς άρχαίοις, 
κατά τό ΰνβτημα τον Έφορον, ΰημαίνει τον δνΰμικδν κόΰμον, (Συμπε­
ριλαμβανομένων πάντων τών κατοίκων άνεν διαφοράς τών λαών 
αντον.

(177) ’Τρε (Προοίμιον, ΰελ, κά καϊ κη'). ' Ο ' Ηρόδοτος (Βιβλ, Β') λέ­
γει οτι η Έλλάς: εκαλείτο άλλοτε Πελαογία, καϊ ότι οι αρχαιότατοι 
κάτοικοι της Αττικής ήΰαν οϊ Πελαΰγοϊ, κάτοικοι άλλοτε της Θρά­
κης. Έκαταΐος δ7 δ Μιληβιος, κατά τον Στράβωνα, λέγει οιΰαντως, 
οτι οϊ Θράκες κατωκηααν την ’Αττικνγυ,

(178) ΣχλοίξΓΙζ· της άρκτον, οελ. 599,
(179) "Ορ. Ββΐί^ίοη άβδ βαιιΐοΐδ, Τόμ. Α', ΰελ. 39· καϊ Τονμάνου 

Ερμηνείαν αρχαίας τιν δς ΠρωΰΟίκης επιγραφής, 
οελ· 229» ’Απεδείχθη ότι όϊ Γότθοι εγίνωακρν γράμματα καϊ προ τής 
εποχής ταντης' δ δέΟνλφιλάς, μεταγλωττίζών τά Εναγγέλια, έφείρ£ 
μόνον νέατινά (ίρε, Λπ^ΙβοΙα ϋΙΓΐά. Πί88.ζ,Ορ. ώοαντως ΣχλοιξΓΙς. τή§ 
άρκτον· Μαλλ.Τς. Παν. καϊ Τονμανον). Βαιτικήν έκάλονν πάααν την 
μεσημβρινήν χώραν τής Έσπανίας, άπό τον ποταμού "Αννα μέχρι τής
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01 ' Ρουνικοί χαρακτήρες ήσαν γνωστοί έν Γαλατία και 

Βρετανία (ορ. περϊ της γραφής τών άρκτωων έν τή ιστορία τον Σχλοι- 
ζέρου). "Ο Φουρτουνάτος, ποιητής τον ΣΤ' αίώνος, άναφερει τούτους 
έν τοΐς έπεσιν αυτού (Σχλοίζ. 61)·

(180) ”0ρ. Τουμάνου Έ ρ μ ην ε ίαν αρχαίας τίνος Πρωσ~ 
σικής επιγραφής. Τόμ. Β', σελ. 229.

{181) Ερένου ,γΗβοτβη) Ιάββη ϋΠβΓ άβη νΘΓ&βΙΐΓ «Ιογ ϋΐΐθη 1¥βΗ, 
Τόμ* Β', σελ. 556.

(182) Έπι τον Στράβωνος οί Τουρδιτανοι έβεβαίουν οτι προ 
χιλιάδων ετών έγίνώσκον τήν άνάγνωσιν καϊ γραφήν. Τά 6,000 έτη 
1'6ως έστιν αμάρτημα τον κειμένου (όρ. Σχλοίζ. σελ. 596).

(183) Τούμανος, σελ. 230 και 232· και Βιτνέρου Σ υ γ κρ ιτ ι- 
κοις πίνακας περί τής γραφής διαφόρων έ&νών· 
Πίναξ Β'.

(184) 'Ο Τάκιτος είπε περί τών Γερμανών, ΙίίίβΓαηιιη δβϋΓβία νίιί 
ρ&ΓΐίβΓ «ο Γβιηίηδδ ί§ηθΓ&ιΗ. Έντεύ&εν ένόμισάν τινες, οτι έπι τον 
κατ αντον χρόνον ήγνόονν τήν γραφήν" άλλ’ δ "Ρωμαίος Ιστορικός 
εννοεί άποκρύφους έρωτικάς έπιστολάς, επαίνων τήν συζυγικήν πί~ 
6τιν καϊ σωφροσύνην τών Γερμανών» Οντως ένόησαν τά λεγάμενα 
τπ αντον δ Τούμανος, Λαβλέτερης, Μύλλερος καϊ άλλοι, Αύτδς δ 
οιτος δ Τάκιτος λέγει, οτι πολλά μνημεία μεταξύ τής " Ρετίας και 
Γερμανίας ήσαν πλήρη επιγραφών. Οι κάτοικοι τής Παννονίας εμα&ον 
τήν γραφήν τών αρχαίων' Ρωμαίων.

(185) Πλίνιος, Βιβλ. Ζ', Κεφ. 57.
(186) ' Ορ. Σχλοίζερον. Νέστωρα, Τόμ. Β', σελ. 327, Λοβροβσκη 

Λιατριβάς ιδιωτικής τίνος εταιρίας έν Βοημία, Τόμ. Ε', σελ. 318* και 
Βοί§ΐϋ έν τώ αντώ συγγράμματι, Έρευνας περί τής εισαγωγής τών 
γραμμάτων, Τόμ. Α', σελ. 176. Καϊ όμως ούχϊ πάντες οι λόγιοι Οντως 
έβκέπτοντο. ' Ο Λόβνερος βέβαιοί ότι τδ αληθές αλφάβητου του αγίου 
Κυρίλλου υπάρχει τδ Γλαγολικδν ή Γλαγολιτικδν, καϊ ότι ήμαρτημε- 
νως έκάλεοαν οντω τδ ήμέτερον, έπινοη^έν βραδύτερου (Σιατριβαι 
τής Βοημικής επιστημονικής εταιρίας τού έτους 1785, σελ, 101 και 
139).

ά) « Τά γλαγολικά γράμματά είοι παχέα καϊ δύσμορφα, φέρουσι 
» κατά πάντα τον τύπον τής άρχαιότητος καϊ πρδς ου δ εν άλλο 
» αλφάβητου δμοιάξονσι. Τά Κυρίλλειά, είσι τά Ελληνικά γραμματα, 
» καϊ κατά τδν Ο' αιώνα ούκ έδννατό τις καλέσαι νέαν εφευρεσιν, 
»Έυ τώ άλφαβήτω τούτω εύρΐ^νται μόνον έπτα γραμματα είλημ 
» μένα έκ τού γλαγολικού. » ' Ο σοφδς 'Έλλην Κύριλλος εδωκε κατα 
φυσικδν λόγον τοΐς Σλάβοις" Ελληνικά γράμματα" έξ ανάγκης δ’ εφεύρε 
νέα, όπως έκφράση ήχους μή υπάρχοντας έν τή Ελληνική γλώσση. 
Μεταξύ τών νέων τούτων γραμμάτων δύο μόνον δμοιούνται προς 
τα γλα}θλικά. Επίσης σφάλλουσιν οϊ πιστεύοντες οτι τά άλλα γλαγο-
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λικά γράμματα ούδεμίαν έχουσιν αναλογίαν πρός τά του αγίου Κυρίλ­
λου. ' Ο έφευρετης τών πρώτων, έπινοών τί πρωτοφανές, έγραψέ τινα 
άντιστρόφως, ώς τό ε και ρ, πρός δέ τοϊς άλλοις προσέθηκε μικραΐς 
γραμμαϊς και έκαλλώπισεν αυτά, ώς τό λ καϊ μ. Τό στοιχεΐον Φ φαί­
νεται άπαράλλακτον. Τά Κυρίλλεια γράμματα έχουσι τό όχημα τών 
* Ελληνικών γραμμάτων τον Θ'αίώνος [όρ, (Ελληνικήν Παλαιογρα­
φίαν τον Μονφωκόν· όρ. ωσαύτως ΕρΒβηιβΓίά. Εγ®οο-Μο3€Ϊ5, Τόμ· Α', 
καϊ έν Λαμβ. ύπόμν. 4β ΒιΒΙίαίΗθοδί ΥΐηάοΒοηθηδίΛ Ταύτα ά’ άπο· 
δεικνύουσιν, ότι οϊ Σλάβοι τώ οντι παρεδέχθησαν αυτά επϊ τού Κων­
σταντίνου καϊ Μεθοδίου, ούχϊ δέ κατά τούς νεωτέρους χρόνους, δτε 
οι ' Ελληνικοί χαρακτήρες μετέβαλον ηδη όχημα. "Αλλά πώς ό Κύριλ­
λος εκλη^η έφευρετης αύτών; διότι προ αύτού οι Σλάβοι ου­
δόλως έγίνωσκον την γραφήν καϊ διότι ύπάρχουσι τώ οντι εν τώ άλ- 
φαβητω αύτών στοιχεία ύπ αύτού εφεύρε θ έντα.

β') « Οι' Ρωμαίοι κληρικοί τού ΙΑ' αίώνος « εκάλουν Γοτθικόν 
τό Σλαβικόν άλφάβητον. » (ϋίοθΒηηΙ οιιΐιιι ^οΐΒΐοβ» ΙίΙΙοΓβδ π ηαοά&ίη 
ΜβΐΗοάίο Βθ5Γ8(1ΐ€0 Γαϊδδβ Γβρ·ι138, λέγει ό Θωμάς, 3Αρχιδιάκονος Σπα- 
λάτρου. Όρ< 8οΚ\ψ3ηάΐηβΓ, ΕοΙΙβοΙίο δοπρί. γογ. Ηαη§. Τόμ. Γ'. σελ. 
552—4.) ' Επομένως ένόουν ούχϊ τά Κυρίλλεια, άλλα τά γλαγολικά, 
όμοια τώ οντι τοϊς Γοτθικοϊς κατά τό ποικίλον σχήμα·» Οι' Ρωμαίοι 
κληρικοί εκάλουν τό Γοτθικόν άλφάβητον Σλαβικόν μόνον διότι ένό- 
μιζον τούς Γότθους καϊ Σλάβους ώς τό αύτό έθνος· (Όρ. δοΒϋνβηάΐηβΓ 
έν τη ανωτέρω συλλογή, Τόμ.Β', σελ. 119. τάς λέξεις Ηγουμένου Λαμ 
ματού, τού Λουδοβίκου Τουβέρου, ρΓδβίβΓ 0οίΙΐ38? ηπο§ δΐηνβηοδ ηηη- 
επραιιΐ, βίο. "Ορ, ωσαύτως Άσσεμάνου Έκκλ. Μ η ν ο λό γ ι ο ν, 
Τομ. Α.', σελ. 318).

γ') « Τό όνομα τού Κνριλλείου αλφαβήτου υπάρχει νεώτερον. Ό" 
» υποτιθέμενος εφευρετης τού αλφαβήτου τούτον έκληθη Κύριλλος 
» μόνον πεντηκοντα ημέρας προ τού θανάτου αύτού. ’Ερωτάται ηδη 
» πώς εκαλείτο πρότερον;» 3Εκάλουν άναμφιβόλως αύτό απλώς 
άλφάβητον η γράμματα, ήτοι άλφαβητάριον, κτλ. 3 Εκληθη δε Κυρίλ- 
λειον μεταγενεστέρως, οτε οι Σλαβο-Λαλμάται είση'γαγον παρ έαυτοϊς 
ετερον, τούτέστι την βουκβίτσαν, η γλαγολικόν άλφάβητον.

δ') « ΟΙ μεν Σλαβο-Λαλμάται χρώνται τη βουκβι'τση, οι όέ ' Ρώσ- 
» σοι τώ Κυριλλείω άλφαβητω’ ή πρώτη άρα καταφαίνεται αρχαίο- 
» τέρα, επειδή οι ' Ρώσσοι έπέστρεψαν εις την χριστιανικήν πίστιν 
» εκατόν ετη μετά τούς Λαλμάτας, τούτέστι βασιλεύοντος τού Βλαδι- 
» μίρου. » Καϊ πρώτον μεν η Χριστιανική πίστις είσηχθη έν ' Ρωσσία 
τφ 867, κατά την μαρτυρίαν Βυζαντινού συγχρόνου ιστορικού" δεύτε­
ρον δέ, εί έτεροι Σλαβικοί λαοϊ, ώς οι Σέρβοι, κατά τόν Λόβνερον, 
εγκατελιπον τό άρχαϊον αύτών άλφάβητον πρός παραδοχήν τού 
Κνριλλείου, οί Λαλμάται έδύναντο επίσης ΐνα προτιμησωσι τού Κύριλ­
λε ίου την βουκβίτσαν.
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ξ} « Αειξατωσαν ημΐν, λεγουσι, τό Κυρίλλειον αλφάβητου τον θ' 
^ωνοζ^ » ζ/ε/ξατΈ ήμίν άποκρινόμεθα την γλαγολικήν γραφήν προ 
τον ΙΓ' αίώνος.

Τουλάχιστον το Κυρίλλειον άλφάβητον υπήρχε κατά τόν Τ αίώνα' 
όιοτι βλέπομεν τά γράμματα αύτου εν τή επιγραφή τον ναόν τον 
Κίεβου, οίκοδομηθέντος τω 996.

2>) « Αλλ εν τω προοιμι'ω τού χειρογράφου γλαγολικού Ψάλτη* 
> ρίου τού 1222 Νικόλαος τις λέγει, ότι άντεγράφη τούτο εκ τον 

» επϊ, θεοδώρου, τ ε λ ευ τα ίου 3 Επισκόπου Σάλωνων πρωτοτύπου. 
)> Αλλ επειδή δ σοφό ς Άσσεμάνης άπέδειξεν, ότι ό τελευτ αίος 
» ούτος Σάλωνων Επίσκοπος υποτίθεται ό Θεόδωρος, άκμάσας περί 
» το τέλος τού θ' αίώνος, επεται ότι διά τού γλαγολικού άλφαβήτου 
» ίγραφον ήδη κατά τόν θ' αιώνα. » ’Αλλ’ ό Αόβνερος ούδόλως πα- 
ρετήρησεν ότι αυτός ό Άσσεμάνης αμφιβάλλει περί τής άληθείας τής 
είδήσεως ταυτης. Εν τώ πρωτοτυπώ, κατά τήν γνώμην αυτού, ι'σως 
υπήρχαν μόνον δϋπρίυιη ίπιρβηδίδ βί πιαπά^ΐο ΤΒβοάοη Ερίβοορΐ’ ό δε 
είκαστής Νικόλαος προσεθηκεν οϊκοθεν καϊ ϋΐΐίπη δπίοηίΐϋΐί Ερίβοορί 
( Εκκλ. Μηνολόγ. Τόμ. Α', σελ. 445 έν σημειώσει). Πλήν τούτου το 
Ευαγγελίουτούτο ι'σως άντεγράφη ύπό τον Νικολάου εκ τού Κυριλ- 
λείου, ούχΐ δέ έκ γλαγολικού πρωτοτύπου.

, ' Βενεδικτίνοι Γάλλοι έν τώ νέω διπλωματικά συστήματι, 
» Τόμ Β’, σελ. 166, άναφέρουσι χειρόγραφόν τι Βουλγαρικόν, βω'ζό- 
» μίναν έν τη Πομμβιανη Βιβλιο&ήκη, νπ άςι&. 2340, καί έχον 800 
>> ^900 έτόιν αρχαιότητα Τό χειρόγραφον δ'ετοϋτόέβτι γλαγολικόν.» 
Αλλ οϊ Γάλλοι μονάχοι Ίΰως ηπατήθ·ηβαν κατά 200 η 300 έτη έν 
τη γνώμη αυτών διότι έπϊ τοΰ χειρογράφου οΰδόλωρ έβτ'ι ΰεαημειω- 
μένον τό έτορ, κα&’ ο έγράφη· άλλως ούκ έλεγον 800 η 900 έτη. Γι- 
νώβκομεν ωσαύτως ότι έν Βουλγαρία έχρώντο τω Κυριλλείφ, ονχ'ι δέ 
τω γλαγολικω άλφαβήτω.

ΟΙ περίεργοι βλεπουσι τήν βουκβι'τσαν εν τή Γαλλική 7Εγκυκλοπαί­
δεια. Περιήλθεν είς χεΐράς μου τό αλφαβητάριου τού ζΑ.γίου Αερω- 
νύμου, εκδοθεν τω 1753 εν τή τυπογραφία τής εν ζΡώμη Προπα­
γάνδας, και τδ Ευχολόγιου, εκδοθεν εν Ενετία. Τδ πρώτον βιβλίον, 
το τυπωθεν γράμμασι γλαγολικοίς, εστϊν ή Καινή Αιαθήκη, δήμο- 
σιευθεϊσα εν Τοβίγκη τω 1553 (όρ. Αιατριβάς τής εν Βοημία ίδιω^ 
τικής εταιρίας, Τόμ. σελ. 176}.

(187) Ορ. την βούλλαν αυτού εν ετει 968 (Ύςτ. τού εκ Πράγης 
Κοσμά, εν τή ύπο τού Μένκεν Συλλογή 8οπρ. γ8γ. Οβπη. Τόμ. Α', 
σελ. 1991), εν ή απαγορεύει τήν χρήσιν τής Σλαβικής ή ^Ρωσσικής 
γλώσσης, ήτις εξηφανίσθη εν τή χώρα, όπου εφευρεθη τό Κυρίλλειον 
αλφάβητου. <0 χρόνος καϊ οϊ Παπισται ε'ζηφάνισαν εν ταΐς χώραις 
ταύταις πάντα τά αρχαία Σλαβικά χειρόγραφα (όρ. ΑΗΙιαηά, 4«γ 
ΒοΗιβ. Οβδβΐ], ετ. 1785, σελ. 136}.
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{188) Ή καταλύσασα τό μεγαλείου τής * Ρώμης φοβέρα λαίλαψ καϊ 

έπενεγκοϋσα έπϊ πολλούς αιώνας την ερημωσιν της Ευρώπης ηρξατο 
γαληνιάν λήγοντος τον έκτον αιώνος. Αφανισθεντος δε παντός ^ου 
παρελθόντος, έγεννη'θησαν νέαι κυβερνήσεις, νέα έθιμα καϊ νέοι, νόμοι: 
νέα όε ονόματα λαών ήκουσθησαν. Οι Γερμανοί, καταλιποντες το 
πλεΐστον της πατρίδος αύτών τοις Σλαβαις, εδεσποζον εν Αγγλία καν 
Γαλλία καϊ9Ιταλία* άλλά κατά τόν Η' αιώνα παρεχώρηϋαν τήν <Ισπα­
νίαν τοις "Αραψιν, είσβαλούσιν είς τήν Ευρώπην μετά ρομφαίας, του 
Κορανίου καϊ τού πρός τάς έπιστήμας έρωτος. Κάρολος δ9 δ Μέγας 
έθεμελίωσε κατά τδ τελευταίου έτος τού αίώνος τούτου τήν δυτικήν αυ­
τοκρατορίαν, ίσχυροτέραν άσνγκρίτω τώ λογφ τής αυτοκρατορίας της 
"Ανατολής, ήτις, έντρομος πρδ παντός πολεμίου, έτόλμα έτι καλείν 
έαυτήν Ρωμαϊκήν. Έ Σκανδιναβία, ήν δ Ίορνάνδης καλεϊ Οίϊίπίΐιη 
£6ΐιίίαπι? ν&^ίη&ιη ηίΐΗοηπιη, διηρημένη είς μικρά βασίλεια, ήρχε τών 
θαλασσών* διότι οϊ πολυάριθμοι αυτής ήρωες, άπειρηκότες έκ τών 
στενών ορίων τής εαυτών πατρίδος καϊ τού ψυχρού κλίματος καί 
αργίας, έσάλπιζον, καϊ έγκατελίμπανον τά συμπόσια αύτών όπως έπι- 
βώσι τών κουφών πλοίων καϊ ζητήσωσι λείαν, καί χώρας καϊ κατα­
κτήσεις. Οϊ λαοϊ τής 5Ασίας, οϊ Βούλγαροι καϊ οϊ Χοζάροι έδέσποζον 
τών άρκτωων καϊ δυτικών παραλίων τον Εύξείνου Πόντου. 01 κληρο­
νόμοι τον Μωάμεθ Καλίφαι έφημίζοντο έτι έν τή ανατολή. Έκτοτε 
δ’ αρχεται ή Λστορία τής Έωσσικής αυτοκρατορίας.

{189} ’Απομνημ- τών Λαών, Τόμ- Β', σελ. 958. — Βαδερος, Ββ 
11π88, ρ Η πια 6χρ6άίΙ. ίοπδΐ. καϊ ’Εκκλ. Χρον. Βαρονίου, Τόμ- Α', 
σελ. 253. Μάτην ό άσπονδος τού Φωτίου πολέμιος, δ σοφός ’Ασσε- 
μάνης, ζητεί ΐν απόδειξη ήμίν, ότι δ μέγας ούτος Πατριάρχης, πραθέ- 
μένος ίνα άπατήση τούς συγχρόνους καϊ τούς μεταγενεστέρους, συνέ­
ταξε τήν νποβολιμαίαν αύτού επιστολήν, οτε ή Εκκλησία 
διωκεΐτο ήδη έκ νέου ύπδ τού 9Ιγνατίου* διότι, λέγει δ 9Ασσεμάνης, 
οϊ απεσταλμένοι ύπδ τών 9Ανατολικών θρόνων είς τήν συγκροτηθεί - 
σαν τώ 869 όγδ ό ην Σύνοδον διεκήρυξαν, ότι ούδεμίαν συγκοινω­
νίαν εϊχμν πρδς τδν Φώτιον (Γεν- Έκκλ. ΖΗμερ. Τόμ. Β', σελ. 254 
και 256}. ί Ο Φώτιος ήν δ πολυμαθέστερος τών συγχρόνων. Πείθεται 
τις περϊ τούτου άναγινώσκων τήν Μυριόβιβλον αύτού, του- 
τέστι τά αποσπάσματα, ατινα συνέλεξεν έκ διαφόρων βιβλίων χάριν 
τού αδελφού. ’Εν δέ τούτοις μνημονεύονται διακόσια ώς τριακόσια 
συγγράμματα πάντη άγνωστα ήμίν {όρ. Μυριόβιβλ. Φωτίου έν τοις 
Απομνημ. τής’Ακαδ. τών έπιγρ. κτλ. έτει 1738}. ' Η αρχαία αληθινή 
παράδοσις, καθ’ ήν έπϊ Φωτίου ή χριστιανική πίστις είσήχθη είς 
Έωσσίαν, άπεπλάνησε τούς νεωτέρους σχολιαστάς, οΐτινες, συγχέον- 
τες τάς διαφόρους έποχάς, λέγουσιν ότι δ Φώτιος έβάπτισε τήν "Όλ­
γαν καϊ ότι αύτδς ούτος έπεμψεν Επισκόπους προς τόν Βλαδί- 
μιρον.
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(190) Λέων ό Γραμματικός, Συμεών ό Λογοθέτης καϊ ό άνωνύμως 
έξακολουθήσας τό σύγγραμμα τον Κωνςαντίνου, ό μοναχός Γεώργιος, 
ό Κεδρηνός καϊ ό Ζωναράς, οΐτινες διηγούνται την κατα τό866 καϊ 
941 επιδρομήν τών " Ρώσσων. Άλλ’ επειδή άπεσιωπήθη παρ’ αυτών 
σδμβεβηκός τι, υπάρχει άρά γε πλάσμα; Βεβαίως ούχί' διότι ά) κατά 
την παρατήρησιν τον Βανέρου η Βυζαντινή "Ιστορία νπάρχει λι'αν 
ατελής από τον 813 μέχρι τον 959 {ορ. Σχλοίζερον, Νέστωρα, Μέρ. 
Χ', σελ. 13). β') Πάντες οι Βυζαντινοί συγγραφείς ον διεσώθησαν 
μέχρις ημών, γ') Τό μη ύπάρχον εν τοΐς γνωστοϊς ήμΐν Χρονικοΐς 
έσώζετο ίσως έν τοΐς άπολεσθεΐσι' διότι εν πολλοΐς τών πρώτων βλέ- 
πομεν την διαγραφήν συμβάντων άτινα έτεροι, διαγράψαντες τους 
αύτούς χρόνους, σιωπώσι. δ') ζΟ Σκυλίτσης, Κεδρηνός και Ζωναράς 
καλούσι μεν τόν άγιον Βλαδίμιρον γαμβρόν τον Βασιλείου καϊ Κων* 
σταντίνου, σιωπώσιν όμως πότε καϊ πώς ό Ρώσσος ήγεμών εγημε την 
ήγεμονίδαΆνναν. "Επομένως ούχϊ πάντα τά σπουδαία συμβεβη- 
κότα διέγραψαν οί Βυζαντινοί ιστορικοί.

Πάντες οι λαοϊ έν τή νηπιότητι αυτών, άγνοουντες την τέχνην τοΰ 
γράφειν, ήγάπησαν τά ιστορικά ασματα καϊ διηγήματα, ώςτάς Ισλαν­
δικά ς σάγας. ζΟ λόγος περί τον συντάγματος τοΰ ” Ιγορος παρέχει 
ήμΐν έννοιαν τών ήμετέρων αρχαίων διηγημάτων. ζΟ Νέστωρ ’εδύ- 
νατό αρυσθήναι παρ’ αυτών λεπτόμερείας τινάς* π. χ. τόν αριθ­
μόν τών πλοίων τοΰ ’Ο λέγ ο υ, σ υνο δ ευ ο μ έ ν ων υπό 
τού ιππικού, τήν πεζόποντοπορείαν αύτοΰ, τόν παρά 
τών ζΕ λ ληνών ληφθέντα δήθεν ύπ αύτοΰ υπέρογ­
κου φόρον, τήν έπι τών πυλών τής Κωνσταντι­
νουπόλεως ανηρτημένην ασπίδα αύτοΰ και τά ση­
ρικά υφάσματα άντι Ιστίων. "Η αλήθεια χρησιμεύει ώς 
βάσις τής ιστορικής ποιήσεως. 'Η πρώπη διεγείρει τήν περιέργειαν 
και μιγνύει πρός τοΰτο τό αληθές μετά τοΰ , μυθώδους, ή δέ δευτέρα, 
άποβάλλουσα τάς εύεφυεστάτας έπινοίας, αναζητεί μόνον τήν αλή­
θειαν.

(191) "Έν τινι’Ι σ λ αν δ ική Σ ά γ η, παραδοθείση ήμΐν υπό τοΰ 
Τορφέου, φαίνεται ό αυτός μύθος άναφερόμενος εις τόν ιππότην 
Ορβάρον’ϋδδαν. Μάγος τις προεΐπεν αύτω, ότι ό προσφιλής αύτοΰ 
ίππος, Φ άξας καλούμενος, εσται αίτια τοΰ θανάτου αύτοΰ. Τε·* 
λευτησαντος τοΰ ΐ'ππου, ό ιππότης, φρονών ότι ό κίνδυνος παρήλθεν, 
έπορευθη εις έπίσκεψιν τοΰ τάφου τοΰ ζώου’ άλλα σαύρα, έζελθοΰσα 
τής κεφαλής τοΰ Φάξα, ήδη σεσηπότος, έδηξε τόν ’ Ορβάρον, (Τορφ.

τής Νορβηγ,. Τόμ. Α', Βιβλ. ΣΤ', Κεφ. ΣΤ', σελ. 273). ?Λρα οί 
τοΰ Κιέβου Βάραγγοι μετέδωκαν τόν μύθον τούτον τοΐς άρκτωοις 
συμπατριοίταις αύτών, ή ούτοι τοΐς τού Κιέβου;

(192) Κατά τόν Κωνσταντίνον (ορ. Βανδούρ. Τόμ. Α', σελ. 108)* 
χρονικά τών Φράγκων όμολογοΰσιν, ότι οϊ Πατσινάκαι έξεδίωξαν
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τους ΟΚγρους της Μολδαβίας τω 896 (όρ. Σχλοί&ον. Νέβτωρα, 
Γ' 140. Κωνβταντΐνον Πορφυρογέννητου παρά Βαυδοΰρη, Α , 106.
Βανέρου ’ Ρωββ. Γεωγραφίαν, κατά τον Κωνβταντΐνον Πορφ. έν τοϊς 
ύπομνήμαβι τής’Ακαδημίας, Τόμ. Θ', βελ. 399. καί Γαττέρ. ΑΙ^βπι..

582). ' Ο Κωνσταντίνος νομίζει, οτι έν μια ήμερα μετά 
βαίνει τις έκ ' Ρωββίας εις την χώραν τών Πατβινακών εν πέντε 
δ"ε έκ τής τών Ούζων καϊ Κοξάρων έν έκτης ’ Αλανίας (έν τω
νομω τοΰ Καυκάβου), και έν δέκα, έκτης Μορδίας (Μορδβιας).

{193) 'Όρ. Σλχοίξ. ΟβδοΙι. άβΓ ΟεαΙβοΙι. ΐη. 8ϊεΕ 224—225.
(194) Κωνςαντ. Πορφ. παρά Βανδοΰρη, Τόμ. Α , 56.
(195) Γράφει ουτος, οτι οί ' Ρώββοι ένηβμενΐξοντο ταΐς βαβάνοις 

τών δυβτυχών αιχμαλώτων, βτανροΰντες αυτούς, τοξεύοντες καϊ έμπη- 
γνΰοντες βιδηροΰς ήλους τή κεφαλή αύτών. Ό Κεδρηνύς, έπαναλαμ- 
βάνει αυτολεξεί τά αιίτά (Απομνημ. Λαών, Β’, 970). ΟΓΈλληνες εμε- 
γέ&υνον τήν ωμότητα τών πολέμιων.

(196) Ό Έλμακϊνος ή Άλμακΐνος, Χριβτιανος έξ Αράβων, ων τω 
1302 γραμματεύς τοΰ καλίφου τήςΑΙγΰπτου, λέγει έν τή αυτού ΗϊδΙο- 
Γία δατεεβηΐεε, βελ. 213· Ηοε »ηηο δεΐΐϊεβΐ 329 (μ. θ. 940) ορρυ§ηβ- 
ΓπηΙ Κιΐδδίθ εοηδίβηΐίηοροΐίη; 86<1 ΓβδϊδΙβΓπηΙ ίίβ Βοιηεηΐ, <ρί ρθΓβε-

* Ο Λιουτ-
,ςάνδης (Ζ Ιςορίας Βιβλ. Ε', Κεφ β) λέγει οτι « Ο μέν Ελληνικός ζόλος 
άπην κατά την τον’Ίγοςος εισβολήν- ό δε αντοκράτωρ διηγεν άγρυ­
πνος επι πολλάς ημέρας, διανοούμενος περί τον τρόπον της άπο- 
κρονσεως τον έχ&ρον. Τέλος δέ μα&ών ότι νπηρχον έν τω λιμένι δε­
καπέντε σα&ρά πλοία, προσέτα^ε την έπισκενην αντων και την 
αποστολήν κατά τον "ΐγορος μετά τον Ζ Ελληνικόν πνρός. Κοπά-

> σαντος τον άνέμον, τον κωλνοντος τδ κατ άρχάς την ενέργειαν 
। τού πνρδς τούτον, οϊ"Ελληνες ένέπρησαν τάς πολέμιας λέμβους9 
> οϊ δέ ' Ρώσσοι, όπως σω^ώσιν έκ τον πνρδς, έρρίπτοντο εις τδ νδωρ, 
> έν ω πολλοί αντων έπνίγησαν βεβαρημένοι νπδ τον κράνους και

τού Φωρακος, άλλοι δ" άπωλοντο παλαίσαντες προς τά κνματα' 
έσω^ησαν δέ μόνον οϊ εις την όχ&ην φυγόντες. Τά μεγάλα Ελλη­
νικά πλοία ησαν αδύνατα πρδς καταδίωξιν κουφών ' Ρωσσικών λέμ­
βων, διαπλεουσών τά άβα&έστατα νδατα.»
[197),'Όρ. Κωνςαντΐνον παρά Βανδονρη,Α', 113.
\198) 'Όρ. την μετάφρασιν τον Μασσονδη έν τω Κλαπρότου Κα8- 

βίαηά’δ ν6Γ8Γ088θΓπη86η? σελ. 152—257.
ζΟ Άβουλφέδας, Αηη&1. τηοδίθη. 265, έτ. 332. (Αβονλφεράξα 

ήτοι Βάρ ' Εβραίον ίΓοηίοοη δνπαευπι, σελ. 193. ' Η Βάρδα έστϊ νυν 
πολίχνη καλουμένη Βερδέ. ζΟ ’Λβονλφέδαβ έξη κατά τδν 12ΐ' αέώνα, 
δ δέΆβονλφεράξας, κατά τδν ΙΓ'.

(199) Άναφέρομεν ένταύ&α την τιμήν τών σννη&ων μιλιαρισίων9 
άλλ’ οϊ "Ελληνες εϊχον έτι διπλά τα μιλιαρ έσια (όρ. τδ ΰνγ-
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γράμμα τον Κηιη? Μΐϊπ Ι^ιη !β Π»85»η<1’5, σέλ. 158). Οντω δε ηΌίγα 
ελαβε τριάκοντα δυο χρυσούς.

'Ο Κωνσταντίνος, εν τω περί Βασιλικής Τάξεως Βιβλίφ οίδελεξιν 
ήναφέρει περί του βαπτίσματος της "Ολγας. εκ δε της σιγής ταύτης 
ο σοφός Γεσνερος εξάγει, οτι ουδέποτε ΰπήρξεν ' ΑλΧ 'εν Βιβλίφ, ώρι- 
ομενω μόνον προς διαγραφήν τάν τελετών της αυλής, ην αναγ­
καίος ο περί βαπτίσματος τής’λ 'λγας λόγος; Μεσοΰντος του 1.^ αίώ­
νος ό Κεδρηνός ώς και δ Ζωναράς, εγραψε τά εξής α Και ή τοΰ 
» ποτέ κατά Ρωμαίσιν εκπλεόσαντος γαμέτη ^Ελγα τοΰνομα τοΰ άν~ 
» δρος αυτής απο&ανυντος. παρεγενετο εν Κωνσταντινουπόλει, καϊ 
» βαπτισ&εϊσα και προαιρεσιν ενδειξαμενη πίστεως ειλικρινούς, άξίως 
» τιμη&Γισα τής προαιοεσεως επ' οίκου ίπεδραμε. » *ύ έξακολου&ήσας 
το χρονικόν τοΰ Ρηγινόνου αναφέρει ώσαύτως περί του επϊ της βα­
σιλείας τοΰ Ρ εο μ α ν ο ν, πι&ανον υιόν τοΰ Κωνσταντίνον, 
βαπτιοματος τής Ολγας και καλεΐ αυτήν Ελένην, βασίλισσαν 
τής 'Ρουγ’ας'^Ορ. Άσσεμ ύΜδιπ! ΙζοεΙ. V ίν. Τόμ. Ύ, σελ. 20).

(260) Ε> ο υ λ λ α χ ρ ν ο ή δ ι σ ο λ δ ι α. Ή χρυσή σφραγις τον 
Εγγράφου τοιτου ετιμάτο δυο σολδίων, ήτοι χρυσών. ”Οτε κατά τό 246 
παρεστησαν τοις αυτοκρατορσι τους πρέσβεις τοΰ’Εμίρου της Ταρσού, 
υπήρχον έν τοις βασιλείοις πολλοί β ε β α π τ ι ο μ έ ν ο ι 'Ρώσσοι, 
φέροντες ξίφη καϊ σημαία. Τω 949 νπήρχον ώς 600 ίΡώΰοοι εν τώ 
Ελληνικώ ατολω, αποπλευοαντι εις τήν νήοον Κρήτην. Τώ 962 και 

966 Λ ικηφορος ο Φωκάς είχεν ώοαυτως ' Ρωοαους εντω οτρατώ. (’Απομ. 
Λαών, 976,074,980}· 8.) 9ραψ ιστορικός 'Αχμετ-Εβν-'Αβδάλ-Βεγάβ, 
επικλήσεις Νοβαΐρης. αναφέρει εν τή ΰπ αντον ιστορία τής 
Σ ικ ε λ ι ας. μεσερμηνενσειση εις την Γαλλικήν γλώσσαν υπό τοζ κα- 
σηγητοΰ Κοσσιν, οτι, μεσονντος τοΰ σουάλ τοΰ έτονς 656 τουτέστι 
τή 2 "ί Οκτωβρίου 964}, οί Ελληνες μετά πολλών ΓΊερσών, Αρμενίων 
καϊ '-Ρώσσων ί πολιόρκησαν τόν ίν Σικελία'Αλϊ-Ασσάν. 4 Η ιστορία 
αυτή ; δημοσίευση εν τω θη δίοΐΐ^ ί,πό του βαρώνον άβ Ηίβ-

(2ί).) Εν τή νυν ΓΤραισλαβα. Οί Βυζαντινοί ιστορικοί καλοΰσιν αυ­
τήν μεγαλην Εραισ λάβαν. Τό πάλαι εκαλείτο 5Ί α ρ τ ι α­
ν ο πόλις εκ τής Μαρτιανής. αδελφής τοΰ Τραϊανόν·

(202) €-ιηΗ.ιαβίοι* Ηθ^ί.οηίί, έτ. 959' \ηη .ιϋδίΛ Η Ιάθιΐδΐιβί ηβιΐίίδ, 
τώ αυτρ^ έτει 1ιμβ-ρ·ος ο εξ' 4σαφεμβούργου, 960· Οι ίερμανοι 
χρονογράφοι ισχυρίζονται, ετι οι ’Ρώσσοι ήτήσαντο παρά τοΰ αύτο· 
κράτορος χριστιανούς δίδασκά■ ους. (Ο Λαμβερτος άκμάσας κατά τον 
ΙΑ αιώνα άναφερει ότι ό 'Ό^ων επεμ'ψε τωόντι εις ' Ρωσσίαν τόν 
Επίσκοπον Αδαλβ: ρτον άλλ’ οτι ό ςΙεράρχης μετά πολλοΰ κόπου διεσώ- 

&η φυγών εκει^εν ίσ^Ι 6/4. έντή ΰπο Στρουβίου εκδόσει τών Γερμανών 
χρονογραφ ον Κρι ιι ·ι (ιβτ ηίΐ·..ι.!οπΐπι ^ϋΐιρίοτβδ^. '0 χρονογράφος ουτος 
Οίδοίως άναρερξΐ τήν Ο.γαν' αλλ α σύγχρονος ακόλουθος τοΰ "Ρη- 
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γινόνου λέγει ρητώς* Εβ^&ιί ίϊέίβηφ γθ$ϊπ« Μπ^οπιπι. ’Λλλά πι&ανόν 
οτι ή έπιστρέψασα είς την Ελληνικήν πίστιν’Όλγα ήτήσατο ποιμένας 
τής Λατινικής9 Εκκλησίας, κεχωρισμένης ήδη άπο τής πρώτης; Τό σχί­
σμα τω ν 9 Εκκλησιών είς 9Ανατολικήν και Λυτικήν έγένετο περί τό 880 < 
£0 'Λδαλβέρτος έπέμφ&η υπό τού” Ο&οτνος ονχϊ πρός τούς τής £Ρωσ- 
βίας Σλάβους, αλλά πρός τονς τής 'Ρουγένης. ή'Ορ. Γεπχ. άθ§ ΚβϊοΙιβ 
Βΰ&βη* 9Ασσεμ. €»ίβηά. Ε<χ1. Τόμ. Λ', σελ 2Γ και Γαη δβ τβηββΓ 
Ιθδ όαϊβδ,61 . 4Ο σοφός 9Λσσεμα'νης νομίζει, ότιτό εν τφ άκολού&ω 
τού £Ρηγινόνου χωρίου άναγνωστέον ουτω' « Εβ§»ΐί ΙΙθΙρηδΒ Ηβξΐιια 
Ηιΐδβοϊιιπΐ, (|ΐΐ3β «ηΐϊ Κοπηηο Ι.-ηρ. Ο ιπδίπηιίηοροΐίίβηο ΟοηδΟηίί- 
ηορυϊί ΒδΒίίζαΐα β§1· η β ο η ο η 1 β & α I ί Κα^οΓαιη, &ά Ββ^βιη Οι- 
Ιοηβτη ▼βηίβιιΐβδ, κτλ. » 6Η γνώμη αυτόν έστι πι&ανή, ώς και ότι ό 
Λαμβέρτος έβουλεύετο γράψαι Εβ^βΐί Ηιι»ι® ^βηΐβδ, και ούχϊ Βπδδίδβ» 
Λναφέρουσί ϊινες τόν έκ Μερζεβούργου Λίτμαρον, γράφοντα ρητώς, 
ότι ο Άδαλβέρτος έδιώχ&η υπό τών ειδωλολάτρων της Ρωσσίας, {Λιτμ. 
Χρον· Βιβλ» Β'). Καί ένταν&α ι'σως ο άντιγραφεύς έγραψε Τωα- 
βίαν, αντί 'Ρουγίας. Τω 956 οϊ κάτοικοι της 'Ρουγένης πάρε* 
σχον επικουρικόν στρατόν τω αύτοκράτορι τής Γερμανίας (Γεπχ» Οιβοΐί. όβδ Β. Κίί$βη, σελ. 7)»'Ό.τι δε ο λέγή ο Σλχοίζερος έντω Νέ- 
στορι αυτου9 Τόμ. Λ', σελ. 3^ οι κάτοικοι τής 1 Ρουγένης ήσαν είδωλο- 
λάτραι μέχρι τού δωδεκάτου αίώνος·

(203) 9Απομν. Λαών, Τόμ· Β', σελ» 989, Λέων δ Λιάκονος Ε', 
Κεφ. ά) αναφέρει ότι ό Καλοκίρης, φιλιωθείς τοΐς ^Ρώσσοις έν Συ­
ρία, είσήγαγεν αϊτοίς εϊς Βουλγαρίαν, όπως μετά ταύτα συνεκστρα- 
τενση αντοϊς έπι τήν Κωνσταντινονπολιν.

{204) Άπομν. Λαών, Β\ σελ. 996. Τά σημει ι ταύτα ήσαν χρυσούν 
στέμμα, ταινία (ΐ®ιιί» καί πέδιλα ή έρυ&ρά υποδήματα.

{205) ΟΓ*Ελληνες ’έγραφον Τζιμισκής, όνομα έπί&ετον ληφ&εν 
εκ τής 6 Αρμενικής γλώσσης και σημαίνον έ φη β ο ν. ("Ορ. Γλωσσ. 
Λουκαγγίου, σελ. 1570). ζΟ Λέων αναφέρει ότι αυτός ό Νικηφόρος 
παρεσκευάσΟ'η είς πόλεμον πρός τούς ^Ρώσσους καϊ ότι. έπι&υμών ινα 
έμπεδω&ή ή πρός τοίς Βουλγάρους καταλλαγή καϊ φιλία, ύπέσχετο 
αύτοίς συνάψαι τά§ τού βασιλικού γένους παρθένους τοίς τον αύτο­
κράτορος * Ρωμανού παισί' οί δέ Βούλγαροι έπεμψαν αύτάς είς Κων- 
βταντινούπολιν μετά τών Ελλήνων πρέσβεων, τού 9 Επισκόπου Φίλο- 
&έου και τού Πατρικίου Νικηφόρου (Όρ. 9Απομν. Λαών, Β', 986. 
καϊ Λέοντα τόν Λιάκονον, ζΙς. ΣΤ, Κεφ. 10)· 4Ο Λέων προστί&ησι 
τά έξής' «£Ο δέ Σφενδοσλάβος .... έξέφερε' μη γάρ άφέξεσ^αι τής 
» χώρας, εύδαίμονος ούσης, εί μή έπι χρημάτων πολυτάλαντων κατα~ 
» βολή, καϊ απεμπολήσει τών τε πόλεων καί τών ανδραπόδων, όσα 
» τω πολεμεΐν έπεκτήσαντο* εί δέ ου βούλεσ&αι £ Ρωμαίους ταύτα κα~ 
κ ταβαλείν, άλλά τής Ευρώπης ^αττον άφίστασ&αι, ώς μη προση- 
η κούσης αύτοίς, καί πρός τήν9Ασίαν μετασκευάζεσ^αι^ άλλως Ά
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* μη ο?εσ^«ί, σπονδάς * Ρωμαίων ξυμβήσεσ&αι·
» Ιωάννης δε δ αΰτοκράτοορ τάς τοιαύτας αποκρίσεις του Σκύ&ου 
» δεξάμενος και αύ&ις τοΐς προαπεσταλμένοις αμείβεται τάδε' την έκ 
\ πατέρων ές ημάς διαβάσαν ειρήνην αλώβητου καθ’ ήν Θεός έμε-

» σίτευσεν, ού δεΐν οίόμε&α λύειν αυτοί ..·.’ Εν Χριστφ γάρ &αρροΰ~ 
» μεν τω ά&ανάτω Θεω, ώ$, είμή τής χώρας άπέλ&οιτε, καί ακοντες 
» παρ’ ημών ταύτης άπελα&ήσεσ&ε· οιμαι γάρ σε μη λελη&έναι το 
» του σου πταίσμα πατρός ” Ιγορος, όστε τάς ένορκους σπονδάς παρά 
» φαύλον τέμενος συν μεγάλω κινήματι καϊ μυρίοις σκάφεσι κατά τής 
» βασιλευούσης έκπλεύσας, μόλις συν δέκα λέμβοις ες τον Κιμμέριον 
» άφίκετο Βόσπορον, αύτάγγελος των ιδίων γεγονώς συμφορών και 
» παρίημι τόν αύδις οίκτιστον μόρου εκείνου, παρά τούς Γερμανούς 
» ^τουτέστι τούς Λρεβλιανούς) έκστρατεύσαντος και πρός εκείνων λη- 
» φ&έντσς, και φυτών στελέχεσι προσδε&έντος και είς δύο διαμερι- 
» σ&έντος τμήματα και σε ούκ οιμαι πρός τήν σήν άναζεύξαι πα· 
» τρίδα.·.. 6 Ο δε Σφενδοσλίβος ... αντέλεξε' Ούδεμίαν ανάγκην 
» του αύτοκράτορα τών ^Ρωμαίων ώς ημάς άφικέσ&αι δρώ κατεπεί- 
» γουσαν* διό μη κάμη μέχρι τήσδε τής γης άφικόμένος· αυτοί γάρ 
» όσον ούπω προ των τού Βυζαντίου πυλών πηζόμε&α τάς σκηνάς, 
» και κρατερόν χάρακα ταύτη περιβαλούμεν, ε^ιόντατε τούτον, ει'γε 
» και καρτερήσει πρός τοσούτων πόνων διαγωνίσασ&αι, γενναίως ύπο- 
» δε£όμε&α, διδάξομέν τε τοΐς εργοις αύτοΐς, ώς ού βάναυοοί τε άπο- 
» χειροβίωτοι, άλλ' αϊμάτων άνδρες τυγχάνομεν, τοΐς δπλοις τό δυομε^ 
» νες καταγωνιξο'μενοΓ εί και αυτός έ| άγνοιας κατά τά οκιατραφούν- 
® τα γύναια τήν ^Ρωβοικήν ηγείται αλκήν, και, ώς τινα νήπια υπο^ 
» μάζια μορμολύκειοις τιοι, ταύταις ταΐς άπειλαΐς ημάς πειράται δεδίτ- 
» τεο&αι .. * Εύΰ'ύς ούν ίλην γενναίων και νεανικών άυδρών έκλεξά· 
» μένος (ο αύτοκράτωρ) ά&αιάτους τε τούτους κατονομάσας, περί 
μ εαυτόν είναι διεκελεύοατο’ έντεύ^εν τόν Μάγιοτρον Βάρδαν, φ

Σκληρός ή έπίκληοις, .. . και τόν Πατρίκιον Πέτρον .... Τούτοις 
» τοΐς οτρατηγοΐς παρήγγειλεν ό βασιλεύς, τάς δυνάμεις άνειληφότας 
» έπι τήν όμορον και άγχιτέρμονα τής Μυσίας διαβαίνειν' έκεΐ τε δια- 
» χειμάζειν, και γυμνάζειν τήν στρατιάν, και τόν χώρον περιέπειν, 
> ώς μή τις εϊη τοντω λώβη ταΐς έκδρομαΐς τών Σκυ&ών· ες τε τάς 
» επαύλεις και τά ή&η τών δυσμενών διγλώσσους άνδρας έκπέμπειν 
» Σκυ^ικόν ήμπισχημένους ιματισμόν, ώς τά σφών διαβούλια γνοΐεν, 
» και βασιλεϊ ταύτα κατάφωρα γίγνοιντο^ Τήν τοιαύτην ούν φάσιν 
» πρός τού βασιλέως είληφότες, τήν Ευρώπην καταλαμβάνουσιν.»

(206) ’Λπομν. Λαών, Β\ 989 και έπ. Ό Νέστωρ αναφέρει οτι αί 
καταστραφεΐσαι τότε υπό τών ιρώσσων πόλεις ήσαν ετι έρημοι έπι 
τού κατ αυτόν χρόνου. Ό Κεδρηνος και Ζωναρας λέγουσιν ότι ό Σβια 
τοσλάβος είχε 308,000 άνδρών, δ δε Βάρδας μόνον 12,0001 Λέων 
δ Λι 'κονος ρμικρύνει τόν αριθμόν τών πρώτων ^ς 30,000, τόν δε
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τών 1 Ελλήνων είς ΙΟβΟΟ* προστι&είς ότι οϊ μεν ζΡώσσοι άπώλεσαν 
20,000, οι δέ  ̂Ελληνες μόνον 55 ανόρας. Κατά τούτον ό Βάρδας διεΐ- 
λε τόν στρατόν αυτού είς τρία σώματα* άγων δέ τό προ τον σώμα.^ 
έπορεύ&η όπως προσράλη τόν έχ&ρου κατά μέτωπον, κρι'ψας τά δύο 
ετερα σώματα έν δασει καί παραγγείλας όπως καταλάβωσιν άπροσ- 
δοκητως τούς Ρώσσους κατά τα πλάγια.

(207) Όρ Λέοντα τόν Λιάκ. Κατά τούτον οί ^Ρώσσοι ούκ έφ&ασαυ 
καταΐαβόντες τά στενά δι ών διέβησαυ οιΕλληνες

(20$) Λέωνά Ιιακουος '/». Θ') λέγει, ότι ό βασιλεύς διεσκηνίσατο 
τό στρατοπέδων έπϊ γεωλόφου τίνος χαμαιζήλου. τού Λορυστόλου, 
άνορύξας τάφρον και πρόχωμα, όπερ ώχύρωσαν διά δοράτων και 
ασπίδων οτι οι στρατιώται τού Σβιχτνσλάρου εξηλ&ου τού περί­
βολον έφιπποι, τότε πρώτον φαυέντες έφ’ ίππων όχούμενοι, διότι 
ήσαν άνάσκητοι του ίππεύειυ' ότι οι Σιύ'ϊπι συυεσχέ^ησχυ υπό δέους, 
φοβούμενοι τό υγρόν πυρ τών Ελλήνων, διότι ειχον άκούσαυτες παρά 
τών γεραιτέρωυ ότι ο μυριόστολος στρατός τού Ιγορος τω τοιούτω πυρϊ 
κατά ιόυ Εύς ινου εξετεφρώΟ'η, και ότι σπουδή τά εαυτών συναγαγόν 
τες άκάτια προ τού περιβόλου τού άστεος εί.κυσαν ότι οι Ρωσσοι 
ποδηνεκεϊς θυρεούς προεβάλλοντο καί &ώρ ικχς αλυσιδωτούς- οτι τόν 
Σφέγκελου δεύτερον, αντιστράτηγον του Σβιατολάσβου κατηκόντισε 
τών Ελλήνων τις* ότι Θεόδωρος ό Λαλάκων πλείστους τών δυσμενών 
σιδηρά κορύνη άπέκτεινεν ότι οι Ρώσσοι παντί σ&ένει έπειρώντο τάς 
τών * Ελλήνων πυρπολειν μηχαυάς κτλ/ ότι νυκτός κατασχούσης κατά 
το πεδίου έξελ&όυτες τους εαυτών νεκρούς άνεψηλάφωυ, καί κατέ- 
καυσαν έπί πυρών πολλών προ του περιβόλου ότι εϊτα έποίουν ένα· 
γιαμούς, καταποντίσαντες έν τώ'Ίστρω ύπομάζια βρέφη και άλίκτρυό- 
νας κτλ Επιφέρει δε ό Λέων «Λέγεται γάρ 'Ελληνικόις όργίοις κα· 
» τόχουδ όντας, τόν Ελληνικού τρόπου θυσίας και χοας τοίς άποι- 
» χομένοις τελείν, είτε πρός Λναχάρβεως ταύτα καί Ζαμόλξιδος, τών 
® ΰφετέρων φιλοσόφων, μυη&έντες εύτε καί προς τών τού Λχιλλέως 
» εταίρων. Άρριανός γάρ φησιν έν τώ Περίπλω, Σκύ&ην ’Λχιλλέα τόν 
» Πηλέως πεφηνέναι , έκ τής Μνρμηκκόνος καλούμενης πολίχνης, 
» παρά τήν Μαιώτιν λίμνην κείμενης άπελα^έντα δέ πρός τών Σκυ~ 
» Ό’ών όια τό απηνές ώμον, καί αύ^αδες τού φρονήματος, ανδις 
» Θετταλίαν οέκήσαι Τεκμήρια τού λόγου σαφή ητε τής αμπεχόνης 
» συν τη πόρπη σκευή, καί 7/ πε'ζομαχία. καί ή πνρσή κόμη, καί οϊ 
» γλαυκιώντες οφθαλμοί καί τό απονενοημένου, καί θυμοειδές, καί 
» ωμόν ά καί όνειδίζων ’ Αγαμέμνων έπέσκωπτεν, ούτωσ' λέγων ή Ο μ. 
» ’ 11. Α. ·

«^ίίΐ γάρ τοι ί’ρις τι φίλη, πόσιμοί τι. μάχαι τι. 
η Φόνω γά9 ιίαίτι καί αΐματι τά νιίκη Ταν^οον.ΰ&αι διακρίνιιν ιίω- 
» &ασιν κτλ »

Σφίγκιλοΐ η Σφάγελοξ, ΰτρατηγάς τοΰ Σβιατοβλάβον, ηοχιν 1Ρ
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Περεασλάβω, ώς έρρέ&η ηδη, καϊ άπέδρα έκ της πόλεως ταύτης. ”ΐσως 
διά τού ονόματος τούτον οι ΕΙληνες ένόμιζον τόν Σβενέλδον, έπανελ- 
^όντα σαον καϊ ύγιά έν ’Ρωοσία.

(209 ’Λπομν. Λαών, Β', 1004. Όρ. ετι Λέοντα τόν Λιάκονονά Ις. Θ' 
(210) Ο ΚεΟρηνος αναφέρει* « Καϊ γονή δέ τις εν Βυζαντίφ, σεμνή, 

ο υπέρτασης δυνάμ^ος είναι το φ ίσμα έπιστουιο, μια πρότερον τής 
ο συμπλοκής ημερ ι οναρ ^εχοχμένη και δόξασα τή Θεοτόκρ παρί- 
» στασ^αι χαι χεγαόσης πρός τινα στρατιώτην" Κύριε Θεόδ ορε, ό εμός 
» και σός Ιωάννης περιβτάσει συνέχεται καϊ σπευσον εις την αυτού 
» βνήίίειαν.» Λέων <Γ ο Λιάχονος διαγράφει άΐλως την μάχην ταύτην, 
(Όρ. /= & Κ-εφ. ή. καί επ). Ουτος αναφέρει μίαν μόνον μάχην, 
ΛΙ έκτη ήμερα τής εβδομάδάς, ήνορ ζει, ουχ έστιν η 21 Ιουλίου τού 
έτους 9 1, ουδέ ή 8 Ιουνίου, ήμερα τής μνήμης Θεόδωρου τού Στρα­
τηλάτου.

(211) Βασιλεύς δέ, λέγει Λέων ό Λιάχονος ('Τς. Θ', Κεφ. ιά), 
> » τας τοιαύτας άσμενος διαλλαγάς προσδεξάμενος (ειρήνην γάρ δια·

» φερόντως της μάχης έτι'μα τήν μέν γάρ ήδει τους λαούς διαβώ­
ν ζουσχν, τήν δε τοϋμπαίιν διαφ&είρουσχν), τάς τε ξυν&ήκας έτέλει 
)> καϊ τάς σπονδάς καί σίτον έδιδου. έκάστω άνδρϊ μέτρων άνά με 
» δίμυων δύο. Είναι δέ τους είληφότας τόν αϊτόν φαΰιν άνδρας διΰμυ- 
» ρίους πρός τοις δια χιλίοις. οί εκ τών εξήκοντα χιλιάδων τής^ Ρω- 
» αικής ΰτρατιάς τότε τόν ολε&ρον εφυγον τάς γάρ τριάκοντα καϊ 
» οκτώ χιλιάδας ή Ρ ομαΐκτ αιχμή κατηχόντιοεν. λ Έν τοντοις ό Νέ- 
στωρ διατείνεται ότι ο Σ^ιατοσλάδος ούκ είχε πλείονας ή 10,000 
άνδρών κατά τήν επϊ τήν Κωνβταντινονπολιν εκστρατείαν.

{212: Ό Στρικόβϋκης αναφέρει ότι ό ήγεμών τών Πατσίνακών 
έχάραξεν επϊ τού ποτηριού τούτου τά εξής* ά'Οταν πορενη 
πρός κατάληψιν άλλοτρίου πράγματος, άπολ λύεις 
τό Ίδιον » Καϊ τό μεν απόφθεγμα καλόν, άλΧ ό Στρικόβσκης 
ουδόλως έσκέφΰ’η ότι οι βάρβαροι Πατσινάκαι ήγνόουν τήν γραφήν» 
Οι δε Γερμανοί και οι Σλάβοι έπινον έκ τού κρανίου τών ιδίων έχ- 
^Ιριον Ούτως ο Κρούμος, βασιλεύς τών Βουλγάρων, άποκτείνας τώ 
811 τόν αύτοκράτορα Νικηφόρου, περιηργνροισε τό κρανι'ον τού μο­
νάρχου τούτου. Οι δε Σλάβοι ηγεμόνες μετεχειρίζοντο κρανίον άντϊ 
ποτηριού ('Απομν Λαών* Β', 510Μ

{218) ζΟ ιξ Λσαφεμβούργου Λαμβέοτος έτ. 973.
(214) ΓΌρ· παρά Βανδούρη σημειώσεις εις Κωνς. τόν Πορφυρο· 

γέννητον, Τόμ Β', 112 και επ. Λείπει δέ η αρχή. "Έχει δε οντωσί'
« Καϊ τά τού σεβάσματος τούτων καλώς καταμά&ωσιν* οι δέ το 

τού λόγου είπείν σπερωτοϊ .δίυ) γενόμενοι τήν (Ρίόμην καταλαμβά· 
νουσι καϊ τά έκείσε πάντα έρευνώσι καϊ σκοπώσι (^ο) καϊ καλώς περιερ­
γάζονται τών τε ύ'είων ναών τήν ευπρέπειαν καϊ τούς έκείσε Ιερείς 
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καϊ αρχιερείς* ον μην άλλα τόν πατριάρχην αντον ορώσι, τον καϊ 
πάπαν καλούμενου, καϊ λόγους ώφελείας παρ αντον πλειστους άκου- 
ουσιν* καϊ οντω σπουδαίως παλινδρομονσι και εαυτών καταλαμβα- 
νονοί χώραν, καϊ προς τόν μέγαν ρήγαν εαυτούς εμφανιζουσι κΐιι 
άπερ εϊδον καϊ ηκουσαν κακεϊσε καλώς εξαγγελλουσιν* είναι δε με­
γάλα καϊ αληθή διεβεβαιοΰντο πάντη, καϊ ουδεν δέονται έτέρας τίνος 
άναιβηλαφήσεως καϊ έρεύνης. Καϊ εί θελεις, εφησαν, λαμπρότατε και 
ενδοξότατε ημών ανθέντα και άρχων, την τούτων πιστιν δεξασθαι, 
μήνυσον αντοϊς καϊ καλώς τά έκείνων μυηθητΓ ως δε οι συν εκεινφ 
άρχοντες πάντα ηκουσαν9 μάλλον δε οϊτινες καϊ πρώην αυτώ συνε- 
βούλευσαν πάλιν πρός αντον, καϊ αύθις είρήκασΓ ου καλόν φαίνεται 
τοντο γενέσθαι πάσιν ήμίν, έάν μη οι αντοϊ καϊ τα της Κωνσταν­
τινουπόλεως καλώς δοκιμάσωσι καϊ καταμάθωσι επειδή και ταντην 
πόλιν μεγάλην καϊ κρείττονά τινες είναι διαφημίζουσι' λοιπον άξιον 
ί&τιν όπως καϊ ταύτης τό σέβας και την λατρείαν οϊ αντοϊ έρευνή- 
σωσι καϊ άναφηλαφήσωσι, καϊ όντως άμφοτέραν βΐ<·) τό κρεϊττον 
ΐκλεξόμεθα. ’Ήκουσε πάλιν καϊ τοντο ό έχέφρων καϊ περιβόητος ρή- * 
γας έκείνων καϊ προσήκατο, καϊ καλώς άπεδέξατο9 διο καϊ τους δηλω- 
θέντας πολλάκις τέσσαρας άνδρας πάλιν εκπέμπει καϊ πρός την Κων 
σταντινούπολιν, ώς ΐνα καϊ τά έκεισε πάντα κατοπτεύσωσι καϊ άπο- 
πειράσωνταΓ καϊ δη μετά πολλοΰ κόπον καϊ ταντην καταλαμβάνουσι, 
καϊ τώ τότε τά'Ρωμαίων σκήπτρα ίθύνοντι, Βασιλείω φημϊ τώ έκ Μα­
κεδονίας, προσέρχοντ αι, καϊ την αιτίαν της αύτών άφίξεως άπαγγέλ- 
λουσιν. (Ο δε άσμενος καϊ τρισάσμενος τούτους άποδεξάμενος, άρ- 
χοντάς τινας παραντά τών έλλογίμων αύτοις έπιδίδωσιν, όπως τά κάλ- 
λιοτα πάντα της πόλεως αύτοις έπιδείξωοι, και τας πευοεις αντών 
πάοας καλώς διενκρινηοωοι καϊ άπολογησονται οΐ δε ανδρες παρα· 
λαβόντες καϊ πολλά έν τ^ πόλει αξιοθέατα έπιδείξαντες. είοηλ^ον 
πρός τόν περιβόητου καϊ μέγαν ^εϊον ναόν της τον Θεόν Σοφίας9 
καϊ γάρ ώς ό λόγος κρατεί, ότι καϊ εορτή μεγάλη τις πρός αυτόν 
έτελειτο τό τότε, εΐτε δε τον χρυοορρήμονος, εΐτε η κοίμηόις της υπε- 
ραγίας μητρός τον κυρίου μου, ακριβώς λέγειν ούκ έ'χων πλτιν εορτή 
έτελειτο &αυμαοτη καϊ μεγάλη* Καϊ οϊ τεοοαρες εκείνοι ανδρες οι 
μετά τών αρχόντων ημών όντες τον ναόν παντα περιεοκοπουν, και 
της τελούμενης εορτής τά πλεΐΰτα φώτα βλέποντες, καϊ την μελφ- 
δίαν τών αομάτων άκούοντες, Φανμάξοντες διηπόρουν. ^ιαβιβα- 
οαντες ούν έκεΐΰε τόν έϋπερινόν ύμνον καϊ τόν ορθρινόν, καϊ πολλά εΐ- 
πόντες καί άκουοαντες, φθάνει και ο καιρός της ιερας και Ό’ειας λει- 
τουργίας9 καί πάλιν οί ρη^έντες ανδρες μετά καϊ τών τον βασιλεως 
αρχόντων, είς τόν σεβάσμιον καϊ μέγιστον ναόν εισέρχονται, όπως της 
άναιμάκτου καϊ &είας μυσταγωγίας ^εαταϊ γενήσονται- 3Ενταύθα τον 
λόγου γενόμενος εκπλήττομαι τοΰ Θεοί την φιλανθρωπίαν, τον θέ- 
λρντος πάντας σωθήναι καϊ είς έπίγνωσιν αλήθειας ελθεϊν* Καϊ γάρ 



)! 3<< χ

έπεϊ οϊ εθνικοί καί βάρβαροι άνδρες εκείνοι έν τω τρισμεγίστω ναώ 
είσήλθον ώς εΐρηταΐ' κακεΐσε ϊστάμενοι τά δρώμενα πάντα εν τώ ναα 
έσ*όπουν, και ακριβώς κατεμάνθανον* πώς πρότερον ή λεγάμενη μι- 
Μ»ά είσοδος γέγονεν' εϊτα καϊ η μεγάλη ηύτρεπίζετο, καϊ οϊ υποδιά­
κονοι καϊ διάκονοι έξεπορεύοντο τού Ιερού βήματος μετά λαμπάδων 
καϊ ριπιδίων* ον μην άλλα καϊ ιερείς πλεΐστοι καϊ αρχιερείς κατά τδ 
σννηθες μετά δε τών φρικτών καϊ θειων μυστηρίων, καϊ αντδς δ την 
άρχιερωσύνην τότε έχων πατριάρχης, καϊ πάντες μεν επ εδάφους κα- 
τέπεσον οϊ έκεΐσε δντες καϊ ευχήν έξητούντο καϊ το, Κύριε έλέησον, 
έκραζον μόνοι δε οϊ τέσσαρες άνδρες εκείνοι οϊ έθνικοϊ άνασκαρδα- 
μυκτοϊ καϊάδεας ενητένιξον, καϊ πάντων τελούμενων εσκόπουν, διδκαϊ 
δ εναπλαγχνος ημών Θεός καϊ ελεήμων τούς οφθαλμούς τών άνδρών 
εκείνων άνέωξε καϊ είδον φοβερά τινα καϊ παράδοξα" άπερ καϊ έρω- 
τήσαντες τήν αλήθειαν ακριβώς έμαθον' ώς γάρ ή θεία εκείνη καϊ 
μεγάλη είσοδος τέλος έλαβε, καϊ εκ τής κατακλίσεως πάντες άνέστησαν 
παρευθύ οϊ τήν ξένην οπτασίαν έωρακότες άνδρες, τους σύνεγγυς 
αντοϊς άρχοντας τον βασιλέως έπϊ χεΐρας λαβόμενοι, τοιαύτα προς 
αυτούς έφησαν' ότι φοβερά καϊ μεγάλα μεν νπήρχον άπερ έως άρτι 
εβλεπομεν παντα, ονκ αρνονμεθα' τδ δε νυν δραθεν ήμΐν ύπέρ τήν 
φνοιν έστι την ανθρωπίνην νεανίσκους γάρ τινας έωράκαμεν πτε­
ρωτούς, στολήν ξενην ώραίαν ένδεδυμένονς' ον μήν άλλ! ουδέ τδ έδα­
φος τού ναού έπάτουν' άλΧ ίπδ άερον <§ίο) εφεροντο φάάλοντες, 
άγιος, άγιος, άγιος όπερ πάντας ημάς πλέον πάντων τών άλλων έξέ- 
πληξε καϊ εϊς μεγίστην αμηχανίαν ένέβαλεν. £1ς δε ταντα ήκουσαν οϊ 
τον βασιλέως άρχοντες, πρδς αυτούς άπεκρίναντο λέγοντες* καϊ τάχα 
πάντα αγνοείτε τά τών χριστιανών μυστήρια, καϊ ού γινώσκετε όλως, 
οτι άγγελοι εκ τών ουρανών κατέρχονται καϊ λειτουργούσι μετά τών 
ιερέων ήμών. Εκείνοι τούτο άκούσαντες εϊπον πανάληθες καϊ φανε­
ρόν έστιν όπερ ήμΐν λέγετε, καϊ έτέρας άποδείξεως ον δέεταΓ αυτοί 
γάρ πάντα οίκείοις όφ&αλμοΐς εωράκαμεν, Λοιπδν ονν εάσατε ή μάς 
όπως ΐια ταχέως άπέλ^ωμεν ό&εν καϊ έστάλημεν, όπως καϊ τδν κα- 
τάρχοντα ήμών καλώς πληροφορήσωμεν9 καϊ βεβαιώσωμεν άπερ ιδο 
μεν καϊ έμά^ομεν καλώς, ονςπερ καϊ άπέπεμψαν μετά χαράς μεγά­
λης καϊ ευφροσύνης πάλιν έκεΐσε' οϊ δε έπανακάμψαντεν καϊ τήν εαν* 
τών καταλαβόντες χώραν, εύρον τδν λαμπρότατου καϊ μέγαν ρήγαν, 
και προσκννήσαντες αντον, άπερ εϊδον καϊ ήκουσαν πάντα είπαν καϊ 
διεσάφησαν τρανώς λέγοντες καϊ τούτο ότι μεν μεγάλα τινά καϊ λαμ­
πρά πρώην έν τή ' Ρώμη έ&εάμε&α, ονκ άρνούμε^α' τά δε έν τή Κων- 
σταντινουπόλει δρα&έντα πάντα νούν ανθρώπινον καταπλήτΐουόι^ 
καϊ^έν κα&*έν λεπτομερώς διηγήσαντο- δ δε μέγας εκείνων άρχων ώ§ 
τήν αλήθειαν παρ' έκείνων ακριβώς ένέμαθε καϊ έβεβαιώθη, μηδέν 
μελήσας, αλλά παραντά στέλλει πρδς τδν βασιλέα τδν ευσεβέστατου 
τών' Ρωμαίων έν τή Κωνσταντινουπόλει, καϊ αρχιερέα αίτεϊ' ώς ΐνα 
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τό έχι'ιΰε μυριάρι&μον ’έ&νος διδάζη καϊ βαπτίΰη ην δε τότε Βαΰί- 
λειος ό έχ Μαχεδονίας ό τά των' Ρωμαίων βχήπτρα διέπων ος καί 
μιτά γ,αρ&ξ μεγάλης τονς βταλέντας έχ των Ιχειβε άν&ρώπονς δ:ξά 
αίνος- αρχιερέα τινα αντοις έξιπεμ'ψεν. ιπ ενλαβεια χαι αρετή δια^ 
βύητον, χαι ΰνν αυτά άνδρας δύο, Κύριλλον χαϊ ’Λϋανάΰιον ΐναρί- 
τους και αντονς όντας χαι πάνυ λογιωτάτοι'ς χαι φρονιμωτάτους. χαι 
ον μόνον της &είας γραφής ηβαν έμπλεοι. αλλά χαι τής ε'ξω καλώς 
Ιζηβχημένοι ωςτάτε γινόμενα νπ’ αυτών γράμματα μαρτνρονβι τ··ΰτο 
χαλως. Οντοι δε ίχειβε απιλ&όντες. πάντας εδίδαβχον χαϊ εβάπτιξον, 
χαι πρός την των χριβτιανων εύβέβειαν ένήγον. Βάρβαρον δε πάντη 
χαϊ βόλοιχον βλέποντες τό τοιοντον έθνος, ονχ εΐχον οι ρη&έντες λο- 
γιωτατοι άνδρες όπως χαι τα των Ελλήνων εέχοΰιτεΰΰαρα γραμματα 
αντοΐς διδάϊ-αι, μήποτε πάλιν της ενοεβείας παρεχχλίνωβι διό χαι 
τριάχοντα πέντε οτοιχεία γραμμάτων αΰτοις ένεχάραξαν καϊ έδιδα- 
ξαν.»

’Έν τινι παραρτηματι τού δημοσιευ&έντος τώ 1676 έν Κολωνία 
βιβλίου έπδΙορΒοπ 8ϋΐΐ(1ιί Νιί-Ιβιιβ Ηίίίοππρ Ε« ρίΓίίηδΐ ϋ:υ σελ. 61 καϊ 
64} υπάρχει έπιστολή προς τόν ηγεμόνα της 'Ρωσσίας Βλαδίμι^ον < 
τοΰ’Ιωάννου Σμέρα. ιατρού αυτού, όστις έπέμφ&η δη^εν πρός μελέτην 
τών διαφόρων θρησκευμάτων και ηθών τών ξένων χοίρων. Ό Σμέ­
ρας διηγείται ότι παρ ολίγον απωλετο κατα την δυσχερή οδοιπορίαν 
αυτού διηλθε δε δια της Παννονίας, Σερβίας, Βουλγαρίας. Μοι- 
ΰίας, διά της ενδόξου "Ελληνικής αυτοκρατορίας. Αντιόχειας, ' Ιερου­
σαλήμ καϊ τέλος κατέπλευσεν είς Αλεξάνδρειάν^ οπού είδε πολλας με­
γαλοπρεπείς Σνναγωγάς, εν αϊς προσεύχονται άνθρωποι όμοιοι πρίς 
ασπίδας καϊ βασιλίσκους Ειδεν ωσαύτως τούς ναούς τών Χριστιανών 
καϊ καλούς θεολόγους, αγαθούς καϊ φιλήσυχους, όμοιους προς 
τούς αγγέλους « Ούδεν εχουσιν ηδη οντοι. αναφέρει ό ίανρος τοί Βλα 
» διμίρου, εν τοις εαυτών ναοίς πλην θρανίων καϊ τραπεζών Συνέρ^ 
» χονται αυτό&ι όπως προσ υχη&ώσι κα&’ εκάστην προ τού όρ&ρου 
» κατά την δύσιν τοι ήλιου, ενίοτε δε κατά την τρίτην η ίννάτην 
» ώραν, και καλούνται νέος 9 Ισραήλ. Το δόγμα αυτών πρε- 
» σβεύο'υσι καί τινες βασιλείς μετά τών ιατρών αύτών. και αυτός 
» δέχομαι την διδασκαλίαν ταύτην’ διότι εβαπτισ&ην ηδη ευ υδατι 
» καϊ πνεύματι, έν όνόματι τού πατρος. τού Παντοδύναμον θεού. 
® καϊ τού υιού αύτού Χριστού και τού Αγιου Πνεύματος, τού εκ 
» τού πρώτου εκπορευόμενου. Καϊ όμως οί κάλ .ιστοί οι τοι άνθρωποι 
» καταπιέζονται έν ταις επαρχίαις της αυτοκρατορίας » Λεγει δ είτα. 
ότι οΤΈλληνες, ό Αύτοκράτωρ, οι Πατριάρχαι καϊ οί μεγιστάνες αυ­
τού, παραλείποντες την διδασκαλίαν τού αληθινού θεού, άποκαλούσιν 
εαυτούς ωσαύτως νεον 9 Ισραήλ, ΰποδουλούσι τους ταλαίπωρους αδελ­
φούς αυτών, φορολογοΰσιν αυτούς, απαγορενουσι τον γάμον.
λοννται περϊ τας έλευ&ερίας τέχνας καϊ χρώυται τοις όπλοις ϋύλοντες
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ό'ε την άπο&έωσιν μετά θάνατον, καλούσι τοϊς εαυτών όνόμασι 
τονς ναούς, άναρτώσιν έν αύτοϊς τάς εαυτών εικόνας, σέβονται τά 

• εϊδωλα, χειροκροτούσι, ποδοκροτούσι, 'ψάλλονσι κτλ τούς δέ 
χριστιανούς, συνα&ροιζομένους έντοϊςί άποκέντροις τόποις, νεκρο- 
ταφξίοις, δάσεσι καί σπηλαίοις, καλούσι μάγους.... «Λοιπόν, ώ βα~ 
ο σιλεύ, μη δεχ&ής μήτε την θρησκείαν, μήτε τά ή&η τών'Ελλήνων* 
» εί δέ μη, ουδέποτε όψει με* διότι διαμένω ένταύ&α άναμένων την 
» κρίσιν τού Χριστού. Εγράφη σιδηροϊς στοιχείοις έπί δνοκαίδεκα 
> χάλκινων πλακών έν έτει της Αιγυπτιακής μεν 'Αλεξανδρεϊας 5587, 

τού Φαραώ δέ 1179, τής δέ ενδόξου βασιλείας τού Αλεξάνδρου 5
)> Ινδικτιώνος πρώτη, σελήνή 7, ειδών 14. Ούτω πιστώς αναφέρει σοι 
' ό ιατρός και ρητωρ σον Ιωάννης Σμερας Πολόβτσιος.» Τό έγγραφον 
τούτο, ως λεγουσιν ήμιν, έγράφη Βουλγαριστϊ, δθβπηάπιη βηΐί^υαηι 
ιΐοοίπη&ιη Κιΐδδίοδηι (.!) δια τών εζής οτοιχείων' νούοδ ρηδηωζφητξο 
επομένως Ελληνικών; ι ευρε&η δε τω 1οδ7 εν τω κατά τήν επαρχίαν 
τ7]ς Πρεσμιλίας μοναστηρίω τού Σωτήρος παρά τω άρχαίω Σαιι* 

βόραί Ό Άνδρέας Κολοδίνσκης, διάκονος έν Βιτέβσκω, με&ηρμήνευσεν 
αυτό είς τήν Πολωνικήν γλώσσαν, ό δέ Βεσσοβάτιος είς τήν Λατινι­
κήν Και δεδοσ&ω μεν οτι τοττο εστι γνήσιον, άλλά δέον όπως συμ- 
φωνήσωμεν πρός τόν σοφόν Σπρέγγελον (δρ. τό χειρόγραφον αυτού 
σύγγραμμα νώβΓ βίηβ άαηΗθ διθίΐθ ίη άβν ΒαΛ$ΐ8θ1ΐ6Γ βθδβΐΗοΙπθ)* 
ή'τι οι θεολόγοι τής Αίγυπτου, ζ) οί χριστιανοί τού Σμέρα ήσαν αιρε­
τικοί Πανλισται, ουτο} καλούμενοι έκ τού αποστόλου αγίου Παύλου, 
διωχ^έντες έκ τής αυτοκρατορίας και καταφυγόντες είς Αίγυπτον. 
Άλλά πιστεντέα αρα ή επιστολή αντη; Παραλείποντες τό περιεχόμε- 
νον, τόν χαρακτήρα, τά στοιχεία, τάς πλάκας, τήν Βουλγαρικήν γλώσ- 
σαν, σημειούμεν μόνον τήν χρονολογίαν καϊ τήν υπογραφήν- διότι άνα 
φέρεται τό έτος 5587 από κτίσεως κόσμου. Άλλά κατά ποιαν χρονολο­
γίαν; εί κατά τήν Αλεξανδρινήν, διαφέρουσαν τής ' Ελληνικής κατά 
έτη, ό Βλαδίμιρος έξη κατά τά μέσα τύς έβδομης χιλιάδος. Τί δέ δη- 
λοΐ τό 1179 έτος Φαραώ καϊ 5 τής βασιλείας τού Αλεξάνδρου; και 
πώς άνεμίχ&η ήσελήνη πρόςτόν ίν δ ικτ ιών α και τάς ε ίδο ύς; 
'Ιωάννης δέ έστιν ονομα χριστιανικόν, όπερ ό πρώην εθνικός Σμέρας 
ηδυνατει έχειν έν τή έ&νική Ρωσσία. Πλήν δέ τούτου καλείται Πο- 
λοβτσιος' άλ)ί οι Πολόβτσιοι έγένοντο ήδη γνωστοί ένζ Ρωσσία έπι 
τών εγγονων τοΰ Βλαδιμίρου. Μή άπατώμε&α ούν υπό τοιούτων μύ- 
&ων ! Ο συγγραφείς τής έπιστολής ταύτης, άναγνούς διηγήματα περϊ 
Βλαδιμίρου εν τώ Λιτμάριρ καϊ Μεχόβσκη καϊ Κρομέρω, έσκόπεί 
όπως διασύρη τούς ”Ελληνας. Τούτου ένεκεν ή έπινόησις τών μύ&ων.

(215) Οι Βυζαντινοί, Άραβες και Γερμανοί ιστορικοί άναφέρουσιτον 
γάμον τού Βλαδιμίρου μετά τής Άννης, αδελφής τού αύτοκράτορος 
Βασιλείου (Άπομν. Λαών, Β', 25* Ερβελότος ΒίΜ. Οήβηΐ. Γ', 137* 
καϊ Λιτμ. Χρον. Βιβλ. 7ά). Ό Λίτμαρος, σύγχρονος τού Βλαδιμίρου,
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Βλαδιμίρου είχε την Λαπονίαν ώς οριον τής Νορβηγίας. Αδύνατον 
ό’ έστιν όρίσαι ακριβώς εως πού έξετείνετο κατά τον χρόνον τούτον 
η έπαρχία τών Μεριών, ή τον ' Ροστόβου πρός άρκτον και άνατολάς* 
βεβαίως όμως ούκ έ&τείνοντο πέραν τών νυν νομών τού Κοστρομά και 
’ίαροσλάβου. Ούδέ τά πρός τά κατά τόν Τάναϊν αρχαία ημών όριά είσι 
ακριβέστατα ώρισμένα. ’ Οψόμεθα ό’ έν τή Ιστορία τού δωδέκατον αίώ- 
νος, ότι η ηγεμονία της &Ρεξάνης, ούσα κληρουχία τού Τσερνιγόβου, 
περιελάμβανε μέρος τού νύν νομού Βορονέζου. Ιϊρός μεσημβρίαν πε- 
ριεπλανώντο τά στίφη τών Πατσινακών και οϊ Πολόβτσιοι.

6Ο Νέστωρ (σελ. 145) αναφέρει περί Χβαλίσων. Οί Χβαλίσοι 
και οι Βούλγ αρ ο ι κατάγονται άπό τ ών θ υγ ατ έ ρ ων 
τού Λώτ (επομένως είσιν ομόφυλοι). Λέγει δέ ότι έπι τού κατ αυ­
τόν χρόνου έδύναντο άπέρχεσθαι δια τού ' Ρά πρός τούς Βουλγάρους, 
τούς Χβαλίσους και εις τό μέρος τού Σήμ, τουτέστι, κατά την 
κοσμογραφίαν τού Νέστορος, εις Περσίαν, Βακτριανην και Ινδίας. Οι 
αρχαίοιζΡώσσοι έκάλουν Χβαλίσους, οϊ δέ”Ελληνες Χοαλίτας, (’Απομν* 
Λαών, Τόμ. Γ', σελ. 52, κτλ. Λεγουΐνης Ηιβί. Ηαηβ8? Βιβλ. Ε', 
σελ. 589) τούς Κάγγλους, οίτινες κατά τόν δέκατον τρίτον αιώνα κάτω· 
κουν, κατά τόν Καρπινον και (Ρουβρίκιον, τήν άρκτωαν παραλίαν 
τής Κασπίας θαλάσσης παρά τοις Βουλγάροις τής Καξάνης (όρ. Υο-

άβ ΙΙιιϋπιηιιίΒ, έκδοσις Βερζερώνος, σελ. 46, 47). Οϊ Κάγ 
γλοι ούτοι εκαυχώντο^ ότι κατάγονται άπό τών ζ Ρωμαίων* άλ£ ό 
’ Αβουλγάζης-Χάν συγκατέλεξεν αυτούς τοίς Τατάροις, βεβαιών οτι 
ό πατήρ τού έθνους αύτών εκαλείτο Κ άγγ λος ώς έκ τής έφευρέ- 
σεως τών οχημάτων (ΉίδΙ. άοδ ΤαΐδΓθδ, σελ. 41 καϊ 85)' προστί&ησι

οτι κατωκουν άλλοτε τό Τουρκεστάν. < Ο Κεδρηνός αναφέρει τούς 
Χβαλίσους, οίτινες έπίστευον εις τήν Μωαμεθανικήν (ή ώς έρρέθη άλ- 
λαχού τήν Εβραϊκήν) θρησκείαν και κατωκουν έν Ούγγρία περί τά 
μέσα τού δωδεκάτου αιώνος, (Άπομν Λαών, Γ', 676) και οίτινες 
ήλθον άναμφιβόλως μετά τών Πατσινακών ή μετά τών Κομάνων- ζΟ 
Τούμανος καί Γαττέρερος νομίζουσι τούς Κάγγλους τού Ούράλη καϊ 
τού 6Ρά ώς τά λείψανα τύν Πατσινακών* του λάχιστον ούδείς άμφι 
βάλλει περϊ τής εθνικής αύτών ομοιότητας. Μετά ταύτα οι ζΡώσσοι 
έκάλουν Χβαλίσους τούς περί τήν Κασπίαν Τατάρους. ζΗ πόλις Χβα- 
λίνη έν τώ νομώ τού Σαρατόβου έστι μνημείον τού αρχαίου όνομα 
ματος αύτών.

(220) ”Ορ. 8ΐίπΐ£ άθ ΙιΐΓθ δνβοηπίΏ βί ΟοΙΙιοιαιη αηίίηπο· ώσαύτως
Εα^ΒοοΙί έν ΒίδδθΠ&ΐίοη Ιβδ αηϋίβηδ Καδδθδ, σελ. 51. Πρός 

παραβολήν, όρ. ανωτέρω τήν συνθήκην τού ’ Ολέγου, άρίΚ 4 και 5, 
καϊ τήν τού "ΐγορος, άρθ. 12.

(221) Σάξων ό Γραμματικός βέβαιοί, ότι ό βασιλεύς τής Λανίας 
Φροτων εδημοσίευσεν αίώνάς τινας προ τής εισαγωγής τής χριστια­
νικής πίστεως έν Σκανδιναβία πολιτικούς καί ^ρατιωτικούς νό$ου§?
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(ορ. ινίαλλετ, Λ ανίας, Τόμ· Α', σεΖ. 8). ΟΙ διά βραχέων ούτοι κα­
νονισμοί ήβαν κεχαραγμένοι έπι ξύλων, κατά τον Λαλίνον (ΟοδοΗ· άο§ 
δείι^νά. ΚθίοΒδ, Τομ Α, σεΖ. 151). Ει και δύναταίτις ΐνα θεωρήοη 
τον Σάξωνα ώς άβφαλή εγγυητήν τής αλήθειας, τον δέ Λαλίνον ποιού­
μενου λόγον έξ ύποθέβεως, πιθανόν, ότι οι αρχαίοι Σκανδιναβοϊι 
οίτινες, χαράττοντες ρουνικά γράμματα έπϊ τάφων καϊ λίθων, ούκ 
έποιήοαντο χρήϋιν αυτών καϊ γράφοντες τους νόμους, βάΰΐν τών πο­
λιτικών κοινωνιών;

{222 Άπομν. Λαών, Β', 986. Οι *'Ελληνες του χρόνου τούτον κα- 
λοϋοι τα Ρωΰϋικα πλοία Ρούσικα καράβια {Κωνζ. Πορφυρ. 
περί Βαϋιλικής ταξεως, Βιβλ- Β', Κεφ. 44). ' Ο Λιοντπράνδης άνα-· 
φέρει περί τής κουφότητας τών Ρωΰΰικών πλοίων (Βιβλ. Ε', Κεφ.6) 
ι0 Κωνΰταντϊνος Πορφυρογέννητος γράφει ότι επτά ' Ρωσσικά πλοϊα^ 
πεμφθέντα πρός βοήθειαν τών' Ελλήνων, έφεραν 415 άνδρας, {περϊ 
Β. Ταξ . Βιβλ. Β,Κεφ. 44’ εν Απομν. Λαών, Β', 972). 9 Εν τώ ΰτόλω 
του Όλέγου υπήρχον τεοοαράκοντα πολεμισταϊ έπι έκάΰτου πλοίου, 

β παν δέ ιβτίον περιελάμβανε τριάκοντα πήχεις. (Άπομν, Λαών Β' 
σελ. 974).

{223) Τό σλαβικόν όνομα ότρόκ, ώς τό ϋάοίβ^οβηίαΐαβ τών Λα~ 
τίνων, έσήμαινεν έφηβον, ή έν γένει νεανίσκον/ Η συνήθεια τών'Ρώσ^ 
οων ηγεμόνων τοϋ έχειν πολυάριθμον φρουράν έστιν αρχαία Γερμα­
νική, ήν ό Τάκιτος διέγραψε (άν δίΐυ, ιηοηό. βί ρορ. ββπηαηΐ®, Κεφ. 
11 και ΙΕ)· (Ο Τακιτος καλεί τους λογάδας τούτους πολεμιστάς 
ϋοηιίΐθδ.

{224) Όρ. Κωνς. Πορφ. παρά Βανδούρη, Α, 6, 57· καϊ Βαύερον 
έν 6βο$. Β.Ι158ΪΗ) βχ $οι*ΐρΐ. 8βρΐ. έν τώ ύπομνήματι τϋς Ακαδημίας, 
I ομ, 19 οελ. 410. Ο Ολεγος έφερεν οπώρας έκ Εωνΰταντινουπόλεως»

{225) Απομν. Λαών, Β, 980, και ΤΗ© ογϊοπΙβϊ (τβο^ΓδρΙιν οί 
ΕΒη-Η3πΙ<&^ οεΖ. 191. Λεγει δε περί τής Ρωοοίας τάδε11 « Πλησίον τής 

δοξαριάς παρα τον Ατελ { Ρά) εοτιν ο λαός Βερτάς* άλ)έ ή χώρα 
τών ανθρώπων τούτων καλείται έν γένει Χοξαρία, ’ Ρουοοία <Καβ)

« ήτοι Σεριρ.... Εχει δέ τρεις φυλάς ή 5 Ρους, και ή μέν πρώτη κα * 
» τοικει παρα τήν Βουλγαρίαν, ής ό κυριάρχης κατοικεί έν τή πόλει 
« Γο υναβ α, ευρντερα τής πρωτενούοης τών Βουλγάρων’ ή δέ έτέρα 
» καλείται Αρτανοι, ήτοι 3 Αρτάίοι, ό δέ βαβιλεϋς αύτής κατοικεί έν 

’ Άρ^η' η δε τρίτη, καλούμενη Τοελαβέ, κατοικεί ανωτέρω0 άλλ’ οϊ έμ- 
» ποροι ουδολως χωροϋοι πέραν τής πρωτευούΰης τών Βουλγάρων.

Ουδεις δέ προχωρεί και μέχρι τής νΑρτ ας' διότι οί κάτοικοι ταυ- 
® της φονεύουοι παντας τούς αλλοδαπούς/ ΗΆρτα παράγει μόλυβδον 

και καοοίτερον και ξώόν τι καλούμενου μέλαν 6 α θ έ ρ ι ον , 
ήτοι Σκυθικήν γαλήν. ΟΓ Ρώοοοι καίουοι τούς εαυτών νεκρούς και 

ουδόλως κείρονοι τό γένειον.» Ταϋτά είβι λίαν περίεργα, αλλά τα 
ονόματα τών φυλών ταί πόλεων αΜΟ^άληπτ^··
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(226) Η>»1· Κ^απι 8βρΐ. Τόμ,. Α’, ΰελ. 449, καϊ Τορφίος.
1ζ. Νορβηγίας, Τόμ. Β', βελ. 68, περί τής εμπορίας τοΰ Νοβογορόδου. 
ΌΌλεγος εκάλεβεν εαυτόν έμπορον, πορευομενον εκ Νοβογορόδου ?/_ 
την Ελλάδα. (Όρ. Νέβτορα, βελ. 18). '&δ πρός τήν Βινέτταν, ορ. 
Λδάμ, ΗΪ31. Εεοίββ. βελ. 19, και’Ελμόλδου Χρ. Σλ. βελ. 4. ' Ο’Αδαμ 
ναλεΐ' Ελλάδα τήν'Ρωββίαν, δ δ’Έλμόλδος λέγει τά αυτά. Περί τής 
υποτελείας τής ’Έβτονίας, ήτοι Λιβονίας υπό τόν Βλαδίμιρον, όρα ανω­
τέρω. Περί τής εμπορικής αγοράς, ορ. Στουρλεξωνα, Τόμ. Α, βελ. 
274. Περί τοΰ πλούτου τής ’Ρωββίας, τόν Βάύερον, Οβο?. Κη85ϊ«, βχ 
3®ηρΙ. 5βρΙ. Ο,οπιιη. Λ.βί«1. Τ, 411, και’ Ελμολδου Χρ·, βελ. 3.

(227) "Ορ. περί τής έμπορίας τών Σπανδιναβών ηγεμόνων τόν 
Στουρλεξώνα (Ήϊ5ι. Εβ^αιη, Τόμ.Α’, βελ. 618) Ό’Όλεγος επέβαλε τοϊς 
Λρεβλιανοϊς φόρον Ικμελάνων βα&ερΐων. Αυτοί ουτοι οϊ Λρε- 
βλιανοι προέτειναν τή "Ολγα ΐνα αποτίωβι φόρον έκ μέλινος και 
δερμ άτων. >

(228) .ΒοΛερος, 6βοβ. Καβδ, Εομπϊ. άβ ΓΑοβά, Τόμ. 1’, βελ 406.
(229) Άπομν. Λαών, Π, 986. "Ορ. ανωτέρω περϊ τών έξαγομένων 

τής'Ελλάδος εις Χοζαρίαν, εις τήν χώραν τών Πατβινακών και τήν 
' Ρωββϊαν έμπορευμάτων. Ό Κωνβταντϊνος καταλέγει τοϊς ’εμπο- 
ρεύμαβι τούτοις π ρ αν δ ία, εϊ3οδ ταινιών καϊ ξωνών. ("Ορ. Βαύερ. 
βοιηιη. <18 Ι’Αδίά·, Τόμ, 1’, βελ 410). Εχρώντο βυνή&ως τότε πεδίλοις

αίγοβν^η^ , , .
[230) Γ/Ορ» τη τού Λεϊβνιτνου, βελ.

426. 1 Ο καλούμενος Σάξων Χρονορράφοδ έπανέλαβε τήν διήγηβιν τοΰ 
Λιτμάρου περϊ τοΰ Κίεβου, αλΐ αναφέρει μόνον 300 ναούς. (Όρ Εδ- 
ΜΓά. €ογΡ. ΗίδίοΓ. «νΐ, Τόμ. Α’, έτ. 1018). Άδάμ δ έκ Βρέμης έν τή 
Ηίδΐ. Εοοί., Β', 13.

(231)'Ο7άβΟίίβΐη. 8?€ΐ;ο 1Λ, 118 καί
ΙπίΓΟίΕ ϊη 1Η81ΟΓΪ3Ι11 ®1 Γ6ΙΏ ΙΗΘΓθήδπι δΗτοΓαπ®, Βιβλ Κεφ. 3α 
Π^Ι άλλων Σλαβικών μεταφςαΜων τής" Ιε$άς Γραφής ορ. Λοβροβ^ 
βκην ΙΠ>βΓ άβΓ βΓ8ί θη ΤβχΙ. (Ιβτ ΒόΙιπΗδϋΗ. ΒιΒβΙύΒβΓδβίζαηκ & 
Δ1>Β&ηά1απ8βιι άρΓ ΒοΗπι· (ζβδρΠδβΒαίΙ άβΓ 5Υί.58ββ5βΗ &Π θβ, Τομ. Γ 
«λ. 240.
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ΤΩΝ . ..

ΕΜΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ.

.· σελ. δ\
Ό ριεταφραστης τοΐς έντευξοριένοις . ζ ,·
Βίος τού Συγγραφέως . » ια .
Προλεγόριενα ύπό τού Συγγραφέως . . . . » κβ'.
Πηγαί της Ρωσσικης Ιστορίας . » λςΛ

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ.

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΚΑΤΟΙΚΟΥΝΤΩΝ ΕΚΠΑΛΑΙ ΤΗΝ ΡΩΣΣΙΑΝ, 
ΕΝ ΓΕΝΕΙ ΔΕ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΣΛΑΒΩΝ.

Άρχαΐαι ειδήσεις τών Ελλήνων περί "της’Ρωσσίας, σελ. Ι\™ 
Ταύροι καί Κιριριέριοι, 2. — ΐπερβόρειοι, αύτόθι. —· Ελληνι- 
καί άποικίαι, 3. ·“ Παντικάπαιον καί Φανάγορίά, αύτ. 
Ταναίς, αύτ. Σκύθαι καί άλλα έθνη, αύτ. —* Φηριαι αδέ­
σποτοι περί τών αρκτικών λαών, 6. — Περιγραφή της Σκυ- 
θίας, 7. ·—» Ηθη τών Σκυθών, 8. ?— Η πτώσις αύτών, 9. ”= 
Γέται, αύτ. — Σαρριάται, αύτ. —9 Ούνοι, 14. Ανται, 

— Σλάβοι, 47.·— Αβαροι, 10. Τούρκοι, 14. Ογό- 
ροι, αύτ. — Βουλγαρία, 28. -

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΔΕΤΤΕΡΟΝ.

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΣΛΑΒΩΝ ΚΑΙ ΛΑΛΩΝ ΛΑΩΝ, ΕΞ ΩΝ ΣΥΝΕ- 
ΚΡΟΤΗΘΗ Η ΡΩΣΣΙΚΗ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑ.

Καταγωγή τών Σλάβων της Ρωσσίας, Σελ. 29. Πολωνοί, 
34. — Ραδί^τσρι; καί Βιάτιτσοι, αύτ» Δρεβλιανοί, αύτ. 
Δουκέβοι Βουζιανοί, αύτ· ***; Λούτιτσοι καί Τιβέρτσοι, αύτ·»=
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Κροβάται, 32. *—· Σεβεριανοι, αύτ. —· Δρεγόβιτσοι, αύτ. — 
Κρίβιτσοι, αύτ. —« Πολοτσιανοί, αύτ. — Σλάβοι τοΰ Νοβογο- 
ρόδου, αύτ. — ϊζβορσκον, Πολότσκον, Σμόλενσκον, Λούβετσον 

και Τσερνίγοβον, 34. — Φίννοι ή Τσουδικοί λαοί έν Ρωσσία, 

αύτ. ·—«ΑατισοΙ, 37.—* Διχόνοιαι μεταξύ τών Σλαβο-Ρώσσων, 
38. —- Οβροι ή Αβαροι, 39. -— Χοζάροι, αύτ. —- Βάραγγοι. 

43. — Ρωσσία, αύτ.

Κ.ΕΦΑΑΑΙΟΝ ΤΡΙΤΟΝ.

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΦΥΣΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΘΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΟΣ 
ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΣΛΑΒΩΝ.

Κρασί; τοΰ σώματος τών αρχαίων Σλάβων, Σελ. 54. —· 

Θάρσος, 85. — Φιλάρπαγον, 86. — Ωμότης, 57. —· Απλοϊ- 
κότης, 58. — Φιλοξενία, αύτ. — Συζυγική πίστις, 59. —> 

Γυναίκες, 60. — Τέκνα, 64. —* Ηθη τών Σλαβο-Ρώσσων, 
αύτ. — Κατοικίαι, 62. ·— Περιβολή, 64. — Αρχιτεκτονική, 
67. ·— Μουσική, αύτ. ·—* Χορός, 69. — Παιδιαι, αύτ. ·—· 
Αριθμητική, αύτ.»·— Κυβέρνησις, 70. —· Θρησκεία, 79. - 

Γλώσσα, 403.—· Γραφή, αύτ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ.

ΡΟΥΡΙΚΟΣ, ΣΙΝΕΟΣ ΚΑΙ ΤΡΟΥΒΟΡΟΣ.

Ηγεμόνες Βάραγγοι προσκληθέντες εις Ρωσσίαν, Σελ. 443.— 
Σύστασις τής μοναρχίας, 448. —* Πρώτη εισβολή τών ί’ώσ- 

σων είς τήν αύτοκρατορίαν, 446. — Αρχή της χριστιανικής 
πίστεω; έν Κιέβιρ, 449.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ.

ΚΥΒΕΡΝΗΣΙΣ ΤΟΥ ΟΛΕΓΟΥ.

Κατακτήσεις τοΰ όλέγου, Σελ. 422.—■ Επιδρομή τών 

Ουγρων, 426. — Γάμος τοΰ ϊγορος, 4 7. —-· Οί Ρώσσοι 

στρατεύουσι παρά τοϊς Ελλησι, 429.—— Εκστρατεία τοΰ Ολε-



ΤΩΝ ΕΜΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ. 32 ί
γου έτ'ι ττ,ν Κωνστάντινοόΐΐο'λιν, 4 29.—Σϋνθτ,κΤί [κετά τών 

Κ | 'ϋ.λ'λν,·ω», 4 3 . ·— Σιν^κ-ή [χετχ τζί; Αύτοκ^χτοοία;, 13§.—
θάνατος Ολέγου, 1 14

ΚΕΦΑ ΛΑΙΟΝ ΕΚΤΟΝ.

ΙΓΩΡ.

Τπα ·άττα·ις τών Δρεβλιανών, Σελ. 4 14. — Εμφάνισες τώ^ 
Πατσενακών, αύτ. — Εισβολή τού ϊγορος εις Ελλάδα, 4 46. ~ 
Συνθήκη μετά τών Ελλήνω*, 4 49. — Δολοφονία τού ϊγορος^ 
4 56.

ΚΈΦ ΑΛΑΙΟΝ ΕΒΔΟΜΟΝ.

ν ΣΒΙΑΤΟΣΑΑΒΟΣ.

’Κυβέρνησες της Ολγας, -Σελ. 4 79. —- Γκδίκησες τής όλγας, 
46 3. — Βάπτεσμα τής Ολγας, 4 66. —- Ρώσσοε έν Σ.κελία^ 
4 72.*“ΧαρακτΖρ καί κατορθώματα τού Σβιατοσλάβου, αύτ.—8 
Κατάκτησες τής Βουλγαρίας, 4 75. — Αποβίίυσι: τής Ολγας, 
478. — Πρεσβεία τών Ρώσσων ε’ς Γερμανίαν, 479. —· Πρώται 
κ/.ηρουχ'αι έν Γωσοία, 4 84. — Δευτέρα κατάκτησες τής Βουλ­
γαρίας αύτ. Πόλεμος κατά Τσιμεσ^.ή, 4 8 . — Συνθήκη 
μετά τ ον Ελλήνων, 194. Χαρακτηρεσμός τού Σβεατοσλά* 
βου, 195, — Θάνατος τού Σβεατοολάβου, 497.

ΚΕΦΑΛΑ1ΟΝ ΟΓΔΟΟΝ,

Ο ΜΕΓΑΣ ΗΓΕΜΩΝ ΙΑΡΟΠΟΛΚΟΣ.

Εμφύλιος πόλεμος, Σελ. 4 99. ™· Πρύταε πράξεις τού Βλα- 
ίτμίρου, 200. — Γάμος τού Βλαδιμίρου, 204. —- Αδελφοκτο* 
νία^ 203* ΠρεσβευταΙ έν Γερμανία, 205.

23
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΕΝΝΑΤΟΒ

Ο ΜΕΓΑΣ ΗΓΕΜΩΝ ΒΛΑΔΙΜΙΡΟΣ, ΒΑΠΤΙΣΘΕ1Σ ΥΠΟ

ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ.

Δόλος Βλαδιμίρου, Σελ. 203. — Ζήλος τού Βλαδιμίρου υπέρ 
της είδωλολατρείας, 206. -— Θηλυμανία αύτού, αύτ. — Κα- 
τάκτησις της Γαλικίας, 207. — Πρώτοι χριστιανοί μάρτυρες 
έν Κιέβφ, 208. — Επανάστασις τών Ραδιμίτσων, 209.“ 
Καμαϊκή Βουλγαρία, αύτ. — Τόρκοι, 24 0. — Απελπισία της 
Γοροσλάβας, αύτ. *— Διαμερισμός τής Ρωσσίας εις κληρουχίας, 
224. — Οικοδομή πολλών πόλεων. 223. — Πόλεμος πρός 
τούς Κροάτας καί Πατσινάκας, 226. — Ναός τής Δέκατης, 
227. —— Εισβολή τών Πατσινακώ', Ϊ28. — Συμπόσια τού 
Βλαδιμίρου, 229. — Αγαθότής αύτού, 23 ο — Πολιορκία 
τού Βιελγορόδου. 232. *—ι Αποβίωσις τής μεγάλης ήγεμονίδος 
Αννης, 233* —· Πόλεμος Βλαδιμ'ρυυ πρός Ερρίκον βασιλέα 
τής Νορβηγίας, αύτ. — Επανάστασις τού ίαροσλάβου υιού 
τού Βλαδιμίρου, 234. — θάνατος αύτού, 233. — Χαρακτήρ 
αύτού, 236.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΔΕΚΑΤΟΝ.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΣ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΡΩΣΣΙΑΣ.

όρια, Σελ. 238. —· Κυβέρνησις, 239. *-’■* Πολιτικοί νόμοι, 
241. — Εκκλησιαστικός κανονισμός τού Βλαδιμίρου, 242. —° 
Πολεμκή τέχνη, 243. — Ναυτιλία, 244. — Διοίκησις καί 
διοργάνωσις τών στρατευμάτων, αύτ. —* Εμπορία, 243 — 
Πολυτέλεια και μεγαλοπρέπεια, 234.— Κατάστασις τών πό­
λεων, αύτ.—Νομίσματα, 232. — Πρόοδος τών φώτων, 233*— 
Μηχανικαί καί ελευθέριοι τέχναι, 237. ~ Ηθη, 23,8.

Σημειώσεις^, ^ελ.. 2 6 4.



V ι
ΗΜΑΡΤΗΜΕΝΩΝ ΔΙΟΡΘΩΣΙΣ,'

Μιχάρτηταί. ΔιόρΟου.
ΧβλΙς 34 <πί'/γ 2ί Μόρδβους Μορίδίους^

$ )) » 26 Ναρόβους Ναρβίους
η 60 )) 4 6 άνουσούργη χα άνοσιο' ργζμα

64 » ω (94)
74 4 3 κνιχζ κνιάζ (4 08)
94 » 4 8 τών βράχων καί τών βροχών

X 403 25 Λίεθο^ίου Μεθοδίου (470)
Ε 438 » 20 χαρτών χαρτών

446 » 4 5 912 120
448 α 2 ’Ελωακΐνος ’Ελμακϊνος (496)
464 $ 5 βραχ ιόνων Π αραχρίρια βραχώνωνΠΙαραχρψ^
232 4 4 άποθανούρ/.εν άτοϊανούμεΟα

$ 244 » 7 εί καί χαρακωμάτων'$κ?ί χαρακωμάτων
274 44 Γανγιτχά ος ΤσΓ,χισχάν-ής

> 275 χ> 8 θουμμάνο; (πανταχού) Τούμανος
% 289 η 4 8 Τό,:φεος Τορφέο<

286 > 44 πλ^θ^α ί&Μινα
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ

ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΩΝ,

Η α; μ. η ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ ΜΑΡΙΑ,
II Α. Μ. II ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΜΑΛΙΑ,
II Α. Α. ΥΨΗΛΟΤΗΣ Ο ΜΕΓΑΣ ΔΟΥ3 ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Π Α. Α. Υ ΠΙΛΟΤΗΣ Η ΜΕΓΑΛΗ ΔΟΥΚΙΣΣΑ ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ 

ΙΩΣΗΦ.
\Η Α. Α ΥΡΤΙΛΟΤΗΣ Ο ΜΕΓ ιΣ ΔΟΥΞ ΝΙΚΟΛΑΟΣ.
|ΐ Α. Α. ΥΨΗΛΟΓΐη Η ΜΕΓ ιΛΗ ΔΟΥΚΙΣΣΑ ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ 

ΠΕΤΡΟΥ.
Η Α. Α. ΥΨΉΔΟΤΙΙΣ Ο ΜΕΓΑΣ Δ0Υ3 ΜΙΧΑΗΛ.
II V Α. ΥΨΗ ΙΟΓΓΙ : Η ΜΕΓ ΛΙΙ ΔΟΥΚΙΣΣ ΕΛΕΝΗ Π ΑΥΛΟΥ.
Η ν. Α. ΥΨ11ΛΟΤΗΣ Η ΜΕΓ *ΛΗ ΔΟΥΚΙΣΣΑ ΜΑΡΙΑ ΝΙΚΟ­

ΛΑΟΥ.
Η Ιο Α. ΥΨΓ1ΛΟΤΗΣΟ ΜΕΓ ,Σ Δ0Υ3 ΠΕΤΡΟΣ ΤΟΥ ΟΛΔΕΜ- 

ΒΟΥΡΓΟΥ.

ΕΝ ΑΘΗΝΑ!*.
Ο Σεβαβμιώτατος Μητροπο­

λίτης 9 Α&ηνώυ Νεόφυτος.
Ο Σ. * Αρχιεπίσκοπος Μονεμ~ 

βασίας και Σπάρτης Διονύ­
σιος.

*Ο Σ Επίσκοπος Γόρτυνος 
καϊ Μεγαλοπόλεως ΦιΖο- 
#7ος

*Ο Σ. 9 Επίσκοπος Καρυστίας 
Μακάριος

ζΟ Σ Επίσκοπος Τριφνλίας 
και ' Ολυμπίας Γρηγόαιος

6Ο 9 Αρχιμανδρίτης Ζ> Μα&άς, 
Α' Γοαμματενς της ζΙ^ράς 
Σννςδον»

Ό "Αρχιμανδρίτης Φιλο&εσ^ 
Οίκονομόπουλος Β* Γραμμή 
τεύς της ^εράς Συνόδου^ 

ιΟ Ίίγούμένος Πεντέλης Κύ­
ριλλος

1Η μονή Πεντέλης
ζΗ μονή τών Άΰωμάτίον Π#-* 

τράκη
ιΗ μονή Φανερωμένης
ζΗ μονή Αίγίνης
Ή μονή Οσίου Μελετίου
6 Η μονν Καλολειβαδίου 

μονή Κλειστών ι

Ό πρίγκιψ Μιχατλ
-Α. Μετράς.



3ίΒ ;'''' ■ ΚΑΪΛλόΓΟΙ

Αναστάσιος Μανάκης 25
Γ X Τνπάλδος
Κ. *Ρώμας
Ν. Α. Νάξρς
Κ* Κ. Μουρούζης
Ν. Στεφανίδης
"Ιάκωβος Θεοφιλάς
Ζ* Α* Ευμορφόπουλδ®

σκοπος Φ&ιύτιδος ΚάΜ* 
νικος

Η μονή "Αγαθωνης
Ή μονή Μαλεσίνης
ιΗ μονή "Αντιχνίτζης
Ή μονή Λαδιού
ιΗ μονή τού € α γιου Κωνσταν­

τίνον

ΕΝ ΑΡΓΟΑΪΔΤ.
Ό Σ· 'Αρχιεπίσκοπος "Αργολί-

I δος Γεράσιμος
*Η μονή τέ&ν ΤαΙιάρχ&ν
Η μονή τού Κύρακαλά
&Η μονή Αγνδυντος
*Η μουή ^αλ&ντίου
4Ο της 'Ριξαρείου σχολής μα- 

"θήτης Π^2>^7. Σ. Ιϊάγώνης.

* ΕΝ ΚΟΡΙΝΘΙΑ^
Ό Σ* * Αρχιεπίσκοπος Κοριν- 

. &1άς "ΑμφιΙόχ^ 
&Η Μονή Φανερωμένης
*Η Μανή Σαχόλης

ΕΝ ΜΕΒΣΗΝΙΑ’..
ζΟ Σ, "Αρχιεπίσκοπος Μεσση- 

'νίάς Ιϊρόκοπίος 1
Η μονή Βουλχάνου

ΕΝ Κ-ΆΑΑ&ΡΓίόΐΣ
*Ο Σ. Επίσκοπος Καλαβρύτων 

και Αίγιαλείας Βαρθολομαίος
4Η Μονή τον Μεγάλου Σπηλαίου 

Μονή των ΙΊαμμεγίστων Τα~ 
ξίαρχάν ■ 2

Ο Προηγούμενος Ιϊάγκράτιές Πα~ 
παμεντ^ίλόυ

ΕΝ ΓΪΘΕΙΩΕ
*Ο & "Επίσκοπος Γνθείου 

’ΐωΰήφ

?ΕΝ ΑΡΕΟΠΟΛΕΕ 
' ΟΣο Επίσκοπος Οίτύλου Προ­
κόπιος

<553=8® ^«ιβΛ

Λ ® ΛΑΜΙΑ ι, '·
Ό Σεβασμιώτατο^ Αρχιεπύ-. {

ΕΝΜΕΣΟδΟΓΗΩι.
*Ο Σεβασμιώτατος "Αρχιεπί­

σκοπος 3 ακαρνανίας και Αι­
τωλίας ΚΛ Θεόφιλος

Ιω. Στάικος 1^"Αγρίνιου

ΕΝ ΝΑΥΠΑΚΤΙΑι.
δ0 Σ.3 Επίσκοπος Ναυπα:.τίας καί 

Εύρ υτ ανίας ' Α νθιμος
6Η Μονή Πρωσσδς

ΕΝ ΦΩΚΙΔΕ
4Ο £. " Επίσκοπος Φωκίδος ΛαβΙδ 

Μονή τού Προφήτου "Ηλιον

ΕΝΘΗΒΑΙΣ.
Ό Σ. "Επίσκοπος θήβων και Λεβα^ 

δείας Λοσίθεος
'Η Μονή^ Σάγματά
ζΗ Μονή Α^ακαριώτισσα
Ή Μονη 'Οσίου Λουκά
Ή Μούή Σκριπόύ
Η Μονή Ιερουσαλήμ

ΕΝ ΧΑΑΚίΔΙ.
4 Ο Σ. "Αρχιεπίσκοπος Χαλκι'δος 

Καλλίνικος
ιΗ μονή τού ^Αγύου Γεωργίου 

ΓΗλια
6Η μονή τον Αγίου Νικολάου 

Γαλάτάκη

ΕΝ ΑΝΔΡΩι.
ζΟ Σ.3 Επίσκοπος "Ανδρου καϊ 

Κέας Μητροφάνης
Η μονή τοΰ "Αγιον Νικολάου 
"Η μονή τής Ζωοδνχου Πηγή$ 
Ό "Ηγούμενος τής μ^νής Πα­

ναχράντου Νείλος Μπονμπου- 
\ ρος
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<

ΕΝ ΝΑΒΚ
40 X ’1Τ#α#Ηθ&ος Ζναξον ΙΊαρ&έ- 

νιος

ΕΝ ΘΗΡΑι.
Ό X ?1&πσ«οπος Θήρας Τερο- 

4>£0£
&Η Μονή του Προφήτου Ήλιου 
ζΗ έν Άμουργω Μονή Χοξοβκατίΰ-

&ης
Γάοπαρις I Αελένδας
Σ. Θ' Μαρκεξίνης 
Α.Λ\ Νομικός

ΕΝ ΤΔΡΑι.
*Ο Σ. Επίσκοπος ζ Γύρας «αί

4
2

2
Σπετσών Νεόφυτος

Ή Μονή τοΰ Προφήτου "Ηλιου 
&Η έν Πόρφ Μονή τής Ζωοδό-

Xου ΙΙηγί^ί

ΕΝ ΠΕΤΡΟΥΠΟΛΕΙ.
Τό Αυτοκρατορικόν ' Υπουρ­

γείου τής "Εκπαιδευσιως 50
Λίξα Καραμξίνου Η)
(Ο πρίγκιιρ καϊ ή πριγκιπισ-

ΰα Μεστσέρκη 5
Β Καραμζινος 10
Ό πρίγκί'ψ Πέτρος Βιάξεμσκης 
Ό πρίγκί'ψ Ιωάννης Σοντσος 10 
Λημήτριος Βερναρδάκης 50
Γ. Κατακάξης
Νικόλαος ’ Αλφεράχης 15
"Αλέξιος Χάριτοβ 10
θ. Γ. ί Ροδοκανάκης 5
Π. Σκαραμαγκάς 5
"Ιωάννης Κοιτογιαννάκης 10
Στέφανος Καράλης 2
"Αλέξιος Μ ϊϊαππαδάχη 
Γ. Λεστοννης 
Μ." Ονου

Ο- ·«■! Ι< *«*«ΧΙ

ΕΝ ΜΟΣΧΑι.
<0 Σεβασμιωτατος Μητροπο­

λίτης Μόσχας Φιλάρετος 4
ύ0 Κόμης Ζαγρέτσκης 
Ή Κόμισσα Α Ζαγρέτοκη 
Ή Κόμισσα Λιδία Νεσσί>ρλδό 
"Αλέξιος Σομιαχοβ 2
Αί Σβερβέγεβ
Β» ^αοχοβ ^οίίαμηηύίος

X» Κορνιλόβ, σύμβουλος τής 
επικράτειας

"Ιωάννης όΙ Λορις-Μέλικοβ
Ιω. Γολενισκέβ
Νικόλαος Χεροδι'ιοβ
Πέτρος "Ομελιανέΰκο
Νικόλαος Γολοβιν.. Σύνταγμα* 

τάρχης
<0 ττρίγκιψ Νικόλαος Τρουβετ- 

οκόης
ςΟ πρίγκιιρ Λεωνίδας Γολίτΰΐν
Ό τού έν Μόσχα ί Ελληνικού 

μοναστηριού 'Α ρχιμανδρίτης 
Κ. Λανιήλ Ίβηρίτης

Γ. "Ορφανός Συνταγματάρχης 
Μιχαήλ Σταμέροφ 
"'Νγγελος Χατξιφίλος
Κωνσταντίνος Γκίκας
Ήαυτάλ
Μιχαήλ Μποστανζόγλους

■' Ανθιμος Περομοναχος μαγΚ 
βτρος τής έν Μόσχα πνευ­
ματικής "Ακαδημίας

ζΟ τον ' Ελλην. μοναστηριού 
Ιεροδιάκονος Αίονόσως, Ζα- 
κυν^ιος

Π. Ν. Αέριος

ΕΝ ΟΔΗΣΣΓΗ
ζΟ Σεβασμιώτατος "ΑρχιεπΚ 

ΰκοπος Χερσώνος και Ταυ­
ρί δος
πρίγκιιρ Μέΰτΰέρσκης 

Σπυρίδων και"Αλέξανδρος "Ιγ- 
γλέΰης

Τρηγόριος Μαρασλής
Βαυλός Τξ,ιτζίνιας 
' Ιωάννης Β. Μαύρος. 
"Αλέξανδρος Κονμπάρης 
Η* ' Ηράκλειόης 
Ματθαίος Μαυρογορδάτος 
Θ. Μ, Μανρογορδάτος

9 Ιωάννης Αουμας 
Κωνσταντίνος 
Αναστάσιος Μανροκέφαλος 
’/ω. Στά Ράλλης 
Κωνσταντίνος Θ. Ράλλης 
Ν. Κριωνάς
Γιαναγής Κ. Σκλάβος.

* Ιω Σ Σκλάβος 
Τωάννης X. Ίγγλέ^ης 
Γεώργιος Μπήκας. 
Κωνσταντίνος Ζήρο 

1 Ραφαήλ Μαντζαβΐνος

Ϊ2^
2^

10
25

6

2
2

3 
2 
2 
ο
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IV. Γ. *
Κωνσταντίνος Μποτεζάτου 
Γεώργιος Ε Χρυσοχόος, ΰτ'μ- 

βουλος του Κολλεγϊου, χτλ.
9 Αλέξανδρος Μ. ' Ράλλης 
ΪΙαναχζωΓης Μηταράχης 
ΛΙ. Παλο^ολοχος 
Α/αρκος Σεβαστόπουλος 
Μ Ε· ΤΊετροχόχχινος 
ζ/??μ. Σουγδουρης 
Σ* Φ. Μιμης 
Να Κάϋβος 
Ε Λεβίδης 
Ναού μ Σίδου 
^Ιωάννης Σιαλεγμένος 
Σ. Φραγχουλάνδης 
Κ. Νουλάνογλου 
Σ. Σχληρης 
Μ. Κοργιαλέχος 
Κ. Μαχάς 2
Πέτρος Καλο&ης.
Ζ 3. Χεχας
Ση μητριός Ν. Σταννδφ 
Ιω« ' Ι'οσολυμος
Σίμων ! Ανδρέοβιτς * ΤΙγοΐμενοβ 
Στέφανος Δ Τούχοβιτς 
*Ο Καμηνάρης Κωνς Γονατάς

ΕΝ ΚΪΣΝΟΒΗϋ.
Γεώργιος Μπάλα ας 
Μιχαήλ Λαγκαδάς 
Χ.’Αλέξη XΑναστασίου Καΐ~ 

βε$λης
Κων^αντϊνος9 Ανδρεόπουλβς 
ΚωνςαντΙνος Σταμάτης 
Κωνςαυτϊνος Ζώτος 
Λαξαρος Ν» Παπαλαξάρου 
Παναγιώτης Οεοδώρου Ταμπα- 

κόπουλος Πελοποννησιος 
Παννολεων Συναδινδς 
Επαμινώνδας ι'ατρινδς 
Ζλεξανδρος Πλακίδας

, ΕΝ ΜΣίΩ',
*Η Αδελφότης τών Αγ\οταφιτών 

δια ί ον Έξάρχου 3Αθανασίου 10 
ιΟ Αρχιμανδρίτης Μακάριος 

Τριανταφνλλίδης 2
^ΟΑρχιμ/Ανανίας Γολιας 2
4Ο Αρχιμ.3Αγάπιος Μπαρποίου 
*Ο Φιρινξιοτ Αρχιμανδρίτης Κν 

ριλλος 5

4Ο Αρχιμ. ^ίίλος· Φλουρί&τίου &
1 Ο ’ Χ ρχιμ,Άν&ιμος Φορμωϋάνος 

^ρχιμ. Θεοφάνης Χάγκον, 
Σα'μιος

Ο Λάγγου ’\ρχιμ Ευγένιος 4
Ό Λρ^^ζ. Βενιαμίν Μπωρξηζ'ου 2
' Ο· ’Λρχιμ.' Ριμνιτζάκος Ηαρ&έ^ 

νιος Σιναΐτης 10
4Ο Αρχιμ. Σωφρόνιος Θεόδωρε^ 

νίου 3
Α. Καλλίνικος Γ Λαμβδανίτης 
/V. Λ. Μαυρον.ορδάτος 2
Λημητριος Ν ' Ροΐδης
3\ιοάννης Κυριάκός
Θεμιοτοκλης Μπαβτάκης. 3
Αλέξανδρος Κωνβταντίνου Μου^ 

$θυξης
·. Ιίαπάζογλους 5

"Ιωάννης Σακελλαρίδης
’Ιωάννης Μαλαξάς

ι:ν βουκορεςτ:ω^
? Ο Σ 3\γαξονικέίας 4:
'Ο ’Αρχιμανδρίτης Κύριλλος Βα° 

^ιαριου 3
* Ο 3Αρχιμανδρίτης Μελέτιος Κου- 

τρουξανίου
'Ο’Αρχιμ. ΙΙολύχαρπος Μιχα 

λιώτης 2
\9 Αρχιμ Νικηφόρος" Αγιαννίτης 2
Λεόντιος Σταυροπόλεως
Ό Λιβίης 3Αθανάσιος 2
Ο Εύλόγιος Λημοπετρίτης 

ί Ο Μαρτζινανιόυ ΧΙακάριος Σι­
ναΐτης
^^Χιμ 3103ακε\μ 3 Ιβηρίτης

Κωνοταντίνος Τξόκανος ί3
Ιωάννης Βιβέοκος 3
Ιωάννης Βλατινιάνος 3

3Ιωάννης Στάμου 2
Α Ψαλλίδας
Γ. Παζρινός
Λεωργιος Μ. ΤΙίοτης καί Λ.

Θεοχάρης
Λεωνης 'Γζ-ρλέντης
Γεώργιος Στεφάνου Κοεμ^όπονλο $

'ΡΙ'Ν? Λουμαρης
Μιχαήλ Ζ, Καμπάνης
Μιχαήλ^ ’Ιωακείμίδης Λέσβιος 
Δποΰτόλης Γΐιτα'ρης έκ κωμοπό 

λεοος Φιλιππέοτου
Χρηστός Γεωργίου 
Ιω Λ. X. Βαχάλογλου
Μιχατ^λ ^αν^ος
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X. Ιωάννης Ζώη.

ΓΝ Β ΕΝΝΙΓ.
#Ο Βαρώνος Σίμων Σίνας, 

πρεσβευτής τής Λ Μ τού 
βασιλεως της' Ελλάδος

* Η πριγκίπισσα' Υψηλάντη 
Α. Ν. Λιμιτοβ

1 Ο πρίγκίψ Βιβέσκος
9 Αδελφοί Λούμπα
Π. Ζ Σκαραμαγκάς
Β. Μαντζουράνας 
Ζ. Ν. Σκαναβης 
Μ. Γ. Γαλάτης 
Κπ»-. Α7. Κούρτης 
Πέτρος Λέλιος
7 δ ' Ελλην Έ&νιν.δν σχύλεΐον 
Βασίλ. Σπόρου
Χρ. Λ Γκέσιογλονς 
Λημ. θεοδ Ττρχη 
Απάςολος ζ/- Σιτζάνη 

9Τδ' Ελληνικόν σχολειών Κρου- 
σιόβου

Ν. Π. Π. Π.
Κπνς ά. Χρηστομάνος 
Ναού μ Σιδερίδης

ΕΝ ΤΕΡΓΕΣΤΗ^
Άγγελος Γιαννικέσης 
Κ. Βαρδάκα 
θ. Λονμας 
Ν (Ροδοκανάκης
I. Γ. Χατζή Κώστας

ΕΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΑΕί.
Μαρία Καρα&εοδωρή 9
Σ. και Α. Βαλταζγς 10

(Ο Π Κ. 5
Ζαχαρίας Ζαχάροβ $
Θ >·»μος Σβορώνος 5
Λ. 9 ΐγγλέσης 5
Α Α. Βαλλιάνος 5
Π. Κούππας
Λιου^σιος Ν Κουντούρης 
Γρ Π. Κούππας 
ΚΓονσταυτινος Γρ. Ζαχάροβ 
Λ Λημητρακόπονλος 
Κ. Γ^ Κουτοπιώτης 
X. ί Στεφόπουλος 
Αναστάσιος Λούκας 
Θεόδωρος Βαλταξης
Ιί». Στ. Σκυλίτζης

12
5
4
2

3

2

3

2

Λ. Ν Στεριου 
Λημητριος Γεωργιάόης 
Λημητριος Πασπαλλης 
Γεώργιος διαλεγμένος 
Λ. Σαββόπουλος 
Κωνς. Σπανδονης 
Π. Ν Στερίου 
Γ, Ζαρείφης
Ν. Ζαρείφης
Στέφανος Μαυρογορδάτος 
Έμμ. Φραγκιάδης 
Π. Κοντόσταυλος 

[. δέλτα

3

Α. Ν κολάου
1. Κοντόπουλος 
Ευστράτιος. Καράλης 
Αδελφοί Νικολόπουλοι

2 *· I. Βαλσαμάκης 
Ζαννης Λ Καράλης 
Λ Λ 7ξιρδς 
Περικλής Ζωγράφος

2 Μουρόπουλος
Γ. I. Κυρικος 
Βασίλειος Κρικότζος 
Γ. Α. Μοραβένοφ 
Αδελφοί ΙΙοτου
Νικόλαος Π. Μαλανδράκτης 
: <αντιάς Τζιτζίνιας
Μ. Ν. Ζάρπας 
Θεολογης Λαμπρινοΰ

2 Σ, Μ. Χρυσοβελωνης 
Στέφανος Α. ' Ράλλης 
Κ. ΚΛαπαδούν.ας
Κ Γ· Κωνσταντινίδης

2 Στ. Κοτζαμπάσης
Ευστράτιος και 3 Εμμ. Μαύρο-
κορδάτος
Σ,τέφανος Λέκος
Παναγιώτης ίΜηλιώτης 
Λ Κ. Καϊτανάκης 
Μακάριας Κωνσταντινίδης 
Ν. Λ- Κουντούρης

ΕΝ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ^·

2

3

ί

3

2
8
5

2 [. Λ3 ’Α> αστάσης
5 Στέφανος 7'ξιτζίνιας
5 Κωνς Θ Νάτζιου 
δ Ιω. Συναδινδς
8 Α. Νικολόπουλος

\Λ Λ. Μαυρογορδάτος 
21Β. Γεωργαλάς 
2Ά. Κανέλλης 
5Ε Α. Σκαναβης 
2[Μ. Μαύρος

Β
5
2
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Μ Τζάκαλης
Τ· Σε β αυτόβουλος 
Γεώργιος'Α βέροφ

Α. Μ. Τξιτζικλής.
Σ. Τκαταβας 
Λ. Σινάνης 
Ελ Ταμβάκος 
Α Α. Κασαβετης 
I. Στεερ
Ζαχαρίας Λούκογλου 
!Αλέξανδρος Λικαίος ιατρός 
Γεώργιος /. ’Αρεταΐος.

ΕΝ ΚΑΙΡΩι.
θ Αρχιμανδρίτης ’Χνθιμος 

Λικαϊος διά την μονήν
ΧΤιριαλάκης Α δ9 ’Αντωνίου
/. Γεωργαλάς
Κ' Λαμπρινούδης 
ΐλ Τοάκαλης
Λ. Ζ. Χαποντε
Ν. Χαρίλαος
Ευθτμιος Κ, Μήτκος έκ Κα- 

ριτσιάς
Γ Α. Λνδδης
Φίλιππος 9 ίωαννίδης 
Απόστολος Κοβάκος
Ε* Α. Αι αμαυτ ίδ η ς 
Αλέξιος Κ. Κανέλλος

Ν. Τηλεμαχίδης Ικ Μεβΰόβου

ΕΝ ΑΘΩΝΤ.
4 Η ιερά μονή τώνίβηρι^ν
*Ο Αρχιμανδρίτης Σεραφείμ 

Ίβηρίτης
ζΟ ’Αρχιμανδρίτης Αανιηλ’ίβη- 

®ίτη$
*θ γέρων Βενιαμίν Τβηρίτης
(Ό προηγούμενος Βαρθολομαίος 

Ι^ηρίτης
&ΗΖ Ιερά μονή τ.νύ Φιλόθεου 
Τδ κοινόν τηςμεγίοτης Λαύρας 
6Ο Καθηγούμενος Σωφρόνιος 

δια τό ιερόν κοινόν του 
Αγίου Παύλου

Το ιερόν κοινοβίου τού Χ.ονυ- 
οίου

Τδ ιερόν κοινόβίου τον Γρη~ 
γορίου

Τό Ιερόν κοινοβίου της Σίμω- 
*ος Πέτρας

Ιί αρα μονή γγι- ίΞίηροτΐοτάμου

Ό 9Αρχιμανδρίτης Αιο^ύαιος 
Σηροποταμινδς

Τό ιερόν ' ΡωΟόικδυ κοινόβιον 2
Τδ κοινόν της ίεράς μονής 

Λοχειαρίου
Τδ ιερόν κοινοβίου τού Ζω~ 

\ γράφου 2
। ζΗ Ιερά Σλαβουο-Σέρβικη μονή 
; τού Χιλιανδαρίου 2
! Τό ιερόν κοινοβίου τού’Εβφηγ-
I μενού 2
"Η ιερά μονή τού Βατοτταιδίου 2 
ΤΙ ιερά και Σ. μονή τού Παν-

| τοκράτορος
; ιερά κοινοβιακη μονή τον 

Κουτλουμονϋίου
ΠΙ ιερά μονή τού Κωνΰταμουίτου 
Ή ιερά μονή τού ξενοφά ντος 
ΠΙ ιερά μονή τον Σταυρονικητα
Η ιερίγ. μονή τού Καρακάλον

ΕΝ ΚΤΔΩΝΙΑΙΣο
ζΛ X. ’Αθαναοίου 3
Π. Ν. Βαλοαμάκης 3
Γ, Μούκας

ΕΝ ΜΊΤΓΛΥΝΗι.
Γ 'Αμηράς 
Π' Τωανυίδης

ΕΝ ΛΟΝΔΙΝΩ^
Σταμάιιος Γςιτζ νιας $

3 ' Ι'οδοκανάκη υιοί 3
Κωνσταντίνος Γεραλόπουλος 2
Γ. /. Καβάφης
Βετρο^όκκινος και Συυτρ, 
’ 1ω. Σέργιου Γαλάτης 2
Κορίοης
Στέφανος £ένος 4.0
Α Κ. Αωαννίδης
Σ Μανρογιάνυης

2 ,4. Γ. Ζίφος.
« Π. Χαραλάμπους
Γεάργιος Ίω· Κεφαλάς 2

2 Α. Ε. Μαυρογορδάτος
Μιχ Σεβαοτόπονλος
Λ. Σεκιάρης 2
Σ. Η Τζιτζίυιας 2
ξενοφών Μπαλλής
Αβρόϋίος Θ» ' Ράλλης

2 Λ η μητριός Κατίνάκης
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Α. η^τροκοκκ^ο^ 
,Μ. Ε. Μαυροκορδάτος 
Ε. Κ< ’Ιωαννίδης 
Μ. Ζαρίφης 
Ίω. Γ. "Ομηρος 
Μ. Σπάρταλης 
Θ. Α.'Ράλλης 
Π. Θ ' Ράλλης 
Βανάς Φωκάς Κρεμίδης 
Γ. Ε· Σκαραμαγκάς 
Έμμ Ζωρ, Φραγκιάδης 
Σταύρος Αελμπέρογλους 
Α. Α» Αουμας 
Ε. Μελάς

ΕΝ ΜΑΓΓΕΣΤΡΙΑι.
IV, Νομικός 
Α. Ενμορφόπουλος 
Ν, Φραγκόπουλος 
Κ. Ν. Ταμβάκος 

. .^Α, Έμμ. 'Ροδοκανάκης
Ν, Μ. Μανιακής 
'ΐω. Παπαδάκης 
Α< Σοφιανός 
Π. Κ· Τξήρος 
Π· Θεολόγου 

9 Ιω. I. ’Αβλάν 
Γ. I Καλουτάς 
Θεόδωρος Μανιάτης 
Παύλος Τζόλας 
2λ Καραγιαννόπουλος 
9Εμ, Ν. Παρώδης 
θ* Α. Νεγρεπόντης 
Γ I, Παπάζογλους Βυζάντιος. 
Μουράτ Θεοφιλίδης 
Στ. Κ Αγέλαστος
Π. X. Σαλβάγος 
X. Λαμπίκης 
Α. Ευτυχίδης 
*Εμμ. Χαλβουδάκης 
Στ, Σκυλίτοης 
θ. Τουμπίνης 
Π. Τριαυταφυλλίδης 
*Αμ. Σ. Σεβαστόπουλος 
ίΙ, "Ακατος
Π. Μ Γεροτσης
Α. Μ· 9[ωαννόδην 
Αημητριος' Ρακτιβαν
I. Ζαχαρίας 
Α. Ήλιάβκος 

Α· Ν, ’Αλφιίρης

I. Ε· Ευτυχίδης» 
Α. Άποστολίδης 
Α. Ζερβουδάκης 
Α. Ν. Τΰαλι'κας 
Κρεμίδης Φωκάς 
Γ» Ιίοτέσααρος 

ΕΝ ΛΙΒΕΡΠΟΥΑΗ&.

5
3
5
3
3
2
2
2

^απαϊωάννης καί Μουΰαμπίνης 20- 
Π. Π.ξ Ροδοκανάκης 

; Άργεντης, Σικιάρης και Συντρ. 
Αδελφοί Τζιτξίνια 

\ Φραγκιάδης καΓ Ροδοκανάκης 
Τω· Π. Σκυλίτζης {δ νεώτερος) 

\ Γιαννακόπουλος Κοκκιλάνης 
Π, Α. ' Ράλλης 
Π. Ζ* Ροδοκανάκης 
Γ. Κ. Φραγκιάδης 
I. Βιτώρης 
Λαοκαρίδης καί Συντρ» 
Α. Ι\ Κούκονζης 
Α. Παπακαλδς 
Σπ. Γεωργαλας 
Αημητριος Σεβαβτόπουλος 
Α. Α. Κορνήλιος 
Γ. Α Νερούτβος 
Σπάρταλης 
Κωνσταντίνος Κοντούλης 
Σπυρίδων Μαυροκεφα^Μς

ΕΝ ΠΑΡΙΣΙΟΎ
Ό πρίγκι^ι Γρ. ε Υ'ψηλάντη^

3

ΕΝ ΜΑΣΣΑΛΙΑ^
Καλλίνικος Κρεατσονλης
Ζ. Τζιτζίνας
Γεώργιος Γριμανελης
Α» Ψυχάρης
Σ. Ζαφειρόπουλος
Μ. Μηλιώτης
Κ Μελός —>

ΕΝ ΑΟΤΓΔΟΤΝΩι.
Ε. Γεμενης -——

ΕΝ ΛΙΒΟΡΝΩι.
Κωνσταντίνος και Θεόδωρος 

Τοαίτοαι
9 Ιω. Ποπουδοφ
’ Αδελφοί Σεβαστόπονλος
’ Ηλίας Πανάς
'Αλ. Π. Γιάμαρης

Τδν κατάλογον τούτον, καίτοι ουμπληρω&έντα μετά την Ικδοσιν 
του ΙΒ9 τόμου, έκρινα καταλληλότερου ΐνα προτάξω εν τφ πρωτιό 
τουτφ τόμφ.
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